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II Comitato costitnitosi in Padava in snl principio 
del 1904 per celebrare il quinto centenario dalla nascita di 
Francesco Petrarca, sccgliendo fra i modi migliori di 
anorare la memoria del sommo pocta, stahiliva di pnhhli- 
care un volume miscellaneo di studi critici e storici intorno 
al poeta slcsso ed alle sue opcre e ne ajfulava la iVm^ione 
ad una Commissione composta dci sotloscritti. La Commis- 
sione, intesa a far cosa che riuscisse in lutto degna del 
poeta, chiamb tosto a raccolta quanti padovani in Tdt- 
dova dimoranti si erano mai proficuamente occupati di tali 
siudi, pregaudoU dclla loro prc:;jiosa collahora:;jiouc ; e Vesito 
del suo appello fu veramcutc qualc si aveva ragionc di spc- 
rare, chi si riuul in hrcve un huon manipolo di lavori, 
qnanto di per si sarehhe stato sufficicnte a couscguire V in- 
tento che il Comitalo s' cra proposto. Ma una piu favorcz*olc 
occasione si presentava, chc la Commissioue uon volle hh 
sciarsi sfuggire. Un giovauc, il sig. Autouio Avena, allievo 
della Facoltd filologica padovaua, stava appunto prcparamlo 
e in gran partc avcva prcparato in quelVauuo, comc tcsi di 
laurea^ tutto il matcrialc hihliografico e critico pcr V cdi- 
:^ione del Bucolicum Carmcn pctrarchcsco c dci principali 
e piu antichi commcnti chc lo illustrano. T)ac vwoAo v\\\ Av o\>\ 



VI 



di pnbblicarc il siio lavoro cd agli amalori dcl Tctrarca 
di lcggcrc cosl finalmcntc il Carmcn qnak vcramcntc il 
pocta lo avcva scritto c di intcndcrnc i pin riposti significati, 
cra opcra chc assai potcva rcndcrc bcncmcrito dci hnoni stndi 
il nostro Comitato. Ora, poichi i fondi raccolti con pnbblica 
sottoscri^^ionc abbondavano c si potcvano accrcsccrc, comc si 
fccc, pcr m^-j^o di particolari accordi con nn libraio,,si 
pcnsd^ di ptibblicarc dnc volnmi invccc chc nno solo, il 
primo dci qnali, chc c^ 11 prcscntc, conticnc, comc s' i dctto^ 
il Bucolicum Carmcn c lo stndio compinto dall* ^ivcna 
intorno ad csso; il sccondo, chc si sta stampando, contcrrd 
i minori c vari stndl offcrli dagli altri collaboratori. 

Cosl la Commissionc spcra di potcr csanrirc dcgna- 
mcntc fra brcvc il proprio mandato, ccrta chc il ritardo 
con cni qncsti volnmi vcdono la Incc sarit appicno ginsti-- 
ficato da qnanti sanno la diligcn:ia c la pa:;^icn:ia chc si 
richicdono pcr lavori dcl^gcncrc di qncsto, chc l*^^4vcna ha 
con grandc amorc cscgnilo c chc la CommissionCj pcr qnanto 
da lci potcva richicdcrsi, ha dirclto c riscontrato. 
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N qucst^anno, ncl quale ritalia tributa concordi omaggi 
a Francesco Petrarca, e a ine gradito di dare, col pre- 
sente studio, V edizione diplomatica dell' autografo del 
Bucolicum Carmn, corredata dalla pubblicazione de' migliori com- 
menti anticlil. 

Come proemio ali' edizione, io mi sono proposto di tessere ia 
storia di quel prezioso autografo, di darne una esatta descrizione, 
di mostrare i siiccesisivi rifacimenti deiropera, e, narratahe la fortuna, 
descrivendonc piii copiosamente ed esattamente clie fino ad'oggi 
non siasi fatto i codici e le stampe che la riprodusscro, di cliiarire i 
criteri seguiti nella presentc edizione, e di stabilire finaluiente i rap- 
porti che corrono fra i vari commenti. Seguiri al testo T antico' 
commento contenuto nel cod. Med. Laur. }} Pl. 52 (il quale, come 
mostrero, presenta per le primc cinque egloghe un' anonima illustra- 
zionc d'un amico del Petrarca e riproduce poi per le altre il com- 
mento dettato da Benvenuto da Imola), e ad esso quindi T edizione 
delle glosse piii importanti contenute nei vari manoscritti. In un altro 
mio lavoro, che vedri la luce, spero, prossimamente, mi propongo 
invece di vagliare il pregio storico e letterario delle Egloghe e di 
ricercame Ic fonti e la cronologia, cosi da dare uno studio com- 
pleto sul Bncolicnm Caimen petrarchesco <^^ 



(s) Sento il dovere di rendere pubbticameiite gr.-uie ai miei profeasori V. Creicini. F. FUmini. 
A. Moachetti e A. ZenaCti, i quali accordarono gentile o*pitnlit.\ al mio lavoro e mi furono lar^hi 
di eontiglio e d' aiitto : e in pari tempo devo ringnulare il dott. G. Riadego. bibliotec.iriu drlla C\\- 
mmialo di Verona. il quale. tra V altro. mi fc* premurosamente octenec« da. xwft Yi\Xvcw=^ *^ 'V'<«^^^ 
di noki nuuMMcricti. agevolando coA V opera m\a. 
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I. 
StORIA DEL CODICE AUTOGRAFO 



Morto il Petrarca, la ricca c preziosa bibliotcca, ch'egli con tante 
cure amorose avcva raccolta, ando dispersa e venduta. Scrive il Poggio 
neU*orazione funcbrc di Nicolo Niccoli <'>: « Franciscus Petrarca pocta 
excellens habuit ingentem copiam librorum, qui, post eius obitum, 
omnes venundati et variis hominibus dispertiti sunt». E poco dopo 
la morte del nostro poeta, il Boccaccio in una lettera a Francescuolo 
da Brossano scriveva: « audissem ego libenter quid de bibliotheca 
pretiosissima viri illustris dispositum sit, nam apud nos alii varia 
credunt, alii referunt» *■>. 

A noi in gran parte c noto, grazie alle erudite ricerche del De 
Nolhac <3>, quale sia stata la sorte toccata ai libri posseduti dal Petrarca; 
ma oscura, invece, ci c ancora la storia degli autografi delle opere da lui 
composte, ch'io crederei . sieno stati posseduti, morto il poeta, piu 
tosto da Lombardo dclla Seta <*> che non da Francescuolo di Ami- 
ciolo da Brossano. 

Mentre, invero, del genero del Petrarca si hanno memorie in Padova 
solamente sino al 1375 ^^\ Lombardo della Seti vi soggiorno in vecc 

<z) Cfr. GiovANXi OKGU Agostini. /sUria dtgli Scritt^ri vffus., Veneiui. 1753. f. x\ pag. XXXI. 
(9) BocCACcio. Lr lettfrt edite e infd.. ed. Cokazzi.n-i. Firenze. 1877. pag. 383. 

(3) Pitrarqttt et VkHtHaHitme, Paris. 1893. 

(4) Cfr. Brknaicuino Scakdkoxk. De antiq. Urbi» i*atiK'ii, Ba»ileae, xs6o. pjg. 333. ilove si 
pcirla a lungo di lA>mbartlo. 

(5) A. GtotiA. IhKmtHtHti inediti ini^rn^ al PetrarM, Padma. tftl(, f\«ssun. 
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sino alla mortc, cosi d:i poter riscrbarc alla citti prcdilctta dal pocta 
Tonorc di csscrc la fortunata dcpositaria dcllc opcrc pctrarchcschc. I: a 
Padova ci rimanda di continiio la tradizionc : Coluccio Salutati prcgava 
proprio Lombardo dclla Scta di mandargli VAfricd c j;li altri libri da lui 
posscduti <•> c lo ringra/.iava dcllc curc con cui glicnc cscmplava dcllc 
copic ^K Posscdcva cgli una copia dcllc Egloghc? Ccrtamcntc, sc 
potcva chianiarc "« divina » la BuCoIica dcl "Pctrarca <3) c^dirta 
supcriorc won solo a quella dcl Boccaccio, ma di Hsiodo, di Tco- 
crito c di Virgilio <♦>. A lui contcmporanco, Tedaldo dclla Casa, il 
simpatico fratc, zclante cavalicrc dcll' umanesimo, si cra rccato a 
Padova pcr copiarc gli autografi pctrarchcschi, ma dovcttc mancargli 
tcmpo c modo di trascriverc anchc qucllo dcUa Tincolka, pcrchc la 
copia, chc sc ne conserva fatta di sua mano <5)^ non attinge ccrta- 
mente al cod. Vat. lat. 3358. 

L' esempio di fra Tcdaldo fu scguito, poco piu tardi, da Nicolo 
Niccoli, il qualc nci « Leonardi Arrctini ad Petrum Histrum Dialogo- 
rum Libri duo» <^> narra, compiaccndosene, d'essere andato anch'egli a 
Padova, pcr copiare dai loro escmplari i libri del Pctrarca. Di cio lo lo- 
dava Pietro figlio di Minio, disccpolo del Crisolora, rispondcndo : « Ut 
te semper doctum homincm bonumquc ccnsui, ita nuuc ccnseo ct 
quidem maxime perspecta atque cognita virtute tua. Tu.enim Dantis 
Poema accuratissime didicisti; tu Petrarchac amorc in Patavium 
usquc.penctrasti». 

II Niccoli fu, dunquc, a Padova e forse scrisse egli il codice 
Strozziano 141, l' unico che attinga direttamente alla redazione finale 
deir autografo ; quantunque il vedere che detto codice proviene dalla 
Bibliotcca Strozziana potrebbe anche rimandarci piii tosto alla fami- 
glb Strozzi, meglio, a Palla di Nofcri Strozzi, rinfclice quanto vir- 
tuoso fiorcntino, chc Y invidia cittadina aveva confinato a Padova. 

Ritornando al nostro autografo, diro che, se nessuno potc 
mai sapere per quali e quante mani d' ignoti ammiratori del Petrarca 
sia passato, piace peraltro constatare che riguardosi assai dovettero es- 
seme i possessori, sc il ms. pote venire, bene conservato, alle mani 



(i) r. NovATi, E^isioUrio M Colnceio Salntati, ed. Istit. «or. it., Ronui 1891, vol. I, pag. sa8. 
(a) Ib. I. pag. 330. 

(3) Ib. I, pag. x8i. 

(4) Ib. I. pag. 337. 

<$) Cod. Mcd-U-uir. 9 Pt XX*-4. 

<A) MF.IIC5. A. TroTfrari epi^iolnf Intimu, Fl«rrnti.i«r knK*Cf.lX vol. If, p.ig. 30. 
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di Bcmardo Bembo, e se ci c giunto in cosl buono stato dopo tanti 
secoiL Questo valente umanista, il cui nomc piu c piit s' onore- 
rebbe se non fosse stato offuscato dalla fama dcl figlio, non ha 
trovato ancora un diligente illustratore. Un fascio di luce nuova e ful- 
gida scaturl dalle dotte ricerchc dcl De Nolhac <">, che fecero risa- 
lire al padre graii parte della nomea di bibliofilo goduta da Pictro, 
ma un esame piii largo dc' mss. dcllc nostre biblioteche forse por* 
terebbe a nuove scoperte. Egli era un umanista che, a difFerenza 
4§gli altri, cpnservava un culto per i uostri grandi pocti volgaci. Ad 
ogni modo - cio fa per noi - egli fu il primo noto possessore del- 
r autografo del Buc. Car. ; da chi T abbia acquistato e quando, non 
appare dalle note apposte sui fogli di guardia che contengono di 
tutto un po' : dalle sentcnze morali al giorno di sua nascita, raflfron- 
tato - santa modestia ! - con quello del Petrarca. Dal padre lo redo 
Pietro Bembo, che ne fu geloso custode. Una lettera di Cola Bruno 
(l'uomo d'aSari del Bembo in Padova), scritta il 9 n^vembre 1541 
a messer Pietro, dice ^'> : a DaCesser Carlo <3> volea portar seco il libretto 
della ^ccolica del V. scritto di sna matto, che poi lo si scordb; il qtiale 
io non mattdo che non vorrei metter a pericoloyK Cosl il prudente Cola 
Brunay.nu il ^3 agosto IJ44 una lettera dello st€sso Bembo ^^> 
accompagnava « a messer Girolamo Quirino a Vinegia » V autografo 
della Bucolica, perche servisse a stabilire Tautenticitd di certo ms., 
che poi si vide essere degli autograft delCanzoniere <'>. Ed il Ra|na 
in una delle tante Miscellanee manoscritte esistenti neirAmbrosiana <*>, 
in niezzo a varie notizie, trov6 scritto di mano deU' erudito pa- 
dovano Pinelli questo appunto curioso : (( Nello sttidio del ^embo : 
II ritratto del P. e di m^ Laura insieme havtito di Francia : alcuni 
fogli di fitiu del P. corrette e tnntilate da Uii.... Lc egloghe del ntedesimo 
latine. II disegno del pottte di Cesare... ». Tutto cio concorre ad ac- 
cenare che T autografo della Bucolica rimase in mano del Bembo, 
11 quale, com'io crederei dopo diligente raffronto, dovette scrivere 
nel margine del f. 350 i nomi di «Laura» e «Sorga». 

n 18 gennaio del 1547 il card. Pietro Bembo moriva, e la ricca 

(z) La BMUtkifne di F, OrtM, Parit 1887. 

(«) Fu ed!ta dal De Nolhac neOa cttata opera : La Biii. de F. Ors., pag. 991. 

(3) Cario Oualtenizzi. amico del Bembo. 

(4) LeUere di M. Pietr^ Bembo, Venezia 155». vbl. II, pag. ynt. 

(5) D« NoLHAC. Le cnHS^miert autogra^ke de Pitrarqne, Paris MDCCCI.XXXVl. pastim. 

(6) Cfr. CiAN. RecetuiPHe det « Fac-similes d? recriture de Petrarque • dd Dk N«*L) \c. in ifiorH. 
tt^n d. iett, it„ vol. tX. pag. 44^ ^ *^U* 
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bibliotcca passava nclle mani dcl figlio Torquato, il priniogcnito pre- 
dilctto, nato dalla Morosiiia. Non ostanti le affcttuose lcttcrc cd am- 
monizioni scrittcgli dal padrc, Torquato fu scmpre uno scapato e 
un disobbcdicutc ; fatto poi adulto, un ignorantc vanitoso. Per farc 
il collczionista d'opcrc d'artc, vcndcttc i mss'. patcmi; ma poi, a 
loro volta, misc in vcndita anche lc statuc per far danari. Ncl 1555 
Torquato fu a Roma, ma, sebbcne allora non vendesse alcun libro, 
i(le soitvaiir Jes collectlons - diro col Dc Nolliac <*> - //// moment ap- 
..parucs.,h,Riime.M..se..perdit point, et qmuui OrstnL s^ occupii de r^tmir 
des mannscrits pour sa hibliothique personnelle, il sottgea bien vite & se 
mettre en rapport avec V hcrilier des Tlembo ». Fulvio Orsini avcva in 
Padova partita apcrta con V crudito Pinelli, « la piii nobilc cosa chc 
sia in Padova », il qualc comperava pcr il bibliofilo romano nci 
mcrcati librari di Vcnezia c di Francofortc e gli acquisti mandava a 
Roma pcr mczzo dci mcrcanti cd ambasciatori vcneziani. Lc tratta- 
tive di compera con Torquato furono prcsto incominciate ; l' Orsini 
assicurava dapprima alla sua ricca collczionc i manoscritti ciassici, 
il Virgilio cd altri, in cambio dei quali offriva o busti antichi o 
scudi sonanti; piii tardi tcnto l' acquisto dciic opcrc pctrarchcsche, 
ma Torquato B«iHbe— iH-a, a —dctta dcU' Orsini, un « formiconc-» ed - 
« un furbo pcr ccccUcnzia». Dcl rcsto non mancava ccrto di fur- 
bcria nc mcn V Orsini, il qualc sapcva coglicrc hi paUa al balzo e 
chiedcrcnmss. a tempo c luogo, e si tcneva Semprc informato, pcr 
niczzo dcl PincUi, dci codici piii prcziosi e dcUc intcnzioni dcl pos- 
sessore. Ad escmpio, ncl 1575 chiedcva notizie dcl ^Bucolicum Car- 
mcn <*> ; non nc fu nulla, ma quattr' anni dopo, trovandosi crcditorc 
di scssanta scudi dal Bcmbo, cgU chicdcva al PincUi « sc non vi 
fosse mezzo d'aver qualchc libro pcr quesm somma» c nominava 
il Bttcolictim Carnten <3>. Qualc risposta abbia dato V erudito pado- 
vano, non ci c noto; fatto c chc ncl 1581 Torquato Bcmbo si tro- 
vava a Roma e tra gU autografi offcrti ali' Orsini si notava anche 
qucUo dcUc Egloghe. Ai 25 fcbbraio <*> Fulvio Orsini scriveva al 
PineUi per sapcre quale conto se ne facesse nel paesc; ai 2 di 



(1) Btfil. dt P. Vrs.. patj. 91. 

(a) IxUera adr dat I>i£ N«.lii\c. /.'/•.'. Jr F. Ors., pp. 410-4x1. II Pinclli di in cssa informaxivni 
air amico. 

(3) Dk NoUf.\c. Bibl.. p,ii;. 97, 

(4) Dk Noliiac. Le OiHzoHicri ttn!,*^r,i/>he» pag. ao. 
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marzo gii lo possedeva; in cambio di qucsto e degli altri autografi 
ofFriva una tesu d'Adriano <*>. 

II fonunato acquisto fe' molto rumore : il card. di Granvellc, 
scrivendo da Madrid il 9 ottobre dcl incdcsimo anno una lettcra 
ali^Orsiniy lo chiamava agran tesoro » <»); altri inutilmcnte sollcci- 
tava il possessore a fame dono a Fcrdinando di Toscana. L' Orsini 
tenne per se gli autografi e, morendo, con testamcnto del 21 gen- 
naio 1600 li legava con gli aitri libri alla Bibliotcca Vaticana. L'in- 
ventario del fpndo Orsini fu tcrminatp ai 22 di gennaio. dcl .1602 
ed in queiranno il catalogatore scrissc sul retto dcl i^ foglio dkl 
nostro codice : «r Teirarcha Le Bucoliche scrilU \ di vmno siui propria, 
m perganf \ in 8. Ftil. Urs. ». 

Parve che, entrati a riposarsi nci palazzi apostolici, i nostri 
autografi lasciassero sulla soglia ogni eco dclla fama che sino allora 
li aveva accompagnati. Nessuno piu li ricorda e ne vanta V impor- 
tanza, dal Tomasini ('> ai piu recenti editori ed illustratori dei co- 
dici petrarcheschi <*>. Questo silenzio inspirava a S. Morpurgo <*> 
« una malinconica riflessioncy e cio c che se gli Italiani, i quali ulti- 
mamente si occuparono del testo del Canzoniere e dellu bibliosiratia 
petrarchescay.^vesscro usarn. mx po' piu di diligcnza c di pazicnza c 
£3rse in cambio un po' meno di sottigliczza, non si sarebbe dovuto 
aspettare Tanno di grazia 1886, nc Taiuto di due stranieri, pcr ri- 
conoscere nel vaticano 3195 il famoso libro del Bcmbo : ben potcva 
ad es. chi nel '74 compilo un Catalogo dei codici petrarcheschi della 
Vaticana e di altre biblioteche romane e vi registro anche il prezioso 
volume concedergli qualche maggior attenzione ; invece, non che del 
Canzoniere, e' non s' addiede nemmeno di due altri codici di mano 
del Petrarca che pur noto in quell' Indice e dei quali copio perfino 
le soscrizioni che li dicono assai chiaramente autograii». 

(1) Db Nolhac. Fac^simiUs de ricritmrt de PeirarqHC (extrait des MilnHgrs ^ archiol^sit <t 
d* kutmre pMbtUt /ar l' £coU /roHfaiu di Rome, l. VII). Ro«ie 1887. pp. i4-»5 : Bihl. dc F. Ors.. 
VH- 4«7. 

(s) Db Nolhac. LetUrt ineditt del Card. di Grawotllt. Roma 1884. in « Scudi e ducum. di 
Horia e diritto», anno V. 

(3) Pttrareka rtdivixms, Patavii cioiocL. pag. 33. 

(4) Ad cs. il NARDUCa. Catatogo dti codiei pttrarchtschi dtUt Bibliottcht Barbtrina, Chigiama, 
C^rsiHiaHa, yallictUiaMa t yaticana t dtilt tdi%. ^•trnrchtscht tsisttHti Htlle Hhl. ptU^licht di 
Xama, Rdma 1874. • V. Cia.m. Lrn dtctHnio dtUa vita di P. BtmSo. Torino 1885. a pag. 100. .v- 
oouM air autografo del BHColicHm Carmtn, e lo dice posMHluto dal Bembo. 

(5) RtetHtioHt delle opere drl Dk Noliiac • Le CanzoHicrt • e del Pakschbk « Ahs tiHtm Kata- 
l§g des FnlviMS Ursinnf (e«rratto dalla « Zeitichrift (Qr rum. Phil. •. X. pag. 905-345) in • Rivist.-i 
critica ddla letleratura italiana •. anno 11 1. n. 6. 
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« Ma il scnno di poi non i^iova » conchiuJcro col Moq>urgo. 
Fu aJunquc ncl 1886 chc il Dc Xolhac annunciava ncUa Rtrfne 
critiqtu tld 4 Ccnnaio 1886 J' averc scopcrto gii autoj^rafi pctrar- 
chcNchi, mcntrc quasi contcniporancanicntc giun^cva alla stessa con- 
clu^it)nc Arturo Fakschcr. La scopcrta dcl Dc Nolhac c Jcl Pakschcr 
fu im « avvcnimcnto letterario», c, se si ccccttui qualche hcve 
Juhbio Jcir Appel <*', tosto ribattuto, e un po' J' incertezza Jcl 
Pakschcr chc il Dc Nolhac s'artrctt6 a toglierc con j^iustczza J'ar- 
gomcnta/.ioni <'\ niuno potc scriamente pprre in spspctto rautoiv-.. 
ticita Jcgli autografi. Dcl rcsto, quanto al nostro coJice, Jissipano 
ogni Jubbio la soscrizione, la provenienza, il raffronto palcografico 
coii altri ccrtissimi autografi Jcl Petrarca ; se vi sono Jelle Jiffe- 
rcnze J* inchiostro c, un po', Ji scrittura tra le aggiunte e il tesio, 
tutto va spiegato con la Jiversiti Jel tempo in cui furono copiate 
lc unc c r altro. a II fauJrait - Jiro col De Nolhac <3> - bien mal 
connaitre les transformations subies par T ccriture Je Pctrarque, 
pour conclure quclquc chose J' une Jiversitc J' aspcct, non pas 
insignifiantc, mais tout-A-fait supcrficiclle». 



{tXJ}k DcrliHtr ifts. d<r Rimf Petrnrka's, Bcrlin i886. pag. »6. 

(9) Fac-slmUds, paj;. 34. 11 P.ikKher credeva che il testo e le aggiunte presientaascro tlelle diffe* 
nmm capoci di drstar dubbi. 
(3) Ib.. pog. 34. 
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II. 

Descrizioni: dll cod. autograpo (Vat. lat. 3358) 



II codice Vaticano latino 3358 contiene Tautografo del ViicO' 
licum Carmm di Francesco Petrarca; c membranaceo, in assai pic- 
colo formato; niisura mni. 160 X 112 ; consta di flf. 53, recenteniente 
•numeratif'-cioc di^-sei quaderni, ai quali precede un tluenio • che^ ha 
una carta tagliata, e seguono due fogli. £ legato in velluto paonazzo, e 
vi si possono vedere i resti d' un antico fermaglio d' argento. Tre 
fogli bianctii aprono il codice, due lo chiudono. Sul retto della prima 
guardia si legge, sr.ritto da Fulvio Orsini, com' io potei stabilire 
anche da raflfronti fatti co' suoi autograii: 

Or. Dignum Uude virum Musa vetat mori, 
Celo musa bemt Sic iovis ioterest 
Opatis epulis Petrarcha nobilis. 

Piii sotto, Bernardo Bembo aveva scritto la segucntc sentcnza 
di Publio Siro: 

Benefidum, dando, accepit qui digno dedit: 

e poi : (T H. Ifigemie liberalitatis et heneficcntie argimenlmn est, \ Qni, cnm 
mnlta exibeat, ainpliora qnoqne et meliora < gerat animnni exihenJi », 
Segue quindi rannotazione dcl bibliotec^^vo caxAo^j^x^^^^i \^>w 
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Bibl. Orsini, futta qii:inJo il coJicc passo alla Vaticaiia: « Tetrarcha, 
Li ^liuoliihe siriUe \ ili nuuto stui pro(*ria \ in pergam. \ in S. FnL Urs.u. 
— La stcssa niano dcirOrsini, che scrissc i tre primi versi gii ri- 
portati, in alto dcl f. j /» ricopiava il noto Jistico: 

Carminn |Kistorum <;cn<;uri condcntia miros 
Cum caneret, Magnum gradli inspiravit avene. 

Sul retto dcl f. 4 principia la trascrizionc Jcl Tittcolicttin Canum 
dt niano Jcl Pctrarca. Inconiincia: uTittcolicttm carnten metitn incipit. 
Egloge prime \ litttlns parthenias. Collocntores Silvins et inonictts. ». Que- 
st' incipit, eccctto la prinia lcttcra, c scritto in rosso conic gli incipit 
di tuttc r altre cgloghc. L* inizialc J* ogni egloga c una bellissima 
oncialc maiuscola, occupa trc righe Jel tcsto eJ c eseguita con isqui- 
sita fusionc Ji colori blen c rosso. Di giallo sono scgnate le iniziali 
di ogni vcrso c, quasi sempre, le maiuscolc che occorrono nel tcsto. 
Scritti alternativamcntc in blen e rosso sono i nomi dcgli interlocu- 
tori. In ogni foccia del codice di solito si contano venti vcrsi ; ma i 
fogli, su cui c trascritta rcgl. X, niostrano i margini scgnati di molte 
aggiuntc, dellc quafi mi occupcro poi partitamcntc. 

Ogni quadcrno ha in fondo all' ultima pagina il richiamo alle 
prime parolc dcl quaderno segucntc. A mcti circa del f. 49 rt si 
legge scritto in rosso : <( Tincoitcnm Cariiien iitettm explicit. Qtwd Ipse^ | 
qui ante annos Jictaverainy scripsi maitn propria \ apttd Mediolanttm, anno 
biiitis etatis nltiine /j/7 n, Con questo foglio parrcbbe adunque do- 
vcsse terminare la trascrizionc dclle cgloghe; ma a piii lunghe ag- 
giunte, accodate in tin di libro, ci rimandano nel f. 57 /' le seguenti 
parole, scritte dopo il verso 128 dell' egl. X: « %eqnirc infra post\ 
finem libelli hnitis \ ad tale signttm -00-00». Di fatto al f. 49 b si leggc; 
«r hec additio cadit snpra x" egloga ante inedinm ad talc signnin -00-00- » ; 
seguono pero 35 vcrsi che occupano il f. 49 i e pdrte dcl 50 a, c 
in tine dci quali sta remistichio « Vidi alios etc. a^ che rimanda nuo- 
vamcntc al f. 57 b, dovc V egloga continua. Di piii, al f. 59 ^, dopo 
il V. 259 dcircgl. X, si legge: t(%eqnire iufra post fi \ nem hnins 
opnscnli ad \ talc signnin -o-foo-». Vi corrispondono, al f. 50 fl, le 
parplc: <( Hcc additio, qtu* seqnitnr^ cadit snpra x^ egloga post medinm ad 
tale signnin -o-j-oo- ». Scguono 3} vcrsf, in fmc dei quali si legge 
Tcmistichio: « Vidi qni qtiotics etc. n; ma questo emistichio, Tin- 
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tero verso eJ il scgucnte non si ritrovano al f. 39 rt, pcrchc abrasi, 
dopo essere stati scritti ncl margihc infcriorc. Sfuggi, adunquc, al 
poeta che 1' abrasionc di quc' duc vcrsi toglicva 1' esattcxza dcl ri- 
chiamo. Le aggiuntc terminano al f. 51 ^; seguono duc fogli di 
guardia, e sul vcrso deirultimo (ij /') si lcggc di mano di Bernardo 
Bembo : «r F. Tetrarca nascUur aretij Mccciiij . xxi Inlij \ Occidit Ar- 
quade in agro padiutno MCCCLxxiiij, Anno \ Videlicet Lviiij anteqnam cgo 
prodirem in Incem. B. B. Qni \ octavo octobris 14)} fuit, benc volente 
altissimo ». II carattere e i* indicazionc cronologica <'> ci accertano cs- 
sere stata questa nota scritta da Bcrnardo Bcmbo, il qctalc in tempi 
diversi (cosl vogliono il ditfcrcntc inchiostro e l'eguale carattere) do- 
vette scrivere alcunc sentcnzc morali, che cominciano : (( Nemo dignns 
est deo, nisi qni opes contempsit»^ e terminano: ((Taupertatis ratio, nt in 
plerisque, probitas fnit n. Radc sono le notc. In margine del v. 46 
dell'egl. IX (f. 35 fl) si legge in lettere capitali: «Mors ».^ f. 35^1, 
ai w. 13 e 21, si legge rispettivamentc in margine (( Sorga » e ((Laura »^ 
di mano, io crcdo, come dissi, di Pictro Bcmbo; e al f. 43^2 ncirestrcmo, 
in calce, fu scritto c poi cancellato, di mano probabilmente del Petrarca : 
r Rigido vel sevo \ prisce misere pietatis \ in orbe est j»; finalmente al f. 1 5 ^i: 
(( ratiotii alie sunt \ sensnalitas et \ vegetatio n. 

Come appare drfll' explicit^ il codice fu adunque scrittD* ftei pressi 
d' un viUaggio detto Garignano, a tre miglia da Milano fuor di porta 
Comasca, dove il Petrarca s'era fabbricata una casa, da lui con 
dassico nome chiamata Lintcmo <^>. Ma nk le egloghe furono com- 
poste in quell' anno, come vedremo trattandone partitamente, n6 Tin- 
contentabile autore cesso di ritoccarle benchi trascritte; ma con pa- 
ziente lima le ripull, le corrcsse e le amplio. II codice autografo, in- 
fatti, presenta quasi ad ogni pagina rasure, corrczioni e qualche volta 
aggiunte, le quali vanno studiate perchc ne narrano la storia interna. 
Cerchero adunque di stabilire Tepoca in cui furono fatte, esaminando 
b varieti degli inchiostri usuti in esse e la diversa forma e grandezza 
delle lettere adoperate, e servendomi dellc notc cronologiche sparsc 
nclle « Epistole » del nostro pocta. 

II Pakscher, che studio a lungo la scrittura del Petrarca <3)^ ed 

^ (t) V. CiAN. GhtM. si. d. Utt. ii.. XXVni. 348 «egs-: XXXI. 49 aegg. : A. Drlla Torrk. 
ivi. XXXV 358 e «egg. 

(9) Si puu vedere con fnitto \a !«tiiJio di Tp.mistiki.f. Soi.kka nd dfsutifrtima di .MiUma. 1837. 
Pag. «4«. , 

(3) jtms eimem Ktitalag d%'s Fntvins i^rsiHns. nelln <iZeit9H:hrtft fur rom. PKxl^Awvt^»'^»^^'*^^*»»?*- 
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il De Nolhuc con i suoi fncsimili ^*^ saranno mia guida ncl delicato 
esame delle correzioni e delle aggiuntc. Dei quattro generi, in cui 
j1 Pakscher distinguc la scrittura del Petrarca, duc solamcnte fanno 
al mio proposito : il 2** tipo, cioe la scrittura della maturiti dcl Pe- 
trarca, clie megUo consen-a i caratteri della minuscola gotica dcl 14*^ 
secolo e s'adoma spcsso di capitali romane non senza mischianza 
dt goticbe .moiuscolc, ed il 4* tipo, in cui il gotico tende a farsi 
corsivo, minuto, grazioso, senza fregi. Al 2® tipo va assegnato il 
testo del Rncolicnm Carmeny cioc il corpo dcl nostro codice autografo ; 
«14^ moke-^OTFezioni e lc aggiunte tinali. Fra qucsti due- generi di 
scrittura si possono vederc ncl nostro ms. le tracce e gli esempi 
d* un terzo tipo, che diro di transizionc fra i due sopra accennati, 
e chc s*accosta al 2" tipo gi:\ studiato dal Pakscher. A questi trc 
gcncri vcdremo corrispondcrc tre datc divcrse; il corpo del codicc 
fu scritto in fatto nel 1557, lc aggiuntc finali e moltc corrczioni 
nel 1362 o '6}, e finalmentc altrc aggiuntc e correzioni vanno as- 
segnatc al 1358-59. E vcngo alle provc. 

Per nostra fortuna noi posscdiamo la rcdazionc finale del ^n- 
colicnm Carmen ; ma non avremmo mai potuto sperarc di sapere 
quali diffcrcnzc corrcsscro tra essa c la prima redazioiic, sc un dili- 
gente esanre di tutti i codici italiani che riportano le Egloghe.pc- 
trarchesche non mi avesse fatto capitarc tra mano il cod. VIII G. 7. 
della Bibliotcca Nazionale di Napoli, il quale contiene la Bncolica e 
tutte le Senili del Petrarca. In altra parte del mio lavoro descrivero 
questo importante ms. ; ora dovr6 piii tosto ricercame la storia c 
rafFrontame il testo con T autografo per comprovare Ic diverse eti 
delle varie corrczioiii ed aggiunte. 

A questo scopo giova conoscere una lettera <•>, che nell' otto- 
bre del 1359 il P. scriveva a Giovanni Boccaccio. Narra in essa 
il nostro pocta che nella sua villa presso TAdda s' era trattenuto un 
amico tagliato alPantica, dal quale facendosi leggere lentamente i 
vcrsi dellc sue egloghe, ebbe a notare «parole troppo spesso ripe- 
tute, e qui e I;\ qualche cosa che sentiva ancora il bisogno detla 
Itma... Ti voglio dire (cosl il Petrarca) che nella decima delle mie 
egloghc pastorali mi vcnne dctto ia certo luogo : solio snblimis acerno, 

(1) Fac-si$mUs cil. , 

(a) Fsm. XXII 9. ForM^ i superfliio ch*io dtca come pcr le « Fsuniliares • dd Petrarca mi attenga 
all*edi2. che ne diedc il pK^cA^iSKTn : • Florentuv. 1859-1863 • : per le Letiert StMili airediz. 
delle Op. 0mH., B;i.<ilrne T5X1. 
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e, udendo rileggerb, mi sovvcnni clic tai parolc somigliono a qucUc 
di Virgilio, il qualc ncl settimo libro del suo divino pocma loscio 
scritto : solioquc itmiat acerno. Fa dunque di toglicrlc e mctti invccc : 
e sede verendtis acerna,... Un altro passo v' c pure nell' egloga, del 
quole io non m'avyidiy... ugualc al tutto ad un passo di un altro 
scrittore.... II passo era qucsto : quid eniin non carmim possunt ?.... 
mi soyv^nne chVera di Ovidio ncl scttimo libro dcUe Metamorfosi. 
Qpesto pure tu toglicrai dal mio componimcnto, sostitucndo: quid 
enim vim carminis equet?, frase cbc pcr dcttato e per concctto non 
mi sembra a quelk punto inferiore». 

Questa lettera, se prova quanto U Pctrarca rifuggisse dal plagio, 
ci rivela anche una data importante neUa riccrca cronologica chc sto 
per fare: essa addita, riossumendo, due correzioni fatte nel 1359, 
le quaU non si riscontrano nel cod. VIII G. 7 deUa Nazionaic di Na- 
poli, dove c scritto invece : « soUo subUmis acerno » e « quid enim non 
carmina possint ? » Dunque esso ci d^ il testo qualc si trovava prima 
deUe correzioni fatte nel 1359, nciranno cioc in cui Francesco.NcUi, 
priore dei SS. Apostoli, classicamcnte chiamato Simonidc, riccveva 
dal poeta stesso la desiderata copia dcUe Egloghe ^^K 

Quest' accordo di date, che sembra fortuito, ci metteri suUa 
buona via per tessere la storia dei codice napolctano e riconosceme 
r importanza. Ci resta in vero, domando io, quel codice che il Pe- 
trarca mando ali' aflfcttuoso amico fiorentino, perchc aUietasse i dotti 
simposii, lc crudite conversazioni dcgU amici comuni? Purtroppo no; 
ma U rammarico di tale pcrdita c in gran parte alleviato dal cod. VIII 
G. 7, deUa Naz. di NapoU, copia esatta, come vedremo, del Vuc. 
Car. quale fu trascritto fcapud ^Cediolanum anno....i))7 a^ ftrchc non 
riporta le correzioni tattevi nel 1359. La redazione, adunque, del 
cpdice napoletano e quella del codice mandato dal Petrarca a Simo- 
nide hanno un'evidentc relazione. Di piii, non ci rimane memoria 
alcuna che altri, sc si eccettui il NcUi, abbia avuto nel 1359, o negU 
anni vicini, una copia delle Egloghe ; e la lettcra con cui Simonide 
ringraziava il Petrarca dcll' invio del prezioso ms. fu mandata da 
Firenze agli 11 di Settembre 1359, cioc un mese prima che il Pe- 
trarca annunciassc al Boccaccio Ic rejenti correzioni; tutto dunquc 
concorre ad assodare ropinione, gia csprcssa, chc U cod. napoletano, 

(s) Cf. E. CoCiiiN. 1/m atHic0 di F, P,: Le UtUre dtl Xelli al Petrarca, Fireiue. 1901. pp. 38-96. 
a. 136. 
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sc non si possa adirittura identificare con quello gil posseduto dal 
Nclliy almeno ne sia una copia. Ma si dirA : supposto che il codice 
VIII G, 7, della Naz. di Napoli fosse il codicc Nelliano, come potrebbc 
esser capitato sino a Napoli ? Si sa, io . rispondo, che Francesco 
Nelli, dopo averc invano aspirato a divenirc segretario apostolico, fu 
ncl 1561 <*> cliianiato a Napoli dairAcciaiuoli e vi morl nel settem- 
brc dcl 1^65, aflFcttuosamcntc compianto dal Pctrarca <•>• Qiial cosa, 
adunquc, piii nataralc dcl fatto chc il Nclli, cosl amoroso custodc 
dcllc opcrc dcir amico, siasi portato scco il ixis. dclle Egloghe ? Ncs- 
suna diificolt;li pcrtiHUo, nc mcno da <)ttesta partc; piii tosto le obie- 
zioni partono dal codice stcsso, il quale (come appare dalla dcscri- 
zione ch'io nc faro piu innanzi) manca degli inripit, dcgli intcrlocutori 
nellc Egloghe XI e XII, e conticnc qualchc crrore di trascrizionc, im- 
perdonabilc ed impossibile in una copia inviata dall' autorc <3). Pcr 
questc ragioni io crcdo che il cod. napoletano sia invcce copia dcl 
ms. Nelliano. 

Giova, dunque, farc un diligente raffronto tra il codice autografo 
ed il ms. ch' io chiamero napolctano, per asscgnare al periodo di 
tempo che corre tra la fine del 1357, data dell' autografo, c il set- 
tembre dcl '59, data dclla Icttcra di ringraziamcnto del Nelli <*>, la 
numerosa ma poco importantc serie di abrasioni e corrczioni, che 
occorrono neU' autografo vaticano e non trovano nel napoletano il 
riscontro dclla vcrsionc primitiva. 



/.• Sirie d' a^innte e corre^^ioni. 

Le seguenti parole furono nel codice vaticano sostituite ad 
altrc abrase e pero illcggibili, ma si leggono eguali nel codice 
napoletano: «Egl. I 6. vera - III 2. 10. 49. 74. 82. 121 Dane - 
III 55 Ingcnio citharaquc potens - 164 Vigilasse iuvat - IV 16 aver- 
sis - 46 refovet - 67 prementia - V 24 munus leve dulcia verba - 
45 prcmunt - 75 septa - 82 iuvcncos - 94 tacitos quo - VI 5 spu- 
mantibus - 4 atque olim - 71 recumbit - 7 5 edi <»> - 96 instat 

(i) Cociff.M. «/. eit.. pag. 33. 

(a) SfttiU XI II 3 {O/^ra »mHUt, Basileae. apud Scb. Henriq>ecri. 1581. in fol.). 

(3) Ad e«. cangia • querciuqne • Egl. II 75 »« • querensqnc •. • homttta • Egl. VI 8$ «n • honeiita • - 
• ganunna » Egl. X 39 in • carinam • ecc. 

(4) CocMi.v. #/. cit., pp. 136 e 136. n. 

($) Su qiie^ correzione ve«H il capitolo • dcll* ortografia • pib innanxi. 
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ovili - 112 iampridem - 120 Lonj^aqiic nuiic - 140 lam michi mayna 
placenc - VII 12 Obtulit intrcpido fortcin - 25 furtim - 30 setis cui 
discolor albis - 34 tegit - 40 Ille procax parili - 46 Cernitur - 52 
edis - Vn 71 lubrica - 8} consilium nec euntis - 105 non pinguia 

- VIII 21 edis - 51 dtrexit - 57 roscida - 82 Nil penitus non essc 
potest - 87 ripaque - 102 tempestas - IX 14 vel inexpertum - 77 
minas - 79 graia - 97 dtfxtrum - X 3 sinit - 22 rapior dulcisque 
semel postquam - 34 perge - 43 Nullus erat, nisi amor fer\'orquc 
videndi - 52 amplectitur - 57 dum - 78 repostain - 1 14 meditantcm 

- 165 creatum - 197 Insuctum... aliusquc - 207 Calvus amans alius 
• 208 Flens quasi supplicium - 209 Accensamque alius - 216 Pro- 
tinus hinc - 322 late - 359 repeto - 362 omnia nosti - XI 9J vel 
apud manes nebulosaque - XII 97 Infaustumque grcgem innumeris 
texere sagittis - 135 per... tandem. d Questc le correzioni; passiamo 
oni alle aggiunte, le quali sono deila stessa epoca delle citate correzioni, 
ritrovandosi cosl neirautografo, come ncl codicc napoletano : Egl. X 
w. 109-111, accodati ncl margine infcriorc dcl f. 37 fl; vv. 199-201 
(f. 38 fc); vv. 301-310 (che vedrcmo ritoccati piu tardi) scritti come 
i precedenti, con le iniziali segnate di giallo, come il resto del co- 
dice (f. 40 fl); vv. 324-326 (f. 40 a); vy. 408-411 (poi ritoccati) 
(f. 42 d). 

Queste correzioni ed aggiunte furono di certo intercalate nel 
testo dopo ia copia fattane nel 1357: altrimenti il poeta avrebbe tra- 
scritto i suoi versi pianamente senza abrasioni o correzioni, e senza 
allogare nei margini i nuovi aggiunti. Sono dunquc e le une e gli 
altri posteriori al 1357, ma devono peraltro anche essere anteriori 
al 1359, come ho gii dimostrato. 



2.* sene. 

A questo gruppo di correzioni posteriori al settembre 1559 as- 
segno quelle fatte, come il poeta scriveva al Boccaccio, sulle « parole 
troppo spesso ripetute e... cio che ancor sentiva il bisogno della lima ». 
Esse formano del resto, e pcr la scrittura (diyersa afflitto dalla minu- 
scola delle aggiunte e dalla grossa lettera del corpo del testo) e per 
Tinchiostro piii nereggiante, un corpo compatto che domanda di 
stare a si; e riguardano, comc appariri dall' edizione dcirautografo, 
i versi V 36; IX 9, 21, 42, 99; XI 37, 93; XII 129; dei quaU il 



l8 ANTONIO AVKKA 



codico napoletaiio ci di la prinu redazione, mentre rautografo ci d;i 
la fedazione finale. Tra queste correzioni allogai anche quclle fatte 
nel i})9, ai vv. X 128, 288, di cui parla la fam. XXII 2; anzi perchc 
le une e le altre fonnano, come ho detto, un corpo compatto e pcr 
In scrittura e pcr V inchiostro, cosi ritengo si dcbbano asscgnare 
tutte a quclU^ sk- .S(^ anno. 



La serio dclle aggiunte e correzioni non e ancor terminata: vi 
hanno invero, allogati nei margini o accodati in fin del codicc, nume- 
rosi versi c molte correzioni scrittc suirabraso, i quali per il loro ca- 
ratterino semplice e quasi corsivo appartengono al 4* tipo della scrit- 
tura petrarchesca, e per il chiaro inchiostro, con cui sono scritti» si 
distinguono nettamente dalle altre aggiunte e correzioni. A quale 
anno appartengono queste « grandi giunte » ? 

Pierre de Nolhac, il noto illustratore delle opere del Petrarca, 
nel suo studio su La Tiibliothiqtie de Fnlvio Orsini <*>, mentre ag- 
gruppa sotto uw medesimo anno varie correzioni che noi abbiamo 
dovuto ascrivcre a tempi divorsi, dice che le aggiunte appartcn- 
gono -airanno 1364, perche solo nel 1365 il Petrarca soggiorno 
a Pavia <*>, donde scrisse una Icttora <'>, che assegna alPanno antc- 
cedente le « grandi giunte ». Cosi rillustre critico francese; ma, prima 
di discutere la sua opinionc, san\ bene riportare i passi piu notevoli dclla 
citata lettera petrarchesca, diretta ad un ignoto : « Ut inter tot maio- 
rum rerum curas (scrive il Petrarca) profundam et inoxaustam, ne 
dicam super\acuam ct inutilem, curam rerum etiam minimarum vi- 
deas, scito quod anno alUro dum addititiones illas magnas dictarem 
in bucolico carminc supor litus sinus Hadriaci, ita ut nunc dexterum 
nunc sinistrum pedem alternus fluctus aUiceret, die quodam, dum 
forte aliud agerem, occuit animo versiculus unus iungendus aliis, ac 
ne elaberetur, parum fisus etiam senescenti memoriae, in margine 
Africae nostrae, quae casu tum sola aderat, illuni scripsi, ratus fido 
loco repositum, sempor ad manum futurum».. Invano poi lo ricerco; 
ma ora, ritrovatolo, « misi eum (continua il Petrarca) tum amicis de 
Mediolano, opusculum illud habontibus, et Donato nostro... Est ergo 

(1) Parts, 1887. pag» ^^S < s^« 

(a) Ib. 

(3) yarittr, 65. 
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versus decinue Eclogae CCLXVII, ni me fallit niens, et sequitur ita 
post illum 

Hiofi eversum Trotamque a sdrpe revul^m 
Quique nurum dotemque iovt convextt opimam. 
Ltnquo Kenem ecc. 

XXII Decembris Papiae. 

Adhuc octo imo novem mensibtis et eo amplius ex quo datae erant 
ad me rediere non sine comminationibus ct iurgio, ideoque unam 
additionem de diiahus aeslatibus bic actis non mirabcris. 
n Septembris. » 

Ma dunque in clie anno furono scritte la lettera e la postilla? 
La ricerca c facile; basti pensare che in una epistola a Gibvanni 
Boccaccio, scritta certamente ai 14 dicembre del 1565, il Petrarca, 
parlando di Pavia, scrive: <c Ecce iam tres hic aestates egi <*>». 

n Petrarca fu solito, adunque, di passar V estate a Pavia sin 
dal 1363; ma la postilla della riportata lettera parla di due estati gid 
trascorse in quei luoghi, dunque il P. 5. va assegnato ai 2 settembrc 
del 1364. E la lcttera? Pcrchc scritta «otto, anzi nove mesi prima 
e piii», cioc ai 22 dicembre, apparterri al 1363. Ma m essa il Pe- 
trarca ci dice che le « additiones » furono dettate «anno altero», 
dunque le aggiunte furono composte V anno innanzi, a Venezia « super 
litus sinus Hadriaci », dove rcalmente in queiranno il Petrarca ebbe 
a dimorare <*>. La via per giungere a questa conclusione fu lunga; 
ma non la si creda finita: il Petrarca nella lettera citata dice che, 
scritto il verso sul margine dcWAfrica, piix non Ib ritrovo sino ai 
22 decembre (data deirepistola) ; or bene, questo verso nelle aggiunte 
accodate aII'autografo si trova a suo posto, come desiderava Tautore, 
dunque le «additiones,», pur essendo state fatte nel 1362, dovettero 
essere trascritte sul cod. vaticano qualche tempo dopo. Nel 1362 
furono, dunque, corretti i vv. X 5, 178-179, 309-310, 409; XI 33; 
XII 95,130; ed aggiunti i vv. X 92-97, 129-163, 168-170, 202-203, 
240-272, 322-323, 335-337. 

NeII*autografo vanno notatc ancora alcune abnisioiii clic ditH- 
cilmente si potrcbbero asscgnare ad un anno prcciso; solo una cosa 



(1) Semtl, V I. La l«ctern ^ certamente del 1363. 1* anno della legaiione boccacceora ad Avignone. 
(7> /*>«r. XIX 7. l'ii*u\ 41. 
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5c ne piio Jirc, cioc chc, ritrovandosi nd coJ. napolctino la vcrsionc 
antcriorc, sono ccrumcntc postcriori al i}58. 

Essc riguarJant> i vv. V. 45, VL 9}, VIIL 97, X. }02, XIL 80. 

Ultinio inJt/io Ji ritocco c Tabrasionc Jci dtie vcrsi che Jove- 
v.if!i) scguirc al v. 272 ucircgL X, c chc, abrosi ncfl' autogratb, cosi 
si lcggi>no Ticl cixl. njpi)lct.ino : 



Vtdi qui, quodftns Gbui^set, ferrea bUado 
Pcctora oiolliret cantn, hcriausu|De moTerei. 



Assai urJi cssi Joveucro essere cancellati, se nelle a^untc fi- 
nali (^51/1) aJ essi ci rimanJa Tautore con rcmisdchio : «ViJi qui 
quoties. » 

Altri ritocchi o rimancggumenti non venncro in luce Jal raf- 
fronto con il coJ. napolctano, e pero sard bcne concluJcrc chc il 
corpo Jcl coJ. vat. fu troscritto ncl 1357, ritoccato cJ aniplmto ncl 
1358, ricorrctto nel 1359 e nuovamcntc ampliato ncl 1362. 



Se abbonJantc mcssc raccolsi Jalla coUazionc Jcl coJ. napolc- 
tano, cosi non accadJe pcr gli altri coJici, i quali recarono scarsi 
contributi alla mia' ricercx Solamcnte alcuni, come il coJ. 18 cl. XII 
bt. dclla Marciana di Vcnezia, appartcnuto a Pietro Ja Moglio, e il 
coJice X. X. 2.16 dcll'Estense di Modena, mantcngono Vfst abraso al 
V. 80 deircgl. XII, confcrnundo cosi la mia opinione chc quello sia 
un ritocco postcriorc al 1363: mcglio i codici V. E. 48 dclla Nozio- 
nale di Napoli, D II 14 della Cosanatense di Roma, 26 XXIX della 
Barbcriniana, chc ora fa parte della Vaticana, i quali per le varianti 
formano una sola famiglia, e il cod. 64 della Corsiniana, concordi, 
scrivono al v. 118 'Egl. VI: «Quid tibi vis seris, quid litibus otia 
frangis?!), invccc di «Longaquc nunc scris quid litibus otia frongis?». 
Or bene, c da notarc che V autografo a qucsto punto c abriso, 
ma lascia palcsiiinciuc icggcrc un Q, inizialc. La nuova versione 
adunque trova foiidamcnto anche nelPautografo e ci conserva la le- 
zione primitiva, mcntrc in quci codici non la rinvengono le altre 
abrasioni dcirautografo : molto probabilmcnte al Pctrarca, che prima 
avcva prefcrita Lr correzione, poi sara ripiaciuta b prima versione. 



IL BUCOLICUM CARMEN 21 



Un'ultinia osservazione da farsi c che tutti i codici, trannc i 
due derivati dairautografo ^'>, riportano i duc vcrsi 275-274 dcl- 
TEgl. X, abrasi ncl cod. vaticano scritto dal Pctrarca ; c pcro la can- 
cellazione di cssi fu assai tarda e postcriorc agli ultinii ritoccbi. 

(s) Codd. Smxziano «41. e Barberintaiio XXIX x8o. 
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III. 

I CODICI 

BlBLIOTECA NaZIONALI: DI NaPOLI 



I) Coii VIII G. 7. 

Mciuhraiuceo, cscmplato da duc anianucnsi, uno dci quali vi scrissc con 
caraltcri gotici calligrafici lc Egloghe^ V altro luttc lc LctUre senili ; nii- 
sura mm. 336x231; consta di fogli numcrali 176, ai quali in originc sc 
nc agi;iuiigcv;ino duc ora tagliali, contcncnii (cojiic dicc la rubrica dclJa pa- 
gina «ucccdcntc) il I. XVIII dcllc scnili, cio<i la lcitcra dcl Pctrarca poste* 
ritali, de successiluis stiiiiiorum suorum, Trc fogli bianchi cartacci scrvono 
di guardia al codicc, chc, lcgato modcrnamcnlc in carionc, c in oitimo 
slalo di conscrvazionc. I primi 34 fogli sono occupati dallc Egloghe, chc 
incominciano (f. i d) : « Fraucisci petrarce laureati poete hucolicum carmen 
incipit I Egloge primc titulus partheuias collocutores silvius \ et monicus » c 
terminano prive di explicit, 

Gli incipit d'ogni cgloga, gli inicrlocuiori e la lcttcra inizialc sono 
scritii in rosso ; ma gli incipit, gli intcrlocuiori, la lcitcra inizialc c i scgni 
alla prima Icttcra di ciascun verso mancano ncllc cgloghc XI c XII. Lc 
lcttcrc scnili Q) sono scrittc da mano piii tarda, dclla linc dcl scc. XIV ; 
occupano tutto il rcsto dol codicc ; incominciano (f. 35«): « Francisci Pe- 
trarce laureati. Rerum scuilium liber primus \ incipit », c tcrminano mutilc 
con V incipit dcl I. X\'III. Sono scrittc su due colonnc, c in marginc, in- 

(I) VedaMi intorno ad cwc lc mia memuria : « Prr U cr^H^logm dtllt EJ^ist^U di F, P, • nei^li 
• Atti detVAcauUmut d^ agr., tdfnze, lcttere ed arti di Verona •, «rie IV, vo|, V, 1904. 
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^icme coti qualchc postilla di piKo coiito, sta scritt.i la pcrsoiia a cui l.i 
lcttcra c indirizzata cJ iiidicato rargoiiictuo chc vi si tratta. i'iu sopra 
gia ho fatto la storia di qucsto codicc pcr tioi prcziosissimo. 
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2) N. 369. 

Cart; scc. XIV cx.; mtu. 287 X 210; consta di if. iiumcrati 86, di duc 
guardic in principio c d*una in finc ; c scritto da divcrsc niani. Conticnc 
(iF. I a-9 n) il « Tractattis dc spera qiiatuor CapituUs distinctus Magistri lo- 
bannis dc Sacro Bosco » ; poi (ff. ioa-28//) un incomplcto comnicnto al- 
rinfcrno di Dantc, c, dopo un foglio bianco, il libcr Grccisini in vcrsi 
csamctri (tf. 30^1-43 (); linalmcntc, dopo moltc « Sentcntic moralcs dc vir- 
tutibus cxccrptc cx Sacra Scriptura » (if. j^^a-^Gb) cd una «r Oratio pro 
aninui » (f. 4^ a-^ob)^ si lcggono, prcccdutc da un foglio bianco, lc 
egloghc (f. 51 11-86 &). Incominciano : « Facundissimi laurcati poctc florai' 
tttii domini francisci pctrarcbc \ 'Bucbolicorum Egioga prima Incipit dc Vita 
actha ct contcmplativa \ Conlociitores sunt Silvins et Monicus », e terminano 
con un flr Amcu » accodato air ultimo vcrso dcll* cgl. XII. Gli incipit dcllc 
egloghe sono scritti -con. inchiostro. sbiadito, cosi gli argomcnti e Ic notc, 
che, fittc ed in carattcrc minuscolo, ricmpiono spcsso e alla rinfusa ogni 
spazio bianco. II tcsto dcllc cgloghc, non osuinti Ic ricorrezioni, 6 molto 
scorcctto. McL jnarginc supcriocc dcl vcrso d*ogni foglio c scgnato.il titolo 
deir egloga, ncl rctto il numcro ch*essa porta. II codicc ^ in buono*stato 
fu legato modernamcntc. Come si apprcndc da una nota, scritta sul rctto 
del primo foglio, il ms. provicnc dalla Ribl. dcl Collcgio Romano, ma 
ignota nc & la storia ; troppa caliginc involvc ancora la esistcnza fortunosa 
di quel celcbre Collcgio per tcntarc dclle ipotcsi, nc luce alcuna mi porto 
Topera di Pictro Lazzcri <»). Ncl trascrivcrc lc copiose notc trovai alcunc 
parole volgari; ad cs. : Egl. III v. 75: affusus: ingcnochiato ; Egl. VI. v. 
8 pltinas: la brasia; VII v. 118 pelle revtiha: quasi dicat: li scorticarai; 
Egl. IX v. II lolitim : lo gioglio. Qucstc glossc potrcbbcro rimaudarci alla 
Toscana, tanto piii chc il ms. fc' parte dclla librcria dcirabatc liorcntino 
Nicol6 de* Rossi. 

(s) MuctU. Bibl, C^lUgU RifiMttHi, Romae. 1754. 
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BlBLIOTI:CA EsTLNSl: DI MoDKNA 



3) Cod. X, \\\ 5. 12. 

Cirt.; scc. XIV cx.; mm. 285 X 223; di tf. 30, piu uno Ji guarJia in 
principio c trc in finc. Sul primo foglio incominciano gli argomcnii 
copiati Ja Raynirolo ccmuc fosscro opcra Jcl Pctrarca, c comc lali cdili 
dair Hortis <*>. Sono cssl accompagnati da una lcltcra (f. 8 ii) dcllo stcsso 
Raynirolo, chc li dicc cscmplati tf ab argtimentis illis qiie sapiens et egregiiis 
vir fiMgister donatiis dc casscntino \ preceptor illiistris dni marchionis \ michi 
pater hahet pcnes se : Noi sappiamo chc Donato fu prcccttorc del Mar- 
chesc Xicoli) III dal 1390 al 1398 <*>; dunquc gli argomenti furono 
copiati da Raynirolo entro qucsti anni. Sul rctto dcl f. 2 incomincia il 
commento, scritto, come appare dal confronto dei carattcri, dallo stcsso 
Raynirolo, intcrrotto purtroppo a mct;\ dclla 2* colonna del f. 5 /'. Scguono 
due fogli bianchi, quindi (f. 8 a) la lettcra di Raynirolo e (f. 9 a) Ic eglo- 
ghc, chc occupano il resto dcl cixlicc, accompagnatc da qualchc nota. Ncl 
margine infcriore dcl f. 20 a sta scritto : «r Requirc seqiientcm qnintcmnin 
incipientcm " qnot malcdicta parat y^ ad qucni continnatnr », c ncl vcrso : « In 
hoc vactio spatio nichil dcjlcit, scd sic rcmatisit ex errorc»: scguc un foglio 
bianco, poi (f. 21 //) ricominciano Ic cgloghc con notc marginali cd intcr- 
lincari, scritte di mano divcrsa da quclla chc copi6 lc notc prcccdcnti c 
il corpo dcl cqdicc : jJiycrso T inchiostro, corsivo il carattcrc, Uai^eLva.di 
notc occupa i margini dcll' cgl. X. Le egloghc sono ancpigrafc, gli intcr- 
iocutori non sono scgnati in marginc; mancano Ic lctterc iniziali d'ogni 
cgloga. II cod. c bcn conscrvato, ma scorretto; sua particolaritd ortogra- 
fica e il raddoppiamcnto delle consonanti, specialmentc deir^, cosi da 
oftnrci consisstcre ecc. La sua storia c prcsto dctta : il commcnto, e forse 
il mcnantc, ci richiamano a Fcrrara ; il ms. dovcttc far partc dclla biblio- 
icca Estcnsc, chc da Fcrrara insicmc con 1 duchi passo poi a Modcna <3>. 



(i) Scrifti tMtditi di F. P„ Trieste. 1874, pp. 359-365. 

(») Cfr. NovATi n^VArckiuia ttorUo ii., «cric V. voL VI. pag. 373 : D0$uitp dtgli AlbMtani mlla 
C0rte estemse, «ar^r ricercke ; e Friz21. Memorie per la storia di Ferrara, Ferrara 1793. pp. 354 
e 37«. 

43) TiRAurKcMi. Storin d. lett. it., vol. III. pag. 403. - Cilo aempre quesl* opcra neiredixione di 
Milano MDCCCXXXIII. 
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BlBLIOTECA MaRCIANA DI VtNHZIA 

4) Lat. a. XII n. iS. 

Cart. ; sec. XIV ex., provenicntc dalla bibliotcca dci SS. Giovanui c 
Paolo, dovc cra indicato con il numcro 676 ; consta di ff. nuni. 32, di 
duc bianchi di guardia in principio e d* uno in fine; bcn conscrvato, modcr- 
oamente rilcgato in cartonc con dorso di cuoio. Conticnc lc cglo^hc pctrar- 
chesche, col scg. principio (f. i a): « Francisci petrarce poeU latireati \ hncolicnm 
carmen incipit \ Egloge prime titulus parthenias, Collocutores silvius et mo- 
mcus»; c col fiiie (f. 30 rt): 9 Francisci petrarce poete laurcati bucolicum 
I carmen explicit feliciter ». Le glosse, abbastanza numcrosc, sono marginali 
cd interlineari, c scnttc, comc gli incipit dclle varie egloghc c gli intcrlo- 
cutori, con inchiostro sbiadito. Nel marginc supcriorc d*ogni foglio si leggc 
il numero deiregloga sottoposta. II tcsto c abbastanza corretto, anteriore 
agli ultimi ritocchi. Le glossc sono dovutc ad un disccpolo di Pictro da 
Mogtio, comc *si pu6 vcdcrc da qucsta nota al v. 99 dcircgl. VI: Fe- 
dus... inferni descriptum regis in ara : « in terra^ nam terra ara et regnum 
est ipsius plutonis, Quamquam aliter exposuerit venerabilis fSCagister meus, 
magister pctrus de Muglo ». Importantc c il fatto chc qucsto codicc sia un 
riflcsso dcllc idce di Pictro da Moglio e dcl codicc chc il P. stcsso dovcttc 
inviare alPamato comparc. Con ogni ^robabilitd io crcdcrci chc qucsto 
codicc sia stato scritto in Padova, dovc il grammatico bologncsc rimasc 
sino al 1370; c da Padova sia stato portato a Venczia, dovc stctte a* 
lungo nclla bibliotcca dci SS. Giovanni c Paolo. 

BlBLIOTECA MeDICEO-LaURENZIANA 

. 5) Cod. n. 9 P/. XXVI. 
Codicc, partc cartaceo, parte mcmbranacco, sccolo XIV cx. ; consta 
di ff. numcrati 317; misura mm. 223X147; conticnc, tra le moltc 
opere da frate Tcdaldo dclla Casa copiatc in Padova ncl 1378, anchc lc 
Egloghc, ch'io, contro il parci-c del Mchus <'), non crcdo irascrittc dal- 
Tautografo, pcrchc sono incomplclc c cosl zcppc d*crrori da digradarnc 
un latinista principiante, indegnc adunquc dclP umanista tiorcntino ('). II 

(1) VUk Amhr0f, Traversarf. pagg. 334. «35. 358. 335. Tedaldo deiUi Casa sarebbe anJato a 
Bidova Btl 1378. cfr. pp. »34. 336. 

(t) Ad es. Egl. I V. 30 «nondum* k cangiato in « nundum • : Egl. III 34 «decuit* tn •docuit'*: 
Egl. III 8s •amaror» in «amator»: Egl. V 133 • art-ent • in «archent»: Egl. V| 137 «abice- in 
• aabice»: 767 •Alvemasque» in • A^-ernasqiie • : F.gl. VIll 18 « suspecta • in «suscepu: 103 • ubi- 
que* in «urbique»: Egl. IX «oo rtrahamqiie» in « tralUamque •. ecc. Neiregl. VII v. 73 manca la. 
parola «itcm». 
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qualc, quando irascrivcva dagli auiografi, ciiS annoiava in calcc dclPo- 
pcra, conic fccc pcr il Rer. Afrm. c lc Siiw nomine ^hc si ritrovano nclU) 
stcsso codicc. Lc cgloghc poi non sono copiatc ncllo stcsso ordinc 
ia cui si rinvcngono ncirautografo ; cd infatti al f. 157 i si lcggc: filncipit 
egloga septima atius titulns est Grex infectus et subfeclus, Collocutores \ 
sunt Mitio ct Hpy.y^. Scguono lc cgl. VII, VIII, IX (f. 163 a). Quc- 
ste tre cgloghc, cccetto la IX, prepongono il solito incipite niancano 
delle lettcrc iuiziali. Dopo V cgloga IX si dcvono svolgcrc quattro fogli 
menibranacci bianchi prinia di lcggcrc lc cgloghe I-VI, Ic quali occupano 
i tf. i68(i-i79</ c furono scrittc, tranne 4*ultitna partc dclla VI, sc non 
da niano divcrsa, ccrtamcntc in tcnipo divcrso ; mancano di inciptt c di 
explicit, nc vi si lcggono scgnati in marginc gP intcrlocutori. Rossc sono 
le lettcre ini/.iali d*ogni cgloga; giallc, ma sbiaditc, lc iniziali d*ogni vcrso. 
Seguono 7 fogli bianchi membranacei, nci quali, forsc, ramanucnsc dovcva 
copiarc il rcsto dclla bucolica. II codicc fu gi^ di fratc Tcdaldo, comc at- 
tcsta Tunico foglio di guardia chc sti in principio dcl codicc, dov'6 scritto: 
« Iste lihcr fuit a.l usum fratris tlieJalili dc Casa quem vivens assignavit ar- 
mario florentini conventus fratrum niinorum I4<f6.9 Neirultima guardia si 
lcggc: tilste cst ad usum Fratris Mathaei Guidonis. » 

6) Cod. 5} Pl. LII. 

Mcmbr.; scc. XIV cx.,^ xlcl principio dclsccolo XV; mm. 211X150, di 
Hbgli numcrati 71 (antica num. ff. 70) c di trc cartacci in principio cd 
in finc. Conticnc ancpigrafo il commcnto dcl *B//f. Carm. dcl Pctrarca; ori- 
ginale-^nmT-pubHicato qticllo tkHeegl. I-V; copiato Ja Bcnvxmrto qttdkr 
deiregl. VI-XII sino alla mcta dclla 1 colonna dcl f. 32/1, tcmiinando: 
9i Francisci pctrarce laureati poete \ buccolicum carmen explicit.» E piu sotto: 
« Incipiunt epithomata supcr codem \ opcre elita per excellentem virum magi- 
slrum douatum Appeuinigcnam», chc finiscono al f. 33/1 colonna 2 con Ic 
parolc: « Voluccr, idest fama quia facilc movetur Amen Amen Amen \ Amen». 
Ancpigrafo comincia sullo stcsso foglio il commcnto allc cgloghc virgiliauc, 
intcrrotto alla 2* colonna dcl f. 70/1: sul verso dcl f. 71, ricalcato da un 
altro fo.gIio ora pcrduto c scritto in rosso da una mano dcl tardo quat- 
troccnto, si lcggc: <iSupra buccolicis Virgilii ac Francisci Pctrarchc». II co- 
dicc c scritto da una sola mano, assai scorrctto. Lc Icttcrc iniziali dcl 
commcnto dcllc cgloghc I, II, IV, V, sono scrittc in hleu, omatc in rosso; 
ntancano invccc Ic inixiali dcllc altrc cgloghc: di giallo sono scgnatc lc 
lcttcrc maiuscolc del corpo dcl conuiicnto; tra Tuna c Taltra cgloga sta 
un piccolo spazio bianco dovc c scgnato il numcro arabo progrcssivo. 
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BlBLIOTECA VaTICANA 



7) Talatino 1729. 

c II codice - scrivc il compiaiito Oddonc Zenatti (*) - si componc di 
«sei regolari quintcrni e di an duemo mcmbranacci, formanti insicmc un 
«complesso di 64 cartc, di mm. 295-99X212-19, con una numera- 
« zione antica, non pcr6 di un sol tcuipo con la scrittura dcllc paginc, nc 
«della hiano dcl compilatorc, ma postctrore forsanco di qualche dccennio 
« alb compilazionc dcl codicc, dalP i al 62, non numcratc lc duc ultimc cir- 
« te... II contenuto dcl codice consta di trc parti nettamcntc distintc : la prima, 
« che comprende trc quintcmi, occupandonc con la scrittura lc prime 29 
« carte, la 30 esscndo bianca, ^ formata dallc dodici Egloghe dcl Pctrarca, 
« a 30-37 versi per pagina, minutamentc postillate '; la seconda, dalla carta 
c 31 a alla metd della 55 /% in 36-43 linee per pagina, conticnc i trc libri 
« De Momrchia di Dantc ; la terza, la qualc dalla c. 56 a si estende sino 
«a tutta la 61 h con 38-43 lince per pagina, occupando dalla 62 /x soltanto 
csette linee intere e parte delPottava, consta di un gruppo di nove epi- 
« stole latine.... Subito nell' alto del recto della prima carta, sotto a un 
« titolo generale in rosso : - Francisci Vctrarce fiorentini pocU \ Buccolicoruni 
€liber incipit - incomincia la prima egloga dcl Pctrarca, ed c scguita, 
cdi una scrittura di lcttera piuttosto grande e grossa, angolosa, dalle rc- 
« stanti undici, giungendo con T ultimo verso alla mcta circa dclla carta 
« 29 h. Oltre alle frequenti postille interlineari, il testo c propriamcntc 
«contoraato pcr tutti c quattro i margini da un scguito di glossc, quali 
« brJvi, quali- piu e meno lunghe, di niinuta scrittura, e fitte specialmcntc 
«nelle primc e nella dccima cgloga; nel margine di sinistra sono inoltrc 
« richiamati, in rosso, i nomi dcgli intcrlocutori, un segno specialc egual- 
« mentc rosso essendo apposto nel tcsto dcllc egloghe a distingucre il 
« principio dellc loro parole. Nel marginc supcriore di ciascuna pagina 6 
« sempre segnato il nome dcU' cgloga e il suo numero progrcssivo nclla 
«serie, e nclle paginc dovc ha principio un'cgIoga nuova il numcro dcl- 
« r egloga c ripetuto piii sotto, in rosso. All' ultimo vcrso dellc primc un- 
«dici egloghc seguc scnipre, in rosso, I' cxplicit di ciascuna d' csse c in- 
« sieme 1' incipit della succcssiva. Non subito sotto, ma a qualche distan/a 
« dair ultimo verso della dodiccsinia, dclla stcssa mano che scrissc il tcsto 
« delle egloghc, ^ in nero Y explicit gencralc Francisci Pctrarcc dc Flo- 



(1) Nel volume: Ihtmtr t FirtHZt, f^ro$e anikki coh motr iiiMstrtUive ed af^^mtiki «//Ouixink Zk- 
NATTI. Firenie, SaiwoQi (nella Bihlioteca di Ciattici itai. diretta da G. Carducci). ^(u^. 'Vt*^ « vc^> 
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mrcnlia poeU latirettti buccoiiciim carmcn expiicil fclicitcr ; c ncllo spa/io 
c riimsto biaiico ira qucsic liiicc c V uliiiuo vcrso, un' altra maiio iiiscri 
« quc8t';tltro cxplicit, rosso, Fraucisci Pctrarce pocte jlorcntini lanrcati \ Bnc- 
m colicorum liber cxplicit, c subilo sinto aggiuiisc, purc in rosso, Francisci 
m I de Montepoiitiano, c a dcstra di qucsto nonic, di ininuic lcttcrc ncrc, 
« Expleui corrigere 20 Jniij \ pcrnsii 1)^4, dco gratias amen. Qucsta la priina 
« partc. La caru 30, s' c gid dctto, c* pcr inicro bianca ». 

Quanto allc altrc duc parti vcdasi la nunuta dcscrizionc nclla citata 
opcra di Oddonc Zcnatti, chc di qucsto codicc, assai notcvolc anchc pcr- 
ch6 ci scrba Ic cpistolc dcH' .Mijjhicri, tcssc dottanicntc la storia <«>. 



8) Barberiniano XXIX. 89. , 

Mcmb.; scc. XIV c.x.; mm. 200 X ^»9; consta di ff. 40 numcrati, di 
duc guardic c di trc fogli cartacei non numcrati aggiunti in principio, c di 
uno in linc. Sul vcrso dcl foglio pcrgamcnacco di guardia si vcdono 
alcunc provc di pcnna con cnn*stichi dcllc cgloghc pctrarchcschc ; lc 
quali cosi incominciano al f. i ax «Francisci pctrarce lanreati poctc bnc- 
coiicornm libcr incipit cni \ us prinie egloge titnlns cst parlljcnias Collocntores 
monictts et Sllvins»^ tcmiinando al f. 40/' con Vexplicit: « Francisci Petrarcc 
poete clarissimi ^ncco \ licum carmcn explicit. Dco Lans. » La inizialc dcllc 
cgl. I." 2-* 3.* i rossa, Iflcn Tinizialc dclla 2.* ; allc altrc manca. Gli 
iticipit cd explicit, corac gl' intCflocutori dcllc cgloghc, sono di solito scritti 
con lo stcsso carattcrc dcl icsto. Lc radc postillc sono di divcrso inchioslro, 
scrittc in divcrso tcmpo, ma dclla stessa mano. II codicc fu posscdutft dal 
iiorcntino Cipriano di Giovanni di Maffco da Barbcrino, comc apparc dalla 
nota scritta sul f i /% chc dicc: «/y/r liber cst Cipriantis Johannis Majfci 
de ^arberino civi Jlorentino commnranti in bnrgo grecortim: honorahilis et 
latidalibis vir.» Dalla Toscana lo porlo probabilmcntc a Roma il card. 
Franccsco Barbcrini, fondatorc dciromonima bibliotcca. 



9) Vaticano laL 1679. 

Mcmbr.; scc. XIV cx.; mm. 292 X 207; consta di ff. 31, d'uno di guardia 
c di cinquc cartacci in principio cd in finc. Sul rctto dcl primo f. si Icggc: 



(f) <>. Zkxatti, tf/. dt., pag. 376 e «gg. 



IL BUCOLICUM CAKNfKX 29 



« Egloge F. Petrarchae » ; sul vcrso poi furono scritti brcvi argomcnti dcllc 
12 cgloghc. Sul rctto Jcl f. 2 si lcggono pochc p«irolc d' introiiuzionc chc 
parlano ddla viu c dcllc cgloghc pctrarchcschc ; finalnicntc al f. 2 /1 in- 
coinincia il Bucolicnm Carmen conVhicipit: « Egloge prime tiiulus partenias 
- Collocutores Silvins et Monicns », tcniiinando al f. 51^ con Yexplicit: 
9 Fraticisci petrarcljc lanreati poete. Egloga XII \ feliciier explicit. » II codice 
t assai corrctto, ricco di note intcrlincari c niarginali, chc, spcssc ncircgl. 
I e II, diradano scnipre piu vcrso la finc. II tcsto fii scritto da una sola 
mano; non cosi Ic notc, copiatc con diverso inchiostro c aggiuntc in tcnipi 
diversi, poich^ Ic unc suimo accantp allc altre anche sulla medcsiuia ciga. 
Mano del urdo quattroccnto aggiunsc ncircgl. X la notizia chc Frudcnzio 
scrisse uoa iTMOtMnv; scgno cvidcnte che il cod. dovette passarc pcr niolte 
mani, prima di essere accolto nclla bibl. Vaticana. - Gli incipit dclle prime 
cicique egloghe sono scritti con Tinchiostro con cui fu copiato il testo» in 
rosso iavece gli incipit dellc cgloghc VI-XII. II codice c in ottimo stato 
di conservazionc, rilcgato in pellc ; poru antcriormentc lo stcmma dcl Card. 
Zelada e posteriormcnte lo stemma di Pio VII : il ms. appartenne adunque 
al card. Zelada, appassionato raccoglitorc di codici, la cui prcziosa biblio- 
teca fu nel 1800 comperau (fa Pio VII e uniu alla Vaticaoa. 
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id) Cad. n. 1636. 

Cart.; sec. XIV cx.; mm. 295 X 213; di ff. numerati 67, piu tre 
bianchi di guardia in principio c uno in fine. I primi 39 fogli sono oc- 
cupati dalla cronaca di Martin Polono; scguono due fogli bianchi, dopo 
i quali si leggono lc egloghe pctrarchcschc (tf. 42 /1 - 66 (). Incominciano : 
« Francisci petrarce poete lanreati hucolicnm carmen incipit \ Egloge prime 
titulns parthenias conclntores (sic) Silvins monicns. » II codice c incompleto, 
poicht^ I'cgl. XII c intcrrotu al vcrso: « Qnas anns infelix^ mnlier mise- 
rabilis, expes » (f. 67 h). Assai importante & rt commcnto ; ma il pessimo 
suto, in cui si trova il codice, rendc qualche volta illcggibili le note ; i 
margiui sono corrosi dall* umiditd. Sono scritte in rosso le iniziali d* ogni 
egloga e d'ogni verso ; il codicc c rilcgato in rozzo cartone ; il tcsto attingc 
alla redazionc dcfinitiva dcl Vncol. carmen. 
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II) N. 64. 

Mcmbr. ; scc. XV inc. ; niisura mm. 280 X i8i; consu di rt*. 87 
numcrati da 25 a 11 1, piii di duc ^ardic in principio, carucca la 
prima, mcmbranacca la scconda, c di una cartacca in finc. I primi 25 fogli 
dovcvano contcncrc un raro opuscolo moralc di Franccsco Pczamcrana, 
dcdi^ato a Girradiiio d^Odoardo Spinola. II ms. incomincia (f. 25.0): 
« Francisci Petrarce pocU laitrcati hicoliciim carmen incipit \ Egloge primc 
titnliis Parthenias. collocntores Silvins et Monicns »;c tcntiina (f. 52 a): m*Domini 
Francisci Petrarce poete lanreati bncolica \ explicitint feliciter \ Deo gratias, 
xAmen ». Gli incipit c gli explicit dcllc varic cgloghc, lc iniziali d* ogni 
cgloga, gP inlcrloculori sono scritti in rosso. Allc cgloghc pctrarchcschc sc- 
guono: i trc libri di Claudiano « de raptn Proserpine» (ff. 52 /' - 69 fr), la 
« Syncomachia » (sic) di Prudcnzio (ff. 70 rt - 87 /'), lc cgloghc di Calpumio, 
di cui lc primc sciic sono vcramcntc di Oilpurnio, lc altrc di Ncmcsiano 
(^ff. 87/'- 102 rt); alcunc opcrcttc attribuitc a Virgilio, intcrrotta rultima. 
Scguono trc fogli bianchi. II nis. c lcgato in cartonc con dorso di cuoio, 
ottimanicntc conscrvato, ricco di noto. Chi abbia scritto il codicc non 
potci sapcrc: qucsto posso dtr^, ch* csso provicnc dalla copiosa libreria 
dclPabbatc liorcniino Nicolo dc' Rossi scgrctario di Casa Orsini, il qualc, 
formata con molta cura la collczionc piii numcrosa chc si conosca dcgli 
•autorf qtiattroccntisti, la vcndcttc poi al principc Bartolomco Corsini. II 
codicc adunquc ^ con ogni probabiliti d'originc fiorcntina. 
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12) Cod. n. 12 P/. XC /;//. 

Cart. ; scc. XV inc; mm. 290 X ^17; consta di ff. 74 c di duc bianchi 
di guardia in principio c in finc. Incomincia: « Francisci Petrae (sic) de flo- 
rentia poeie lanreati Im \ colicnm carinen incipit. Egloge prime titnlns \ Par- 
ihenias colloctitores Silvins et Monictis »: tcrmina al f. 42 a: « Explicit Bnc- 
colicnm carmen feliciter \ Francisci Petrarce de flor. poete Lan \ reati, deo 
gratias ». Scguono quindi allincali in trc colonnc i « noinina poelarnm et 
ntitoriim qni sinit iii Egloga dcciina. Laiirea cadens ». Al f. 42 ft si Icggono 
ancpigrafi gli epithomala chc noi vcdrcnio csscrc opcra di Donato; inco- 
minciano: it Ad evidctitiani Eglogc primc » ccc; tcrminano: ti volncer, idest 
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fama quia faciU nioveinr ». Sobriamcntc annotatc «m lc trc priinc cj^lo^^hc; 
ma una sclva lii glossc frcgia i margini dcll* cgl. X. Qualchc nota vi c 
anche allc cgl. VIII c XI. Importantc quclla dcir VIII, la qualc fa lct;it- 
timamcnte sospcttarc chc il postillatorc dcl codicc sia stato un (torcntino. 
Corsivo i il caratterc dcl ms. ; scritti in rosso gli iucipit c gli explicii dcllc 
varie egloghc, gli intcrlocutori scgnati in margiiie, lc lcttere iniziali d\tgiii 
egloga. Segnate in rosso lc iniziali d*ogni vcrso. II codicc c in ottimo 
stato di conservazionc. 



13) Stro-:;Jano 141. 

Membr. ; prima mctd del scc. XV; misura mm. 220X146; con- 
sta di If. 121 non intcramente uumcrati; duc fogli biauchi ser\ono di 
guardia, Tuno in finc c Taltro in principio. £* rilcgato, ma il tcmpo, se 
risparmitS il codicc, non ne risparmi6 la legatura ; c scritto in carattcrc niti- 
dissimo; miniata Tinizialc dcILi I egl.; coloratc di turchino le iniziali dcl- 
raltre. In rosso sono invccc copiati gli incipii, gli explicii c i nomi dct;Ii 
intcrlocutori. Particolarita dcl tcsto c I*uso dei dittonghi ac^iioc^Q qucllo 
di mihi e nihil ihvccc di michi c nichil adopcrati dal Petrarca. Lc c»;Ioghc 
occupano i tt*. 1/1-40/'; incominciano: n Francisci Peirarce floreniini pocic 
hncolicnm carmen incipii, \ Bncolicnm carmen menm incipii. Eglog. | printc 
iiiulns pariheiffdS. Collocntores siivins ei monicns^: e nel margine si lcg^jc: 
utrans \ scripium ex originali sn (sic) | propria mann scripi.». Termiii.uio 
(f. 40 by.tiFinis \ 'Bncolicnm carmen menm explicii Qnod \ ipse, qni anie annos 
dictaveram, scripsi nia | nn propria apnd mediolanum, anno hnius \ ciatis 
nltime /JJ7.« E piu sotto: KFinisce la bncolica del venerahile messer fran \ ccsco 
petrarca poeia fioreniino iranscripio \ dallo originale proprio del peirarca di 
sno fnano colla soprascripia snhscripiione». Scguono (iF. 41-12 1) le cpistolc, 
pure dcl Petrarca. Altrove tentai qualchc ipotcsi suiramanucnsc di qucsto 
prezioso manoscritto. 



14) Stro;^:;^iano 142. •* 

Membr. ; prima metA del scc. XV; ff. numcrati 32 e due guardic, 
Tuna in principio, Taltra in finc; mm. 240X165. Incomincia: «Francisci 
petrarce lanreaii poete hnccoIicorii> fJbcr incipil cnins friiiic V*^io'|< XWvAw^ 
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fst Purihauiis. Colloculorcs Monicus (t silvius-; c lcrmina (f. p b): «/:.v/>//V/7 
hucbolicum Qiruicu \ 1'ntucisci Pclrarcc laurcati \ potte, Dco Gratias Auicu. » 
la ros.sc> sono scritii gli iucipit c jjli cxplicit, lc iniziali d^ot^ni cgloga c il 
liiolo chc si lcj;«;c sul nurj;inc supcriorc Jcl rclto d'ogni toglio. L>i>rata 
c invccc la lcilcra inizialc dclla I Ci^Ioga, scijnatc di i^iallo Ic iniziali 
d*ognt vcrsi>. II ci>dicc c rilcgato in pcllc, in discrcto stato di conscr\'a- 
xione, c luostra ancora i rcsti di duc fcmuigli. Un po' scorrctto, attingc alla 
rcdazionc dctinitiva dclP autoj^rafo. Dondc csso sia vcnuto alla Bibliotcca 
Strozziana i\i io nc altri <*> pi>tc sapcrc sino ad ot^j^i. A qucsto ms. at- 
linscro.»;li.scritiori dci. ci>dici iHo. XXt^ J^IU l^iW. Barb;:rini c A. 1} 
dclla l-ortcj^ucrri di Pistoia <«>. 



BiBLioTRCA Nazionali: di Napoli 



IS) Cod. V. E. 48. 

Girt. ; scc. XV inc. ; misura mm. 220 X 142 ; consu di 38 ff. 
numcrati, piu duc di guardia ; modcrnamcntc rilcgato in cartonc con 
dorso di cuoio, su cui si lcggc: ta Pcirarcbae Bucolicao, Lc cgloghc 
(ff. -I a - 52/') incominciano : n Fraucisri .peirarce buifMti Bucolicum Car-- 
men \ iucipit. ngh\^e prime titulus Parthciiias \ Collocutores Silvius et mo- 
nictts • ; tcniiinando : « Iste liher, Deo gratias : Aiueu, explicit feliciter j». 
Scguc UQ fogliQ.biaaco.^.dop<> il qu.il.c si lcggono scrittc in vcrsi dalla mcr 
dcsima mano dcllc nomicpcr chiunquc vult csse faccluSy intcrrottc al ft*. }8 b 
(crroncamcntc scgnato 37 A) col vcrso: «i \osse decet priiuum quautum sit 
femiua turpis ». I margini dcl codicc sono scgnati di notc chc invadono 
anchc gli spazi intcrlincari: tittc ncllc primc cinquc cgloghc, mancano asso- 
lutamcntc ncllc altrc, trannc chc nci primi vcrsi dcircgl. V'I, dovc una mano 
dcl scc. XV avanzato scrissc qualchc nota di poco conto, c ncircgl. X, 
dovc sono indicati in marginc parccchi nomi di pocti grcci c latini. Gli 
ittcipit c gli explicit dcllc varic cgloghc sono scritti con lo stcsso carattcrc 
cd inchiostro dcl corpo dcl codicc; lc n:>tc c gli intcrlocutori con inchiostro 
sbiadito. II ms. c bcnc conscrvato c di facilc lcttura. Al f. 8 /1 si Icggc a 
proposito dcl nomc Dcdalo: « Opiuio magistri augch cole doctoris fa-- 



(1) Banoi.m. C*ttml., vol. I. col. 523. 

(9) lo non rat t-»no pr iposto di itudiare 1a genealngia dei codlci : ma tnttnvia non «ril dd tntto 
inutile notrire perchfr que^i tre ms«. formino una fcJa famiglia. Tutti e tre. invrro. dove 1* antografb dJk 
(F.gl. V 33): m Ett j0mHS nm^:.i tiH mftuoroto c.iHtiitn colU», MTivono: • Est ihmms am/U siki 
vimcat ^lus imx*icttt lah^rfm *. Ij •;r.i.|';ilc «i-orre/ione dei tre codici mi «er\l poi per n«tabil:re am-he 
la loro genraloglo. 
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iundisshni est quod dcdalus inUlli^alur pro raiionc n c altrovc (f. 8 /») lo 
stcsso « magister cola • iiidica la postura Ji Arczzo. Chi sta qucsto « facon- 
Jissimo dottorc » io non potci ritrovarc pcr quanta diligcnxa usassi ; 
pcilsai a Cola Montano, il rcpublicano c facondo macstro, chc a Milano 
armo la niano dcll* uccisorc di Galcazxo Visconti, nia Tcta del codicc c i! 
nomc stcsso non lo pcnncttono. Nc saprci dirc comc c pcrchc il ms. si 
ritrovi ora nclla Bibl. Nax. di Napoli. 



BlBLIOTKCA PaLAT4\A 1)1 PaUMA 



16) N. 62$. 

Mcmbr.; scc. XV inc. ; mm. 205 x 94^ j ^^ ^* 4^ modernamcntc 
numerati e di duc cartacci bianchi, uno in principio, Paltro in tine. Lc 
egloghc incominciano ancpigrafc al f. i n, dovc sul marginc supcnorc si 
legge un po* abraso : « Silvaiius d Monicus \ Mouice trattquillo » ecc, c 
terminano al f. }8 ft con V explicit : « Celcherrimi pocte fraitcisci petrarce \ 
hucoUcuin carinen explicit ». Lc cgloghc sono ancpigrale c mancano dclla 
lettera inizialc, chc vi c solo discgnata; la egl. X riporta in marginc i 
soliti nomi dei pocii a cui si allude nci vcrsi. Al f. 39 a s' inconiincio la tra- 
scrizione degli argoiuenti, tosto intcrrotta ; scguc un foglio biancoj sul vcrso 
del quale si lcgge: « loannis andreae Salvionei Barri \ AinicoruiiL» II codice 
i ottimamentc conscrvato, lcgato in pcllc rossa; il testo attinge alla reda- 
zionc definitiva. 



BlBLIOTECA CaSANATENSE 



17) Cod. D. 11. 14. 

Cart. ; sec. XV; di caratterc corsivo c nitidd; mm. 290X215; 
di ff. 34 numerati, compresovi il primo di guardia. Sul rctto dcl f. 2 si 
legge: «/wci/>i7 Bucolica doinini Francisci Pcrtrachc (sic) Egloga priina.» Sc- 
guono le egloghe pctrarchcsche; ma alla 12* niancano gli ultinii }o vcrsi.-SuI 
rctto del f. 34 si legge: aSernto scr inactey de Tetrucciani canccllarij />«•- 
rusini»^ ncl qualc richiamo rattcnzionc alle parolc: « Cnin igitnr inagnaniinus 
miles et doctor insignis constitutiis fuisset pcr S. A. \\ Eugcnitiin papain IllL 
ad pretoratiiin Rcgiincn potcstarie huitts sttc fidclissimc Civitalis pcrusinc.,..»; 
donde appar chiaro chc il cod. fu copiato a Pcrugia, o a Pcrugia si ri- 
chiama. II nomc poi di scr Mattco Pctrucciani nii ricorda Mcssec l.^^^sv- 
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vico Pctrucci.ini J.i Tcnii, chc inscgn6 diritto civilc iii Sicna tra »»Ii amii 
1438 c {{{i c cho lascio lutli i suoi libri con tcstamcnto dcl 18 As;o- 
sto 1448 al nu>tiastcro Jcgli Olivctani <*>, dovc avcva un fratcllo. Fra gli altri 
mss. v'cra dcl Pctrarca Vepitonw viroruin illiistriinn, I libri poi di nicsscr 
I.<Hlovico Pctrucciani furono pcr lo piu vcnduti, probabilmcntc ncl 1452, a 
mcsscr Pucci di l ircn/c. Qiicsto pcr la storia dcl codicc. A compicrnc 
poi la dcscrizionc, aj;ji;iungcriS chc in rosso sono scritti jjli iiicipit dellc 
varic cjjloi^hc, la Icttcra ini/.ialc cjjli intcrlocutori, c chc scjjnatc in rosso 
sono purc lc maiuscolc dcllc noic, chc, numcrosc in principio, p<ii, comc 
di solilo, si diradano. 11 ciHlicc c lcj;alo in pcr«;amcna su cartonc, cd c in 
ottimo siativ 

BlBLIOTKCA VaTICAXA 

18) Barberiniimo XXIX 180. 

Cart. ; scc. XV; mni. 220 x 147; di ff. 138, modcrnamcntc numc- 
rati ; pcrj^amcnaccc c non numcratc Ic duc guardic ; conticnc moltc opcrc 
dcl Pcirarca, di cui si puo vcdcrc una parca dcscrizionc ncl catalogo 
dcl Narducci <»>. La scrittura c nitidissima, gli iiicipit dcllc varic cgloghc 
c i nomi dcgli intcrh^cutori sono scritti in rosso, c corrispondono csat- 
tanicntc a quclli dclP aLitografo. DcIIc iniziali c .iccuratamcntc miniata 
quclla dcir cgl. I ; Ic altrc sono un po' piu grandi c coloratc di tur- 
chino. A c. 2 a si lcggc : « Francisci pctrarce, florentini poete, Buccoli \ cum 
carinen incipit nnxn Fgloge priinc titu \ liis Partbenias, Collocutores Silviiis 
tt Mo \ nicus ». Scguono lc cgloghc, chc tcrminano a c. 47 a, dovc ^ scritto: 
« ^iiccolicuni carincn nicuin explicit. Qtiod ipse \ qtii antc annos dictaverain 
scripsi nianu pro \ pria apud inediolantiin anno huitis etatis i)^j ». Sul 
rctto dcl foglio di guardia inizialc stanno i duc noti vcrsi dcl Pctrarca in 
onorc dcllc Confcssioni di S. Agostino ; sul vcrso poi una mano dcl sc- 
colo XV dipinsc Virgilio, col capo laurcato, c accanto il busto dcl Pctrarca; 
sul f. 1 50 /7. pcrgamcnacco, dopo V explicit dci Salmi pcnitcnziali si Icggc 
scriito, suir abraso, dalla stcssa mano, chc copio il codice : « Lilnr laurentij 
et Petri Franciscj dc Mcdicis lohanis F, ». Piu sotto niano modcrna (la 
stessa chc sul f. 47 a copio una nota di libri, tra i quali v' c anchc « Ma- 
chiavcllo, dc l arte niilitarc^) scrissc: « Iiilij Caesaris Terponi de Saxo- 
ferrato ». 11 codicc c Icgato in pcllc, bcnc conscrvato ; si notano i rcsti di 
duc fermagli. Conic apparc dall' annotazionc finalc, il codicc appartcnnc 
alla famiglia dc' Mcdici c piu prccisantcntc a Lorcnzo dc' Mcdici, figlio 

(i) l»n. Fkati. / cot/ic/ dfWAbbasJa di Monit OliveU, in /?<»//. d. Soc> biH, U^, 1898. pag. 63 e aegg. 
(2) Catttloga dfi coHici t^trarchfschi ddle Biblioteche HnrbtriMa, Chiginua, CoriiniaMa, VaUi- 
ctUiann t VaticaMa Roma 1874. n. 27. 
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di Giovanni <«> (i}95-i44o), infaiicabilc raccojjlilorc Ji codici antichi <•) 
c d* operc d* artc, di cui Po<;gio iMorcntino rccito V clogio funcbrc. Ma 
c radc voltc risurgc pcr li ranii Tumana probitadc»: PicHfranccscOf Taltro 
posscssorc dcl codicc, fu dissimilc dal padrc, pcrchc taccagno, attcnto 
solo a* traffici. Probabiinicntc il codicc fc* poi partc dclla bibliotcca mc- 
dicea, oggctto dellc curc di Lorcnzo il Magnitico. Ognuno sa a quali 
vicende sia andata poi sos;getta quclla bibliotoca, sacchcggiata, tra 
raltro, ncl 1494 dai Franccsi c dal popolo <3>-: assai probabilmcntc 
anche qucsto codicc fu trafugato, cosi da trovarsi poi, non so comc, in 
mano di ccrto Giulio Ccsarc Tcrponi da Sassofcrrato, il qualc lo possc- 
dettc nel scc. XVI, sc tra gli altri libri annoto V n.4rlc Jclla gncrra dcl 
Machiavclli. Chi sia qucsto G. C. Tcrponi 10 non so, nc mi consta da 
qualc suo ercdc abbia potuto comprarc il codicc il card. Antonio Barbc- 
rino, oipotc di Urbano VIII, quando idco di fondarc in Roma b Biblio- 
teca Barbcriniana. Qiicsto codicc nou c, comc vuolc il Dc Nolhac («>, 
copia dell* autografo, ma bcnsi dcl cod. Strozziano 141; cd in fatto, pur 
noQ dando alcun pcso alla rccisa aticrmazionc dcll* explicit dcl cod. Stroz- 
ziano, (:hc non si rinvicnc ncl Barbcriniano, le variauti dci due codici 
raiFrontatc tra loro c con V autografo, mcntre vietano di far derivare lo 
Strozziano dal Barbcriniano, portano alla couclusionc che il Barbcriniano 
sia copia dcllo Strozxiano (s). 



BlBLIOTECA ESTENSE DI MoDENA 



19) Cad. a X. 2. 16. 

Cart.; scconda mci.A dcl scc. XV; mm. 257x169; di ff. 127, prc- 
ceduti da una guardia bianca. Conticnc la Bucolica (f. 1-15/') c la Geor- 



(s) Litta, Fttm, cel, : Ckmttd^gia della F»nugUa Medki di Firenu, 
{%) Tnmbotchi. Si^ria d, Uit, H., toI. II. pag. 544. 

(3) Ib.. II. m. 545. 

(4) L» BiU, dt FtUvi0 Ortini, pag. 356. 

(5) I dne codici «lanno ad et. concordemente I 74 aMkclai, invece di OMilat, II 33 summictii 
inTece di Mu^mictU, 11 1 91 cpream inirece di ckaream, VI 45 bnccMla invece di ^MCida, VI 136 com- 
t^mia invece di c»MiemMii, IX 73 imiMet invece di imMUMtt, X X17 Aretkitam invece di nrctatam, 
X »61 euUmora invece di aMtkeM^ra, XI 72 /mmt invece di imis, XII 47 Ha invece di Ak ei-c. Fni 
qnote concordi varlanti dairautO)prafo un' •• Arethltam * per « arctatam • i la piii imporunte. ch^. unita 
•ne Tarianti dt minor rnnto. moiitra come tr.i i due codici debbano esirtere rapporti JrtrettiMimi di patcr- 
niHk deil' nno veno raltro. Ma il cod. Rarberiniano pmientn delle varianti graviaMme dall* autugrafu. che 
non eono nel cod. SCro»iano: rangla ad r<. • ^erMm • in • utrMM • (I 33). « ^mm/ cpm/eM*itritttMs • in 
• ftt0d c^mperis MMimMS* (VI 6«), •tereret» in «A-rnrr,'». ecc. e manca delle parole i/<f//fM(/« (H 77) 

rl 193); e pero 10 credo che il cod. Rarberini.ino non derivi dali*.iutografo. ma copi lo Stror- 
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gica Ji Virgilio (i6ri- 55 fl), il Morctum incompiuto (f. 55 rt- 56/'); Jopo 
uti fo«:lio bi.mco sci^uono lc Ei^Ioghc dcl Pctrarca (f. 58 /i - 92«), chc iuco- 
minciano: € Frtinciscl ^Pctrarcc poete laitreali \ "Bucolicnm carmcn incipit, 
Hi^lo^^c primctittilus \ ^Parthcnias collocntorcs Silvins et Monicnsi»; c lcrmi- 
nam>: a D, Fraucisci pclrarcc, Bncolicum carmcn finit deo laus.n Gli cxpticit 
e i^Ii iucipit sono scritti in rosso; duc o trc notc nci margini, inconcludcnti. 
Dopo lc c«;Ioghc pctrarchcschc scguono (f. 5^4/1- 109 A): «i Paracliti Cornc' 
tani Hiii Pinm pontificcm sccnnJnm \ Bncolicum carmcnn (ncl qualc Timita- 
zionc dcllc Egloghc dcl Pctrarca si palcsa pcrsin nc; litoli), c una Icttcra c 
duc cgloghc di n Bartolomco dc Moriconihus » a Pio il (f. iio <i-i20i/). 
Succcdono Tcgloghc di Dantc c di Giovanni dcl Virgilio (f. 120 /»-124/'). 
Dopo alcune coscrcllc insignificanti sui tf. 125-126, si puo Icggcrc un'artc 
di punteggiarc intcrrotta con il f. 127. Assai probabilmcntc qucsto cixiicc 
va idcntiticato con qucllo chc, scgnato col numcro 125, c ricordato ncl- 
rart. dcl CAPPbi.i.i, «Lfl biHiotcca estcnse nclla i** mcta del sec. XIT^i^K 



BlBLIOTI:CA FoRTHGUHRRl DI PlSTOIA 



20) CW. A. 15. 

Cart.; mm. 208X145; di fogli 94 modcrnamcntc numcrati (ant. num. 
ff. 98); scritto da una sola mano: conticnc adcspotc dcllc biogratic d'an- 
tichi filosoti, Ic quali occupano i If. 1-48/' (antica aum. 4-52). Al f. 49 
Ic Egloghc dcl Pctrarca incomincianp: «22.* A77/ Parihenias iulipJX^ic) 
die solis \ Francisci petrarce laureati poete hiccolicornm liher incipit \ 
ctiius primc cglo^c titulus cst parthcnias collocutorcs monicus \ et Silvitis»; e 
tcmiinano al f. 69/': fiExplicit bticholicum carmcn francisci petrarce \ lau- 
reati poctc. dco gratias, Amcn, dic Vlll a \ gusli scriptum pro me Jacobo 
pieri dc chan \ ccllariis dc pistorio Anno MCCCCLXIIIJ^ fcli \ cissima 
nactivitatis domini nostri yhcsu cristi, \ Latis Divina Maicsla (sic)». Segue 
poi a f. joa v La Vita pastoralc cdita a magistro Gualf\ rcdo anglicoj^y 
chc tcrmina al f. 94/» c fu iinita di trascrivcrc il pcnultimo d'agosto dcl 
1464, comc apparc dairt'.\7»//V/7. Scguono alcuni vcrsctti biblici. 

11 canccllicrc Jacobo Picri, a quanto parc dalV incipit un po* sibillino, 
co.niinci6 a scrivcrc Ic cgloghc la domcnica dcl 22 luglio 1464 e lc tcr- 
mimS agli 8 d'agosto del mcdcsimo anno. II ms. fu acquistato dalla tami- 
glia Taviani comc apparc dallc parolc a D/ casa Sig^' Taviani*. scritte 
sul rctto dcl i.^ foglio, c ncl 1839 fu donato da Gio. Maria Franchini 
Taviani alla bibl. Fortcgucrri, dovc ora si trova. 

<i) Ci^m. tt, d. leti, it., XIV. 90. 
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BlBLIOTECA MhD. - LaURKNZIANA 



21) Cod. I TH. LXXVm. 

Grosso ms, mcmbr. ; scconda mctd del scc. XV; mm. }}}X22R; 
ff. 197 non numcrati, piu duc guardic in principio c unn cartacca in 
finc. Sul primo foglio di guardia si puo ammirarc una bcllissima minia- 
tura, la quale rapprcscnta quattro ccrchictti chc s^aggirano attomo ad un 
cerchio maggiore, dove stanno scrittc lc operc contcnutc ncl volumc. Lc 
egloghc occupano i fogli 112 a- 141 A; incominciano : tt htcipil Tfticbolfca 
Francisci \ Pctrarce, Poeie. Latireati. » Ci6 i scritto a Icttcrc d'oro, dcl pari 
che la lettcra inizialc dclla i.* cgloga ancpigrafa, ma in turchino sono 
invece le ini/.iali dcllc altrc cgloghe, in rosso gli iiicipil c gli explicit c gli 
interlocutori scgnati in margine. La Rucolica tcmiina al f. 141 h\ ^Explicit 
conflictalio. Viriqiie preclarissimi atqtie poete insignis Franci \ sci Petrarce 
florentini Ronie nnper lanreati Iniccolicnm Carniai explici \ ttitn est Feliciter. » 

II codicc 6 bcllissimo, rilcgato in pcllc, iu ottimo stato di conscr\'a- 
zionc; ma la trascuratc%/.a, con cui fu scritto il tcsto, mi fa ricordarc le 
parole con Ic quali il Salutati lamcutava la scorrczionc dci codici petrar- 
cheschi <*>. 



22) Cod. 26 T/. XXXIX. 

Membr. ; scconda mcti dcl scc. XV; mm. 2}8 X 171; di fogli non 
numcrati 76, piu duc guardic, V una in principio, Taltra in finc. Lc eglo- 
ghc occupano i fogH 16 a - 50/'. Incominciano: « Viri preclarissinii atqiie 
poetc insignis francisci pctrarce \ de florentia Romc ntiper lanreati biiccoliciim 
carnicn \ incipit in XII'"^ ^'glogis distinctnm \ qnariim prima titnlatnr \ Par- 
Ibenias. Colloctitores antcm sitnt Silviits ei Afouiciis»: tcmiinano al f. 50 A: 
^Explicii Conflictatio XIp^ et itltima Viriqiic pre \ clarissimi ac poete insignis 
francisci petrarce de flo \ rentia, romc ntipcr Lanrcati. hiiccolictim carmcn ex'\ 
plicit fclicitcr, f. /.» [fratcr Jacobus]. Si Icggc in fatto ncirultimo foglio: 
^Scripsit tottim fratcr facohns de Vttltcrris.9 Gli incipit c gli explicit dcllc 
singolc cgloghc c gli inicrlocutori scgnati in marginc sono scrilti in 
rosso. II tcsto fu ricorrclto da mano anchc piu tarda, la qualc cspunsc 

(t) Cfr. MKiits. KrVfi Am6r. Trtn'*rtttrt\ |Kig. 178. 
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aJ cs. il /> iii Jiimpiuiri^ caiigii) il ncsso um iicl rcgolarc mm^ c scgiio 
qualchc iuna di piKo ct^iuo sui inargini spccialinciilc dclP cgloga X. II 
coiiicc, oiiiniaiucnlc conscrvalo, c rilcgato cou assi ricopcnc di cuoio. II tc- 
sto atlingc alla rcda/.ii>nc fuialc dcirautografo, c fu copiato, comc dissi, da 
tratc Jacopo da Voltcrra, dclla nobilc fainiglia dci Glicrardi <»>, nato, sc- 
condo aircrnia il Giachi <'>, ai 25 luglio dcl 1434, scgrctario dapprinia di 
Jacopo Amniannati, il lamoso cardinalc di Pavia, quindi scgrctario aposto- 
lico, scrittorc dcllc lcttcrc p<inti!icc sotto i papi Sisto VI, InniKcn/o VIH, 
Alcssandro VI, c da Lct>nc X fatto vcscovo priina di Scgni, poi di xVquiuo. 
Ncllc moltcplici suc occupa/ioni, tra una lcga/ionc e Pallra <»), cgli 
trovava modo di darsi agli studi c di copiarc, tra Y altro, qucsto grosso 
Yolumc. 



BiBLioTi-cA Oratoriana di Napoli 



23) CoJ. XVI P/7. X. 

€ Codicc in 4** - dicc il Mandarini U) - dcl scc. .W, di caric 76 (43 
num. c 33 iu>n nuin.), Icj^atura ^incrona, in assc copcrta da cuoio con 
frcgi a sccco ed i scgni deilc In^rchic ; mcdiocrcmcnic conscrvato. II 
codicc si dividc in duc parti : la i* conticnc Ic lipislolc varie dcl Fctrarca, 
frammcnti dclPAfrica ccc. »; la 2* scritta pcr intcro dal Scrrcttino con ca- 

rutt^rc toihlo-romano c con moltc abbrcvialurc, conlicnc : la « bucolica 

dcl Pcirarca », distinta in 12 l-lgloghc. Comincia cosi : v Fnwcisci Pcirar- 
cbac Acgloga. Prima. Parthcttias. Ititcrlocuiorcs. Sylvitis ci Mottacus ». Ncl 
marginc supcriorc v' c aggiunio « Titiiltis parthcttias ». In finc Icggcsi 
cosi : « Iticliti viri Fraitcisci ^Pclrarchac pocta cclarissimi Dticcolicortitti Uhcr 
felicitcr a ttte Siiitoitc Scrrectitio cxplcto priJie iiotias Itilij i^Sf} ». Ciascuiu 
cgloga ha un brcvc sommario col tilolo c coi nomi dcgli intcrlocutori, 
chc sono ripcluli ncl marginc. 11 tcsto c ricco di notc latinc, lc quali, 
scriitc con un caraticrc piu piccolo, sono marginali cd inicrlincari. Essc 
nc chiariscono il scnso, c spcsso sono slorichc. Ncircgloga i'** il com- 
nicntatorc dicc cosi : « CoUocutores siitii Motiactis ei Sylvitts ; pritiio mettm 



(1) AUri I. ,!iw dci .M.ifr»M. <fr. \Vadoi\<;, .«««. M/m., t. VII. jkxj». 57. 

(a) Anto.m Kii.. Gi\ciit. Sn^gia di rictrchc sntta stata nntico e MoUcrn» di V^tUrra, Firenn 
1786- t7./6. lurte I. pag. 154. 

(1) \>»li Ir Utttre M fnco/^o t/a fofti-rrn n papn hnou.-Hzo /7// in .\r*.k. stor. //., tomo VII. 
r.11. I. iVi.S. MiKMiMii. A*. /. S., t. XXI II p;irt. 83: Zkm». A'iiiH>uu,nt,t ,ui Vossinm, pag. 3ta. 

i\\ I L'*-lni M.iHiiuritti licUn /iiHiotccn Orntt*rinnti di .Vit^oa iilMstrnti dn Kskico .Ma.hu.\kini> 



.\ 



»74-275. 
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ifiUlligiliir fratrem Gierarduin monacim Certosae viriim^ sanctae vitae et 
auctoris germanum 9 ctc. H ncir cgloga 2^ chc riguarJa, storicaniciitc 
intcsa, la mortc ili Rc Robcrto c lc gloriosc gcsta dclla sua Jinastia, si 
lcggc cosl : « Hac in egloga mors 111,*^' Roherli Siciliae ct lerusalem conti- 
netur n ctc. Dalla nota JcU' cgl. i* scmbra ccrto chc il commcnto sia 
dcllo stcsso Pctrarca, poichc cgli vi commcmora fratc. GcrarJo monaco 
Ccrtosino, suo fratcllo gcrmano... Chc gli argomcnti Jclla Bucolica sicno 
Jcl Fctrarca, e chc cgli stesso annotassc alcunc Jcllc suc Hgloghc, quanJo 
Jovea manJarlc ai suoi amici lettcrati, pcrchc nc potcsscro coglicrc sicu- 
ramcnte il vcro scnso, prova inJubbiamcntc Attu.io Hortis ncgli Scritti 
ined, di Francesco Petrarca ». Cosi il Jcscrittorc Jci coJici oratoriani ; 
ma chc FHortis abbia provato la gcnuiuitd Jcgli argomenti c lungi Jalla 
veritd. 



BlBLIOTECA PaLATINA DI ViENNA 



24) N. 3328, saec. XV. 

Contiene: i) f. la - 161/1: Franciscus Tetrarca^^De remediis utrius- 
qiie fortiinae; 2) 161 a - 164/': IJcm, De solitaria vita fragmcntum, incip. : 
a Surget occupatiis.,., », expl.: a vinctiis est et tantiun de iilon; 165-166 va- 
cant; 5) 167 /i 186/1.: IJcm, Biicolicum cannen ^Partbenias, Argiis, Anior 
pastorins, 'Daedaius, Pietas Pastoralis, Pastorum patbos, Grex infectiis, Di- 
vorcium, Qtierulus, Laitrea occidens, Galatbea, Conflictalio ; 4) 186 /' - 20} a: 
IJem, Dc ignorantia siia et aliortim ccc. <*>. 



BlBLIOTl-CA VaTICANA 



25) Bitrberiniitno XXIX, 26. 

Membr., seconJa mcta Jcl scc. XV ; mm. 181 x £ i}; ancpigralo ; coiisi.i 
Ji tF. Qumerati 56 c Ji Juc Ji guarJi.i in principio c in linc Jcl coJ.; man- 
cano gli incipit e gli expiicit Jcllc varie cgloghc c i nomi Jcgli intcrUKUlori : 
nel f. I II mano moJenia scrissc « Francisci Pctrarcc Buccol, »> c tra molic 
provc Ji pcnna ricorrc spcsso il nonw Ji. ms'' Mario Millini. Sul vcrso 



(1) Vedasi U deHruione di i|un4o c«Hlicc. «.irio ivjn ptHci cull.izion;irr. nctlc - Tti^M'iiv 1,\'Mcu»h 
Mtuttucriftorum,,, tM Bif^ththfM Palatiutt ViutL*i*i>HCH*i asM^rvut^rMm, %'iaUubonAO i86S. pag. aoo. 
a. 33»«. 
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dciru!tiin.i c.irta si IcL^t^c : « Francisci Pctrarcc pocte laur \ Bttccolicnm Car- 
mcH lixpUcit \ FclicHcr \ Manit Fcdcrici 1'clcraiii Ur \ biuatis, » Bciic con- 
scrvnto, lcj;.ito in pcllc I.ivor.u.i ; si iiot.ino i rcsti di diic fcmi.ig!i. II co- 
dicc fu .idunquc ci>pi.ito da Fcdcrico Vctcrani bibliotcc.irio dcl duca d'Ur- 
bino Fcdcrigo d.i .Montcfcltro (^>, fondatorc dclla Bibliotcca urbinatc, a 
cui i dotti dcl tcmpo dcdicavano a gara Ic loro opcrc <*>. Ma la bibliotcca, 
coa lantc curc raccolia Ja lui. q dai succcssori, dovcva un giorno uscirc 
d* Urbino cd csscrc « ingoiata da Ronia », comc dicc V Ugolini <3). Ai 
28 d'aprilc dcl 163 1 nioriva Franccsco Maria II, rultimo duca d' Urbino, 
c ii card. Franccsco Barbcrino, nipotc d* Urbano VIII, in nomc dcllo zio 
prcndcva posscsso dcl ducato c dc* suoi bcni. Vcramcntc il ducato d'Urbino 
avrebbc dovuto « pcr patto csprcsso dclla sua dcvoluzionc alla Santa Scdc, 
mantencrc intattc Ic suc consuctudini, i suoi privilcgi, i suoi statuti, Ic suc 
leggi, ma tutto qucsto sparvc a poco a ixko » <♦> ; cd Alcssandro VII pcr 
diecimila scudi ottcnnc ncl 1655 di compcrarc la ricca e preziosa biblio- 
tcca che rultimo dci duchi avcva lasciato al Comunc di Urbino. Di cssa 
faccva partc ccrtamcntc il nostro codicc, nc io saprci dirc sc il card. Iran- 
ccsco Barbcrini Tabbia avuto quando la bibliotcca fu vcnduta ad Alcs- 
sandro VII o piii probabilmcntc quando, lcgato di Urbano VIII, prcse 
posscsso dclla citta e dci bcni ducali. l-atto c chc il codicc di la vcnnc 
nelle niani dcl dotto cardinalc, bibliotccario di Santa Chicsa, fondatorc 
della BibL.Baxhcrmi^^.Quivi.il ms. non giacquc dimenticato, -nc.,davettc 
fargli « leiiia polverc vclo », sc altri V cbbc tra mano, tra i quali ms"^ Ma- 
rio MiIlini,.creato cardinale da Benedetto XIV uel 1747 <$>. 



26) Urhifiate 570. 

Cirt.; seconda mcta dcl scc. XV; mm. 320x205; fogli numcrati 171, 
piu duc di guardia in principio cd in tinc. Sul verso dcl 2® foglio di 
guardia si possono ammirarc quaitro ccrchietti finemente miniati, gi- 
ranti intorno ad un ccrchio maggiorc, nci quali si Icggono scritti in 
Icttcrc capitali i tiioli dcllc opere contcnutc ncl volume <*>. Sotto ^ lo 

(t) E. Gkc>5si. Orjpfi Mpwint iliustri di UrbiHO comentnrio, Urbino. 18x9, pag. lai. 
(a) Bers. Baldi. Vita e /atti di Federigo di MoHtefeltro dncn d' Urbino, Bologfw. f8a6, I. X. 
pag. 194. 

(3) St0rin dei conti e dncki d" UrbiMO, vol. II. Fircnxe 1859. pag. 493. 

(4) Ib.. pa*;. 493. 

(5) CKnij.M.ANXA. Ihsitmttrio ttorico hlnsoMtco, Pi«n. i888. \-ol. II. pag. ta^. 

|6) Vettwi XAKi»!-a:i. Catnlogo dei coH, /etr. delle Bihl. BarberiMa, Chijcinun, CorsiMinmn, Vnl- 
lit:eUiaM*i e Vaticntia ecc. Roina 1874. pag. 50. 
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stemma dci duchi d' Urbiuo. Sui rctto dcl priino foglio, riccamcntc niiuiato, 
incomincia l* Africa dcl Pctrarca, chc occupa i tf. 1-102 b^ aicuni dci quali 
bianchi. Nei tf. 103-142 si lcggono varic lcttcrc dcl Pctrarca con ic iniziali, 
come ncir Africa, artisticanicntc miniatc. Dopo duc fogli bianchi incon- 
triamo ia Bucolica (f. 143(1-171/1), la qualc incomincia: « Francisci Pe- 
trarce florentini lan \ reati Buccolicorum liber : incipit \ Egloga prima.m Col- 
locutores sunt. Silvius \ et Monicus»; c tcrmina (f. 171 /1): ^finis \ Francisci 
Vetrarcbe, laureati \ florentini Buccolicorum liber expiicit ». Gli incipit, gli 
explicit, gli intcrlocutorl scgnati in marginc, sono scritti a lettcrc capitali 
rosse ; miniata c la inizialc dcir cgl. i^ Sopra ogni foglio sta scritto in 
rosso il titoio cd il numcro progrcssivo dcll* cgloga. L* cgloga X ha i 
margini postillati con i nomi de* pocti ivi acccnnati, c qualchc %'crso, trala- 
sciato pcr dimcnticanza, fu purc scritto in margine. II codicc c assai bcnc con- 
scrvato, lcgato in pcllc vcrdc su cartonc. La ricchczza dellc mintature, la 
scrittura calligratica, chc pcr6 mcglio ci mostra i molti crrori ortogratici, 
la candida pcrgamcna, la fmitczza dcU* csccuzionc mi fanno con scrio fonda- 
mcnto sospcttarc chc su qucsto codice, appartcnuto ai duchi d* Urbino, 
abbia passato orc di studio qualcuno di quci dotti chc nclla cortc urbinatc, 
asilo di cavallcria, di gcntilczza c di saperc, s*adunavano a favcllare d*artc 
e di Icttere : forsc Bcrnardino Baldi chc tanto imtt6 nclle suc lc cgloghc 
del Pctrarca <»>. Purtroppo mute sotio lc paginc dcl codicc; solo si sa che 
nel 1655^ cQmpcrata . coa gli altri ms. urbinati da Alcssandro VIL v.cnuc 
ad arricchirc ancora la gid ricchissitna bibliotcca vaticana. 



BlBLIOTECA PaLATINA DI PaRMA 



27). N. 983. 

Cart.; sec. XVI inc; mm. 311x218; di fogli num. 79 piii duc guardic, 
runa in principio e Tallra in finc; contienc una.gratumatica grcca (f. 1-56 /') 
che incomincia: « EriiTO.Mii tun oktii». Scguc un foglio bianco iion 
numerato, dopo il qualc si leggono su due fog1i molti vcrsi omcrici. Dopo 
up altro foglio biaiico, purc non numcrato, si leggc: viesNs\ Ciccro dc 
re militari \ Res militaris» ccc. (f. 39 /i - 44 /'). In finc dcl f. 44/» c 
scritto: fiOrlandini Glcroli Brixiani Epigr,»; quindi scguono le cgloghc 
petrarchesche (f. 45 d), incominciando : nPartbenias \ Francisci Pctrarcac 
Florentini Bucolica \ Partbcnias: Silvius: Monicus \ collocutorcsn ; c tcrnii- 
nando senza cxplicit al f. 78 /'. Gli incipit c gli explicit ifellc varic cgloghc c 

(i) V. lo atudio di R. RrBBRTo: Egtoc^e ediU eJ ined. di BeriMrdino Baldi, ncl Pra/^^H*»- 
Ure vol. XVII. pass. 14 wgg. (1884). e ■pi.ialmg i iN Ir p«cf. 438 • 446. 
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gli iiiterliiviiitori, sc*;iuiti iti mar«;itie, mmxo scritti con itichiostro rosso sbia- 
dito. Lc cgli>j;hv: 2.*, 3.*, 4.* sono sc^natc con lc lcttcrc S, y, n^ lc alirc 
con numcri roniani. In rosso sono scritti anchc vari vcrsi Jcl tcsto, lc 
notc chc raJc frcgiano i inar^ini, i titoli di ogni c«;lo<;a chc stanno ttcl 
ntar>;inc supcriorc dcl rctto J'ogni toglio. .\ c. 79 a si lcggc, Jopo i notni 
dcllc inusc: « Or/ttHiiinus GUro \ Mague modmn iiosiro posnisii Pdre lihdlo 
I Miirtyr: quo.pr.atafis nri*c Palcmon ovai*» Conic apparc da qucsto. iu\ta, 
il codicc fu tcrminato di scrivcrc ncl giorno di S. Pictro Martirc, cioc 
ai 29 dWprilc <<), ma igtioro in qualc anno c qualc sia la citt^, dovc 
«Palemon ovat •>. Vicen/.a ? Vcramcntc r«Orlandinus Glcro» chc so- 
scrivc il codice \\\ pcnsarc al citato cpigratnma «OrlanJini Glcroli liri- 
xiani >>, si chc il ms. c assai probabilmcntc opcra dcir ignoto brcsciatio 
Orlandino Glcroli. II codicc ^ in ottimo stato, rilcgato iti cartonc, c il 
tcsto dcllc Hgloghc attingc alla rcda/iouc Knalc. 

Frammenti 

i) CoiL Medii'cO'Lamen;iiano S T/. XXIX. 

Non nn' soHcrmcro a dcscrivcrc ampi.tmciitc qucslo coJicc gia stu- 
Jiato Ja Hnrico'Hau\cllc <'> c Ja Oscar Hcckcr <3); pcr il mio assunio 
basta ricorJarc chc in csso c trascritta solo una brcve partc Jcircgloga II, 
la qualc incomincia (ultimo foglio Jel coJicc) : « t^S^oga poeie f''gregi do- 
ntini Framisci Pelraccl.u, 'l)c Floreutia Cnitts \ nouicu esl Argtis. Couioctt- 
iores ydens [^ljitias Silvins a. 

2) Cod. S6 LiL a 11 dcila Maniana di l\'ne:^ia. 
Frammcnio Jcirilgloga III <<). 

5) Cod. IV. E. tj della Xa;^ionale di ''Kjipoli. 
l-rammcnto Jeircglog. I, con brcvi notc <5). 

4) Cod. Il\ F. }6 della ^yji^ionale di ^Xjtpoli. 
Frannncnto Jcircgl. I (^>. 

(I) BiTTi.KK, r/L' dti Snnti, Venczia 1858, vol. IV', p;^;. »oa. 

(a) Notes sur ds m.tHnscritt rtitto^rnp/us de HiKcace a U itihliothh/Hc lutHreHtieHHt,' in ANian- 
ge* d*ttrckc\}loj^i,- ct d'histoire dell' ^cole FrnHfaise dc Rome, XV, 1894. pag. 85-138. 

(3) Bficcnccio-FHHde, Itr.-\uav:hwci){. \Ve»terniann. 1903, paj». 36 e 9C^^. 

<4) r codici t>ctrarchfschi dclle niH. goverHative del Rej^no indicati per cura det ytiuistero del- 
l* IstruzioH»' Pnhhlicxi, Roin.i 1S74. 11. •.•«•8. 

(5) Ib.. n. 368. 

(6) Ib.. n. a^M;. 
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IV. 
LE STAflPE 



i) Coloniae 1473. 

« Pctrarchac Bucolicum Carmcn ». Sul rctto Jcl i** foglio, sotto il ti- 
tolo * Parthenias » stampato in rosso, si lcggc, imprcsso col mcdcsimo in- 
chiostro : 

f Uiri preclarissinti atqtte poctc insignis Fruncisci petrar | che de florencia 
Ronu nuper latireati bttcolictini carnicn in \ cipit in xij eglogis distiitctttnt 
quaruin printa tilnlatur Par \ thcnias. Collocntores atttent Silvitts ct Mv- 
uicus • : • ». 

Sul V. Jel f. 34, ultimo, scnza numcrazionc c scgnaturc, si lcggc, 
stampato con inchiostro rosso : 

« Uiri preclarissiini atqtte pocte insignis Francisci \ petrarche de florcncia 
Ronu ntiper laureati bticolictiin \ carntcn explicitttin esl feliciler impressuni co- 
lonie per ine \ Amolduin ter horiten Aitiio dontini 147). Cristtts iatidctur | flnit 
a quo quicquid habetur •:•:•:• ». 

L' eJizione i^ in folio <*>, quantunquc il Panzcr (>> la Jica formata in 4*^ ; 
nc parlano il Gracsse <3), c il Brunet <♦). 



(t) DiBiNM. Sit//lcmrMi t» the Biftliotkeca S/eMceriaMn ^r a discri/tive Catalosnc o/ tke f>tH>ck's 
Primtid itt thi /S/teenth CeHturj in the library 0/ Gearge JahH Earl S/CMcer, London i8jj. 
M. »5. 

j(a) AmmoUs tj/ogra/hici, vol. I, pai;. 376, n. 14. 

(j) TWsir Jes livres rares et /recit-Mx, Drwtlc 18^4. lomo V. ^x^. 234. 

(4) MaMMtl Jm libraire et tic l^atMftteur Ues ik^res. Pari.i 1863. totno IV. , »»l. 508. 
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2) Coloniiw 1485. 

« l-raJKiswi Pcirarcli.ic bucolicDU canncu, sivc F-clogac XII. Colouiac 
« pcr AruoUluin ihcr hocrucu i\^y\ <•> *. Prolubihncutc qucsu c b ri- 
suuipa dciri-7/V/<» pthiiips, o lc suc stcssc copic incssc iu connncrcio con 
uuova Jal.i, couic spcssti solcvauo farc i tij>o*;rati. 

j) I)ji't'ulndL 1 19 j. 

« Pcirarchac npcra. Davcutriac 1491, iu fol. ». L'cdiziouc c citata dal 
Abittairc <"* c dal rau/.cr <<), ma ricscc sospclta al Gracssc <*>. 

4) liihiliih' 1494. 

« Ir. Pclrarcluc opcra. liasilcac 1491, fol. » <5). il Gracssc <*> crcdc chc 
ulc cdi/iouc uou sia utai uscita iu lucc. 

5) lUsilciic 1495. 

<r Traucisci Pcirarchac opcra. Basilcac apuJ. ma*;isiruui loauucm dc 
« Amcrbach 1495, fol. » <7). *f Suut foric ciusdcm opuscula auui 1496?». Cosi 
il Fau/.cr ^^). 

f) l\'ihtiis 1496. 

« Francisci Pclrarchac opcra onmia, cum cius viu pcr Hicrouymum 
« S*}uarciaficum.\'cuciiis 1497, fol. » <9). Qucsia cdi/iouc parc al Gracssc<"> 
a.ssai sospctta. La luni/.ia c tolta dal Maitiairc <«*>, cd il Rossctti <"> crcdc 
chc vi sia crrorc uclla data c chc Y cdi/iouc si dcbba idcutiticarc cou 
quclla dcl Bcvilacqua stampata ucl 1503. Nou s' accor«;cva pcro il dotto 
tricstiuo chc iu tal modo coutraddiccva a sc stcsso, pcrch^ poi a sua volu 
asscguava al 15 16 T cdiziouc dcl Bcvilacqua. 

7) Basilciu 1496. 

« I.ibrorum Ir. Pctrarchac Basilcac iuiprcssorum auuolatio.... Basilc;ic 
« pcr loh. dc Amcrbach 1496» iu fol. \li }88 fogli. Lc cgloghc occup;mo 



(l) l*\N/KK. I. c. \«.l. I. p.-\j;. a.jt. n. 109. 

(j» AnHitHitiH ty^ogrtif^hkornm, f.ondinii .MIHJCXI.I. InU. II, App.. pa;;. 544. 

O» lV\\/Kk. I. ».. %oI. I, p.ij;. 362, n. 183. 

(41 I- • .. pi^. 234- 

(51 M\ii I \iKF.. I. r.. p.i.{. 13. - * KhI fortc anni 1495 >cl 1496? • P.\.\/kk. op. cil.. I. pag. 177, n. i8i. 

(^) Op. rit.. p:ijj. 234. 

(7) M\iTi\ii{K. I. c. VI. I. I. p.ij;. 605. 

«8> <»p. ,;i.. I. ,78. n. j88. 

(.r>) P.\.\/KK. op. cii.. V1.I. III. p.n;». 403, n. .»147. 
(to) L. i.. pag. 234. 
(it) .M\irT.\iKr.. Tol. I, p."\:;. 6*9. 
|X2> /*0,xt\- $H4H,*ri det Petrarctt, Milano 1829, vol. I, pag. XI.IX. 
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22 cartc segnatc A-C ; iiicominciano (f. in): « Clarissmi (sic) ct insi«;nis 
uiri Francisci Pcirarchac Romac nupcr laurcati. Rucolicum Cirmcn «, c tcrnii- 

nano al f. 22 a: « Acglogas di | stlnctum : Hxplicit ». Cosi il Hrunct <^>. 

« L' cdizionc Jcir Amcrbach, scrivc THortis <»>, fu curata Ja Scba- 
stiano Brandt, il cclcbrc autorc dcl Narrcnschiff, chc scmbra avcr prcsic- 
duto aircdizionc illustrata di una vcrsionc tcdcsca dcl Dc Rcmaliis, c %'i 
apposc, comc all* cdizionc dcU' Amcrbachio, un prologo in vcrsi ». H il 
Dibdin, fncntrc opina che Ic cdizioni dcl 1495 c 1496 fomiino una sola 
stampa, dicc di quclla dcll' Amcrbach : « is a vcry bcautiful and skilful 
spccimen of the early Basil prcss. Both thc largcr and smallcr roman 
charactcrs arc proportiouatc, lcj^iblc, and of clcgant fomiaiicin » <»^ Hi^li 
poi ci assicura chc pazicnti curc dovctte prodigarc a questa stampa Pc- 
ditore, c ci fa insicmc osscrvarc chc le cgloghc, stampatc in bcl carattcrc 
rotondo romano, mostrano le lcttcre assai adcrenti Tuna alPaltra. 

8) Daventriae 1499. 

« Francisci Petrarchac de Florentia Bucolicum Camien in XII eclogis 
distinctum ». In finc : « Viri prcclarissimi atque poete insignis Francisci 
Petrarchae dc florcntia Romac nupcr laurcati Bucolicum camicn. impres- 
sum Daventriac. Anno dni MCCCCXCIX octava lanuarii », 4 <*). II Graes- 
se <s) la dice una copia dclP ciilio princeps dcl 1473, ^^ quale consta an- 
ch'essa di 37 iC 

9) Venetiis 1501. 

Qiicst'edizionc, che pu6 vedersi diligcntemcntc de^caiu dairHortis <6>, 
si divide in due parti : mentrc la prima porta in calce la data « Vcnctiis 
inpen | sis domini Andrec Torre | sani dc Asula | pcr Simoncm dc Luc- 
rc I Anno Incarnaiionis Christi MCCCCCJ. | dic XXVIJ Marcij | Felicitcr » 
(f. 290 b)y la 2* parte tcrmina (f. 494 a) : « Imprcssum Vcnetijs pcr Si- 
mone | de Luere: impensa domini | Andrec Torresani dc Asula, 17 lunii 
1501». Lc egloghc si trovano nclla 2* partc: incominciano al f. 465/1 
con Vincipit : « Parthcnias. | Clarissimi ct insignis viri Francisci Pc | trarchc 
Rome nupcr laurcati : Bucoli \ cum carmcn in duodccim Eglogas distin | 
ctum. Quarum prima, cui titulus est Par | thcnias, Fclicitcr incipit »; e 
terminano al f. 472/'. La stampa ^ in carattcri scmigotici. 



(1) Op. clt.. pag. $65. 

(a) Cataiaf^ delU ^ptrt di F. P, tsitttHH meUa Petrarchesca Rassettiana di Trieste, Trieste 
»•74. pa«. t-3. 

(3) BiUiotheca Speaceriana. London 1814 vol. III. pag. 454 e aegg. 

(4) Panzkr. op. cit.. I. pag. 366. n. 137. 

(5) Op. ck.. pag. 334. 

(6) CxAf/#jrw. ps»«. 3 • «eK- 
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lo) PiXrislis 1502. 

« Franci.sci Pcirarchac DuoJccim acgloj^ac cuin Badii cxplanatione. 
« lohaii Pciit. Iinprcss. Parrhisiis opcra AiiJrc;ic BiKcarJi aJ VI iJ. April. 
« MDII, iii 4 » <*>. VcJasi qucl chc parcainciilc iic Jicc il Rossctti <•). 



II) Veiteliis 1503. 

In qucsta cJixionc <?) si lc<;^ono Juc notc cronolo<;ichc ; la prima Ji 
essc, posta in calcc a tuttc lc opcrc, ccccttuatc lc Hgloghc, Jicc (f. 493 a) : 
« iniprcssuni Vcnctifs pcr Simoiicin Papicii | scin Jictum Bcvilaquam. Anno 
Joinini, 1503 Jie vcro .15. lulii ». Lc Hgloghc incominciano sul rctto Jel 
f. 49 1*. V Bucolicum Carmcn \\\ JuoJccim | cglo«;as Jistinctum cum comcn 

I to Bcncvcnuti Imolcnsis | viri Clarissimi ». Sul rctto poi Jcl foglio 495 
si Icggc : « Parthcnias. | Francisci Pctrarchac laurcati poctac supcr buccolico 
cannine sub viro vcncranJo | Ma»^*stro Bcnvcnuto Je jnnola recollcctae foc- 
licitcr incipiunt». Al f. 522/1: « Pctrarchac laureati poete sub buccolico 
car I minc recollcctionis sub viro vcncranJo | Magistro Bcncvenuto je Yniola. 
Rccollc I ctac foclicitcr cxpliciunt: pcr mc Marcuin ho | rigono Je Venctiis 
Annis. J. nostri Icsu christi currcntibus MCCCCXVI (sic). Die vii Julii 

I Hinis. ». L'erronca Jata « 1416 » suggcri moltc congctturc: il Panzcr <*> 
la corrcggcva in 15 16, altii lcggc 1496 <$> perchc altrimcnti qucst' appcnJice 
aggiunta non avrcbbc potuto csscrc ricorJata ncl titolb J' un v6tQifi'e stam- 
pato ncl 1503 ; ma il Moscr in un prcgiato articolo <^) Jichiarava « immagi- 
naria la stampa JclP Origono c inutilc la pcna Ji fissamc la Jata vera.... 
HsscnJo i tipi Jcl commcntario iJcntici a quclli Ji tutto il volume e po- 
tcndosi Jarc al per me un significato ragionevolissimo, la congcttura piii 
naturalc ^ Ji ammctterc chc anco V appcnJicc fosse stampata nelP anno 
stcsso Jal Bcvilacqua. Basta sottintcnJcrc al «pcr mc» descripitim invcce Ji 
hnprcsstiin c iH)r mcntc alla frcqucnza Ji qucsta clissi ne' manoscritti ». 
Rcstcrcbbc cosi climinata qucir cJizionc chc il Gracssc <7) c il Brunct<'> 
diccvano fatta a Venczia ncl 1496. 



(X) Paxzkk. op. cit., vol. VII. pag. 50«. 25. 
(9) Op. cit.. p.ig. LIl. 

(3) Sc ne veda la diiigente dewriziune fatUine dall* Hoktis, Calalfiga. pag. 5 e segg. 

(4) Op. cit.. %ol. VIII. pas. 436. 

(5) BKtNKr. op. cit.. vol. IV. pag. 565. 

(6) « Serapeuiii •. anno 1844. n. X3. pag. 307. 

(7) <)p. cit.. p.ig. 334. 

(8) C)p. c.t.. vol. IV, p.ig. 565. 
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12) FlorenliaeiyO^. 

Sul rctto dc! i** foj;lio si lcj;«;c: 

Eglogae 
Vergilii Franeisci Pe. 

Calphnrnii loannis Bvc. 

Wemesiani loan. Hap. Ma, 

Pomponii Ganrici. 

Scr>-c J* iiUroJu/.ionc alLi stanipa una lcttcra Ji BcncJctto Tilolo^o 
Fiorcntino. Sul vcrso-Jd f. 43 : « Francisci Pctrar | cliac Bucolicon | Par- 
thcnias. Sil | vius. Moni | cus. » Al f. 75 A: « Finis ». Sul rctto Jcirultimo 
foglio : « Impressuin hoc opus Florcntiac opcra ct impcnsa | Philippi Jc 
Giunta bibliopolac florcntini | Anno salutis. Millc ccccc. | .1111. Dccimo- 
quinto. Ca | lcnJas Octo | bris > <»>. E in 8®, a carattcri corsivi. 

13) %isileae 1541. 

c Francisci Pctrarchnc florcn | tini poctac ct oratoris clarissimi poc- 
« mata omnia rc | ccns quam cmcnJatissimc | cJita | ncmpc Bucolicorum 
« Acglogac XII I Africac, hoc cst, Jc rcbus in Africa | gcstis, sivc Jc Bcllis 
« Puncis (sic) Lib. IX. Episiolarum lib. III - Basilcac PriJ. CalcnJ. Scp- 
« tcmb. Anno | MDXLI ». L* cJizionc, gia Jiligcntcmcntc Jcscritta Jal- 
1'Hortis <»), c in 8^ a caraitcri corsivi, Ji pag. 583 numcratc. Lc cgloghc 
incominciano a pag. 1 1 : « Frnncisci Pc | trarchac Florcnti | ni Poctac ct 
oratoris clarissi | mi Bucolicn », c tcrminano al f. 93 con Vexplicil: «Francisci 
Pctrarchac Buccolicorum Hnis o <3). 

14) ^asileae 1546. 

« Bucolicorum auctorcs. Basilcac 1546 ». A png. 71 c scgg. <4). 

15) Basileae 1554. 

Fu qucsta un^cJizionc in fol., a carattcri romani, in quattro tomi, con 
numcrazionc Ji paginc progrcssivn sino nl n. 1375; 14 cnrtc non numcratc 
stanno in principio Jcl volumc, c 42, purc non numerntc, formnuo il tomo 
quarto. Vincipit inizinlc Jicc : « Frnncisci | Pcirnrchnc Flo | rcntini. Philo- 
sophi, Oratoris, ct Poctnc clnris | simi, rcHorcsccntis liiernturnc Latiuncquc 

(s) Cfr. HoRT». Catnioga, pag. 14$. e GRARS<tE. op. cit.. pag. 334. 
(a) Op. cit.. pag. 148. 

(3) Cfr. flKAK>sK. op. cit., pag. «34. e Bkinkt, pag. 567. 

(4) Cfr. (iK\KHSK. op. cit.. png. 934. 
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linguac aliquot saeculis horrcnJa | barbaric inquinatac ac pcnc sspultac 
asscrtoris ct instauratoris, Opcra | quac cxtant onmia ». Lc cgloglu inco- 
minciano a pag. 1257 con Vhici[>it: « Bucolicorum Ac»;lo»;ae ». Alla finc dcl 
i. IV si pu6 lcggcrc: « Basilcac pcr Hcnrichum Pc | tri Mcnsc Martio, An | 
no M.D.LIUl » <^). 

16) BitsiUa isjS. 

l*:dizionc in 8**, a carattcri romani ncllc primc otto paginc, corsivi 
ncl rcsio dcl volumc; di pag. 583 numcratc. Sul primo foglio si lcggc: 
c Irancis | ci Pclrarchiic X Fjprcultjin PmUC-J. cru4itij8.|.siini,B.V^oli>:a.| Afri- 
ca, Kpi|stolac». L'cdizionc c dcdicata « .Magnifico Hquili aurato l)o- 
mino I Danteli Stibaro » ; in calcc alla lcttcra di dcdica si lcggc : « Albanus 
Torinus I SD.. Basilcac. Prid. Ca | lcnd. Septcmb. Anno | M.D.XLI». Quc- 
st'cdizionc diffcriscc, dicc PHortis <»>, dairaltra dcl 1541 nclla disposizionc 
dci carattcri c dci titoli <3>. 

17) ^asikae 1581. 

L'cdi/.ionc \i in fol., a caraticri paric romani c partc corsivi, in un 
volumc diviso in quattro iomi. Comincia (f. i a) : « Francisci | Pctrarchac 
florcntini, philosophi... | Opcra quae c.\tant o | mnia » ; e porta la data 
(pag. 205 /' dcl t. IV) : « Basilcac, | pcr Scbastianum Hcnricpe | tri. Anno 
A Vrfgihco paftU I CD.D.xxci. Mcnsc Martio ». Lc cgloghc ^OiitlhdAnt) 
al f. 8 dcl tomo III col titolo : « Francisci Pctrar | chac. V. C. Bucolica », 
tcmiinano al f. 24 c sono stampatc in carattcrf corsivo. 

18) Milano 1829. 

« Francisci Pctrarchac | Pocmata Minora | Quac extant omnia | nunc 
primo I ad trutinam revocata ac reccnsita. | Vol. I | Mcdiolani | cxcudebat 
Socictas Tipographica | Classicorum Italiac Scriptorum. | MDCCCXXIX. » 
Di frontc si lcggc: « Pocsic minori | Del Pctrarca | Sul tcsto latino ora 
corrctto | Volgarizzatc | da | Pocti vivcnti o da poco defunti | Vol. 1 | Mi- 
lano I Dalla Socicia Tipografica | de'classici italiani | MDCCCXXIX ». Sfo. 
gliando il libro, c*incontriamo da prima in un «discorso prcliminarc » in 
cui il Rossctti paria del icsto dcll' Africa, dichiara pcr quali ragioni non 
Tabbia publicata tra Ic minori pocsic latinc, tcssc la sioria di qucl pocma, c 
poi, vcncndo piu spccialmcntc aiic pocsic latinc dcl Pctrarca nc vanta il 
bcllo stilc, acccnna alK uso dcll' allcgoria ncllc Egloghc, ai commcnti di 

(t) Cfr. HoKTis, Catalogo, pag. 151. 

(2) Op. cit., paj;. 151. 

(3) Cfr. Gkakssk. op. cit.. pci^. 234. 
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Benvcnuto c a qucllo attribuito a Donato, c Ja finalnicntc alcunc Jiluci- 
Jazioni sul mctoJo tcnuto ncll' cJizionc, la qualc fu curata sulle an- 
tiche, che numcrosc il Rossctti posscJcva. Scguono quinJi lc « Annota- 
zioni 9, tra le quali pu6 csscr utilc quella chc riguarJa alcunc cJizioni 
JcirAfrica. A qucsta introJuzionc scguc il « Rucolicum Cirmcn ». A cia- 
scuna cgloga prcccJc un succoso argomcnto, Jipoi si Icggc il tcsto 
con la traJuzionc italiana. I/cglo^a i*^ fu traJotta Ja Ccsarc Arici ; la 2*^ 
Ja G. Salvagnoli Marchctti ; la 3*^ Ja Antonio Mczzanottc ; la 4*^ Ja 
Tommaso Gargallo Castcllcntini ; la 5^ Ja Giuscppc AJami ; la 6* Ja 
Giulio Pcrticari ; la 7* Ja Antonio Kovcrclla ; V 8* Ja Angelo Maria 
Ricci; la 9' Ja Antonio Cavalli ; la 10* J;i l*ranccsco Tcsta ; V ii* Ja 
Luigi BionJi; la 12^ Ja Lorenzo Mancini. II volunic consu Ji paginc 
LV11-30I. 

19) Napoli 1835. 

Edizione in i6^ a carattcri rotonJi, Ji pag. 765, col titolo: « Poesic 
minori del Petrarca sul tcsto latino ora corrctto volgarizzate Ja pocti 
viventi o Ja poco Jcfunti. Napoli, tipografia Jclla Sibilla, 1835 ». H una 
una ristampa deireJizionc milancsc curata Jal Rossctti. 

20) %pma 1841. 

« Volgarizzamcnto Jcllc Hgloghc Ji l*. Fctrarca pcr opcra Ji Luigi 
Biondi. » Roma, tipogratia JcIIc Bcllc Arti, 1841 » (0. 

21) Palermo 

« Egloghe Ji Franccsco Pctrarca traJottc Ja Tcrzo BcncJctto Sav« 
rio » nel t. LIII del Giornale di Scienxe c Letiere di Palermo <«). 

22) Parigi 1891. 

« P^trarquc. Eglogucs traJuitcs pour la prcmicrc fois par Victor Dc- 
velay. Paris, librairie Jes bibliophiles, MDCCCXCI » 2 voll. 



(s) Cfr. Fbksazzi, Bibl, Pitrarchisca nggitmta aiV Encicloptdia danUica^ Batsano tS;;. pag. 773. 
<«)Ibid, 



So 



ANTONIO AVKNA 



Dklla prhsf.nth f.dizionh 



A rcttamcnte sciogHerc i nessi eJ a rettamcntc intcrprctare le 
abbreviature dcl nostro autografo, crcdetti dovcroso, dopo un attento 
esame di esso, studiarc anchc lenote latinc chc ricorrono su' mar- 
gini del cod. \'aticano lat. 5196 ^^\ i Fac-simiUs de Vccritnn de Pc- 
trarqne editi dal Dc Nolhac <'>, le tavole chc questo dotto critiiro del 
Petrarca aggiunse alla sua prcgiata opera su « Pctrarqtie et rhtuHa' 
nismei> ^^\ e finahiicntc la lettera autografa scritta dal nostro poeta 
a Francesco Dondi dclP Orologio, che si conserva nella biBlioteca del 
Seminario di Padova ^*\ 

Ricco e prezioso c dunque il materiale ch'io ebbi tra mano; ma 
esso non risolvcri purtroppo tuttc le questioni ortografiche. «Da 
ogni dubbicz/n, diro con un dottissimo maestro ^^\ non basta a to- 
glierci neppure l'autografo. Vi sono punti nci quali il sistema di scrit- 
tura del scc. XIV ed il nostro diffcriscono, scnza che la differenza 
importi ncssuna divcrsita intrinscca; noi usiamo un' interpunzione piu 
ricca e informata in parte ad altri criteri, ci serviamo piii largamente 
delle maiuscole e sogliamo distinguerc certe lettere che un tempo 



(i) Cfr. Archhio lnUeografico lial. ed. dal .Mo.vaci. 

(a) Extr. des M/langts d* ardUol. et d'hist. fubl. /. t ^cole /ranfaise, t. VII. Rome 1887. 

(3) Parts 1893. 

(4) Fu riprodocta futOk;r:ificamentc a ciira dcl Seminario nclla piihhrK i/i»>nr cummemomtiva ; Vi 
cemteMrtrio Jalla Hnscita di F. l\trar^a, Padova \<y^\. 

($) P. Rajva. // tratta** /V Vidgari Elo/ftentia, Firenzc 1896. Introdiuionc, pag. CXLV. 



IL BUCOLICUM CARMKK 5I 



andavano confusc. Per questc e siinUi altre parti la fedelti non riesce 
se non ad impedire clie ^li intendimenti degli scrittori appariscano 
a tutti bene perspicui. » Pertaiuo riprodu^i V autografo sostituendo 
alla capricciosa sua intcrpunscione \a moderna, misi a loro posto lc 
maiuscole e le minuscole, segnando in nota la lezione autografa ; 
cangiai, nella stampa, Vu consonante in x/, perche la sostituzione 
non puo generare equivoco alcuno; sciolsi accuratamcnte i nessi e 
mantenni tutte le particolariti graBche che si incontrano nel testo. 

Posto cio, non si creda risolta ogni questione. Per quanto si 
dica, senza provarlo, che Li scrittara del Petrarca fosse uniforme e 
regobre, non bisogna affidarsi a comodi preconcetti; perche, se 6 
vero che il nostro grande umanista segno onna vastissima nella col- 
tura del tempo e con la diretta conoscenza dei mss. dei classici e con 
racume delPingegno arrivo a scrivere meglio de* predecessori e, pur 
troppo, de' prossimi nepoti, e anche vero ch'egli fu in gran parte 
figUo delle idee e degli errori del suo tempo. 

Senza adunque comode teorie e preconcetti verro airesame 
particoiare delI'ortografia del Petrarca, ed esporro le conclusioni a 
cui sono giunto; cominciando dai problemi d' indole generale per 
scendere poi a quelli particolari. 

RaggruppamnH. 

Scrivc il Rajna<*>: «Rispetto alla convenienza di scriverc unite 
o divisc le voci, che, scnza subire modificazionc alcuna e conscrvan- 
dosi atte ad csscre conccpitc comc elcmcnti distinti, tendono nondi- 
mcno a costituirc un'unitA, non si chicdano in gcncralc norme ai 
manoscritti; n& ai nostri, ne ad altri. Gi^ in un gran numero di 
casi non si ricsce ncmmcno ad acccrtare sc Tamanuense abbia inteso 
di unire o disgiungcrc: ma poi la nessuna attendibiliti risulta dallc 
contraddizioni pcrpetuc in un manoscritto medesimo, e doirunirsi 
bcnc spcsso — semprc, s'intcnde, senza regolariti nessuna — cio 
che incontcstabilmente vuol essere disgiunto c vicevcrsa». II nostro 
autografo invece mostra evidentemente di seguir una regola costante 
c lc varic parti di ogni aggregatio si saldano strettamente tra loro: 
Nc sia prova qucsta lunga serie: Egl. I 78 necnon; - I 87, III 41 
quinctiam; - I 120 hactcnus; - II 43, III loi, VII 112 iampri- 
dem; - III 19 priusquam; - II 4}, 46, 115, VIII 36 postquam; - 

(i) Op. cit., pag. CLII. 
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III 50, V 22 scdciiim; - VI 22 ianiiam; - VI 46 nonne; - V 4 
annc; - VII 15 mccum, tccmn; - VIII 20 etenim; - III n homi- 
ncmnc dcamnc; - VI 2ai 5} adhuc. 

Nc dubbio alcuno puo rimimcrc per renclitica ^qnc r- et, che ri- 
troviamo scmprc strcttamcntc unita alla parola, a cui si appoggia. 

AssimiUt::;ioni. 

Largo campo di ossefVa^^lbl^t*;!! pYesenTa to studi6 Itette^^assimi- 
lazioni, e pcr buona fortuna Tautografo dcl Bticolinim Qtnncn ri- 
sponde a quasi tuttc lc nostrc domandc. Incominciamo dunque dai 
composti,di cul la pfima partc c una preposizionc, c, prima di ogni 
altro, dai composti di aJ. 

Eccone un primo clcncp che niostra come rassimilazione pre- 
valga in modo assoluto: I 42 approbet, 51 assuetas; - X 308 as- 
suetus; - XII 51 assuetis; - II 9 afFuit; - I 106, X 22 attigit; - 
III 21, X 49 acccdo; - IV 21 accessit; - IV }2 attulit; - V 54 
attollere ; - VIII 96 attuleram ; - IX 99 attollens ; - II 124, VI 10 
atRicto ; - XI 4 afflictamque; - III 27 assiduis; - V 112 assiduo; - 
X I}} assiduus; - X 287 assiduumquc, 356 e XI 90 assidue; - 
III 102 accipe; - V 77 accipiant; - VI loi acceptum; - X 121 
acceptus; - V 80 aggrcdiamur; - VI 18 aggrediar; - VIII }8 alli- 
cit; - IX 9 annixus; - IX 61 afflaverat; - X 55 applicat; - X 68 
accubitu; - X 188 alloquor; - X 209 accensamque. 

L!as&unila/ionc dunque tiene il campo; ma non cosi^. si noti,. . 
chc il Petrarca fiiccssc assimilare Vad innanzi a m e v. Leggesi in-, 
vcro nel nostro autografo: III 42 admonco; - X 283 admonuit; - 
V 14 advocct; - XI 54 advenit; - VI 36 admittcre; - I 109, IX 56 
adverso; - XI 60 adversus. Nc contradicc a questa regola Vaversts 
che si legge al v. 16 deiregloga quarta, corretto dallo stesso Pe- 
trarca sopra un precedente «adversis», perchc, come ognun sa, di- 
verso e il significato delle due parole, e pero da tale correzione altro 
non si puo dedurre, se non che Tautore inodifico non la grafia, ma 
il pensiero. 

La preposizione ad perde poi la d, se congiunta a parole che 
incominciano per s. Ecconc le prove: I 12 aspiciat; - III il aspexi; 
- V 7, VIII 41, 44 aspice; - V 46 aspicerct; - VII 132 aspicis; - 
X 212 aspectu; - VII 152 ascribc. 

Per i composti di oh va notato che in essi il Petrarca segue 
la regola di assimilarc il b di ob davanti a ^, /), /; non mai davanti 
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alle altre consonanti. Ecco le prove : II 26 occiilucre; - X 245 
occultus; - XII 53 occultas; - V 60 occidit; - X 179 occurrcns; - 
X 211 occurrit; - X 243 occupat; - IX loi officiat; - X 402 op- 
petijt; - XII 70 opprcssos; - I 48 obducis; - II 45 obscssumquc; - 
V 35 obsequis;- III 41 obstrcpat; - V lo obstare; - VI 67 obnu- 
bit; - VU 12, VIII 51, XII 46 obtulit; - X 86 obriguisse; - X 
328 obvius. 

Quel che ho detto dei composti di ob va ripetuto per quelli di stib. 
Se il Petrarca assimila in V 21 succurrere; - VI 1 66 succedet; - 
X 16 successit; - XII 115 succedant; - V 137 suppostaque; - X 
223 suppressit ; - X 352 suffulta; scrivc di rincontro: I ii^submis- 
sis; - II 23 submittit; - X 233 submittcrc; - XII J2 submisit; - 
I 37 subticuit; - III 99 subridcns ; - IV i^submovct; - V 31 sub- 
veniamus ; - VII 89 subduccre ; - VIII 29 subsistc. Fa cccczionc a 
questa regola il verbo suspicio, chc troviamo scritto: VI 206 suspicit; 
- X 379 suspexit 

La iegge d'assimilazione e invece seguita rigorosamcnte nei com- 
posti con le proposizioni in e con. II Petrarca scrisse in fatto: II 116 
irrediturus; - VI 153 irriguos; - VII 35, X 381 irruit; - XI 35 
irruam; - XI 59, XII 79 irrita; - XII 117 irritamenta ; - II 29 
illacrimans. E si leggc ancora: II 13 corruit; - 33 collige. 

Ma il processo di assimilazione non si ferma a questo punto. 

Q.aandQ.nQl..troviama.ad jesejijipio : 1.42. coplaceat, forse.esiter 
remmo a scioglierc complaceat ; ma ogni dubbio per questo e per gli 
aitri casi consimili ci c tolto da quelle parole che trascrivono in 
modo csplicito cio che aitrove si legge abbreviato. L'autografo ci da 
senza abbreviazione alcuna: III 13 complebat; -V 103 compulit; - 
VI 62 compensavimus ; -•VI 148, XII 51 complexibus ; - XI 
16 complectere; - XII 5 complexa; - X 407 comperta. Non c*c 
dunque motivo di dubitare. Cosi si dica delle parole, nelle quali la 
proposizione con precede una ///. Resteremmo forse dubitosi davanti 
a: II 120 comendat; XI 45 comaculare; ma ritroviamo scritti espii- 
citamente: VI 80 commissique; - 105 commisimus, i quali ci danno 
senza dubbio il criterio per iscioglierc i moltissimi nessi consimili. 

Anchc nei composti di /// la regola deirassimilazionc c rigoro- 
samente seguita : davanti ad iplet noi ci saremmo cliiesto in- 
vano se il />, secondo il Petrarca, avesse tale forza assimilatricc da 
cangiare in //* 1'/; della prcposizione ///, che s'addpssa alla ^; uvx ^iv 
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fronte alle molte abbrevlazioni, abbiamo fortunatamente parecchie parole 
scritte in modo esplicito, lc quali tolgono qualsiasi dubbio. Leggesi 
ii\vero: VI i86 implct; - V 92 impedit; - VII 104 implebit; - 
VIII 66 impellere; - IX 49 imponere; - X 22! implcntem tcc 

Egu;ilc forza assimilatricc possicdc Taltra labialc h, sc leggiamo 
scritto espUcitamcntc : XII 5} imbuta; cosi troviamo anchc IX 75 
imminet, chc risblve Taltro miinet di VII 6t: 

Ma potrcbbero rimancrc ancora dci dubbi. fi vero, si diri, che 
riii prcposizione si assimila; ma V in negativo segue esso pure la 
stcssa viccnda? 

Certamcntc; pcrchc moltc parolc ricorrono ncirautografo, scritte 
in modo csplicito, le quali vengono, scnza contrasto, a sostcnere la 
mia conclusione, e ci danno lc normc cd il criterio con il qualc si 
devono scioglicre anche quellc parolc che sono abbreviatc. Ne siano 
prova questi escmpi di vocaboli, scritti, ripcto, senza ncsso aicuno : 
III 55, VII 32 immitis; - VI 28 immundiquc; - VI 96 immo- 
dico; - X 299 immemorcs; - XII 48 immcmorem; - XI 63 im- 
mortalis ; - XII 96 immeritum acc. Lcggesi anchc : X 97 imparc ; - 
X 198 iniparibus ; - X 307 impexis. La lettcra autografa dcl Pctrarca 
a Franccsco Dondi deH' Orologio porta « impia ». Piii numcrose c 
migliori prove non si potrcbbcro raccoglierc. 

Continuiamo con la nasalc. Dice Prisciano <*> : « M... transit in 
i/^.cL.maxime. d vel c vcl ^ . scqucntibus, ut tantwn, tantnndan^ Jdem^. 
idenliJem, eorttm, eortmdem, utim, ntmctibi, et, ut Plinio placet, nun- 
qitis, ntinqiiam. » Cotale dottrina, osscrva il Rajna, tcnne il campo 
nel mcdiocvo ; ma, io domando, il Pctrarca la scgui intcramentc ? 

Lctto con attcnzionc il suo autografo, noi troviamo un solo 
unquam VII 137 scritto csplicitamcntc, il qualc ci di ragione di 
scioglierc giudiziosamcntc in « nunquam » i diplomatici nuq chc si 
trovano ai versi V 50 ; XI 7 ; XII 21,98, ed il nuquid X 9, in nun- 
quid <'>. Di piu gli espliciti: quondam I 65, quonda III 88, quondam 
V 86, cd il chiarissimo tandem X 145, mi fanno legittimamcnte so- 
spettare chc il Pctrarca scrivessc « cundem » piii tosto di « eumdem » ; 
c pcro ncl primo modo io risolvcrci V « eudcm » che unico ricorre 
neiregloga II 24. 

(1) II. 99 nei Ornmiuatici Latini del Keil. vol. I. 38. 

(2) SnqHid M \t^ anrhe nclla lettera del P. al Dondi. 
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La citata regola di Prisciano consigliercbbe di risolvcre in quan- 
quam i diplomatici: ^4 I 3 6, III iS9i VI 41, IX 78, X 292 <•>, c in 
utrunque il dipiomatico utruque V 129. Cosi risolverei in n il segno 
di abbreviazione che si legge in quecuque II 20, XI 9 1 ; quascuque 
V 27; quodcuque VII 19, XI 16; quocuquc IX 85 ; ma scrivcrei 
col Rajna <*> quamcunque, quando scioglicssi il diplomadco qua- 
cuque XI 57, e quenquam, se incontri un diplomatico que^ I 61. 
Dubbio aicuno non puo invece rimancre intomo alla ortograBa di 
namque e dumque, perclic, accanto ai diplomatici, troviamo scritti in 
modo esplicito namqj III 71, VII 54, IX 58 c dum^j VI 162. 
L'efficacia assimiiatrice del q non fu adunquc tale da cangiare in n 
Vm di namque e di dumque e pero forse alcuno potri dire incerta la 
risoluzione ch'io diedi ai diplomatici qq; ma ogni dubbio c dissi- 
pato, diro con il Rajna ^^\ da : quicquain VIII 84, nequicquam VI 40 
c quicquid III 142, VI 120, VII 21, X 28, i quali riprovano la et- 
ficacia assimilatrice del q. 

Ma in quamvis vanno, a mio parere, risolti i quis che si rin- 
vengono nel nostro autografo (III 125, V loi, VIII 104, X 229), 
sia perchc non si urterebbe nelhi regola di Prisciano, sia perchc ri. 
troviamo scritto esplicitamente : nostramve VI }i, che, mentre risolve 
i diplomatici quorsuve V 2, e quantuvis IV 51, puo per analogia 
^^uoni farci scrivere quamvisogni qual volta si ritrovi rabbre- 
viato qiib. 

Per t e c dinanzi a vocale la tendenza del latino airassimila- 
zione, assai antica, produsse nei grammatici un grande numero d' in- 
certezze e di regole che non vennero mai rispettate. V Ars lectoria 
di Siguino <♦> stabiliva dclle regole ; ma il Pctrarca raramcnte Ic os- 
servo, spesso anzi contradisse a se stesso. A prova di quanto dico, 
ecco rdenco dei casi nei quali egli adopera il /: I 48, VIII 128, 
X 291, 273 otia; - I 51, IV 59 silentia; - IV 38 imitatio; - IV 42 
pretium; - IV 44 solatia; - VI 32, X 250 convitia; - VII 51 ter- 
rius; - Vn 78; X 166 sotios; - VII 136 spariumque; - \1II 
Divoruum; - VIII 8, XI 60 patientia; - VIII 22 ditior; - VIII 104 

(1) Cf. Rajna. /. c„ pag- CLXII. 
(t) Ib.. pag- CLXL 

(3) n»- !»<• CLXII. 

(4) Vedasi quel che ne dxono Novati e Sknm ne!b loro RtlaziaMt al VI Congresso st. it., Roma 
1S96. pog. ss. e Rajna. #/. tii„ pag. CLXII e wgg. 
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opulentia; - IX 85 tutior; - X 19 spatiabar; - X 30 delitias; - 
X 44 mintius; - X 68 statione; - X 225 latia; - XI 76 potius; - 
XII Conflictatio. 

Ecco a sua volta la scrie dei vocaboli nei quali si adopera il c : 
IV }8 species; - V 109 audacia; - VI 90 precio; - X 129 prc- 
ciumque; - X 251 parcior; XII 99 parcius; - XI 102 mendacia; 
«• VI 122^ X 2G8supplic{um. 

G>me ebbi giA a dirc, il Petrarca meditava la grafia delle pa- 
role; e prova novclla siano i duc clenchi che ho riportati. In esst 
solo una contradi/ionc risalta tosto* agli occhi : V aver egli scritto 
- IV 42 prctium, ma poi prcferita la fonna : precium ; - VI 90 
precio; -'X 129 preciumque. P. questa, invcro, Tunica contradizione ; 
ma va notato che precio del v. 90 cgL VI mostra il c evidente- 
mente scritto su Tabraso /. Forse il Petrarca da uno studio particolare 
sulla parola era giunto alla condusione di prcferire il r al / e pero, 
mentre si dimentico dcl pretium preccdente (IV 42), scrisisc invece 
senza pentimcnti c ricorrczioni preciumquc neiregl. X v. 129. Anclie 
questo particolarc confcrma la cura posta dal Petrarca per ottenere 
la rettigrafia dellc parole. 

Qui cessa ogni discussione d* indole gencrale, e pero passo al- 
rindice di quei pochissimi vocaboli, che rivelano peculiariti morfo- 
logichc o irrcgolariti dcgnc di nota, le quali riguardano la retta in- 
terpretazionc dcU' autografo : 

Alcidej X 243. Notisi chc il Petrarca altrovc scrissc rcgolar- 
mcntc: II 51 plicbcn - X 93 lydcn - X 150 rodopcn. 

commnnis. Cosl si Icggc al v. 35 cgl. X; ma comnnc si trova 
invccc al v. 137 dcircgl. XII c coune al v. 136 della stcssa cgloga. 
Sc pcnsiamo clic il vocabolo abbrcviato prcccde d' un verso sola- 
mentc il vocabolo scritto csplicitamcnte, non vi puo essere dubbio 
sulla scelta, ed 10 sciolgo rabbreviazionc con una sola m. Ma cio non 
toglic ch' io debba osscrvarc come il Dc Nolhac nella trascrizione di 
alcuni autografi dcl Pctrarca <*> spcsso scriva (non so se dopo uno 
studio critico) commutiis invece di comunis, Ad pgni modo il Petrarca 
usava I'uno e Taltro. 



(t) PHrrtr,fHf tt V kHmoHitme, pagg. 187, 389. CohhU dTi la lettera a Franceico Dondi deir Oro- 
io«io. 
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garumna X 339. L^autografo dd garuna chc puo sciogliersi in 
garumna e garunm. Preferii la prima, ciie 6 data dai migliori co- 
dici che copiarono le Egloghe. 

limpht I 67. £ scritto esplicitamentc. 

nimpht I 37. Leggesi scritto esplicitamente, e pero dd il criterio 
sicuro per isciogliere i casi abbreviati. 
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VI. 

GENtALOGIA 1)1-1 CODICI SMCONDO GLI ARGOMENTI 



Quasi ogiii codice premette a ciascun' egloga poche porole 
d* introduzione, lc quali narrano in brcve il soggctto che vi si 
tratta ; qualcuno, piu prczioso, prcscnta parccchi argonicnti. Do- 
vro pcrtanto stabilirc i viccndcvoli rapporti chc corrono tra i divcrsi 
codici, stabilirnc la gcncalogia c constatarc cosi quanto di originale 
sia nelle loro intcrprctazioni. Questa critica selezione del materiale 
io crederei di ottcncrc, dividcndo ^ll argomcnti in cinquo grandi- 
famiglie. La prinui c data dai codici che riportano le poche pa- 
rolc che Bcnvenuto da Imola prcmisc al commento di ciascuna 
egloga ; la seconda vorrebbe essere quclla chc si frcgia del nome 
del Pctrarca, o (se non lc si conccdc un tanto onore) di Donato 
dcgli Albanzani, edita dall' Hortis <'> appunto comc cosa derivante dal 
pocta; la terza famiglia e formata dagli argomenti premessi alie 
egloghe nei tre codd. Estense y-. w. 5. 12, Casanatense D. II 14, e 
Corsiniano 56. G. 27. ; la quarta c data dagli argomenti che nel 
cod. Mcd. - Laurcnziano 35 PI. 52 ser\'ono d' introduzione al com- 
mento dclle prime cinque egloghe ; e finalmente v' ha un ultimo 
gruppctto d' argomcnti o di sconciaturc d' argomenti, scevri d* ogni 
imitazionc, i quali non hanno importanza c stanno ciascuno da sc. 

(1) A. HuKTis, Scrt/tt tHcMti di F. P., pagg. 359-365. 
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Studieremo, adunque, particolarmente qucste varie famiglic, co- 
minciando da quella che ci rimanda al commcnto di Benvenuto da 
Imola. 



I. 

// comtnento di Benvetiuto %ambcddi da Itnola 

Qtiesto operoso umanista c noto in modo spccialc per il com- 
niento alla Divina Commedia ; sconosciute, o quasi, le altre suc opere, 
che meriterebbero miglior fortuna. Fra T altro egti scrisse un com- 
mento alla Bucolica dcl Pctrarca, che fu Tunica fonte alla quale 
attinsero i moderni commcntatori dclle Egloghe petrarclieschc. Fu 
csso stampato a Venczia <*\ ma si ritrovava ms., come ci assi- 
cura il De Sade <*>, nel cod. 8700 dclla Biblioteca Rcale di Parigi 
c, in massima partc, ncl cod. Mcdiceo - Laur. 33 PI. .52 <5). Come 
appare dall' incipit prcposto all* cdiziouc dcU' Horigono, il commcnto 
deirimolese c desunto dallc recolUctae dcllc lezioni ch'cgli aveva tcnuto 
suile egloghe petrarclicschc, non so se a Bologna, dovc riume parccchi 
anni insegnante nello Studio, o a Ferrara, dove continuo il suo ufficio 
sino al 1390, anno probabile della sua morte. Dissi: non so; perchc, 
se il piu recente biografo di Bcnvcnuto, il Lacaita <*>, comro 4e-obie- 
zioni del Baldelli e dcllo Zeno crcdc autcntica la Icttera, in cui Benvc- 
nuto scrive al Petrarca d' aver gii terminato il commcnto alla Divina 
Cotttmedia e d*aver raccolto notizie per commentare le sue egloghe, 
io invece credo col Novati <5) che si deva impugnare Tautenticiti 
della lettera deU' Imolese, e che « il frammento deU' epistola pub- 
blicato dal Claricio sia una grossolana falsiBcazionc, della qualc costui 
dovri dirsi o Tautorc o la vittima». In ogni modo grandissima c 
Timportanza di questo commento, perchc ad esso attinsero quasi 

(s) « Per me Marcum Horigono de Venetiis. Annis. MCCCCXVI ■<«€). Per la quettione bibliognifit-a 
ir. RomBTTf. F, Petr, ^aem. miM., png. «65: e mcglio A. Hortis. Catalof^ tUtU oPire M F, P- 
etisiemti tuila Petr. - RattetiiaMa di Triestr, Trie««te 1874. pag. 5 tegg. E v. qui .iddietru. pag. 46. 

(a) Db Saob, Mim^iret, vol. I. notes. pag. 3x. 

(3) Vedi piik addietro la descriiione di questo codice. 

(4) Bemev, d* Rambaltiit de Imola ComeHtnm super Daniis Ald. Ctfmpeditim, Firen/e Z8S7. 
p. XXVIII tegg. Cfr. L^ Rr»sHi-CA5A. /)/ maestra B. da tmola, Pergob 1889 ; Novati, Per la 6io- 
gr^fitt dl B. da tm0la, in Giorm. star., XIV. 358 segg. 

(5) Recoittione dello acritto di LviGf Rosiii-CASic in Giarm. st. d. lett. it., vol. XV U. v^^V vs> 
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tutti i contcmporanci comniontatori e pcrclic, stcso da un aniico 
del pocta <^^ pochi anni dopo la inortc di lui, quando cra ancora 
viva la mcmoria dci fatti c dcllc viccndc occorsc al Pctrarca, accom- 
pagna il lcttorc sino al tcrminc dclla Bucolica, Scolastico c il mc- 
todo dcl commcnto, minuziosa V csposizionc, la qualc purtn^ppo 
qualchc volta sorvola su fatti e alluiiioni oscurc a noi dopo tanti 
sccoH pcr sotFcrmarsi magari a spicgarc un aggettivo che sara stato 
di facilc inteUigcnza anchc allc menti grosse di quel tempo. 

Del rcsto il commcntatorc procedc ordinato : premcttc un brcvc 
argomento, herqualc mostra il fine propostosi dal pocta hcH' eglogii, 
spiega il nomc dcgli intcrlocutori c poi parafrasa Tegloga sotFcr- 
mandosi a rivclarnc i sensi reconditi con uno stile latino impacciato 
e scolastico. A lui hanno attinto vari connncntatori e sard mia cura 
dimostrarc quali dcbiti abbiano vcrso di lui umanisti che non di- 
sdegnarono di fregiarc con le sue glosse i margini deU' egloghe 
pctrarchcschc. 

a) Francesco PienJiheiti dtt MonUpnlcumo (Cod. Vat. Pal. 172^^). 

Ai brevi argomcnti dcU' Imolcsc attin*j:e, per il copioso com- 
mento clu5 si Jeggc nel cod. Pal. 1729 dclla Vaticana, Francesco-da 
Montepulciano <*>, amico dcl Petrarca, del Boccaccio, di Coluccio 
Salutatt, studiosissimo di Dantc. Egli solcva premettere ad ogni 
egloga varie specre "d' argomenti e pero avremtr " occasioire^ di ripar- " 
lare spesso di lui ; ma il commento di Bcnvenuto era il piii sfrut- 
tato e, pcr convinccrscne, si abbia la pazicnza di raffrontare gli ar- 
goincnti che neU* cdiz. dcH' Horigono c ncl cod. Pal. sono prcmessi 
alFcgloga IV: 



B <3) 

In quarta cgloga auctor intendit istam 
ccmclusionein quod nullu^ audcat sequi 
aliquani scicntiain, nisi habeat incllna- 
ttooem ; ct ad illam conclusionem pro- 



Pal 

TaL' quis ingeninm : In hac IIIJ c- 
gloga, cuius titulus est Gallus, autor 
intendit talem conclusionem proUire 
quod nullus audeat aliquam scientiam 



Ci) Vedi S*H. y 11. 

<a) Intorno a Franceti-o da Montepulciano v. O. Zbnatti. Dnmte e Finust, Firenae. pag. 378 e 
■cgg.. e NovATi. Epistolitrio di Cai. SaitUati, Roina 1896. vol. I, paj. jia : C^rritp^itdtHti del 
S a t m lat i, nionojn^ria X. 

•» ^ .'*• tnlt fcdera in Jiclicro wmpre il commento di Bca^eauM. • 
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handam introducit duos pastores ad 
colloquendutn, quorum unum vocat j;al- 
lum, altum tyrrhenum : pcr gallum in- 
tellige quendam valeutcm mustcum fran- 
cigenam, et erat fantulus cuiusdam ct 
quotiflie infestabat Petrarcham ut doce- 
ret euin rlietoricam : p e r tyrrhencm 
(sU) intellige ipsum Pctrarcham qui fuit 
tvran.lo ecc. 



sequi, nisi a natnra haliuertt naturalem 
inclinationem. Et ad istam conclusioncm 
proliandam inducit duos pastores ad con* 
lo<iucndum, quorum unum gallum vo« 
cat, aliutn Tirhcnum. Ciallus est unus 
famulus francigcna,Musicus, qui Petrar- 
cham infestalmt assidue, ut poesim et 
rhetoricam edoceret. Tirlicnus autor est, 
qui t^irrhenus erat a thirrheno mari. 



II raffronto-dcUe due versioni dimostra ;iir evidenza chc Fran- 
cesco da Montepulciano ebbe innanzi 1'argoniento dettato da Bcn- 
venuto; e tale asserzione si deve ripetere anche per gli argomenti 
premessi alle altre egloghe ; si che, senza tema di errare, segneremo : 

B 

Palatino 1729 

b) Cod. Vaticano latino i6jp. 

A Benvenuto attini^e, pcr gli argomcnti delle prinic due eglo- 
ghe, pur il cod. Vat. lat. 1679; ne sia prova questo raffronto tolto 
dair egloga prima : 



B. 

Primo notum est quod in hac egloga 
introdttcit duos pastores ad invicem lo- 
qnentes, quorum unus vocatur Sylvius 
et alius Monicus; per Sylvium intelltgi- 
tur ipse auctor, eo quod ista materia fuit 
&cta in silvis ; et eo dicitur Silvius, 
quia temper dilexit silvas et loca soli- 
taria, imo librum specialem composutt 
de vita solitaria. Pastor alius dicitur 
Monicus. Monicus fuit quidani maximus 
gigas qut habebat unum oculum tantum 
in fronte ad instar unius clipei, et di- 
citur a monos quod est unum etc. 



Vat 

In hac Egloga duo introducuntur pa- 
stores ad loquendum ad invicem, quo- 
rum unus vocatur silvius et alius moni* 
cus. per silvium intelligitur ipse auctor. s. 
ipse dictus francischus eo quod ipse valde 
dilexit silvas et loca solitaria, ymo li- 
brum specialem fecit de vita solitaria. 
Alter pastor dicitur monicus. fuit autem 
roonicus quidam gigas, qui solum ha- 
bebat unum ochulum et dicitur monicus 
a monos grece, latine unus, et <>culus. 
£t per montcum intelligitur quidam 
frater. d. francisci, qui erat monicus de 
la certosa et abiecerat curam mundano- 
rnm ct contemplationi divinorum vaca- 
bat. ideo appcllavit eum monocholum, 
sive monacum, quia solum divina aspi- 
tiebat. 
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Notisi chc questo argomcnto non si legge nel cod. Palatino 1729 
e che pero V amanucnse dcl ms. Vat. dovt copiarlo dircttamcntc da 
Benvenuto o aimcno da un altro codicc, a me ignoto, ma clic poi a 
sua volta ci rimandcri all' Imolcsc. Quanto all' argomento premesso 
airegl. II, Ic licvi diHfcrcnzc chc corrono fra il tcsto di B e qucllo 
del nostro codicc, mi dispcnsano dal raffronto, onde concludo: 



B 

Cod. Vaticano lat. 1679 



c) Cod. V. E. 4S dellii Bihl. Ka:^. di Napoli. 

Poche parolc d' introduzionc alle egloghc II-V si Icggono nel 
cod. V. E. 48 dclla Bibl. Na>:. di Napoli, scritte da un ignoto di- 
scepolo d' un ignoto Angelo Cola, le quaH ci richiamano e per il 
contcnuto e per la forma agli argomcnti di B. Nc ci devc meravi- 
gliare chc neir Egl. II esso si discosti dall' Imolese, poichc V ignoto 
commentatore, forsc napolctano, riicglio di Benvcnuto conosceva le 
vicendc fortunose dcl Rcgno di Napoli. Ma nelle egloghe scguenti 
B fa capolino continuamcnte c nel commento e negli argomenti; 
ne sia prova la convenicnza, anche formale, degli argomenti prc- 



messi all' egl. IV 



B. 



lo quarts egioga -anctor intendit istam 
conclusionem probare, quod nullus au- 
deat sequi aliquam scientiam, nisi hal)eat 
incUnationcm ecc. 



Nap. 

Ista est quarta «gloga tn qua conti- 
netur et autor intendtt prolMre quo- 
modo nullus debet aggredi scientiam ad 
qnam naturaliter non est introductus ecc. 



La scarsa importanza dcl codicc mi dispcnsa 4a piii larghi raf- 
fronti; chc dcl rcsto, quando piii avanti mettero a raflfronto con B. 
il commento del cod. nap., appariri vicppiii chiaramente che B. fu 
la fonte, ma che il disccpolo di Angelo Cola volle apportar\'i il 
contributo dcllc siic cognizioni e di quelle del maestro suo. Con- 
cludcro adunquc : 

B 



Cod. V. E. 48 della Naz. di Napoli 
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Gli argofnenii del cod. Estense x. w. /. 12. 

Studiati gli argomcnti derivati da B, crattero ora di quegli epi- 
tbomata, i quali, se credcssimo al cod. x. w. 5. 12 deirEstcnse di 
Modena, sarebbero stati scritti dal Pctrarca. In altra parte dei mio 
lavoro cerchcro di ritrovamc V autore ; ora c invccc mio compito di 
dare b genealogia dci codici chc li riportano, e pcro, tenendo fcrmo 
il pensiero alla redazionc dataci dal codice cstensc, la quaie mostra 
di attingere direttamcntc ad una, pcrduta, ch' io chiamero D, sari mia 
cura di dare notizia dci mss. che li ricopiarono c di ordinare genea- 
iogicamentc quclli che mostrino tra loro affinitd o parentela. II 
primo gruppo ci c dato dagli argomenti che si leggono nei codd. : 

a) Med.'Lanr. jj Pl. /2 e f^Ced. - Latir. 12 Pl. 90 inf. 
A persuadersi della vcriti dcl mio asserto si raffrontino gli ar- 
gomenti premessi airegl. I*: 



M.-L. 33 Pl. 52 

Ittiiis cgloge que prima est in ordine 
dtnlas est parthenias, quod nomen in- 
terpretatnr omni vita probatus. Nam 
Virgitiut parthenias vocatu!t est, qui in 
hac egloga primus et principalis pastor 
introducitur ; potest preterea dici quod 
egloga itta rocetur Earthenias, nam per 
totam infirascripti collocutores disputant 
de theologica poesi... Introducuntur au- 
tem duo pastores Montcus et Silvius. 
per Silvium ipse poeta huius opcrU au- 
tor inUlligiiur. ecc 



M.-L. 12 Pl. 90 inf. 

Ad evidentiam egloge prilne egloge 
domini francisci petrarce notandum est 
quod quod Titulus est parthenias, quod 
nomen interpretatur omni vita probatus. 
Nam // Virgilius parthenias vocatus est 
qui in hac egloga primus et principalis 
pastor introducitur, potest preterea dici 
quod egloga ista vocetur parthenias, 
Nam per totam infrascripti collocutores 

disputant dc thcologica poesi Intro- 

ducuntur autem duo pastores Monicus 
et Silvtus ; per Silvium ipse poeta huius 
operis auctor inUlligi debet. 



Toli rapporti corrono tra le due versioni chc forse alcuno avri 
pensato che T una derivi dall' ahra ; sono Hevissime invero le diffe- 
renze notatc e poco gravi quelle che si possono 'riscontrare negli 
altri argomcnti ; ma conviene pensare clie l' d e ^vCv V \>\U\Vv^\ ^^^^ 
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si ritrovano in altrc versioni degli argomenti, ad es. in quella editii 
dall' Ilortis, tratta dal cod. Est. « \v. 5. 12. Dal quale pcro njn puo 
derivare per ragioni d' cti e perchc VEstetise nianca della spicgazione 
della parola Monicus chc nel cod. Laur. 12 PI. 90 e, insieme con 
altri codici, intcrprctata « a monos quod est unus, quasi unam ge- 
rens curam, s. dci contcmplationem ». Queste poche varianti, c piii 
altre che un lungo raffronto mi permctterebbe di farc, inducono a 
credere che rapporti di figliolanza tra i codd. Laur. 33 PI. 52 e 
Laur. 12 PI. 90 (r unica figliolanza possibile per ragione d*etA e 
per altre che vcdrcmo di poi) non possano assolutamente correrc; ma 
che piii tosto sicno fratclli, come li mostrcri anche il commento 
che ofTrono V uno c V altro codice. Chiamando adunque D la prima 
redazione ignota degli argomenti, segnero: 

D 



I 



Med.-Laur. 33 PI. 52 Mcd.-Laur. 12 PI. 90 inf. 



Ma vi e dcll' ahro che concorre a rendere piii numerdsa questa 
famiglia: il cod. Riccardiano 2930 copia i tre primi argomenti, at- 
tenendosi alla versionc dataci dal cod, Med.-Laur. 33 PI. 52, ed il 
cod. 625 dclla Palatina di Parma riporta le prime parole dell' argo- 
mento deir egl. I*, incominciando : « Egloge eius que prima est in 
ordine titulus est parthenias » ecc. L' amanuense dopo poche altre 
righe piii non copio, e noi, dando la conveniente importanza a que- 
sti due codici, concluderemo : 

D 
l 

Med. -Laur. 33 Pl. 52 Med. -Laur. 12 PI. 90 

Cod. Riccardiano 2930 

Parmense 625 

b) Francesco da C\Contepukiatio (Cod. Vat. Pal. 1729). 

Come lio giA detto, Franccsco da Montepulciano premise ad 
ogni cgloga vari argomenti; non contento di quclli delPImoIcse, 
egli attinse aiichc a D, fuor chc neiregl. IV, dove (non saprei percht) 
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s' appaga dellc poclie parolc d' introduzionc dcttatc da Bcnvcnuto. 
N6 egli ebbe a copiarc gli epithomata D da alcuno dci codtci da 
me studiatiy quantunque un po' lontanumcnte ci ricordi la versionc 
contenuu nel cod. Mcd. - Laur. 33 Pl. j2. Nc sia prova il raflTronto 
degli argomcnti prcmcssi aircgl. VII. 

Pal. j Med. Laur. 33 Pl. 52 

In liac septima egloga Utulu5 esi In hac ;ieptima Egloga titulus est 

Grex infectus et sutTectuH; pcr i|uem 
poeta innuere vult non solum ipsum 
pastorem summum pontificem laxivijs 
ct ▼olnptatilMis infectum... eoc. 



grex infcctuH et suffectus ; per quem 
poeta innuere vult non solum ipsum 
pastorcm summum laxivia et volupta- 
tibus infectum... ecc 



Or benCy mentre gli altri codd. danno : <c poeta intelligil et innuit u 
(% w.) o «ittvehit multumn (Med.-Laur. 12 Pl. 90 inf.), Francesco 
da Montepulciano d' accordo col codice raffrontato scrive : « innnere 
vult». Tuttavia nessun rapporto di tigliolanza puo correre tra le 
due versioni : ne sia prova palese - tra le molte che potrei portare - il 
vedcre che nell* argomento dciregloga VL il cod. Laur. 33 Pl. 52 
scrive : « per Mitionem intellige clemcntem scxtum romanum pon- 
tificem » e nel cod. Pal. si legge invece : « Mitio intelligitur Clemens 
papa Quintus». Pero io crederei che le due versioni abbiano attinto 
a D,. .0 direttaniente, o per mezzo d'un codice a me sconosciuto ; 
onde aggiungendo questa versione alla famiglia dei codici sopra str- 
diati, concludo : 

D 
\ 

Med. -Laur. 33 PI. 52 Palatino 1729 Med.-Laur. 12 Pl. 90 inf. 

G)d Riccardiano 2930 

I 

Pamiense 62; 

c) Codd, 16 }6 Uniyersitana di 'Bolo^^int e Corsiniano 64. 

Alla stessa redazionc D, lievcmcntc modificata, mostrano di at- 
tingere questi due codd. mss. Chi scorra invcro gli argomcnti c Ic 
molte note che ne occupano i margini, puo avvertVre in cssi una 
identitA assolutii, dalle poche parolc segnatc tra le lincc alle n(>tc 
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piii luiighc cd iinportaiit! : si dircbbcro duc geniclli, sc la diflTcrentc 
cti e il ditTcrcnte aspctto palcografico non costringcsscro a ricercarc 
piii tosto qualc dci duc sia stata la fonte dciraltro. 

Ora, mcntrc il codice 1656 deU' Univcrsitaria di Bologna c 
dclla finc dcl scc. XIV, il Corsiniano certanicntc apparticnc agli inizi 
dcl XV, e pcro, scnza tcnia d'crrare, io crcdo chc qucst' ultinio abbia 
attinco al Cod. tllilv. Bologncsc. A ule conclusionc ini conduce anche 
r attento esatnc ' degli argoincnti c, coine vedretno, dellc glossc* 
Prcndo ad cs. rargoincnto prenicsso alPcgloga X: 



Cod. i6}6 Univ. Bol. 

Decime Eglogc Utuliis vocatur Lau- 
rea occiden.s. Materia cst querela de 
arte poettca, quam dolct deftcere, et in- 
cidentaliter facit mentionem de multis 
poetis grecis ct latinis ct Uarl>aris. Po- 
test etiam dici c^uod e<|uivocc mentio- 
nem iacit dc morte illius laurctc nohilis 
murteris, quam adantavit et ([uam celc- 
brem materia ^ue eloquentie rcddidit; 
mortoa est enim ipso alisente» ut in fine 
egloge patelNL ecc. 



Cod. Corstniano 

Decime eglogc titulus est Laurea oc- 
cidens. Materia est querela de arte poe- 
tica, quam ipse dolet deficere. Et inci- 
dentaliter ^Mnt mentionem de mnltis 
poetis grecis tt latinis et barbaris. Po- 
test etiam dict quod equivoce mentio- 
rem facit de morte illius laurcte nobilis 
mulicris, quam adamavtt et quam ccle- 
brem per suam eloquentiam reddidit, et 
que mortna est ipso absente, ut in iiM 
Egloge patebiL 



II raffronto, se mostra quale stretta parentela leghi tra loro le 
due versioni, vienc anche a confermare la mia asserzione, che ciofc 
il cod. 16} 6 deirUniv. di Bologna sia stato la fonte del cod. Cor- 
siniano 64. A pcrsuadcrccne, si raffrontino le due versioni con quella 
pubblicata dall' Hortis, e si vedri che la redazione D, modificata nel 
cod. Bolognese, risulta ancor piii corrotta nel cod. Corsiniano. Di 
piii : neir argomento premesso all' egl. V il cod. Bol. Univ. scrive 
aAppicius»; ma nel Corsiniano si leggc «Aspicius». Come avrebbc 
potuto rivivere la retta lezione, se il Bolognese derivasse dal Corsi- 
niano ? Che se di qucsta rcdazione degli argomenti si voglia cercare la 
origine lontana, essi si dcvono riallacciare alla redazione contenuta 
nel cod. Estensc « \v. 5. 12. edita dall' Hortis, perche con essa tra- 
lasciano di spicgarcil Monicns dcircgl. I « a monos quod est unus». 
Ma ne sono pcro indipcndcnti, coine potri vederc ognuno che abbia 
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b cura di esainitiarli, cotnc io iio fatto, con qualclic attcnziotic. 
Pero : 

D 

CchI. i6}6 UniversitaiHa dt Boiojjtia 

I 

GhI. 64 Bibl. Corsiniana 



d) Codd. Estensc «. \v. /. 12, Corsiniano j^ij, Citsimttmse D. 11. 14. 

Nelprezioso codicc Kstcnsc si- trovano prcposti •allc egloghc 
due serta d* argomenti ; gli uni, cotne ho notato, accoinpagnati da 
una lettera di certo Dino Rayniroli vorrebbcro farsi credere opcfa del 
Petrarca; gli altri, piii modcsti, passano in istretto incognito, ano- 
nimi, e finiscono con V egl. VI. Questi ultimi mostrano con i corri- 
spondenti dei codd. Corsiniano 369 e Casanatense D. II. 14 tali 
analogie, che, se la mia ricerca si limitasse alle prinie sei egloghc, 
dovrei crederli fonte degli argomenti dei due mss. romani. Essi in- 
vero riempiono con mirabilc esattezza le lacune che si riscontrano 
ora neU'uno ed ora neiraltro codice e per le ditferenze che li se- 
parano dalla versione D offrono una redazione iiuova e pero preziosa. 
Nesia prova il raflfronto dcgli argomenti preposti nci tre codd. airegl. V. 



Estense 

Isdut qoarte {itij egloge 
titnlos est ptetas pastoralis, 
Bam anns colloquentittin de 
pietate dissputat Cbllocu- 
tores snnt tres. s. martius 
4ictns a marte, Apitius se- 
cnndns, Tertius festinus. 
per martium intelligenda 
domns collonnensium dic* 
ta a marte quia fuerunt ho- 
bellioosi et maxime 
Apidus dicitur ab 
Qiio sic dicto de domo ur- 
siBoram et per hunc intel- 
ligit domnm ursinam. Per 
fesdnnm intelligendus est 
populns romanus a fesd- 
nantia vel a mobilitate di- 
ctns, vd iama intelligenda 



Corsiniano 369 

Istius quarte (/tV) Egloghe 
titulus est pietas pastoralis, 
nam unusconloquentium de 
pietate disputat. coUoquto- 
res sunt tres s. mardus, 
dictus de Marte, Apridus 
secundus, Terdus fesdnus. 
per Mardum intelligedomum 
columnensium» dictam de 
marte quia fuerunt homi- 
nes beHicosi: Apridus di- 
citur ab uno sic vocato de 
domo Urskinorum et prohut 
intellego domum Ursinam. 
per festinum intellige po- 
pulum romanum a fcsti- 
nanda, vel a mobilitate di- 
ctum , vel fama intelli- 
genda est. Et duo primi 



Casanatense 

Istius quinte Egloge d- 
tulus est Pietas pastoralis. 
Nam unns conloquendum 
de pietate disputat. CoIIo- 
cutores sunt tres. s. mar- 
dus dictus a marte, Apidus 
secundus, Terdus est festi- 
nus. per Mardum intelli- 
genda est domus Colonen- 
sium, dicta a Marte, quia 
fuerunt homines bellicosi. 
Et maxime Unus. Apitius 
dicitur ab Uno sic dicto de 
domo Urninorum. per Imnc 
iutelligit domum Ursino- 
rum. Per festinum intelli- 
gendus est populus Koma- 
nus. A fesdnantia vel a mo- 
bilitate dic^M%^ ^tX Wwi. v*. 
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at, £t duo primi passtorcs 
dissputant utrum roitiai (]ue 
per senium est dcstructa, 
possit reHct. Intcntio au- 
toris est notificare ({uod 
quelil)0t rcs tcnduut ad 
sttum finem, nec possunt 
in mundo essc perpetuc. 
Etiam vult admonere quanta 
pietas, quantus amor deliet 
hmbert circa patriam, et ni- 
chtl est renuendum pro 
pstria, sed omnia sulieun- 
d«m ; vult etiam finaliter 
docere quod non verus ci- 
yn% non potest intrinsccus 
ifiligere civitatem. Conclu- 
<lens finaliter quod domus 
oollonnensium et ursino- 
niai non sunt propic ro- 
mane, sed accole. 



pastores disputant utrum 
Roma, que per senium est 
destructa, possit refici et 
est intentio autoris in hac 
Egloga notificare ciuod que- 
libet res tendit ad suum 
linem, nec potest in mundo 
csse pcrpetua; et etiam yult 
ostendcre ((uanta pietas et 
quantus amor dcbet haberi 
circa patriam. Kt quod ni- 
chil est renuendum ' pro 
patria, sed est omnia su- 
Iwundum; vult etiam (ina- 
liter doccre quod non ve- 
rus civis non potest vere 
diligcre civitatem, conclu- 
dens etiam finaliter quod 
domus coluinnensium et 
Ursinorum non sunt pro- 
i prie Romane. 



I 



telfigenda est. Et duo primi 
pastores disputant Utrum 
Roma, que per senium 
est destructa, possit refici. 
Intentio auctoris est in hac 
Egloga notilicare quod que- 
libet res tendit ad suum 
finem et nil in mundo fore 
perpetuum. Et etiam ad- 
monere quanta pietas, quan- 
tus amor del)et habeij ctrca 
patriam. "Et quod nil est 
renuendum pro patria, aed 
omnia suljeandum. Vult 
etiam finaliter docere quod 
non verus ci vis non potest in- 
trinsecus difigere dvitatcm, 
concludcns finaliter quod 
domus colonnensium et Ur- 
sinorum non sunt proprie 
Romane, sed Accole. 



II raffronto prova le analogie che corrono fra le tre versioni ; 
ma quaie grado di parciuela unisce i tre codici? Alcuno di essi si 
pu6 chiamar padre, o si devono dire tutti fratelli ? Per non dilungarmi 
.in piii ampie dtazioni, diro che l'attento raffronto dei tre soli argomenti 
su riportati puo mostrare come le varianti d'una versione si ritrovino 
indifferentemente ora nelFuno ora neiraltro codice, si che i mss. de- 
vono considerarsi fratelli. La versione ad es. dataci dal cod. Estense 
s*accorda ora con quella dataci dal cod. Corsiniano, ora con quella 
dataci dal cod. Casanatense ; cosl dicasi, a loro volta, di questi due, 
e pero non si puo parlare di rapporti di figliolanza, ma solo di 
firatellanza. Questo peraltro va notato a conferma del mio asserto : 
che i codici Casanatense e Corsiniano 569 premettono all* egl. VIII 
argomenti alfatto divcrsi, come puo vedersi neirediz. del commento; 
che il cod. Casanatense non premette alcun argomento airegl. XI, e 
che finalmente tutti c duc i codici non scrivono parola davanti al- 
Tegl. XII. Altro fiitto notevolc ed importante c che gli argomcnti 
premessi nei trc codici allc cgloghc I e II sono copiati esattameme 
dalla vcrsionc D e che gli altri Ic si accordano quasi sempre, se 
non nclla forma, almcno nclla sostanza. Pcr qucsto credctti bcne 
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di raccostare qucsta versione a D. Concludcndo, adunquc, abbiamo 
constatuto che i tre codici sono fratclli, attingono alla tncdcsinia 
fonte e forsc ad un gramniatico, di cui tcntcro di svclare il nonie, ii 
quaie volle ricordarsi nei suoi argouienti andie dciia rcdazione D. 
Segno adunque: 

X 

! 

GkL Casanatense D. II 14 Estcnsc %. w. 5.12 Corsiniano 369 



m. 

VatUorc degli argommti D. 

Per giungere a darc 1' cdizione del(c Egloglie con gli antichi 
comnienti e sbarazzare il tcrrcno davanti ai miei passi, riccrchero 
tosto Tautore degli argomenti D, gii criticamcntc studiati. Come ho 
avuto occasione di accennare, ncl codice Estense si lcggc una lct- 
tera <*>, da certo Dino di Giovanni di Raynirolo scritta al fratello Raini- 
rolo da Pesaro, in cui si aflTerma recisamente che gli argomenti, dei 
quali gli mandava una copia, erano stati composti dal Petrarca e rico- 
piau daiPautografo posseduto da Donato degii Albanzani. a La lettera - 
scrive V Hortis <*> - lu tutte le apparenze deU' autenticiti, conserva 
ancora le piegature e Tindirizzo, ed e tanto improbabile che alcuno 

(s) fi la aeguente (f. 8) : « Scis mi raynirole. quamtopere amicit ac bentvolis tenrire delectatiui fue- 
riBi. QuapfNropCer. Quia aer Ugolino de gredaria | Et limoni de burgo. | quos in firatres cartsMmos 
halMo I Ec michi reputo amici«imo8 et pergratos. | Fiatemo amore ductusi. sponte permisi | destinare 
1 argumenta domini franciiici pctrarce poete laureati. super buccolicis eiusdein. | Curavi in eurum 
1 1 ut presentia argumenta. que nunc tibi micto. et dono transcriberentur | et exemplarentur | al» 
\ iUis que sapiens et egregius vir magister donatus de cassentino | preceptor illustris dumini 
marchyonis, | michi pater. habet penes se. manu proprb ipsius petrarce perscripui. Super hoc aulem. 
vohmCatem menm esse scito. ut hec argumenta predicta prenominatis consutiis et fratribus meU ;ui 
tnuiicribendnm concedas. | .Qua re com|rfeta et suo penicto wrvitio. eadem penes fraternitatem tiiam con- 
Mrvari vdim. Ut si quando prefiite Buccolice stiidio insudabis. audiendo ab alijs vel studendo per tc. 
tibi ad hoBorem ct utilitatem tuam prodesse possit | et ad dicti operis non spernendi | ptenam et clamiti 
inidligenciam, materiam. causas et adjumenta prestare. | Cum michi ac tlbi et ceceris in nortre etatis dorc 
degeotibus, studio et sctentia. post sapientiam et virtutem. nichil debeat esse presuntius. Valeo. «-ale. 

Diaus firater tuus unanimis Et tibi frater. Propria manu | cum inconsiderata celeriute | llononie dic 
aacipenultima may*. 
Eccone rindirizzo (f. 8 A) : «Oiro et dilcito fr.Uri meo R:iyiiin*lo loltanist K.iyniroli de nciisauro dcttir •>. 

Riportai qucsta lettcni. benchi cdita dairiioKTis (Scri/tt ifttU., p;ig. 334) . pcrvli6 cgli nclla »t«tiiii>a 
bndo sloiegire quakhe inesute/ita. 

(s) L, c, pag. 334. 
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si conipiacessc in falsificarla, com' 6 incrcdibile che Raynirolo volesse 
inganniire il fratello coU' asscrirc che gli Argomenti erano copiati 
dair autografo dcl Pctrarca ». L'opinione deH' illustre triestino non 
trovo opposi}!ione, se non ncl Carrara, che, contradicendo a quan- 
t' cgli asseriva, scriveva <^> : « il ragionamento dcl dotto triestino 
peccava nella prcinessa : perchc la lettera puo essere autentica, nia la 
notiztti-chyia fornisce inesatta o falsa: si che, se altre ragioni estrin- 
seche le stanno contro..., non basteri a vincerle la sua tcstimonianza 
da sola. » E le ragioni abbondano; invero, benchc, e giustamcnte, si 
dil pOOT pei^aiid uii argomcnto ex silentio, quando chi tiicc c rivcstito ' 
da tale autoriti che il suo silcnzio equivalga ad un no reciso, V argo- 
mento riacquista massimo valore. Cosl avviene nel nostro caso. 
Mostrai gii prima quale importanza abbia il commcnto scritto nel 
1394 da Francesco da Montepulciano, importanza che gli c accresciuta 
e dalla larga conosccnza che lo scrittore possedeva dclle opere e delle 
vicende toccate al Petrarca e dalPeti assai prossima a quella del no- 
stro poeta. lo lo direi il ponavoce pifi csatto, copioso e pregevole di 
quelb larga famiglia di codici fiorentini, che in parte esaminai e che 
vedremo in seguito quanto sia numcrosa. Ora il commento del Pien- 
dibeniy che cita volcntieri lettere del Petrarca specialmentc quando 
riguardino le egloghe, tace affatto deirautore di questi argomcnti, 
con indiffercnza li pone accanto a quclli dettati da Benvenuto da 
Imola, li rimaneggia, e di loro una veste piu galante e pulita, si che 
(se dovessi attribuirli al Petrarca) preferirei spesso la versione del 
cod. Palatino. Avrebbe egli fatto cio, se gli argomenti fossero stati 
scritti dal Pctrarca? Chc s'egli, adunque, non assegna gli argomenti 
al nostro pocta, vom\ dirc che assai presto - vent'anni dopo la 
mortc del Petrarca - s'cra pcrduta la mcmoria che ci li avesse dct- 
tati anche tra gli umanisti toscani, i quali con grave dispendio 
erano « penctrati » sino in Padova a copiare gli autografi. II silenzio, 
adunque, del codice Palatino c, se mi si permette il bisticcio, assai 
eloquentc, concorde con gli altri mcnanti di codici che tacciono il nome 
deirautorc, i quali non sospettando nc meno lontanamente ch'cssi 
sieno opera del Petrarca, ne flmno spesso un grave sciupio. Benvenuto 
stesso, amico dcl pocta, commcnto Ic Egloghe non preponendovi gli 
argomcnti D, ai quali spcsso contradicc. Non li conobbc? Mi par 

(x) / cammfnti anticM .• hx croiuilti^U </,•;/•• Egloghc f^tr.. in GutrM. st. d, Utt, ii., rol. XXVIII. 
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poco probabile, date le sue relazioni e col Petrarca e col Boc- 
caccio ; piii tosto, sapendoli d'altro comnicntatore, fcce di suo capo, 
usando di quelle cognizioni che 1* amici/ia con i grandi di quei se- 
colo gli aveva procurate. Non ne parlano poi lc lcttcre del Saiutati, 
ne vi accennano il Niccoli, Tebaldo dclla Casa e gli altri studiosi 
del Petrarca, ai quali tali argomcnti sarebbcro stati - se genuini - 
dt molta utilitji a spiegare fatti e vicende assai lontane. Solo, nel 
silenzio universale, il cod. Med.-Laur. li attribuisce a Donato degli 
Albanzani. Nc rispondc a veriti che il Mehus <*> - tardo testimone - 
lidlca opefa derPctfarca, quando scrive: <r Ad Etlogas aHtem expo- 
nmdas adume:ito sint glossae vel ab eodem Petrarcha factae, vel ab illis 
cofHpositae grammaticis qni einsdem fmre etatis m, perchi nel cod. Med.- 
Laur. 55 Pl. 52 sono chiamati « epithomata » cd il « Bandini - diro 
con il Carrara <*> - citando le parolc del Mcluis, d;i allc glosse il si- 
gnificato piii naturale di scolii marginali. » Dubbia adunquc anche 
Tautoriti del Mehus. 

Ma r Hortis ratforza il suo asserto col dire che tuni usavano 
a quel tempo accompagnare le egloghe coi loro commenti, e che 
ad ogni modo il Petrarca ne ayeva gii fatto promessa, si che il 
cod. Estcnse, secondo il dotto triestino, ne conterrebbc il saldo. Ma 
ognuno cdhverrA con me, che, se altri dctto gli argomenti alle proprie 
egloghe, cio non vuol dire che li abbia scritti anche il Pctrarca. 
Sc t vero poi che il Petrarca li promise al vescovo di Olmutz <3)^ 
quante opere non promise egli, chc poi non compi ? Che se volessi 
stare alle parole del Petrarca, il commento dovrebbe veramente 
essere ancora un pio desiderio, perch'egli prometteva di scriverlo, 
quando Cesare si fosse mosso alle grida sue e del mondo. A rigor di 
parole, poichc Carlo IV non si mosse piii dalle selve di Gcnnania, il 
Petrarca non deno gli argomenti. Anche queste ragioni adunquc ca- 
dono ; nia V Hortis ripiglia <♦> : « Si confrontino colle minutissimc 
interpretazioni che di alcune Egloghc si trovano nell' Epistolario dcl 
poeta, e si vedri che non contraddicono mai in nessun punto ». 
La ragione addotta non potrebbe essere piii valida, se vera ; ma, sc 
dimostrero che vi c appunto contradizione palese tra gli argomcnti D 
e le spiegazioni minutissimc che il Petrarca ci lascio di alcune egloghe, 

(i) yita Amfr^sii Trawrsari. pa^. 356. 

(9) L. c, pag. 195: Banuim. Ctttitiit^us ccc. vul. III. (t. IV), cul. 699. 

(3) Fmm, XXIII. 6. 

(4) L. c. pagg. t«4, ««5. 
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saro in diritto di ncgare ogni autoriti alla lcttem di Dino. Nella 
fani. X 4, conuncntando regl. i% il Petrarci scriveva: «f Tastores 
colloquenks uos snmiis : cgo Silvins, tn i^Conicns. Nominnm ratio hatc 
esl : primi qniiUm^ tnm qnia in silvis res acta est, tnm propter insitnm 
ab inenn'c aetatc nrlns oJinm amorcmqne silvarnm, propter quem mnlti 
ex nostris in omni sermone saepins me Silvannm qnam Franciscnm vo- 
cnnt tr: Cosi it Pctrarca ; mv Pnrgon\ento- r'* del cod. £stense scrivc : 
«r per Silvinm ipse pocta hnins operis antor intelligi debet, eo qnod din 
silvam et solitndincm pro sno ocio incolnit ; vel silvins a silva, i. a civitate. 
Nam sttva pro civitafe per lotitm opns 'intclligi dcbet ii. KiassunVehdo/ 
il Pctrarca si •chianiercbbe Silvio e per la ragione detta dal poeta e 
per la necessitA dclla allegoria pastorale ; nel chcy se non proprio 
una contraddizione, c' c una incompicta corrispondenza. £ vero che 
in altri passi delle Egloghe la paroia « selva » alluderi al popolo ro- 
mano ed alla citti ^*\ ma in questo caso io stesso poeu esclude as- 
solutamente tale spiegazione. 

Continuando, troviamo che lo stesso i® argomento del cod. Estense 
suona : <( Per monicum frater Gerardns, Cartnsiensis monacns, ipsins 
silvii germanns, et dicitnr monachns uiuun gerens cnram. s. dei contem- 
plationem, » Questo passo, che troviamo ricorretto in altre versioni <*>, 
non risponde pcr nulla al pensiero del poeta, che voleva alludere a 
qucl ciclope ch*era detto Monico <r quasi monoculum » : tr id quodam 
respcctu [scriveva il Petrarca al fratello <3>] proprie tibi convenire visnm 
est, qni ex dnobns ocnlis quibus omnes commnniter utimnr mortales, quo- 
rum altero scilicct coelestia, altcro terrena respicimns, tn terrcna cernentem 
abiecisti, ocnlo mcliore contentvs ». Ma vi ha deiraltro: nella lettcra <♦> 
chc commcnta in parte Tegl. V, si legge : <r dno qnidcm pastores duo 
snnt civinm genera >t ; e cio pcrch6 il terzo personaggio « Voluccr » 
non c che la pcrsonitica/.ionc dclla fama ; ma Tautorc dcgli argomcnti 
D scrivc : « Trcs introdncnnfur pastorcs ». 

Di piii, a rigor di tcrmini, il Petrarca non ispicga Jiella citata 
Icttcra a quali famiglic alluda il nomc di « Martius » e di « Apitius » ; 
mcntrc Tautore degli argomcnti D scrivc : (( Martius... collonensinm 
familia... Appifins domns Ursina. >i Ma la ragione principale i data dal 
trovare che nclla lettcra dcl Petrarca Festinns, il nome del nun»^ 

(i) l^itriar. 42. 

(a) Nri lodd. Pahuino 1729. Mc«J..Uiur. 33 PI. 52, Mcd.-l-uir. X3 PI. 90 inf. 

(3) /Viw/. X. 4. 

(4) ytiriar, 42. 
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della vittoria di Cola, c spiegato coii le parole : n voliicer snpervcnil, hoc 
esl Fauia, nialnm qno tton alind velocins nllnm, nt ait Maro », nientrc 
gli autori degli argonienti D spicgano : h Festinns popnlns ronumns a 
festimntia et a mobilitate dicins » <^>. E notisi che gli stessi argomenti 
nou si sofFerniano per nulla a dicliiarare ii a tenius minor frater n , 
il quale per esplicita testimonianza del poeta va identificato con Coia 
di Rienzo. 

Piu in li non puo estendersi il nostro rafTronto tra gli argo- 
menti e le indiscusse lettere del Petrarca ; ma altre ragioni raffor- 
zano il mio asserto. Lo stile vcramentc indegno del ridstrft gfaride 
umanista, la forma impcrsonalc, continuamente impersonalc, dcl dct- 
tatOy ed il vederc enunciati cost alla leggcra i vari interlocutori, dci 
quali si danno inesatte informazioni, concorrono a negare Tautenticita 
degli argomenti in questionc. S'aggiungano certe ingenuitil etimologiche 
per cui Epy deriverebbe dal greco iri mqnod supra significat; totns mim 
ipse mitio volnptuosns lasivijs intentns fnitx^ <*>; le continue incer- 
tezze che farebbero tentennare il nostro pocta sulla derivazionc eti- 
mologica e storica dei suoi personaggi, non sapendo ad es. se « Pan » 
derivi (xa pan qnod est totum vel a pan deo pastornmn; se " Arti^ 
cnsn si deva dire il re d'lnghilterra aah Ardnro stella septentrionali 
snb qua ^nglia est^ vel ab arctnro troianon. Tali dubbi non sono 
ragionevoli ncirautore stesso. Quanto allo stile, ch' io dissi cd e ve- 
ramentc indegno dcl nostro poeta, alcune versioni migliorano grada- 
tamcnte quella dataci dal codice Estensc, saldano meglio certe giun- 
ture, sono spcsso piii esatte. Quali dunque sono da prefcrirsi? Sc le 
migliori, qucste sono anonimc, c solo una ci rimanda a Donato. 

Riassumendo, adunque, pcr rautenticitil sta la lettcra di Dino a 
Raynirolo e la notizia assai improbabile chc forsc il Petrarca dctto 
dcgli argomcnti ; ma di contro stanno moltissimi codici, gli scrittori 
dei quali se, come lo potevano, avessero saputo che quclli crano 
opcra del poeta arctino, V avrebbcro dctto indubbiamentc ; stanno il 
cod. Med.-Laur. 33 PI. 52 che' li attribuiscc a Donato, il dettato 



<t) Faitu curii>«o. in fine deU'argoinento premeHo airegl. XII si l<^gge : « MultivoliM i. populun. 
qnia multa vu!t. Kt vdliicsr i. faina quia faciliter movetur. tit ait Maro •. Sl che. a dirU in brcve. il 
« Volncer • (lrirr)*l. XI t iHMrpcrebbe il p<i!ito del * Fotiniw • deire]*!. V. mentre la jtpirgaxiime d.itaci di 
• Multivolipi i. popnli» (|ui:i tnulta vult ■• ci ricliiatna alb mente la npiegarione data nell' argomento V 
a1 «Ke«tiniii: p«>puhis ronuinii^ a frsiin.iniiii rt a inohilitatr dictuii •. Chi sa qmle scambio succrMC nclLi 
! di chi detto tjli ar^omriiti ! 

: f^i^tnr,"^^ ;^«^.| ,,„^|,, ntme drri%.indolo da F^ycunui (v. Honrui. /. »:„ p.iu. 251). 



74 AKTONIO AVENA 



indegno del grandc umanista, Ic contradizioni palcsi cpn le Icttcre 
che posscdianio, inccrtczze di nomi e lacune; ragioni tutte chc mi 
fannc) ritcncrc spuri qucsti argomcnti D. 

Ma sc non sono dcl Pctrarca, chi nc fu dunquc rautorc? Ncl 
silcnzio quasi univcrsalc, duc soli codici, comc si vide, alzano la loro 
vocc: I'uno attrihucndt)Ii al Pctrarca, Tahro a Donato dcgU Alban- 
zani. Ma fu gta -.il>bastanza provato clte gli argomcnti' & Tion po- 
tevano ornarsi dcl maggior nomc; dunque parc non troppo ardito 
concludcrc chc siano di Donato. NuIIa in vcro vi contradicc, anzi 
direi chc tuttoite poftd a cio quasi naturahncntc. Ed in fatto, se ben 
si nota, la lettcra di Dino parla a lungo di Donato, c dicc chc 
egli posscdeva qucgli argomcnti, i quali alla loro volta col nome dcl 
grammatico cascntincse ricorrono nel cod. Med.-Laur. 33 PI. 52. 
Quale dci due copisti s'ingann6? Chi copio il cod. Estcnse, io ri- 
spondo, se gid fu dimostrato ch'essi non possono esserc opera dcl 
Petrarca; e pero concludo ch'cssi con ogni probabiliti vanno asscgnati 
a Donato dcgli Albanzani. 



IV. 

CodJ, Meil.-Ltur. jj T/. /2 e i^CeJ.-Littr. 12 Pl. yo /;//. 

II primo di qucsti duc codici raccoglic, come ho giA dctto, 
tre spccic d' argomcnti ; riporta la redazione D e T attribuisce a 
Donato, quindi prcmcttc al commento delle egl. VI -XII copiato 
da B. le poche parolc chc Bcnvcnuto soleva mettere a cappello dcl 
commcnto, finalmcnte iiegli argomenti premcssi airoriginale com- 
mento dcllc cgl. I-V mostra di attingcre a fontc tutt'affatto nuova. 
Trattero ora di qucst'ultima rcdazione; ma breve riuscira lo studio, 
perchc scarsa nc fu la fortuna. Essa ricorre in fatto (e solo pcr le 
primc trc egloghe) ncirunico cod. Med.-Laur. 12 Pl. 90 inf.; il 
quale io non crcdo abbia copiato, comc vuolc il Carrara <*>, dal cod. 
Laur. 33 PI. 52, si piuttosto chc ambcduc ci rimandino ad uh per- 
duto commcnto Y. Si abbia invcro la pazicnza di raffrontarc tra loro 
gli argomcnti premcssi all' cgl. I : 

<T) /,. tf.. pajc. 135. 
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Med.-Laur. 33 Pl. 52 

MonUe, Titulus huius Egloge priine 
est parthenias, quo nomine vocatus cst 
Viriplius. Nam parthenias grece vir bo- 
nus et proliatissinie vite. Et quia Vir- 
gilius talis fuit, ideo dictus est parthe- 
nias; et quia auctor in principto huius 
cgloge de Virgilio loquitur, hoc nomine 
Intitulatur. Collocutores sunt Monicus et 
Silvius. Monicus intelltgitur frater Ohe- 
Tardus.iaoaacttt cectose, vir sancte et 
religicse vite et Germanus ipsius autoris; 
dicitur enim monicus quasi monoculus, 
idest habens solum unum oculum; prupter 
quod icit quod mortalem dicuntur habere 
duos oculos: unum cum quo terrcna inspi- 
ciunt, idest divitias, potentias, gloriam 
vanam, dominatioues et inanes circum- 
volutiones; Altcrum vero habent cum 
quo solum inspiciunt celestia et optima 
et cum quo deunt contcmplantur. Alij 
in utranque partem sc rcvoivunt, sct ad 
bene et optinie peragendum non est 
opua.nisi unius oculi, cum quo deus et 
optima conspiciuntur. Et cum Gherardus 
lalem possideat oculum solum, aiio dc- 
reticto, t. terreno, dicitur monicus, qnasi 
fH9H9€ulHS ; vel monicus potcst etiam dici 
qoasi monacus. Silvius est ipse franci- 
scus petrarca ctc 



Med.-Laur. 12 PI. 90 inf. 

Titulus huius eglogc prime est par- 
thenias, quo nomine vocatus est Virgi- 
lius. Nam parthenias grcce, iatine vir 
bonus et proliatisHime vite ; et quia Vtr- 
gilius talis fuit, ideo dictus est parthe- 
nias; et quia autor in principio huius 
egtoge de Virgilio loquitur, hoc nomine 
tntitulatur. CoUocutores sunt Monicus et 
Silvius. Menicus intclUgitur frater Ghe- 
rardus monacus .€ertQae,..Tit..sancte et 
religiose vite et germanus ipsius autoris. 
dicitur enim monacus quia monoculus, 
idest habens unum oculum solum ; prop- 
ter quod sciiHdum tsi quod mocules 
dicuntur duos habere oculos, unum cum 
qua (sic) terrena inspiciunt, idest po- 
tentias, divitias, gloriam, dominationes 
et magHos circumvolutiones ; alterum 
vero HOH habent cum quo inspiciunt 
celestia et optima et cum deo contem- 
plant : alij in utramque partem sc revol- 
vunt. Sed ad bene et optimc gerimlnni 
non est opus nisi i/iCfii/ . oculi, cum quo 
deum et meliora inspiciunt; et cum Ghe- 
rardus talem possideat oculum solum, 
alio derelicto, s. terreno, dicitur moni- 
cus : vel monicus potest etiam dici, quia 
monicus. Silvius est ipse franciscus pe- 
trarca etc. 



Lc varianti che riportai in corsivo, se consentono di ritencre 
fratelii i due codici, contradicono airopinione del Carrara che il 
cod. Med.-Laur. 33 PI. 52 sia la fonte del Mcd.-Laur. 12 Pl. 90 inf. 
Piii tosto, niemore anche del raffronto degli argonienti D. contenuti 
nei due niss., cliiamando Y la nuova redazione degli argomenti, 
segoero : 

Y 



iMed.-Laur. 33 PI. 52 



Med.-Laur. 12 PI. 90 inf 
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Nel primo foglio dcl cod. Vaticaiio bc 1679 si trovuno argo- 
tnenti chc non mostrano di derivare nc da quelii D, nc da B, nh 
da Y; soikV aduhqiic origiriali e pero "notevoli. A prbva dcl mio as- 
serto trascrivo gli argomcnti dclle egl. V e VI: 

■ ^ Kgloge. qumtc Xitulus rietas pastoralis, idest- de Destructione Rome; Collo- 
catores Mariius, ideiit dominus stephanus I>e Columna, Apitius, idest Uninus, ab 
apitio magistro culine, fe.itinus, idest nuntius, idest fama ; terttus minor ide^t tribunus. 
— > Egloge scste Titulus Pastorum patos, idest amor pastoralis Petri et Paoli ad 
coclesiam. Collocutores Painphilus, idcst sanctus Petms, Mitio idest papa demens 
Sextus. 



m 
m m 



Pochc parolc sono prcmcssc ad alcunc egloghc anchc ncl co- 
dicc 18 cl. XII dclla Marciana di Vcnczia; ma di cosi licvc momcnto 
chc mcglio trovcranno il loro posto dovc si parlcri dci commcnti. 
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VII. 
GeNKALOGIA DFJ CoDICI SI-CONDO I COMMF.NTI 

I. 



a) Commento di Beitvtnuto da Imola. 

Prima ch'io mi accingessi a ricercare nelle biblioteche d'ltulia i 
commenti delle egloghe petrarchesche per istudiarli criticamente e 
darli alle stanipe, solo due di essi erano abbastanza noti agli stu- 
diosi : le recoHectae di Benvenyto da Imola, di cui feci un breve cenno, 
e Tanonimo commento del cod. Med.-Laur. 33 Pl. 52, studiato dal- 
r Hortis <»> e dal Carrara <■>. La messe ch' io raccolsi, mi dii modo 
di portare nuovi contributi airermeneutica della Bucolica petrarchesca 
c di mostrare la varia fortuna ch* ebbero i commenti nel volgere di 
unti secoli. Varie furono invero le sorti toccate agli scritti di que- 
gli amici del nostro poeta, che si stillarono il cer\'eIIo per dilucidare 
le allegorie nascoste «sotto il velame deUi versi strani». 

Piii fortunato di tutti fu il commento dettato da Benvenuto da 
Imola, edito a Basilea, che, se vogliamo credere al De Sade, si ri- 
trovava ms. nel cod. 8700 della Bibl. Reale di Parigi ^^\ e che"m 
parte si puo leggere anche nel cod. Med.-Laur. 35 Pl. 52. 

Dissi « in parte », percht, come mostro il Carrara (c puo con- 



(1) Op. c, pag. tai wgg. 

(9) L. c pag. tsS wgg. 

(3) M4mt0irtt, vol. I. luilc^ pag. «i. 
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stutarc cW\ abbia la pazicnza di leggerc V eJizione ch' io ne ho fatta 
di su lo stcsso codicc Laurenziano), il commento dclle ej»l. VI-XII c 
ricopiato intcgrahncntc da quello di Benvenuto. Poco ho da dire 
su qucsto commento; solo un' osservazione mi preme di flire, ed c 
che Tcditorc di.BasiUa non potc attin*;cre a qucsto codicc, il quale 
se, quasi scmprc, c piii csatto, piii ampio, e piu corrctto deirantica 
cdizionc, tnttavia quakhe volta manca o di parole o di periodi che in- 
vecc si ritrovano a loro posto ncir cdi/ione. Nc mi soffcrmo ad osser- 
\\\\\\ chc, sc rcdi/ionc di Basilca dovcssc dcrivarc da qticsto codicc, 
rimarrcbbc incsphcabilc dondc cssa abbia toho il connucnto dclle 
primc cinquc egloghc. Pcro io credo chc V cdizione di Basilea ci ri- 
mandi ad una rcdazionc completa dcl commcnto B, e che il menante 
del cod. Mediceo siasi contentato - vedremo il perchc - di copiare 
solo il conuncnto dcllc cgl. VI-XII. Dunque : 

B 

! 

I ' I 

Ed. Basilcae 1496 (?) Cod. Med.-Laur. 35 Pl. 52 

(Egloghe VI.Xll) 



b) Qmmeiito di Francesco Pieiidibeiii da ^CoNtepiilciano (Cod. 
Vat. Tal. 1729). 

Passiamo al commento scritto da qucsto noto amico del Pc- 
trarca. Esso mostra di derivare senza dubbio dal commcnto B, 
dondc attingc notizic c spicgazioni, trascritte spesso con le medesime 
parolc. Nc sia prova il ratfronto de' scgucnti passi : 



Egl. II V. 24 



Pal. 1729 

Si/viits et phyttas, Ista cst secunda 
par&, \\\ qua Ideurk.pastor introducit duos 
aUo!i pastores magnos ad deploranJum 
Rcgem Rol)ertum. Unus istorum est 



B 

Ista est secunda pars in qua tste 
ydeus pastor introducit alios duos pa- 
stores roagnos ad deplorandum R. Ro- 
bertum ; unus quorum fuit sylvius. it 



ipse Silvius, s. pctrarcha, et alius est j Petrarcha^ alter fuit liarlxitus qui fui. 
phytias, s. Uar!>atus Sulmoneiisis, (jui j optimus poeta non tu cenatus (sic) ett ; 
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fidt.opdnMtt poeta* «on tamen corona- 
tiii» qni Inter ae flideles amicit ut Ihunon 
et pbytiM, fnermnt. Dicit ergo idcus pa- 
Uor c|aod Ud duo pastores confugcrunt 
ad nonttm Apenninit eo qnod ex una 
parte venlt nnns et ex altera alter et 
bie tnnt flmnl oonqueHti de oUittt Regis. 



qui ambo erant fideles v^lflet i^icut fuit 
phitias qui posuit vitam pro damnone. 
modo dicit txte ydeus s. lohannes. U 
quod bti duo pastores dicti non confu- 
gierunt ad montem appeninum, eo quod 
ex una parte venit unun et ex altera 
alter, et hil sunt conquesti siniul de 
morte r^ls. R« 



EgL X V. 119 



TVans/fr 0^s: deacrlhit tres alios 
poetaa Athenlenset qttt, spretis diritijs, 
fBeemnt Hbros bonamm artittm» Et Aryo- 
pago (looo studiorum Atheniensium) 
erant sapientes phylosophy, qui reco- 
gnoacehnnt vltam uniuscttiusque et que- 
fcbant omnes ex quo ▼ivehant ; Et, si 
qnem inrdmt vd iUicito modo viventes 
inveBissent, eos lllico expellehant. Hi 
eriso tres phylosophi et poete describe- 
bant de boc negodo. Modo Alexis, unus 
ex clsy legem fecit quod finus in neces- 
ritnte patrem alere deberet* si pater fi- 
llnB docnlsaet bonas artes. Alij duo 
Socnilss et Ochyonides dicd sunt. 



Timpnert: describlt tres alios poetas 
athenicnses, qnit spretis divitijs, fecerunt 
lilNTOs de laudibtts bonarum artium et 
in eriopago, loco illo athenicnsit erant 
sapientes pliilosopliyt qui recognoscebant 
vitam unius caittsque et querebant om- 
nes ex quo vivebantt et, si reperie- 
bant aliqttos viventes de nichtlo vel de 
furto, tunc subito expellelMint. modoilli 
tres poete descrixerunt de hoc negotio ; 
modo alexis tertius poeta fecit hanc 
legem quod fUias teneretur ittvare pa- 
trem in casn necessitatis (et hoc ita sit) 
si patres edocttenint ipsos bonas artes... 
atij dno fnerunt vocati Socrates et O- 
cblonides. 



Potrei continuare i raffronti, ma -bastino i passi riportati a pro- 
vare che Francesco da Montepulciano, quando scriveva il suo coin- 
meotOy aveva sott'occhio le « recollectae » di Benvenuto. Ne si creda 
pcro, che, s*egli copia spesso e voientieri, il piu delle volte non si 
stacchi dai modeilo ; abbondano invero nel suo manoscritto le notizie 
storiche, geografiche e mitologiche. II Boccaccio, di cui fu studio- 
sissimOy fc il piu spesso citato, quando si tratta di mitologia ; le co- 
gniadoni di storia e di geografia le aveva acquistate nei viaggj o nelle 
dotte discussioni cogli amici fiorentini. Fatti nuovi ci vengono rive- 
iati: il Galltis, ad ts., deiregl. IV si impersona in Philippus de \'c- 
temo; neli*egl. V abbondano i nomi di famiglie romane che allor 
tenevano divisa la citti; altrove ci di notizie interessanti di Roma e 
suoi dintomi e delle opere stesse del Petrarca, di cui era stato amico. 
Perilcommcnto egliattingeva dovunque potcsse, non badando purtro^^o 
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se gli sfu«»pva qualche contradizione. Se ne vuole un esempio ? Nel- 
Tegl. V, copiando gli argonienti B, scrive : « Apituis dicitnr alf a qnod 
est sinc, ct pitins qnod cst piclas, qnia Ursini snnt crndcUs ». 1:|>- 
pure, piii sopra, riportando Targoinento D e, meglio, un tratto della 
lettcra csplanatoria dcl Pctrarca, avcva dato la vcra spicgazione. Pcr- 
cht, adunque, se nc stacco ? Forsc quando scrivcva V una nota, avea 
gii dimenticata ia prccedente; forsc il commento B gli sforzo la 
mano ; ad ogni modp l'importanza dcl commento dcl Piendibcni non 
iscema, tanta c la ricchc/.za dcllc suc notizic c la loro attcndibilita. 
Memore delraffronto f;:tto, scrivcro: 
B 

Cod. Vat. Palatino 1729 (Francesco da Montepulciano) 

c) Cod. 16)6 Bibl. Univcrs. di ^logtta e Cod. Corsiniano 64. 

Molta imponanza haimo anche questi due codici, purtroppo 
anonimi, lc glosse dci quali sono idcntiche le une alle altre, sieno 
esse brevi parole intcrlincari o lunghe note storiche e geografiche. 
Quando, esaminando gli argomcnti, ne stabilii la genealogia, dimo- 
strai chc il cod. Corsiniano copia dal Bolognese : tale conclusionc 
non e contradctta dalP esame delle note marginali ed interlincari, 
perchc sono cosi eguali tra loro che, copiato Tun codice, e trascritto 
anchc Taltro. Ma per non dilungarmi e venire piu presto al mio in- 
tento, diro che questi due commenti attingono direttamente a B ; di- 
rettamcnte, pcrchc la nota chc qui sotto riporto, se ricorda palese- 
mente B, negli altri codici o non c riportata o a pena si riconosce 
che derivi dal commento di Benvenuto. 

Egl. II v. 45 

B 



Codd. Bologn. Univ. e Corsin. 

Nou quod lupiter qui est benivolus 
facit viros benignos ct dominos hylares 
et clementes ct pios. Et ponit item sa- 
turnum et martcm, ut mitiget eorum 
malignitatem ; Sed nunc obsessus crat a 
predominante nimium aml>orum mali- 
gnitate. Undc per iovcm obscssum re- 
gem Andream optimum in se obsessum 



luppiter est planeta yalde benignus 
qui facit viros benivolos et dominos 
ylares, clementes et pios ; et ideo lup- 
piter ponitur inter Saturnum et Martem, 
ut malignitates suas mitiget... Et notavt 
lovem obsessum, t. regem Andream 
optimum per se, sed erat obsessus ab 
aliis militibus, sicut luppiter est ol>ses- 
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a mUittbus sats inteUige; per vencrem 1 :»us a Saturno et ab aliis plancti»... pcr 

intdlt^ reginam lohannam lil>idinosam, | vcnerem inteUige lohannam, rcginant 

tncntem tpsum regem per contrarium, lihidinosam, tucntem ipsum rcgcm pcr 

eC etos vite instdiantem ; per sidcra mc- > contrarium et transversc... Nonne vidi- 

sta ▼iros preclaros mestos et tristes, pcr mus viros praeclaros et sidercos tri^te!i 

pheben intellige uxorem regis KolKrti ct non vidimus f|. d. sic: rhoel>en idcst 

qne, mortno marito, fiKta est monaca et I lunam vtrlatam ? per lunani tntcUi^^e an- 



inmpsit habitnm sancte clare. 



tiquam uxorem Regts K. c^uaCt mortuo 
rege, facta est monacha et sumpsit ha- 
bitum sanctae chatarinae eo quod no- 
lutt eoc. 



Potrei continuare i raffronti, ma bastino i passi riportati, tanto 
piii che non si deve credcre che il coninicntatore scia ligio al testo 
B. Tutt'altro ! Spesso inuta oitre ic parole anche il contenuto idealc o 
aggiunge di sua scienza nuove noti/ie : ad cs. ncll' egl. VII, alle pa- 
role « ff/ tnrpes rerutn y> (v. 114), dice che i due c;irdinali, acccnnati 
dal poeta, erano « dnos de flaudria ». AI v. 116 : « Hi dno fatales 
dulcUms nvis », scrive: a dnos alamannos potatores n. Or bene, la 
stessa notizia con altre parole si ritrova nel Corsiniano 369. La cosa 
mi coipl subito, percht: nessun altro connncnto da simiie spiegazionc. 
Passi per i diie « potatores » alemanni, pcrclic i biondi bevitori 
tedeschi non hanno niai tradita la loro tama; ma per quei di Fiaii- 
dra la spiegazione non c facile, poichc i due commenti non hanno 
af&tto alcuna relazionc tra loro, n6 so perchc tutti e due i commentatori 
sospettarono che quei cardinali incriminati e incriminabili fossero « dc 
flandria ». Nell'egl. X le cognizioni umanistiche del commentatore 
ci danno preziose notizie, per quanto i nomi dei poeti antichi ric- 
scano cosi contrafatti da essere qualche volta irriconoscibili. Ma riiivane 
pero sempre che, non ostanti le note personali, il commento c at- 
tinto in buona parte da B, e pero scrivo : 

B 

Cod. 1636 Bibl. Univ. di Bologna 

Codice Corsiniano 369 

c) Cod. Vat. lat. 1679. 

Un commento, anonimo come il preccdentc, si leggc anchc ncl 
cod. Vat. lat 1679. Esso pure copia, o suntcggia, da R Ic glossc chc 
ne fregiano i margini. Eccone alcuni escmpi : 
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Cod. Vaticano 

V. lo Aluscosos : Muscuh est herha na- 
iicens in lapidum superficie et montes, 
dum non itur per eos. 

V. 7 divia: per scientias quilms de- 
vias a requie. 

V. 33 monUs : domini potentes. • Ego 
soleo venire a montibus ad planitiem ; 
alegorioe dictum cst, fpiia ali(|uando ccpi 
ire avinionem et captarc bcnivolcntiam 
cum papa et cardinalibus. Itcm est alius 
intelectas, quia cepi venire de theorica 
■d praticam. 



B 

Muscus est herba nasoens inlapidum 
superiicie et montis laptdosi; dum non 
adeuntur, geoerant talem herliam... cogit 
vagari per istas scientias que extrahunt 
te a requie... Domini magnates noa ce- 
penint currere. i. discere a me, ego coepi 
verarc (sit) a montibus ad planitiem ct 
aliquando e converso rcdirc. AUcgoricc, 
quia aliquando coc|H ire avinioncni ct 
captare benivolentiam a papa et cardi- 
naiibus et nunc reverti domum; et est 
intellectos, quia coept venire de theorica 
•d praticam et postmodum a praticaad 
theoricam. 



Non mi dilungo in troppe citazioni e facili raffronti, perche il 
codice non c cosi ricco di note da meritare sovercliia attenzione. 
AI mio proposito basta quanto citai; perchc esso, oltre a mostrare 
chiaramente d^essere stato copiato da B, implicitamente risolve Tobic- 
zione che potrebbe sorgere in alcuno, che il menante, invece d'aver 
copiato direttamente da B, abbia piii tosto copiato da altro ms. il quale 
attingesse a sua volta, a B. Or bene, queste e molte altre glosse 
non si trovano nei codd. da me studiati, e pero T annotatore del 
cod. Vaticano copio direttamente da B o da un codice che non pos- 
sediamo, il quale pero a sua volta trascriveva, senza intermediari, il 
commento dell' Imolese. Scrivo adunque : 

B 

Cod. Vaticano lat. 1679 



c) Cod. V. E. 48 Bibi M/:^. di Napoli 

Anche il commento scritto sui margini di questo codice mostra 
di avere attinto assai largamente al commento B e cio, ben si ricordi, 
senza passare attravcrso la trafila d'altri ms. ; perchfe i passi ch'io qui 
sotto raffrontcro non si trovano riportati in altri codici. NeIl*intro- 
duzione gcncralc il commcnto cosi comincia : 
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Cod. Nap. 

Hlji viflis qae in Ubri cuiuslibet prin- 
dpio reqoinintur, solumodo venio ad 
dedarutioncm tituU : dfcitur primo fran- 
dflCQS, quad francQS et liber ab omni 
servitndine vitionim; petrarcha quasi 
petnu L firmitttdo et archa. s. saptcntie 
et ipsitts thesauri ; poeta didtur a poio, 
id idem est qood (ingo, quia poete unam 
lem fingunt et aliam inteligunt: lau- 
rentns qoiahabuiteoronam laurj a do- 
mlno ruherto de apnlia eoc. 



B 

Auctor fuit Franc. Petrarcha poeta 
laureatua. F. didtur proprium notan- 
dum. Et didt Frandscns, quasi francus 
et liber ab omni vidorum servitute, uti 
iUustris pocta Dantes... didtur petrarcha 
quasi petra et archa; petra. L basis et 
firmamentum, archa dicitur, quasi con- 
tinens sapientiam ; didt poeta a profes- 
sione dus ; didtur laureatns : Iste enim 
poeta fuit laureatus eo quod huiream 
Init assecutus ; de laureatione didtur in- 
ierins. 



EgL I V. 14 



kmBcms: pio quo sdendum quod be- 
aacns est lacos quidam darissimus inter 
bffixiam et veronam, in quo oriuntur car- 
piones boni pisces, qui lacus generat 
vlndnm flnmen darissimum, quod di- 
senrrens transit per Mantuam de qua 
fnlt ipse virgilins. 



benactts qni est lacus apud dvltatem 
alpi exoriens, et est valde pnicher et 
est longitudinis XXXII miliari et est ibi 
brissia et verona, et in fine sui, ubi in- 
dpit decUnare, eflidtur ex eo fluvius qui 
vocatur mintius et labitur prope man- 
tnam... et in isto lacu capiuntur optimi 
pisces. s. carpiones. 



I rafFrond non potrebbero essere piu eloquenti ; ma non credasi 

pcr6 chc il commentatore siasi attenuto sempre strettamente a B. Come 

ho accennato ahrove, il commento attinge anche a quello scritto da 

ccrto Angelo Cola, ignoto come ranonimo postiliatore, che, volendo 

sostcnere un'opinione contraria a quella del suo maestro, ce ne rivela 

il nome. II commento serba adunque la sua impronta originale, come 

si puo vedere nelle glosse delle prime cinque egloghe (Ic sole com- 

mcntate) e specialmente delLi II; la quale, parlando di awenimenti 

piii vicini ed interessanti al postillatore, rivela copia di nuove 

dilucidazioni, non senza che vi facciano capolino molte frasi di B, 

anzi qualche intero periodo. Posso adunque raccogliere le fila, e da 

quanto esposi dirittamente concliiudore : 

B. (-f Angelo Cola) 

I 
Cod. V. E. 48 Bibl. Nax. di Napoli. 
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n. 

Codd. Med.^Lmr. }} Pl. /2; - Med.^Laur. 12 T/. 90 inf. 
EsUnse «. w. /./2 

Esaminati quet codd. i quali contenevano commenti ricopiati, 
piii o mei\o fedelmente, da B, posso ora a studiare un' altra serie di 
commenti» per il mio ossunto notevoli. 

Nel cod. Med.-Laur. 33 Pl. 52, tante volte citato, si legge un 
commento ciie c in parte (egl. VI-XII) copiato da B, ma clie dilucida 
le egloghc I-V con note ed intcrpretazioni affatto nuove, le quali 
non si richiamano pcr nulla al commento dcirimolesc. Dire IMm- 
portanza di esse, sarebbc sprecar parole; bastt pensare che chi le 
dett6 era un amico del Petrarca, il quale dal poeta stesso ebbe V inter- 
pretazione di Dafne interlocutrice dell*egl. III, ed ebbe pur la ventura 
di udirio recitare tra egregie donne i suoi carmi volgari con tonta 
dolcezza e soaviti che esse, come rapite, dimenticavano il cibo. Chi 
era adunque questo commentatore? II Rossetti <*> e l* Hortis rico- 
nobbero in lur Donato degli Albanzani. A lui, scrive 1'HortiSy il 
« P. mandava con sollecitudine particolare tutte le correzioni che 
man mano veniva facendo alle sue Egloghe, e avri saputo certa- 
mente del commento e forse gli avrd dati dei suggerimenti che gli 
stavano a cuore. Egli c per questo che ii commento di Donato 
meriterebbe la piu esatta disaminay come quello che potrebbe piii 
fedelmente interpretare le cgloglie petrarchcsche secondo Tanimo del 
ioro autore. » Le asserzioni non mancano, ma le prove fanno difetto. 
NuUa invero ci dice il codice, e solo il Bandini, tardo testimone, 
scrive di questo commento <•>: a Hic... Donatus... videtur auctor prae- 
cedentis in Petrarcae Eglogas Commentarii. » La testimonianza e 
tarda ed evidentemente incerto, se si regge sopra un avidetur»; forse 
la congettura fu suggerita al dotto bibliotecario della Laurenziana 
dalV inctpit degli argomenti D, che nelio stesso codice sono attribuiti 
a Donato. Ma V Hortis convalida la sua opinione con la testimonianza 
dello SquarciaficOy il quale nel commento del Canzoniere,. incomin- 



(1) O/, ai., pag. 51. 

(a) CaiaUgut C0d, tat. bibl, lanr., t. IV, pag. s?** 
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ciaco dal Filelfo e da lui male compiuto, scrive <'> : « E fu (il P.) 
della morte sua (di Laura) certificaco pcr Icttcrc d'uiio suo amicis- 
simo dicto Lodovico, qual lui pcr moltc sue epistolc, versi e rimc 
il domanda Socrate e questo dice pcr autorita il Donato Apcn- 
ninigena in la comtnettdatione qual fa dclla bucolica». Or benc, 
anche accettato clie cotttiiteiidatiotte significhi commento e non lodc, 
in nessun passo dcl nostro commcnto si dicc chc Mcsscr Lodovico, 
come vcramcntc fu, abbia dato al Pctrarca rannuncio funcsto dclla 
morte di Laura. Forsc, si diru, talc notizia ricorrcva ncl commcnto 
deiregl. X, dovc Socrate e Silvano piangono la morta Laura; ma 
allora o lo Squarciafico leggeva un commento divcrso da questo 
chc si fenna con regl. V/o il commento Y cra compiuto, come potro 
congetturare piii avanti. Ad ogni modo quello che possediamo basta 
a dimostrarc che il commento contcnuto ncl cod. laurcnziano 33 
PL 52 non puo essere di Donato. Fatto invero un accurato raf- 
fronto tra esso e le lettere del Petrarca, troviamo una soiennc 
contradizione neiregl. V, dove ranonimo commentatore spiega: 
«Apitius, idest domus ipsa ursinorum, nam apitiosus idest calvus 
sine crinibus, et ipse ursus animal sine cauda est et sic apitius pro 
ipsa domo Ursina Accipitur.» II Petrarca invece: «Alter fratcr eius 
est Apicius quem magistrum coquinac novimus, per quem volupta- 
tibus et inertiae deditos licet intelligere. » Tale divergenza e forsc 
possibile in un commcnto dettato da Donato, di cui V Hortis ma- 
gnifica ramicizia per il Petrarca? Nun lo crcderei. 

Ed ancora : abbiamo visto che gli argomcnti D si trovavano in 
casa di Donato; cbbene essi neiregl. V spiegavano ottimamentc: 
«Appitius domus Ursina ab appitio summo in artc cpulandi magistro»; 
di piu ncircgl. IV gli argomenti dicono che il «Gallus fuit quidam 
proprio nomine dictus pliilippus»; ma Y v'aggiungc «philippus Vi- 
trinij.D H Petrarca poi con la solita confusione si chiamcrebbe «Silvius » 
percht «silvam incoluit» e perchi «silvius a silva idest a civitate». 
Questo vale pur qualche cosa; e quando THortis dice cheDonatocio 
fecc per vaghezza di cambiare, posso domandare, se un commenta- 
tore debba dilucidare gliascosi sensi del suo autore o tradirli. Con- 
chiudcndo adunque, crcdo di non csserc troppo ardito, se diro che 
ii tempo ci ha tolto di poter conosccre il nomc del commentatorc 
del cod. Mediceo-Laur. 53 PI. 55. 

(1) CtMiiiurnto a1 M»n. «Sulea lumana in sunno conaolaoaft*» CXC U. 
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M.i coii cio iion abbiaino dctta ancora la fortuna dcl coinmcnto 
Y. Osscrvcro adiinquc clic il ratrronto dcUc pochc notc, lc quali 
frci:iano ncl cod. .Mcd.-I.aur. 12 Pl. 90 inf. i niari^ini, non contra- 
dicono alla conclusione cui pcr\-cnni studiando gli argomcnti, c clic 
i duc codici fratcrnamcntc attingono alla mcdesima fonte. 

Ne sia prova il seguente ratfronto: 



Med.-Laur. 33 Pl. 52 

AuMsti, o sUvi, quo monte unicus 
fons edit fluo llumina? hoc sepe acci- 
dit cum quis vult unum diccrr, aliud 
dicit, et ideo replicat; sivf ubi nam gemi- 
hLs ex foutibus unum jturnen subit aquas 
(t sacrum tapud, i. principium cum no- 
mine? Ilic Huvius iordanus est, qui cx 
duobus fontibus gignitur, unus quorum 
vocatus ior, Alter dan et hinc nomen flu- 
vti derivatur jordani. 



Med.-Laur. 12 Pl. 90 inf. 

Audisti quomodo unus fons edit duo 
ftumina ? sepe accidit cura quii» vult dicit 
\sie) unum, aliud dicit ; ideo replicat : sive 
ubi ex gemiuis fintibus unnm ftumen 
subit aquas ei saerum eapttd, idest prin- 
cipium cum nomine? hic Huviu» Jorda- 
nus est, qui ex duobus fontibus gignit; 
quorum unus vocatur Jor et alter dan, 
inde Jordanus. 



Comc dissi, il cod. Med.-Laur 12 PI. 90, se dopo Tcgl. IIL ha 
poche ma importanti note, neU' egL X ci riporta invece una vera sclva 
selvaggia di glosse, le quali si propongono d'illustrare i poeti cbssici, 
accennati nei versi dal Petrarca, e, diverse aflfatto per la forma e 
spesso per la contenenza dal commento B, soilo una fonte nuova e 
preziosa d' illustrazioni. Ma — fatto curioso d'abbinamento ! — anche 
il cod. Estense x. \v. 5.12 riporta nei margini le medesime note del 
cod. Mcd.-Laur. 12 PI. 90 inf. Dimostrai gii prccedentemente, e 
meglio appariri quando ne trattero in modo spcciale, che le glosse 
delle prime sei egloghc dcl cod. Estcnse x. \v. 5.12 si ricollegano 
strettamente, cosi da formare una sola famiglia, con i codd. Corsi- 
niano 369 e Casanatcnse D II 14; ma nel cod. Estense al v. 16 
deiregl. \'I « Qiiot maledicta parat » mano diversa comincio a scri- 
vere poche notc marginali ed interlineari di scarso valore, che nel- 
Tegl. X sono assai importanti, fohissime, intrecciate, ed empiono, 
ogni spa/io bianco. I:bbcnc csse sono idcntichc a quellc che si lcg- 
gono nel cod. Mcd.-Laur. 12 PI. 90 inf. nell' egl. X. Dal ritrovare 
nel cod. l-lstcnsc d<)])o rcgl. \'I moltc notc intcrlincari c marginali 
clic non sono ncl cod. Mcdicco, dalla lontananza dellc citta onde 
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provengoiio i due codici, dalla dillicolti d' intclli^cnza dci passi incdc- 
simi, sarei indocco a supporrc un arcliccipo Y, al qualc abbiano attinti) 
in divcrsa misura i codd. Mcd.-Laur. 53 PI. 52, M.-L. 12 IM. ^oinf. cd 
Escense a. w. 5. 12, e a credere clie lc glossc apposcc aircgl. X in 
quesci due ulcimi mss. sieno appunco sfuggite airoblio clic involvc 
il perduco commenco Y. II quale, se non fu scritto da Donato, comc 
dimoscrai, non perde pcro nulla del suo valorc, perchc dovuco ccr- 
tamence ad un amico del poeca. Forse alcuno pocri pcnsarc clic 
le glosse, le quali diiucidano nei due codici 1* c^l. X, sicno dovutc 
a cognizioni personali o ad alcro ignoto commcnto piii tosto clic 
ol commento Y, ma io non crederei d'accoscarmi a qucsca opinionc, 
perchc esse ricorrono anctie nel cod. Med.-Laur. 12 PI. 90 inf., il 
quale nelle noce alle prime cre egloghe copio fcdelmcntc da V. 
Pcrchc poi ramanuense del cod. Med.-Laur. 12 Pl. 90 inf. non ahbia 
avuCa la coscanza di crascrivere cutco il commcnto Y anchc ncUc altrc 
egloghe non cocca a me di spiegare; forsc non nc ha scntito il 
bisogno, se non pcr Tegl. X, che c una preziosa probomotcca dcl- 
r ancichici classica visca accraverso la fancasia c i' ignoran/.a mcdic- 
vale. Concludendo, scrivero adunque: 

Y 
j 

Cod. Med.-Laur. }} PI. 52 McJ.-Laur. 12 PI. 90 inf. Estcnsc z. w. 5.12 

(Egloijhe VI-XII) 



IIL 
Codd. Esiense %. w. ).I2; Corsintano ^69 e Casamitense T). II. 14 



n confronco accuraco delle glosse marginali cd incerlineari di 
quesci mss. convalida la conclusione ch'io crassi, scudiandone la gc- 
nealogia secondo gU argomenci, e rivela quali rapporci fratcrni cor- 
fano fra i tre codd. Nelle prime due egloghc, in fatto, il cod. Corsi- 
niano 369 abbonda di note Ic quali si ritrovano, mcno copiosc, ncl 
cod. Casanatcnsc, c si direbbcro ricopiatc da csso sc con rcgl. }.* Ic 
parti non si scambiasscro e non divcnissc pcr buon tratto piii co- 
pioso e completo qucl ms. chc sino a questo punto si irovava man- 
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chcvolc. Pcr qiicsto io ini sentii necessariamcnte risospinto a cer- 
curc un ultro codicc du cui runo e Taltro abbiano attinto con 
Jivcrsa niisura c cosunza, c nii parve di ritrovarlo ncl codice 
Estcnse a. w. 5.12. Ma un csame attento mi tolse da qucsta opi- 
nione; il codicc I:stcnsc in fotto intcrrompc il commento a mct;\ 
dcircgl. \'I, mcntrc i codd. Corsiniano 369 c Casanatcnse continuano 
pcrsevcranti. M non c a dirc ch'cssi dopo lc primc sei egloghe attin- 
gano.ad altri commcnti, pcrchc Tuno e Taltro (sc mancano viccn- 
Jevolmcntc di notc, comc avveniva pcr V addieiro) moltc volte ne 
hanno d* idcnticlic, comc mostra questo ratfronto : 



Egloga VII. 
Corsiniuno 

veriemi: qaia non ventt ad suam inten- 



UODcm. 

y. 110 noroinat unum valde ypocri- 
tam'9 qui erat episcopus. hic sua astutia 
persuasit alteri ut sit>i suum renuntiaret 
benefitium, et sic fecit et ipsum fugavit. 
uterque erant de Flandia. 



Casanatcnsc 

V. 109 Oescribit unum ipocritam 

um ver^rai quia affectabat esse cardi 

nalis. spoliavitx episcopatum 

Y. III probat qood erat sevus et ypo- 

pocrita. 

T. 114 ponit duos qui nuper venerunt 

de Flandria. 



A qucsti duc mss. s*umsce poi du buon fratcllo il codice Estense, 
il quale, sc non adorna lc suc carte d'un commcnto che accompagni 
il lcttorc quasi sino al tcrminc della Bucolica, tuttavia non c meno 
importantc, pcrchc serve, con lc sue note speciali che si staccano da 
quelle dci suoi fratelli c con qucllc clic concordano, a darci unMdca ab- 
basunza chiara dcl commcnto di cui lamcntiamo hi perdita. E perchc 
poi non si dica ch'io atfcrmo scnza provare, ccco dei raffronti, i 
qiiali mostrano comc i codici non possono csserc che fratclli: 



Corsiniano 

y. 1 1 Silvius ostendit af- 
fectum queni habebat iini- 
tari |K>etas et amorcm 
crj»a i|i!>a^. 

V. 29 quasi dicat toto 
jio>m; c<inatus sequi stiliim 
Oiiicri el Virjpli. 



Egloga I. 
Estense 

Ostendit Silvius anTcctum 
(|uem hal>el)at iinitandi ])oc- 
tas cl ainorcm erga ipsos. 
I c Ktcntiit pocta quomodo 
I loi«j i>o-.sc imitatur virgi* 
I liiiin ct homen«M iu con- 
j «icnrid cariniiie «^ in yA- 



Casanatense 

Silvius 6stendit afTcctum 
<iuem hal)ebat imitart poe- 
tas et amorem erga ipsos. 

Osiendit pocta quomodo 
toto i)04i> ymitatur Virgi- 
liuni cl '*'»mcrum in con- 
(lendo • rmina in stilo 
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Egloga II. 



Ideus introducitur ad to- 
quendum, conquerens qua- 
liter rex Robertus vergelmt 
se ad senium, comparando 
ipsum ad solem. £t est no- 
tandum quod, cum Rex Ro- 
bertus sua morte obijsset, 
Johannes barilis miles nca- 
poUtanus egram ferebatvi- 
tnm et nuudme quia ^idebat 
Rfgem mortnnm etRegnum 
n vilibus oocnpari, et quia 
bnrbattts iverat Sulmonan et 
Silvius. L petrarcba rever- 
sns erat in tussiam conque- 
rebntur. 



Sciendum est quod, cum 
rex rol)ertus sua morte obi- 
visset, dominus Johannes 
barile, demorans in ctvitatc 
neapolitana, egram ferebat 
vitam et maxime quia vi- 
dcbat regem mortuum et 
regnum a vilibus occupari 
*et quia barbatus iverat ad 
proprias partes, videiicet ad 
sulmonam, silvius. i. pe- 
trarca reversus erat in tu- 
sctam, et, sic stando, con- 
quereliatnr. 



Ydeus introdttcitur con- 
querens qualitcr Rex Ro- 
bertus ibat ad senium, com- 
parando tpsum ad solcm, 
quando vadat ad occa.sum. 



Vorrei continuare nei raffronti, ma basti osser\'are che i codJ. 
Gu&anatense e Cors. non solo convengono con il codice Estensc 
ncllc note preposte alle egloghe, nia altresi nelle poche glosse mar- 
ginali al testo. La lacuna, ad esempio, che si riscontra nel codice 
Estcnse non fc reale, percht la nota: « Idens introducitur ad lo- 
quendum coftquerens qnaliter rex T(j)bertus vergebat se ad seniumy 
comparando ipsnm ad solem » si ritrova nelle glosse marginali del- 
l*egl. II. Questa fc una nuova prova degli stretti legami che uniscono 
i tre inss. Ma una cosa va notata che turba un po* la fraterna ar- 
nionia: le glosse, le dilucidazioni molte volte fanno ai pugni. Pcrchc 
ci6? A togliere ogni valore a questa obiezione osserverei che ogni 
commcntatore doveva spesso sentire prepotente la voglia di far di 
suo capo, ove gli sembrasse che il commento da cui copiava non 
imbcrciasse giusto, e che ad ogni modo, quando si parla di glossa- 
tori, in generale, non si puo lecitamente trattarli come gente che, 
pjgliato un mss., lo ricopiava, ma conie brave persone o che tali si 
credevano, le quali avevano opinioni proprie e spesso cognizioni d.i 
altri non possedute che stavano a capcllo per 11 commcnto. Dcl resto, 
nessuna nota, direi ncssuna parola Ji qucsti tre codici mi richiama, 
nc men lontanamente, il pensicro al commento dcirimolese o aira- 
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Moiiinu) Y, c poro cssi dovcttero attingcrc :id un organico, ma pcr- 
diito, ct)niMicnto chc cliianicrcnu) X. Scrivcrt) adunquc: 

X 
__J 

r ~ r ^ I 

CoJ. Corsiniaiio 369 listeiise *. w. 5 12 Casanatensc D. II. 14 



IV. 



Gli uoniini indipcnJcnti nci loro giudi/i sono scarsi pur troppo 
anche a' nostri teinpi ; Hgurarsi a' tcinpi dcl Pctrarca quando si giu- 
rava in verbo magistri cd era un vanto raitencrsi in tutto c pcr 
tutto agli scritti c giudizi dci prcdcccssori. Una prova V abbianio 
avuta studiando quci commentatori dellc Egloghe del Petrarca, i quali 
male sapcvano staccarsi specialmcntc dal commento B che trionfa su 
tutti; pcro facciamo buon viso e diamo il benvenuto a chi si pre- 
scnti con idee propric, come il commentatorc del cod. 13 cl. Xlldella 
Marciana di Vcnczia. l: vero, sullc orme del ValentincIIi, il catalogo 
dei niss. pctrarchcschi italiani a cura del Ministero <*> sostiene che il 
commento scritto sui margini dcriva da B., ma io credo sia mancata 
al catalogatore la pazicnza di ratfrontare, perchc, trannc qualche conve- 
nicnza idealc chc viene d;dla natura dclle cose, il commento c intera- 
mente nuovo e rispecchia le idee di Pietro di Moglio, amico e, secondo 
le leggi canoniche, parentc dello stesso Pctrarca. Fu egli un retore, 
che, a dir dcirAIidosi <»>, mori in fama del maggior grammatico 
d*ltalia; fu macstro di Coluccio Salutati ^^\ e, non trovando nella 
patria Bologna la desiderata agiatezza e fama, verso il 1360 tento 
miglior fortuna aprendo una scuola a Padova, dove, aiutato dal P. che 
gli procuro scolari, giunsc ad ottenere grido di solenne maestro di 
retorica (Pctrus dc Rcttorica). In Padova egli rimase sino al 1370 <♦>, 
ma sc ne partl per ricondursi in patria, dove nel 1374 fu innalzato a 
quclla cattcdra ncl pubblico Studio chc conser\'6 sino alla morte <5). 

(t) N. 38a. 

(j) / dfittori Hologtusi M teologia» Bologua 1633, pa|;. 154. 

iW K. XovATr. La x^iozuHfzza di d^fnccio Stuutitti. Torino 188S. p.ig. 32 e «fgg. 

(4) Ci. KKXCSssF.ni. frtr/V XI. 

(5) N««Vj\Ti, op. cii., p.ng. 38, 
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Pegno dclla sua aniiiiirazionc c riconosccnza pcr il Pctrarca ci rinianc 
qucsto coJioc Marciano, ncl qiialc un ignoto disccpolo andava via 
via annotando, conic si vidc t.irc da altri scolari, <*> lc dilucidazioni 
dcttate dal macstro, probabihncntc in Padova, vivcntc l'autorc. 






Prive affatto d'importanza sono lc glossc clic si possono leg- 
gere scarse e senza pretcse in vari codici, ad cs. ncl XXIX 89 
della Bibliotcca Barberini; ma non sono questc vcrc note, piii tosto 
parolc intcrIincari,,ora toscanc, ora latinc. Nc si dcvc dare alcun peso 
alie rade glosse che fregiano i margini dcircgl. I" ncl cod. A. 1 3 dclla 
biblioteca rorteguerri di Pistoia, poiclic sono toltc dalla lettera dcl 
Petrarca al fratello Gerardo. Tutti i codici poi, ccccttuati lo Stroz- 
ziano 141 ed il Barberiniano 180, annotano nci mar^ini deiregl. X 
i nomi dei poeti acccnnati dal Pctrarca ; qualc sciiipio se ne fac- 
cia, lascio immaginarc a chi lia pratica dclla coltura di codcsti ignoti 
umanisti. 

(1) Cfr. il cod. V. E. 48 della Bibl. Naz. di Napoli. e le • recollectae » di Uenvenuto da Imob. 
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GliNUALOGIA l)i;i CODICI SHCONDO GLI ARGOMIiNTI 



B 



Val. Palatino 1729 Valicano lal. 1679 G^mnicnto d'Angclo Cola <»> 

Cod. V. E. 48 Bibl. Naz. Napoli 

D 

! 
i 



Estcnsc a w. 5. 12 <») 



McJ.-Laur. 33 PI. 52 <3) 
Riccardinno 1636 
Paniicnsc 625 

Med.-Laur. 12 PI. 90 inf. <♦> 



! 

Cod. i6}6 Univ. Bologncsc 
Corsiniano 64 



Estcnsc z w. 5. 12 <5) 



Corsiniano 369 Casanatcnse D. II. 14 



(t) CodJcc pcrduto. ifr. pag. 62. 

(3) Argomrnti pseudopctran hcsthi. di cui parla la lcttem a Kaynirolo; cfr. pag. 69. 

(3) Ar»;omcnti accodati. 

(4) Id. 

(5) Ari;omenti prcpo^i ul commcnto dcli*c>;l. I e II : cosi e dci codd. Cur»iniano 369 c CaManatcnc. 
1>. II. 14. 
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X 



Cod. Estense « w. 5. 12 <«> Corsiniano 369 Casanatense D. II. 14 

Y 



Med.-Laur. jj PI. $2 <•> 



Med.-Laur. 12 Pl. 90 inf. <3) 



Cod. Vaticano iat. 1679 <4> 



(t) ArgoiMiiti 


prepotti In 


quMto e 


m«li 


akricodd. 


al 


(«) Anomenti 


pnmtimt al 








(3) AfionMli pmMiri ml 


le«o. 








(4) ArgonMad 


acrttti ml f. 


tS:r, 


pog. 


r6. 
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Grn'i:alogi.\ dei codici secondo i commenti 



B 



I Cod. \'at. Palatiiio 1729 



Kdiz. Vcnczia 1 503 <»> 



Cod.Vat.lati679 



0>d. Mcd.-Laur. 3} Pl. 52 



<•) 



Cod. 1636 Univ. Bologncsc j 

Cod. Corsiniano 64 i 

Cod. d*Angelo Cola O) 

Cod. V. E. 48 Bibl. Naz. Xapol 

Y 



Cod. Mcd.-Laur. 33 Pl. 52 <4) 



Cod. Estcnsc 2. v;. 3. 12. <s) 



Cod. Mcd.-Laur. 12 PI. 90 inf. 

X 



Cod. Estcnsc -/. w. 5. 12 <*) Corsiniano 369 Cod. Cisanatcnsc D. II. 14 

Cod. di Pictro di Moglio <7) 

Cod. Marciano lat. 18 cl. XII 

(I) Cfr. p.igg. 46. 59. 

(a) Comm-nto alle Ksl«.jjhe VI-XH. 

(3) Codice prrJuto. cfr. pag. 62. 

(4) Commento alle E;;loKlir I-V. 

(5) Commento .ille Kglo;{)ie VIXH. 

(6) Cummento alle Kijloghc I-V. 

(7) Comm^nto prnlutu. cfr. pag. </o. 
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Bticolicnm carmcn mcnm incipit. Eglogc primc titnlns : Par- 
tbenias. - Collocntorcs Silvins ct Monicns. 




onicc, tranquillb solus tibi conditus antro, 
Et grcgis et ruris potuisti spernere curas; 
Ast cgo Jumosos colles silvasque percrro. 
Infciix! Quis fata ncget divcrsa gcmcllis? 
Una fuit gcnitrix; at spes non una sepulcri! 

IfSilvi, quid quercris? Cunctorum vera laborum 
Ipse tibi causa es. Quis te per devia cogit? 
Quis vel inaccessum tanto sudore cacumen 
Montis adire iubet, vel per deserta vagari 
Muscososque situ scopulos fontesquc sonantes? 

|[Hei michi! Solus Amor. Sic mc venerata benigne 
Aspiciat, spes nostra, Pales. Dulcissimus olim 
Parthenias michi, iam pucro, cantarc solebat 
Hic, ubi Bcnacus, vitrea pulchcrrimus alvo, 
Persimilem natum fundit sibi. Venerat ctas 
Fortior; audcbam, nullo ducc, iam pcr opacum 
Ire nemus, ncc lustra fcris habitata timcbam; 



p9rthenias • nionicus. - V, i : Tranquillo • V. 5 : At. • V. 12 : palcs • V. 14 : 
benacus - V. 16: Audei»am. 



96 ANTONIO AVENA 



Mutataniquc novo frangcbam carminc voccm, 
f. 4^ Emulus, ct famc JulccJinc tactus inani: 

Ecce pcrcgrinis gcncrosus pastor ab oris, 
Ncscio qua Jc valle, cancns ncc murmure nostro, 
Pcrcussit ilcxitquc animum; mo\ omnia ccpi 
Temacrc, mox solis numcris ct carminc pasci. 
Paulatim crcsccbat amor; quiJ multa? cancnJo 
QuoJ prius auJicram, JiJici, musisquc coactis, «s 

Quo michi Parthcnias bibcrct Jc fontc notavi. 
Ncc minus cst iJco cultus michi; magnus utcrquc, 
Dignus utcrquc coli, pulcra quoquc Jignus amica. 
Hos ego cantantes scquor et Jivcllcrc mcmct 
Nec scio, ncc valco; mirorquc quoJ horriJa nonJum 30 
Silva, nec acrij ccperunt currcrc montcs. 
Vcrum ubi iam viJcor, collcctis viribus, olim 
Posse aliquiJ, soleo Je vcrticc montis aJ imas 
Fcrrc graJum vallcs; ibi fons michi scpc cancnti 
PlauJit, et arcntcs rcsponJcnt unJiquc cautcs. 1$ 

Vox mca non iJco grata cst michi, carmina quanquam 
LauJibus intcrJum tollant aJ siJcra Nimphc. 
Dum mcmini quiJ noster agat, quiJve aJvena pastor, 
f 5« Uror et in montcs flammata mentc rcvertor. 

Sic eo, sic rcJco. Nitar, si fortc Camcnc 40 

Dulce aliquiJ Jictarc vclint, quoJ collibus ahis 
Et michi complaccat, quoJ luciJus approbet cthcr; 
Non raucc leve murmur aque, nec cura, nec arJor 
Defuerint. Si fata viam et mens tarJa ncgarit, 
Stat, gcrmane, mdri. Nostrorum hec summa laborum. 45 
Mo. ([O! si fortc queas Jurum hoc transcenJere limcn. 
QuiJ rcfugis? turpesquc casas ct tuta pavcscis 
Otia? quiJ frontcm obJucis? Ncmo antra coactus 

V. 26; parthenias - V. 37:. nimphe - V. 40 : camene • V. 48 : nemo. 
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Nostra petit; plurcs rcJcunt a liminc frustra. 

5/7. |[Non pavor hic animi fucrat; si forsitan aurcs, so 

Dulcibus assuctas, inamcna silcntia tangunt, 
Miraris? Natura quiJcm fit longior usus. 

Mo. |[0! itcrum brcvc si mccum traJuccrc tcmpus 
Contingat, silcatquc fragor rcrumquc tumultus, 
Dulcius hic quanto mcJia sub noctc viJcbis s^ 

Psallcrc pastorcm! Rcliquorum oblivia scnsim 
Ingcrct illc libi; non carmcn inanc ncgabis, 
QuoJ moJo sollicitat, quoJ tc suspcnJit hiantcm. 

Sil. ts* Quis, qucso, aut quonam gcnitus sub siJcrc pastor 

Hoc queat? AuJivi pastorum carmina millc, «o 

Mille moJos; qucnquam nostris cquarc cavcto. 

Mo. IfAuJisti quo montc Juo fons unicus cJit 

Flumina? sivc ubinam gcminis cx fontibus unum 
Flumen aquas, sacrumque caput cum nominc sumit? 

Sil. ([AuJivi, xjtl quonJam pucr hispiJus illc nitentis «s 

Lavit ApolHneos aJ ripam gurgitis artus. 
Felices limphe que corpus tangerc tanti 
Promeruere Jci! Fluvius, si vera loquuntur, 
Per cinerum campos ultricibus inciJit unJis. 

Mo. ([Hunc igitur, Julci mulcentcm siJera cantu, ro 

Illa tulit tellus; licct expcriare, iuvabit. 

5/7. ([O! ego novi hominem. Cives et mcnia parvc 
Sepe Jerosolimc mcmorat, ncc vertitur inJe; 
Semper habct lacrimas ct pectore raucus anclat. 
Hi Romam Troiamquc canunt ct prelia regum, 75 

QuiJ Jolor ct quiJ amor possit, quiJvc impctus irc, 
QjLii fluctus vcntosquc rcgat, qui spiritus astra ; 
Necnon ct triplicis sortitos numina regni 

f. «« Expingunt totiJcm, varia scJ imaginc, fratrcs; 

V. 52 : natura - V. 56 : reli>iuoriim - V, 75 : troiainquc. 
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Sceptrifcrum summumquc lovem facicquc scrcna, «o 

Indc tridcntifcrum modcratorcmquc profundi 
Ceruleumquc comas mcdium, fuscumque minorcm; 
Torva latus scrvat coniunx, aterquc paludis 
Navita tartarcc piccas redit itque pcr undas, 
Tergcminusquc canis latrat ; tum dura scvcris «s 

Pensa trahunt manibus, fixa sub legc, sororcs; 
Quinetiam stigias cterna noctc tcnebras 
Anguicomasquc simul furias tcmplumquc torumquc, 
Tum silvas ct rura canunt atquc arma virosquc 
Et totum altisonis illustrant vcrsibus orbcm. 9^ 

Mo. ([Hic unum canit orc deum, qucm turba dcorum 
Victa tremit, celum nutu qui tcmpcrat almum, 
Ethera qui librat liquidum, qui roris acervos, 
Quique nivcs spargit gelidas et nubc salubri 
Elicit optatos hcrbis siticntibu^ imbres; 9s 

Qui tonat ct trcpidus rapidis quatit aera flammis, 
Tempora sidcribus, qui dat sua semina tcrris; 
Qui pclagus fluitarc iubet, consisterc montcs ; 
Qui corpus mentcmque dedit, quibus addidit artcs 
Innumeras, gcminum cumulans ab originc munus; too 
Qui vite mortisquc viccs, queque optima fcssos 
Fert supcr astra, viam docuit repetitque monendo. 
Hunc meus ille canit; neu raucum dixeris, oro: 
Vox solida cst pcnetransque animos dulcorc latenti. 
Jure igitur, patriis primum celcbratus in arvis, «5 

Attigit et vctros sahus, lateque sonorum 
Nomcn habct: que rura Padus, que Tybris ct Arnus, 
Quc Rhcnus Rodanusquc secant, qucquc abluit equor 
Omnia iam rcsonant pastoris carmina nostri. 
(LExpcriar, si fata volcnt; nunc irc nccessc est. "« 

V. 80 : iovem - V. 107 : padus...,. tybris - V. 108 : rhcnus rodanusque. 
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|[Quo prccor? aut quis tc stimulus, quc cuni pcrurj^ct? 

|[Urgct amor Musc; quoniam moJo litorc in Afro 
Sidercum iuvcncm gcnitumquc a stirpc Jcorum 
Fama refert magnis implcntcm pascua factis; 
Te, Poliphemc, tuis iam vi stravissc sub antris »»5 

Dicitur ct lybicos silvis pcpulissc lconcs, 
Lustraque submissis auJax inccJcrc flammis. 
Hunc simul ItaliJcsquc nurus, pucriquc, scncsquc 
Attoniti advcrso ccrtatim a litorc lauJant. 
Carmine fama sacro carct hactcnus, ct sua virtus »«» 
Premia deposcit; pavitans cgo carmina ccpi 
Texere: tentabo ingcnium, vox fortc sequetur 
Orphea, promcritum moJulabor harunJinc parva. 

f[I sospcs, variosquc vic circumspicc casus. 

V* 112 ; miise - V. 115 : polipheme. 
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Sccundc cglogc titnlus cst : Jrgns. - CoUocntorcs Ydcns, Phitins 
et Sihins. 




urcus occasum iam sol spcctabat, cquosquc 
Pronum itcr urgebat facili transmittcrc cursu; 
^iNcc ncmorum tantam pcr sccula multa quictcm 
Viderat ulla dics: passim saturata iacebant" 
Armenta et lcnis pastores somnus habebat ; 
Pars teretes baculos, pars ncctere serta canendo 
Frondea, pars agiles calamos ; tum fusca nitcntem 
Obduxit Phebum nubcs, prccepsquc repente 
Ante expectatum nox affuit; horruit cthcr 
Grandine tcrribili; ccrtatim vcntus et imber 
Sevire et fractis dcsccndcrc fulmina nimbis. 
Altior, cthereo penitus convulsa fragorc, 
f. 7* Corruit et coUes concussit ct arva cuprcssus, 

Solis amor quondam, solis pia cura scpulti; 
Ncc tamcn evaluit fatalcm avcrtcre luctum 
Solis amor, vicitquc pium fors dura favorcm. 
Prescius, hcu ! nimium vatcs tum, Phcbe, fuisti, 

coVocutorc^ yi\eu> phiiias - V. 8 : phelmm - V. 17: phel>e. 
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Dum sibi dumquc alijs: - Erit hcc lacrimabilis arbor, 

Dixisti. - Ingcntis strcpitu trcmcfacta ruinc, 

Pastorum mox turba fugit, quccunquc sub illa ^ 

Per longum secura dicm conscderat umbra; 

Pars repetit montcs, tuguri pars limina fidi, 

Pars specubus terrcque caput submittit hianti. 

Silvius et Phitias scopulum fortassis cundem 

Precipiti pctiere gradu, gcminisque cavernis «s 

Occuluere animas trcpidi, ncc pauca gementcs. 

Post, ubi laxatis tcmpestas fracta parumper 

Nubibus et celi siluerunt murmura fcssi, 

Incipit illacrimans Phitias: - O lupiter alme, 

Si scelus hoc nostrum meruit, si rustica sordet 30 

Pastorum pietas, silvis ignosce! precamur; 

Innocui miscrere gregis, meliorquc capellas 

CoUige disj)ersas; tencris signata labcllis 

Ubera tc movcant, nisi fortc oblivia lactis 

Illius astrigcre nectar tibi suggerit aulc: 35 

De grege nempe fuit nutrix tua! - Talia questus, 

Subticuit, pectusque manu percussit et ora. 

Silvius, audita rupis de parte querela, 

(Nam neque se coram cernebant, obice parvo 

Pretente silicis ramoque comante dirempti) 40 

Concussa sic mente rcfert, gemitumque cocrcens: 

-j O Phitia, Phitia; fateor, sic astra minari 

lampridem adverti, postquam flamantia Martis 

Lumina, et imbrifera Saturnum in parte morantem, 

Obsessumque loyem, et Venerem transversa tuentem, 45 

Sibila ventorum postquam peregrina notavi. 

Nonne procul nebulas, limo exahmte palustri, 

Surgerc et in nostrum dcUitas vidimus axem ? 

V, 18: erit • V. 24: phitias - V. 29 : phitias iupitcr Alme • V. 42: ^Uv^Va.^ 
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Nonne grucs profugas, turpcsquc ad litora mcrgos? 
Num corvos, fuHcasquc vagas, num sidcra mcsta 50 

Vidimus ct nimbo vclatam absccderc Phcbcn, 
Tum quc multa olim nasccntis signa proccllc 
1.5, Silvicolc cccincrc scncs? Scd fcrrc neccssc est. 

Hcc cst vita hominum, Phitia; sic leta dolcndis 
Alternat fortuna fcrox. Eat ordine mundus 55 

Antiquo ; nobis rcrum expcrientia prosit : 
Quo grex cumque miscr rucrit, coiisistcre pulcrum cst. - 

- Care michi in primis et semper maxime Silvi, 
Respondit Phitias, oculos, te consule, tcrgam; 

Tu modo, si quod habes damni solamen accrbi, *« 

Tempestiva graves relevent oblivia casus. - 

- Imo, ait ille, tuum est quc condita carmina scrvas 
Mccum partiri: Daphnis pastoribus olim, 

Et tibi nunc ingens merito cantabitur Argus. 

Quid tibi non nobis, Phitias ? num tu quoque carmcn ^5 

Argeum vocitare libet? Nimis omnia cclas. - 

- Incipe; fortc sequar, nisi vox tua terrcat, - inquit 
Silvius. Illc alta fregit suspiria vocc: 

Phit. ILArgc, decus rcrum! Silve dolor, Argc, relicte! 

Hoc licuit rapide sacro de corpore morti? 7« 

Hoc ausa est tellus? tc, qut stcUantis Olimpi 
Jam solus spcctator cras, humus obruit atra? 

f^^ Quo favor, ct nostri rcdijt quo gloria secli? 

Quis tempestates prcnoscet ab ctherc longe? 
Quis michi vocc fcras qucrcusque et saxa movcbit, 75 
Aut longam dulci traducet carmine noctcm? 
Quis terrcbit apros? quis tcndet rctia dammis? 
Quis visco captabit avcs? quis, fluminc mergcns, 
Ah! miscras curabit ovcs? quis sacra Cibclcs, 

V. 51 : phclK.n - V. 54: philia - V, 56: Nobis • V. 59 v. 65: phitias -V. 66: 
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Atque humilcm, Admcti famulantcm in graminc, Phcbum ^' 
Rite canct? qucm nocturnus trcpidabit abactor? 
Quem nosccnt dociles aha sub rupc capcUc? 
Quem vigilcs, fidiquc cancs ? qucm dulcis amica ? 
Quis michi solenncs statuct pcr litora ludos, 
Insuetam patrio rcnovans ex mprc palestram? « 

A quo consilium dubij, divinaque latc 
Silvestres responsa fcrcnt? quis tcmporc in arcto 
Suplicibus prcstabit opem? pulcherrimc quondam 
Arge, amor ac luctus Driadum, quid silva, quid antrum, 
Quid sine te collcs? ct post tc vivcrc quisquam ^ 

Aut volct, aut potcrit? Pastorcs, crcdite, mors cst 
Vivere post Argum. Jam nunc arcsccrc circum 

9* Stagna, lacus, fontes, ipsumquc vidcbitis cquor; 

Spiritus ahcr crit vcntis, color ahcr in herbis, 
Floribus ahcr odor; soHtos ncc poma saporcs 
Ser\'abunt, ncc prata comas, ncc flumina Hmphas, 
Vellera nec pccudcs, ncc opimas campus aristas. 
Omnia namquc oculis unus (ncc faUimur) iUc 
Letificare suis et fccundare solcbat. 
lUo silva fuit semper sub principc tuta; 
Pax inerat fronti, purgabat nubila verbo. 
lUe abijt; fortuna suos mutata fatigat. 

SiL f[E.Ktorques lacrimas; ncc iam michi vivcrc dulcc cst 
Post Argum. Scd vivaci parcbimus astro. 

Phit. ([Effugis ! Agnosco : Nusquam sinc carminc, Silvi. 
Si Hbct ire, cane; post j, tua damna rcccnsc. 

Sii. ([Pastorum rcx Argus crat, cui lumina centum 
Lincea, cui centum vigilcs cum scnsibus aurcs, 
Centum artcs, centumquc manus, ccntumquc hiccrti, 
Lingua scd una fuit, cum qua rupcsquc fcrasquc 

V. 80: plicbum • V. S9: driacUiin - V. 91 : paslores - V. 9^*. SoJcvV^^. 
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FlectcTct ct fixas tcrre Jivcllcrct ornos. 
lUe diu clarus silvis, perquc omnia nolus, 

•"- Pascua, formosis cantatus ubique pucllis, 

Mille grcgcs nivcos pascens per mille rcccssus. 
Postquam pertcsum est ncmorum longiquc laboris, ««5 
Irrediturus abit, volucrique per avia saltu 
Evolat in montcs. Illinc de vertice summo 
Despicit ct noslras curas nostrosquc tumultus, 
Regnatequc vidct quanta cst angustia silvc; 
AUoquiturque Jovcm et viduum commcndat ovilc. «^o 
Arge, vale! Nos te cunti, mora parva, sequcmur. 

Ydcns. ([His dictis, abeunt; patrij Sulmonis ad ar\'a 
Contendit Phitias, silvas pctit alter ctruscas; 
Solus ego afflicto merens in litorc mansi. 

V. 121. Vale - V, 123: phitias, Silvas. 
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Egloge lerlic titulits : ^inor pastorins. - Collocntorcs Stn- 
peus et T)ane. 



Stu. l}^^^^t-t quis erit precibus finis, mea cura, tugequc? 
^^?^j{^^' Fige pedem, Dane, prccor et miserere tuorum. 
^^^^ (TQue Phebum sprcvit, quem i 



Da. [^^^=r^ ([Que Phebum sprcvit, quem non spretura putctur? 
Quere alias curas; fis importunus aniando. 

Stu. IfHinc labor, hinc amor exagitant, coguntque tremcntcni ^ 
Interrupta loqui. Sit respirare parumper! 

f. 10* Vis, dolus, insidic cessant; deponc pavorcm, 

Et nostros audire, sedcns, dignarc laborcs. 

l)a. j[Farc igitur, cupidasque manus frcnare mcmcnto. 

Sln. j[Dane, ego tc solam dcscrto in litore primum 
Aspexi, dubius hominemnc dcamnc vidcrcm; 
Aurea sic rutilo flagrabat murice palla, 
Sic celum late insolito complebat odorc; 
Dulcia sidcrcas iactabant ora favillas, 
Ardentesque comas humeris disperserat aura. 
Dirigui. Sol cum radijs ccrtabat iniquo 
Martc tuis: Totum non nostro luminc corpus 
Fulgebat, timuique dcos nc, forte videndo. 



V, 3: phebum. 
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Ardercnt rapcrcntquc prius quam vulncra nosscs 

Nostra, vcl occultos inccnsi pcctori igncs. 

AcccJo; cupicnsquc gravis primordia morbi 

Pandcrc, vix sicco voccm pulmonc rcvulsi. 

Acris incxplctum, vultu indignantc locuta, 

Effugis; inccssus dccuit, nam vcrba profundo 

Inscdcrc animo ct liquidis hcscrc medullis. »5 

Ex illo lacrimc ct miscrum suspiria pectus 

Flatibus assiduis tundunt atquc imbrc tcpcnti. 

Tu tandcm (quc sola potcs) miscrcrc, modumquc 

Pone malis, si iusta pcto, si cognita narro. 

Dii. ([Quot placuit mca forma viris, quot torsit amantcs 3« 
Dinumcrarc pigct; placuit supcr omnia Phcbo. 
Aurcus ille comam, nitido spectabilis arcu, 
Ingenio citharaquc potens, love patre supcrbus, 
Spretus et indignans abijt: stat conscia curvj 
Ripa scnis, mcmorantquc patris sub gurgitc Nimphc. 35 
Tu, quid habcs, quo possc putes hoc frangerc saxum ? 

///. (fQuisquis amore voles solido tranquillus ct alta 
Pacc frui, maiora fuge et nimis aha caveto.. 
Illic contcmptus ct iurgia mixta qucrelis, 
Atraquc pcrpctuis bachantur nubila ventis. 40 

Quinctiam vitarc parcm (licet obstrcpat crror 
Publicus) admonco; fidum tibi iungc minoris 
Pcctus, ubi obscquium pcrnox, humilcsquc vicissim 
Blanditic, dulcisquc timor: res cognita paucis. 
Alta pctunt onincs. Utinam michi tale dedisscm 45 

Consilium ! Scd cogit amor, pcrquc ardua vinctum 
Luctantcmquc rapit. Victor fuit ille deorum, 
Molliaquc hcrculcis aptavit pensa hiccrtis. 
Tu, cui libcrtas salva cst, tibi consulc, Danc. 

V. 31 : pliclio • V. }}: iove - V. 35: nimphc - V. 45: utin.im • V. 46: «;c«I 
V. 47 : viclor - V. 49 : dane. 
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Dit. ([Consilium laudo; scdenim quc prinu pciLoam, v. 

Prima taccs: spcs summa tuos quc nutrit amorcs? 

Slu. ([Prctcrco quccunquc tribus mca pcctora lustris 
Ingcnti silucrc fidc, gcmitusquc latcntcs, 
Et vigiles noctcs, ct quc fcrt plurima sccum 
Immitis dum scvit amor, quc fortc bcnigno 5$ 

Judicc sint aliquid; tamcn hcc pcrijssc sinamus. 
Sic ierit ; tulcrit talcs michi vita laborcs ; 
Debitus incautc fucrit furor istc iuvcntc. 
Haud tacuissc velim, quod, cum mca pauca putarcm 
Posse placcre tibi, studui si musica fortc ^ 

Ars michi fcrrct opcm, quod tc sonus atque camcnc, 
Non auri fulgor capcrct; frustraquc timcbam 
Hanc etiam tcntassc viam; raucumquc vidcbar 
Nescio quid strcpcrc, doncc mca carmina Taunos 
Non puduit Driadcsquc pari cclcbrarc favorc. '5 

Sepe quidcm ramum vidi dulccdinc tcntas 

f. «« Linquere, et attonitas in mc spcctarc capcllas, 

Spernere apcs cithisum, mutas cstatc cicadas. 
Letabar. Nec nata prius fiducia nostri cst, 
Quam saccr illc michi: - Canc fidcns, - diccret Argus. • 

Dii. |[I:t mcrito; namquc illc fuit qui taiia possct. 
lurc iubcrc suo, nossct qui talia solus. 
At tu, si qua rcccns studium tibi contulit, cffcr. 

•S7//. ([Danc, nostra quies, nostcr labor atquc voluptas, 

Unam ego tc dominam, tcque hostem affusus adoro. 

Tu decus es nemorum, tu spcs pastoribus ingcns; 

Te vates magniquc duces, tc Jupitcr altus 

Diligit, ac iaculo rcfugit violarc trisulco, 

Quo fcrit omnc ncmus. Tc, quam pharctratus ApolK', 

Quam celebrcs arscrc dci, nunc Stupcus ardct, 

V, 64 r &unos - V, 65 : drtadcsque - V. 70 : ctne. 
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Pastor inops/ lcntusquc grcgis contcmptor opimj ; 
Divcs crit, si pulcra voccs sua carmina, Danc. 

*Da. |[Plus aliquid, quam rcbar, cras; rcvcrcntia nostri 
Impcdit. Addc aliud; potcris fortassc placcrc. 

Stii. llFortc dic mcdio, dum mc mcus urgct amaror, 85 

Sivc amor in silvas, subito vox contigit aurcs 

^•"* Dulcior humana. Stupui: lcvis unda nitcntcs 

Pcr pronum hcrboso volvcbat calle lapillos. 
Prominct ipsc locus, murmurquc sccutus aquarum, 
Purpurca in ripa lauriquc comantis ad umbram, 90 

\'irgincam aspicio, cclo plaudcntc, choream. 
Mccto gradum propcrc. Tunc una sonantior omni 
l:x numcro: - Si fata tuos hoc tramitc grcssus 
Kara movcnt, audc divinps ccrnerc vultus. - 
Hcc ait, ct dcxtram tcnuit; trcmor omnis abibat 95 

Possc loqui ; incipio: - Quin vos michi parcitc, divc; 
Error Amorquc trahunt; sector vestigia durc, 
Hcu michi! sparsa fcrc ; fugit illa, meosquc dolorcs 
Ncscit. - Ad hcc Virgo, subridcns: - Novimus, inquit, 
Omnia. Thcsalidcm sequcris per confraga Dancm; *«> 
Fabula iampridcm aonijs notissima lucis. 
I ccrtus, lcntcscct cnjm; tamcn accipe ramum 
Hunc prius. - Kt tcncro frondosum pollicc ramum 
Dcccrpsit, cupidoquc michi porrcxit, ct: - Ibis, 
Ibis, ait, diccsquc novcm vidissc sororcs, ««s 

Quas vulgus spcctarc ncquit, quas nulla profanis 

• '^' Mens curis imbuta vidct. Si plura rogaris, 

Dic vidissc, quibus vi bella movcre dolisquc 
Quam tutum, prcccps docuit dc turrc Pircncus, 
Vocc vcl ingcnio Picc docucrc loquaccs. »0 

Dic sacro tc montc vagas; dic fontis ad undam 

V. 81 : dane • V. 85 : Amor - V. 87 : stupui - V, 93 : Audc - V. 96 : amorque 
• V. 100: damen • V. 103; ct • V, 104: ibis - V, iio: pice. 



IL BUCOLICUM CAKMKN IQi^ 



Qucm pcdis impulsu, ^cnitus ccrvicc Mcdusc, 

Alatus perfodit cquus; dic ncxa cancntcs 

Orbibus imparibus, vario modulaminc vocum, 

Cuncta novcm, variosquc animorum cx ordinc motus ; »«5 

Quid famc prcdulcis amor, vocisquc lcvamcn, 

Quid studium, ingcnijquc vigor, quid culta ccrcbri 

Ora tenacis agat; post hcc, quisnam impctus, ct quod 

Judicium, cthcrcc qucnam discrctio mcnti, 

Quidve potcns mulccrc aurcs. In finc fugaccs •»« 

Huc, Dane -- dic - vcrtc oculos. Regina sonori 

Hunc michi prima chori ramum dcdit arborc vulsum, 

Quem tibi monstrarem; volucrem iubet illa monetquc, 

Hemonie post signa fuge, consistcrc tandem: 

Ferrea sit quamvis, motam pietatc vidcbis. - »«5 

Da. IfMotaquc sum; scqucrc et coUem propcremus in illum. 

Stu. ffPerge! Labor nuUus tccum iuga prendere Olimpi. 

/)tf. f. «3*|[Scis quo collc scdcs? maicstas quanta locorum cst? 

Stu. (flmperiosus apcx darc circum iura videtur 

Collibus, et celo silvas despectat aperto. «30 

Da. |[Huc ego pastores mcmini victricia sertis 

Tempora, et arborcis spolijs ornata, referre 

Curribus invectos nivcis delubra deorum. 

Intereram iam leta, virens; spcctare iuvabat 

Cum ductore greges captos, tristcsque iuvcncos, «35 

Exuviasque graves pcrcgrinis montibus actas, 

Et longos rerum strcpitus, pompasquc frcmcntcs: 

Huc ab ypcrboreis pcr vim custodibus aurum 

Griphibus creptum, magnos pcrvcnit in usus; 

Huc Asie predas informi squalida tcrgo; »40 

Huc quoque nutantcs tulit indica belua turrcs. 

Quid te multa morcr? Quicquid ncmus undiquc prcssis 

V. 112: nirduse • V. 121 : d.ine - V. 127; oIu\\y\ - X. \Vi\ «>^\^^\^- 
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Extulit ubcribus, hoc cst in montc coactum. 
Hic iusti scdcrc patrcs, hic viva iuvcntus, 
Hic caste luscrc nurus; hoc pastor in antro «45 

Maximus insidijs perijt, nec pulccr AJonis 
V^ulnificos cvasit apros. ScJ tristia linquo. 
Hoc ipsos cst fama Jeos habitare cacumcn; 
Hoc caput est ncmorum, Jomus hcc lovis ampla tonanis; 
Hic, natum complcxa suum, Lathona Sibillc «so 

Agnita fatiloquc, pastori ostcnsa superbo cst; 
Hcc iuga magnanimus, scipionibus actus cburnis, 
(Sic crevit fortuna loci!) tua cura, subactis 
Saltibus ex lybicis reJiens, pucr ille rcvisit 
Et secum ruJis ille senex. Post tempore multo «55 

Cantantes vcncrc alii, quos Jiccre longum est, 
Partheniasquc tuus, triplicis moJulator avcnc. 
Omnibus his viriJi fronJcbant tempora lauro. 
Hic ego, Jissimili quanquam sub siJcre, sertum 
FronJc tamcn simili faciam tibi: porrigc ramum, «60 
Quem sacra Castalie regnatrix traJiJit alme; 
Iliius hoc nostrumque simul tibi munus habcto: 
Linque alias curas et noster protinus csto. 
tLNuno' vigilasse iuvat ; Julce cst mcminissc laborum. 

V. 146 : adonis - V. 149 : iovis. 
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Quarte Eglogc titulusest : T)edalus. - CoUocutores Gallus et 
Tirrenus. • 




, ale quis ingenium, tanti quis muncris usum ? 
Ut nivcum compcgit cbur, ncrvosquc loqucntes 
AdJidit ac numeros ! Dic, o Tirrcnc, quis illc ? 
Dedalus? Anne alius dextre successor et artis? 

Tir. ([Dedalus ipse fuit, nec falleris omine, Galle, 5 

Artificum stupor eternus, quem docta potensquc 
Miratur natura virum ; michi maximus ille 
Argutam dedit hanc citharam plectrumque modosque. 

Gal. |[Cuius amor meriti ? cuius puichcrrima merces ? 

Tir. ([Nullius. Nam sponte meum quesivit amorem, «« 

Dignus quem silve, quem grex, quem pastor adoret. 

GaL IfQua tamen hec regione tibi sors obvia venit? 

Tir. ([Est nemus aerium, trabibus quo frigida quernis 
Submovet umbra diem ; non illic aura, nec estus, 
Non gregis aut hominum vernos prcmit ungula flores ; m 
Fontibus aversis circum duo flumina surgunt, 
Hoc secat Etruscos, pctit illud gurgite Romam : 
Hic, quasi vcnturi prcsagus, tristia mccum 

V. 17 : etruscos. 
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Plurinui volvcbam, flcbam quoquc ; vidit ab alto 
Dcdalus annosas intcr considcrc fagos ; «o 

«^- Acccssit, citharamquc fcrcns : - pucr, accipe, dixit ; 

Hac casus solarc tuos, hac fiillc laborcm. - 

C<//. |[Infclix ! ubi tunc abcram ? Fortassc fuissct 

Hcc fortuna alij ; citharam michi Dcdalus illam ; 
Novit cnim cgrcgic, atquc intcrdum visus amarc cst. «s 

Tir. ([Hanc minimc ; scd fortc aliam, nam milia multa 
Ilk habct ct largc partitur muncra in omncs, 
Gallc ; scd, antc diu quam prcscns silva vircrct, 
Hec fucrat promissa michi. Namquc anxia partu 
Matcr anelanti Lucinam vocc rogabat, y> 

Et mcstum, ignarus lucis, iam iimcn adibam ; 
Attulit cccc pium fors Dedalon ; haud mora, mixto 
Vagitu gcmituque gravi concussus, apertas 
Substitit antc forcs ; deque obstctricibus uni : 
- Si puer est, citharam dabimus ; si nata, monilc, 35 
Dixerat, ac spcculum ; - subitoquc evanuit. Indc 
PoUiciti rcdijtque memor, factoque beavit. 

5f//. ([Utilis invidic specics imitatio fcrvcns, 

Incuticnsquc animo stimuios, Tirrenc, fatcbor. 

Ardco nunc simiiem citharam, nisi forsitan ista 40 

*5* (Quod maiim) caruisse velis. Sunt velicra nobis 

Moilia, sunt hedi ; pretium, vci grandc iicebit, 
Ipsc rei parve statuas. Parebitur uitro. 

^if' ([Grandc rci parvc ? Cithare soiatia nescis ; 

Rem magnam (sit nota) voces : fastidia mulcct, 45 

Lassatos animos refovct, solatur amicos, 

Gaudia rcstituit, pcliit de pectore luctum, 

Kxiccat lacrimas, compcscit flcbilc murmur, 

Spcs rcvchit, frangitquc mctus, vuhumquc scrcnat. 

V. 23: fnrtn<;se • V. 24: dedalus • V. 30: lucinain - V. 32: dednlon • V. 46 : Sol.ntur. 
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Gal. |[Quid prctio maiorc vctut vcl magna pacisci ? v 

Tir. |[Non michi sctigcri quantumvis p;iscitur usquam 
Villigcriquc grcgis, ncdum lcvc vcUus ct hcdi 
Sit prctium citharc ; non si tibi gurgitc hxtos 
Ambiat Hcrmus agros, rutilisquc oblimct arcnis. 
Quid michi divitic ? quid rcrum mutus accrvus ? ?5 

Nostras cernis opcs : Hcc est, qua crcbra rcbcllis 
Prclia fortunc mundiquc prcm.cntia vincla 
Paupericmquc levo ; rigidas hac scpe per Alpes, 
Perque nemus vacuum, perque atra silentia noctis 
Fisus eo ; plaudunt volucrcs et concava saxa, f^o 

f. 16« Interea tristcs fugiunt pcr nubila curc. 

Gal. |[Laudc sitim cumulas ; fcr opem, optatoque potiri, 
Te duce, contingat ; vivam memor emoriarque. 

Tir. |[Sera animum que cura subit? Brcvis eccc iuventc 

Flos cecidit. Tunc tcmpus erat ! lam discere turpc cst ^»^ 
Quod pulcrum didicisse forct. Sic volvitur etas, 
Omnia sic volvit fugiens, ac nescia frcni. 
Sorte tua contentus abi, citharamquc relinque ; 
Est quibus a teneris tractata suavitcr annis. 

Gal. IfPosceris auxilium ; tu consulis ? Incipe rebus 70 

Mecum; verba alijs, quos possunt verba movere. 
Poscimus hanc avide ; toto nil pulcrius orbe cst. 

Tir. IfPulcra movent oculos, sed prosunt apta fruenti ; 
In partesque vcnit pudor atque modestia voti. 

Gal. |[0 felix, o carc deis, Tirrcnc, supernis ! 75 

V. 54: hermns - V. 58: alpcs • V. 64: hrevis - V. 65: tunc - V. 71 : Vcrha. 
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Quintc Iigloi;;c litulus cst : Pictits pastorulis. - Collociilorcs 
Marlius ^yipitius el Fcstinus. 




Mctr.h 



uid jjcnitrix vcncranda dolct, gcrmanc ? quid illi 

Accidit hoc dignuni gcmitu ? quorsumvc rcccntcs 

i Mcsta pluct lacrimas, nec lumina nostra madcsccnt ? 

-^/>. f..«A|[Cuncta vorant anni volucrcs ; domat omnia tcmpus •;. 
Indomitum ; cccidit matris fortuna dccorquc, s 

Arentique vircns scnio dat tcrga iuvcntus. 

Mar. |[Aspice quot circum stabilcs, urgentibus annis, 
Et viridcs ccrnuntur anus. Aliundc profccto 
Luctus et offensi veniunt suspiria cordis. 
Quercre nos causas, fatisque obstarc rcpertis «<> 

Suadet amor, pietasquc iubct, mcritumque reposcit 
Altricis, partusque labor, fastidia, cure. 

Ap. |[Vim ncscit natura pati ; licet omnia certent 

Pectora ab adverso, cunctas licet advocet artes 
Humanum gcnus et studio contendat inani, «$ 

Invictum caput illa fcrcns, contemnct habenas. 

V/if/r.. ([IIcc propc dijs natura parcs iubct csse parentcs. 

i4p. |[Hcc cadcm prohibct cursum prcvciterc vite, 
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Et rcrum turbarc viccs. luvcncsccrc matcr 

Nostra ncquit ; varia cst pictas ; dc coniugc quisquc ^ 

Cogitct ct parvis studcat succurrcrc natis. 

|[Dc gcnitrice nichil ? Sedenim michi maxima matris 

Cura subest viduc ; nil hac michi carius usquam. 
•CiQpis vetat esse pium ? Munus leve dulcia verba. 

Hos humeros, has illa manus, hec brachia nobis «s 

Sola dedit, donisquc suis ca sola fruatur. 
Non comes esse sibi, quascimquc vocarit in oras, 
Abnuo, nec fragili baculum me fcrrc senecte. 

|[Dij tibi consilium cclo tribuerc sereno; 
Nunc pietas sua'rcgna tcnet, sua possidet arma : 3« 

Filius es, matri vin subveniamus egenti ? 

HTare; quid expectas? Omnis mora torquct amantem. 

|[Est domus ampla sibi, ncmoroso condita collc, 
Dudum magnanimi longo quam tcmporc fratres 
Obsequijs colucrc pijs. Tum cognita latc 35 

Mater erat, saltus nimis invidiosa per omnes, 
Felix et partu, et silvestribus inclita ga^is, 
Ac.nemorum regina potcns; mors invida natos 
Preripuit misere, pericrunt 'corpora fratrum. 
Fama viget. Nos ludibrio dilata iuventus 40 

Spiramus ; sed fama iacet, tenebrisque sepulta cst. 
Sub nobis mutata domus fortuna ; tot annis 
Incolumis, nostros cecidit non passa furores. 
Hec matri reparanda domus ; nil gratius illi, 
Ni quo fata premunt, fractis consurgcre bustis 45 

Aspiceret natos et tempora prisca reverti. 

|[MiIia sunt hominum, curarum milia millc : 
Qjuisque sibi sapiens. Undc hcc tibi somnia frater? 
Pellere pauperiem labor est mortalibus ingens, 

V. 19 : inTcnescere • V» 22 : sedenim • V. 24 : munus - V. 32 : omnis. 
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Cui nunquam spcranda quics ; nos sorte maligna 50 

Vivere pcr silvas ulla vix possumus artc ; 

Et (tecum, germane, loquor) non furta rapinis 

Mixta iuvant, plenis nec prcde ab ovilibus acte. 

Tu nova tecta paras ruiture attollcre matri ? 

Miir. |[Xon nova, sed veterum turpcs rcpararc ruinas %$ 

Da, frater, da, carc, manus partcmque virilem 
Sponte subi ; yincat pietas invicta laborcm. 
Sicccmus paritcr lacrimas, ct mcsta parentis 
Pectora, nc talcs dolcat gcnuissc, lcvcmus. 

-"//>. C[Cura supcrvacui pcctus quatit ! Occidit illa «o 

Spcs sobolis, quc cunctii procul compleverat arva, 
Nec muris contenta suis, ncc ccspite parvo. 
Ad paucos rcditum ; pascent nos avia baccis 

f'^'« Arboreis, duplicisquc capax testudinis antrum, 

Dum tonat, cxcipict, ventosque arcebit et imbres, «$ 

Mater ubi altcrnis convivia festa dicbus 

Hic agct atquc illic, gcminoque fruetur honore. 

AA/r. ([Coniugibus dcspecta quidem et calcata superbis, 

Ac dominas habitura nurus ! Quin flcacre tandcm 

Et monitus meliora vidc : Gcnitricis uterquc ro 

Tecta colat, limenque pius vencrator adorct, 

Quod sacri tetigere pedes. Non aspera mando ; 

Dulce est annosc iuvenem servirc parcnti. 

Non in vestibulo pudcat me mane videri 

Sollicitum, quid mandet anus. Quin scpta larcmquc n 

Molimur, solitas scdes ? Hinc iussa ncpotes 

Accipiant, hic una domus, nec scissa potestas, 

Nec fratrum divisus honos. Vicinia iunctos 

Horrcbit ; virtus gladio plus vcra timctur. 

Aggrcdianuir opus, quedam leviora vidcntur ^ 

V. 55: Sc«l .75: quin. 
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Expertis ; genitrix, animos si ccrnat amicos, 
Ipsa aderit ; nam pascit ovcs, pascitquc iuvcncos, 
Undc ist;is cumulamus opcs. Ars fallerc matrcm 
.1»* Prima quidcm pucris ! I^ortunc frusta vctustc, 

Preterca ct tcrre salis altum infodit acervum, 35 

Quem cupido quondam pccori blandita latcnter 
Miscuit et sapidas aspcrginc rcddidit herbas ; 
Insuper ad vctcres ortos, umbrosaque Tempe, 
Saturnique domos, ct quc posscdimus ultra 
(Lidius at nunc hospcs habct) violentus ab alto /> 

Monte cadit rivus, qui, dum sua rura revisit, 
Impedit invalidam transverso gurgitc matrem. 
Pons fuit hic, manibus sanctorum structus avorum, 
Tcmpus in hoc solidus ; tacitos quo tramitc furcs, 
Qui gregibus pestem, silvis suprema parabant, 95 

Repperit argutus nocturno tcmpore pastor; 
Collaque sic meritis fregit. Tua dextera pontem 
Hunc (tibi nota loquor) lumidas cflfudit in undas, 
Dumque nocere michi properas, matrique tibiquc 
Et gregibus silvisque noccs. Scd iurgia mitto. 
Hic nostram modo poscit opcm; sine crimine quamvis, 
Non onerum partem tccum tolcrare recuso. 
Ap. IfCompulit in facinus tua longa supcrbia. Verum 
f. «9- Cimba brevis fluvio est, habilis transire volcnti ; 

Rus breve trans fluvium supcrcst ; fortuna solutos »-» 

Angustat, finesquc locat quos fratribus olim 

Tam bene pacatis quam nos sumus. Arcta priorum, 

Arcta extremorum confinia ; at intcr utrumquc 

Laxarunt sua rura senes. Audacia lclos 

Noh stabiles habct cvcntus : En omnia dcmum 

Ad primas redicrc vias, forsquc improba giro 
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Lusit in assiduo. QuiJ quod sinc pontc mancmus 
Tutius in ripa? lam, quantum aJ cctcra, scrum est 
Hdificarc domos sub tcmpus vcUc scpulcri. 

P*^' C[Q-^'J ^'*^"^^ scrmonc lcvcs consumitis horas ? «ts 

Tcrtius illc minor, qucm vos calcarc solctis, 
Silvas fratcr habct ; iam fundamcnta domorum 
Scdc locat patria ; gcnitrix sibi rura grcgcmquc 
Credidit ct nati grcmio sccura quiescit. 
Parcnt cuncta sibi. Curas agit illc scnilcs «»<» 

Ense puer stricto, laqucisque sub arborc tensis, 
Quis avium furumquc pcdes et colla prcmantur. 
Pinguibus arentes tcncrisque ab ovilibus arccnt 

f- »9^ Fortia claustra lupos, tristis non murmurat ursus, 

Sanguincus non sevit aper, non sibilat angijis, «$ 

Non rapidi predas abigunt cx more leones, 
Non aquilc curvis circumdant unguibus agnos ; 
Excclso, prcdulcc cancns, scdct aggcre custos. 
Pascua tuta silcnt. Audit iam litus utrumquc 
Carmen, et extremus cahiber ligurumque rcccssus, 
Undifragi sectique tenens convcxa Pelori. 
Si voccm cxtulcrit, Mauros turbabit ct Indos, 
Arctoasquc nivcs, austrique calcntis arcnas. 
Impcrat is vobis linguam cohibcrc ; capellas 
Itc domum tondcrc inopcs. Ncgat almaquc matcr »35 
Partem utcri vos cssc sui, suppostaquc iurat 
Pignora falsa sibi : Vallis te proxima misit, 
, Apenninigcne qua prata virentia silve 
Spoletina metunt armenta grcgcsque protervi ; 
Te longinqua dedit tellus et pascua Rheni. «40 

Mitr. ([Nunc mcmini : Audicram vcteres narrarc bubulcos. 

V. 131: Sccti'|iie... pelori • V. 132: mauros... Jndos • V. 140: rheni. 
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Sexte Eglogc litulus : Paslonm Pallx>s - Collocutorcs Pam" 
philus ct Mitio. 



TT 



r. 9o« 




A////.|g?J^^j^' uis ncmus omnc vagis laccrandum prcbuit hircis ? 
Qiiid silvc mcrucrc mcc, quas rorc supcrno 
lupitcr, ct rivis spumantibus horrida coniunx, 
Impiger atque olim Pyrcos Phaniosquc rigarunt ? 
Que rabics furtim, segetes dum carpit acerbas, i 

Spes et opes turbavit agri ? cui pulcer Hiberus, 
Delitic nostrumque decus, sub tempus aratri 
Non timuit prunas crcpitantibus addcre lauris, 
Quis prope consumptus, dextram nisi noster Apollo 
Porgcret afflicto, montesque cflfcrret in altos? «« 

Mi. CfPastorum sors dura nimis ! Datc frena capellis, 
Indomitos cohibctc grcgcs, simul ubera multo 
Lactc fluant scmpcr... magicas non movimus artcs ! 
Et nunc iste fcrox litcs ct iurgia sccum 
Instruit, ac, saxum ct nodosa rcpagula gcstans, 
Quot malcdicta parat, potcrit malcdicta mcrcri, 
Hnsc pcrirc suo, quod fcrt rcpcrirc vcncnum. 

\'. 4 : pyrei»s plianioNque • V. 1 1 : date. 
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Bhxnditijs tanicn aggrcdiar : Quo Pamphilc ct undc? 
Quosvc locos habitas ? scrum tua chxustra rcvisis ! 
Quid frcmis? inquc gravi qui fcrvct spiritus orc? 
^^(////.^•'«''ItFurcifcr hic, Mitio ? ncc tc durissinui sontcm 

Sorbct adhuc tcllus ? hxm iam mirabilc nullum cst, 
Si ncmus ct mcsscs atquc omnia, vcrsa rctrorsum, 
Spcm luscrc mcam. Cui proh ! custodia culti 
Crcdita ruris crat? cui grcx pasccndus in hcrba? »5 

Intcmpcstivis pcricrunt mortibus agni ; 
Dcfcssi pcricrc bovcs, hirciquc supcrsunt, 
Immundiquc sucs, quos luxus ct otia tcndunt : 
Turba nociva satis, nuUa quc lcgc pcr agros 
Spargitur insultans, virgultaquc dcntibus urit ; 30 

lam montcs infccit odor, nostramvc quietcm. 

Mi. ([Haud inopina quidcm patior convitia; dudum 
Singula nam tacito tractans sub pcctorc mccum 
Vaticinatus cram : - lam turbidus illc redibit, 
Nec scrvi tcrgo, ncc amici parcerc famc 35 

Doctus, ncc rigida pictatem admittcrc frontc. - 

•;• Pamphilc, quam facile cst alienam carpcrc vitam ! 

Quam durum scrvare suam ! Tc fortc magistro, 
Scgnior haud grcgibus mors ac lupus ingruat albis ? 
Nequicquam baculoquc minax vultuquc venires ; 4« 

f. 31« Nil tibi tristis hicms (quanquam ccssura rigori 

lUa tuo), nil vcr dubium, nil morbidus austcr, 
Nil tibi dc proprio violcnta rcmittcrct cstas ; 
Non volucrcs scgcti, non mitibus umbra raccmis, 
Non capcr arboribus, non bucula parccrct herbis. 45 

*Piini. ([Xonnc cgo pastor eram, dum trux, turpissimc rcrum, 
Ncreus, advcrso pasccns in vcrtice tauros, 
Transvcrsum dciccit humi, ct pccus omne parabat 

V. iS: |)amphile - V. 21: mitio - V. 38 : lc. 
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Vi rapere ? obluctor ; Joncc violcntior illc 

Exuit iiirsutani tunicain, nuJumquc rcliquit. 50 

V//. CQuid potius tractarc vclim quot, tcmporc parvo, 
Tunc nostri cccidcrc grcj^cs ? Hst sanguinc vallis 
Pinguis adhuc ; cccis raptim congcsta cavcrnis, 
Ossa iacent ; liorrore fcrit locus ipsc tucntcs. 
Non tibi, non alijs licuit mandarc maccllo ss 

Membra boum ; sparserc lupi, sparscrc lconcs ! 

Pam. ([Dij tibi sint hostcs ! At non iacucrc magistri ; 
Non rauci siluerc cancs ; quod scva sincbat 
Extremum fortuna, fuit : spoliarc cadcntes 
Et niveas urbi, dominoquc rcmittcrc pcllcs. ^ 

t-^ts Tu michi quid servas, nisi cornua dempta iuvcncis ? 

Mi. ([Servo aurum, tcncris quod compcnsavimus agnis; 
Servo habiles scyatos, ct agresti urgcre labellum 
Subere non dignor, xudium miserctque parcntum. 
Adde quod ars, ducc mc, multum pastoria crcvit : 
Discolor en talos thirrcno ex morc coturnus 
Circumit ; effulgcns obnubit tcmpora iaspis ; 
Candida sydonio ter muricc vcllcra tinxi, 
Et magnos pcpcri pro munerc hictis amicos. 
Sponsa nitet gemmis, coUumquc monilibus ambit, 70 
Et mccum fusca sccura rccumbit in umbra ; 
Non glacic nivibusquc rigcns, ncc solibus usta, 
Qualis erat tua turpis anus, dum rura tcncbas ; 
Regia, si spcctcs, non nostra vidcbitur uxor. 
Tum passim hcrbosis. ludunt in vallibus cdi, 75 

Inque volutabris segnes innata voluptas 
Conglomcrat vcrsatque sucs ; non humida pastor 
Fortior antra subit. Scdco iaccoquc supinus, 
Muha cancns quc dictat amor, ncc crastina curans ; 

V. 52 : cst - V. 67 : Kfrulgens, 



122 ANTONIO AVENA 



f. as4i 



Commissique grcgis ludos ct prelia cerno. «o 

Tu qucrulus tristisquc manc ; tu Jcnte canino, 
Qua rabics tulcrit, sempcr mordcrc paratus. 

Pitm. |[Ergo, impure, tuum nostris cum scntibus aurum 
lungis? ut indignos habitus tibi prcfcrat uxor, 
Rebus honusta.suis? ut tu meliorc cubili «s 

.Membra loccs, somnumquc animo vigilantc fugaccm 
Excipias oculis, ct turbida visa fatigcnt? 
Concilicnt ut vasa sitim, causasquc timcndi 
Invcniant, ct forma domus, ct cara supcUcx? 
Heu ! labor insanus prccio cumularc pcriclum ; 90 

Heu ! furor cxtrcmus nuptc parcrc furcnti. 
Turpis, adultcria ct thahimi tot probra pudcndi 
Dissimulare potcs ? Nempc hi, quos fingis amicos, 
Coniugis inccstc facilcm rapucre pudorcm, 
Insidiasquc parant ctiam tibi ; lumina tollc 95 

Immodico dcprcssa mcro ; lupus instat ovili, 
Antraquc pcrvigilcs circumstant ditia furcs. 

Mi. |[Furibus cst mccum contractum sanguinc porci 
Fedus, et infcrni descriptum regis in ara ; 
Invisum supcris sacrum fortasse, profundis «oo 

f"^ Acccptum scd iure dcis, quibus crc litatum cst. 

Non cgo, iciunc confringant pinguia tygrcs 
Scpta licct, totoquc frcmcns ruat etherc grando, 
Armcntisquc satisquc ncccm ferat acrior annus, 
Paupcr cro : tantum scrobibus commisimus atris ! »05 

Pani. (fToUc ferum, scclcratc, sacrum, quod lupitcr ct Sol 
Erubuit potuitquc lubar..! Scd acerba relatu 
Pretcrco ; qui pastor cras, pcr litora ga«;as 
Convchis, ct ncutrum pcragcs fciicitcr. Audc 
Linqucrc iam silvas, urbcsquc vidcrc rcmotas, ««<> 

V. 107 : iubar. 
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Panderc vcla nothis, tumidas tchtare procellas ; 
Uxor enim ignotis iampridcm in coUibus crrat 
Et, patrium limen thalamumquc cgrcssa pudicum, 
IUa sequetur ovans mcretrix famosa, procosquc 
Secum aget ardentcs ct olentes turpiter hircos, ««s 

Herba peregrine quibus cst iam grata paludis. 

\IL CQuid, pater, obscuris animos ambagibus imples? 
Longaquc nunc scris quid litibus otia frangis ? 
Dcsinc iam mestis alacres incesscrc vcrbis. 
Dic, age ; dic brcviter quicquid fcrt impctus ct mcns. "<» 

^£i;;/.f..«3-|[Es meritus posi vincla cruccm, post verbera ferrum. 
Supplicium brevc ! Quin potius sine fine dolores 
Carceris ctcrni, vcl si quid tristius usquam est, 
Servc infidc, fugax, dominoque ingrate benigno. 

\Ii. |[Crudc scnex, gestare cruccm, tolcrare cathcnas »«5 

Si nescis, sors ipsa tua est. Vulgata per omncs 
Fabula iam saltus, Ncrci terrore superbi 
Destituissc grcgem, mcdio nisi tristis Apollo 
Sistere callc gradum, non vcrtere terga iuberet. 
Cctera nam sileo, domino quam fidus in arctis «30 

Casibus, ut possint dcscrtc ignosccrc caulc. 

PiUn. |[Et fugi, ct redij ; timui Pastoris iniqui 

Verbera ; nulla mctum facilcm damnaverit ctas. 

Flumine mox lavi maculas, pallorque rccessit. 

Que tibi causa fuge ? cur claustra quieta relinquis ? us 

Cur, longinqua scquens, quercus contemnis avitas ? 

Quo clavcs, vcsane, rapis? Quin, abicc, rcrum 

Tantarum si cura premit ; per menia saltu 

Errantes cogentur ovcs sub tecta reverti : 

Mi. (f lam michi magna placcnt ; inopis num sempcr ovilis uo 

'-»3* Scrvus ero? Dulccm cantando nactus amicam, 

V. 118: La lezione primttiva, poi ricorrctta dal poeta, dava : « ( juid tibi vis 
seris quid Ittibus otia fran^is ? » - V. 122-137: quin • V. 141: dulcem. 
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Formosus ficri -studco; solcmquc pcrosus, 

Antra umbrosa colo frontcmquc manusquc rcccnti 

Fontc novans. Spcculum Coridon bizantius istud, 

Quo michi complacco, dono dcdit ; omnia novit ^45 

Kt patitur coniunx, quoniam sua multa vici.ssim 

Dura fcro. Vos ignotas iactctis amicas, 

Mc mca pcrpctuis fovcat complcxibus Epy. 

Viini. |[Intamis nuilicr, multisquc infausta maritis, 

Tc fovcat dcmcns ! Prior Epycus illc, profanos V 

Lapsus in amplcxus, cccinit pcr rura, pcr urbcs 
Quam coniunx gcncrosa sibi ; prior ipse pucllam 
Nactus ad irriguos sccum traduxcrat ortos ; 
Ludibrioquc habitus vivcns moricnsquc, iaccntcm 
Exederc cancs ct pcrminxerc sepulcrum. «55 

Lctior haud alijs post hunc ; scd adultcra forte 
Fida tibi ; frucrc ct spcculum Coridonis habcto. 
Ktcrnum gcmat illc miscr, pastoribus aule 
Qui primus mala dona dcdit ! Formosus habcri 
Dum petis, ct capiti circumdas serta nivoso, ««o 

f. »4« (Ignotum tot pondus avis) dum floribus antrum, 

Dumquc pcdum, dclirc, rosis silvcstribus ornas, 
Omnia dcpcrcant ; quando impia sidcra cclo, 
Impia fors tcrris supcrant. Intcrcidat una 
Cura grcgis ; rurisque labor, studium peculi. «6$ 

-^''- ILSucccdct michi forte aliquis - nec longius hinc iam 
(Augurio nisi fallor) abcst - qui tristis incrsque 
Mitia prcduris cxcusct facta rcpulsis, 
Alvernasque fcrat Romana in pascua sordes. 

Putn. |[Qucm talcm, nisi te genitum fortasse, minaris ? «70 

I:n tua tota fidcs ! Ln hiudum summa tuarum ! 
Peiorcm si terra parit, tunc optimus ipsc, 

\ 137: cori<Innis - V. 159: formosus - V. 171: cn • V. 173: milio. 
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Inque noccns Mitio. Sic crinicn criminc purgas ? 
Vive late, gaudc vitij maioris ad umbram. 

V//. |[Letus agam, moriarquc dolens ; tu, tristis utrumquc, »75 
Nescio quid confusa tibi tua somnia scrvcnt. 

Pam. |[Par fucrat mcminissc, quibus bonus illc pcriclis 
Ista paravit hcrus. Laniatum vcpribus aspris 
Vidimus. Hcu, quanti miscrans armcnta rcdcmit 
Perdita, sublimi vcnicns mcrcator Olimpo ! ««o 

•♦* Quam tenuis victus, quam nulla supcrbia vcrum 

Ruris habet dominum ! Tu luxuriaris in arvis 
Illius ; ipsc sua siticns ac sobrius auhx cst. 

^/'- Cflmmemor illc sui, et, vcrum fatcamur, avarus ! 

Perdere pauca timct, cum possit pcrdcrc multa. «8$ 

Impiger horrisonis pastorcs vocibus implct ; 

Hinc didicissc potes, scmpcrquc in fontibus cgras 

Mersat ovcs, tondcrc iubcns, nc vcllcra hippc 

Intricent, prohibcns ipsis a scpibus hircos ; 

Ostentatquc rubos itidcm stcrilcsquc miricas, 

(Pascua dura fcris) famulos macicquc gcluquc 

Conficit, ac tolerarc famcm somnumquc sitimque 

Edocet, adiungitquc minas atquc intonat ore ; 

Dulcia cunta vetat, iubet aspera ; culta cavebis, 

Avia lustrabis, monfcs supcrabis iniquos, ^5 

Et pedibus nudis tribulos calcabis acutos. 

Moribus his hominum quisquam dc sanguine natum 

Dixerit ? aut raros illi miretur amicos ? 

Contra ego, me mcmini domino scrvirc potenti ; 

Perdere magnificum ; multis placuisse dccorum. 

•** Vis ubi nulla premit, quis tot consumet aristas r 

Quod pccus assiduo pcragct tot gramina morsu r 
Lascivos . errare grcgcs, hircosque procaces 

V. 178: laniatum • V. 179- heu - V. iSo: oliinpo • V. 182: lu. 
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Coniugio gaudere sinas. Simul ipse iocabor. 

Dum mea me coniunx, dum me mea suspicit Epy ; ^ 

Vos vestros servate, meos michi linquite mores. 
Pam. Iflnfelix, sic noscis herum? dum tutus in umbra 

Stare putas, aderit, prevertens gaudia luctu. 
Mi. - !f[S\cn verbis terrere paras ? Presentia. iQries 

Despiciunt ; timidos ctiam distantia terrent. 
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Septime Eglogc litulus : Grex infectus et snjfectus. - €0110-- 
cntores Milio et Epy. 



ulcior his silvis, ct graminc dulcior arvi, 

Gratior his antris, ct gratior amnc sonoro, 

Huc modo, dum sum solus, adcs, mca nobilis Epy, 

Ep. |[Nulla dics, Mitio, nostros abrumpat amorcs ; 

NuUa dics grcmio caput hoc disiungat amato: j 

Ultro adsum, scmpcrquc adcro, ncc spontc rcvellar - 

Mi. ([O mea (nam dulce cst animum exoncrare loquendo) 
Quid michi nunc stomaci reris ? Prccordia quantum 

r. «5* Fellis habet sparsi ! Mordax modo Pamphilus acri 

Perculit incautum pcnitus, pupugitvc querela, 
Multa minax. Abscntis heri sub tine pavorem 
Obtulit intrcpido ; fortem fortissima contra 
Frons stctit hcc. Xunc, cara comcs, tot dulcia mecum, 
Tot lctos partita dies, partirc quod instat. 
Ne pigeat, numcrcmus oves, numercmus ct hircos. 
Seu gravis iste redit, seu forsitan ille tremendus, 
Vera licct tictis prctcxcrc crimina vcrbis ; 
Stet modo frons eadem, conccptaque formula fandi. 

V. 4 : mitio • V. 8 : precordia • V» 9 : |iamphtlus. 
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/.*/'. |[ Laniiicruin quodciiiiquc pccus slTvarc solcbas 

Mors rapuit, vcl niorbus luibct ; pcr gramiiia ripc ^» 
Pascitur altcrius quicquiJ supcrcsse dcdit fors. 
l'cbris incrs, scabicsquc tcnax, violcntaquc tussis 
lani vacuos populantur agros ; prcniit horrida sudor 
Mucidus, ct rii;idi contii;unt tcrgora dumi. 
Tutius abfucrint, nc furtim lcta pcrcrrct '? 

Mcsta lucs capita, ct scrpcns pcr ovilia pcstis. 
Cctcra nossc datur, rcfcr huc tua lumina tahtum. 

A//. ILl^^^ri^c, mcum cuhncn, mca spcs, mca tota voluptas. 

/:/\ f -n.. |[lllc, procul fulvo qucm ccrnis ludcrc tcri;o, 

Vcrticc conspicuum, sctis cui discolor albis 3«» 

Barba <;cnas mcntumquc tci^it, pcr pascua latc 

Noscitur innnitis, frondisquc pctulcus ct hcrbe. 

Ilunc etiam cupidc mctuunt pcrferre capclle, 

vSic duras tcncrasque tcgit, sic ponderc toto 

Irruit, incumbcns miscris, Vcneremquc nec ulhnn 35 

Rcspuit. Ilaw-d proprie tit segnior inde marite, 

Qiie paribus signata notis ct concolor illi est. 

Ipsc quidem, luxu immodico lassatus et annis, 

lam senuit ; scd dura fero recalensque senectus. 

Ille procax, parili totus licct ardeat estu, 40 

\'iribus haud paribus fruitur ; tamen omnia turbat 

Scpta furens, nullasque sinit dormire quictas 

Somnifcra sub nocte capras ; scd ovilia circum 

Hunc animus, non sanguis agit ; dumque aspera prensat 

Colla, parum stabiles fregisse pcr oscula dentes 45 

Cernitur, ct vocis paulatim perdidit usum. 

Qiiem, quotiens video, subitus quatit ilia risus, 

Ut fragilis dumcta petit, crebrosque himeneos, 

l:t Vcncrem gclidis ardentem naribus omni 

V. 35 : vencremqiu- ■ V. 49 : venereni. 
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Tempore suspirans, inanicnum spargit odorcm. 50 

Tertius illc autcm, distortis cornibus, atra 
Luxuria effcrvcns, tcncris malc tcmpcrat cdis. 
His multum dcbcrc mcmor grcx ipsc fatctur ; 
Horum namquc licct circum prcscpia natos 
Enumerarc lcves, atquc agmina multa ncpotum. 55 

Ille, piger senio, torpct ; tamcn intcgcr olim 
Ludere clam solitus, viridcs ncc spcrnerc frondcs. 
Nunc iacct ct cclum spcctat. Prcmit arduus illc, 
Proceris gaudcns pcr silvam insistcrc ramis. 
Permeat hic vallcs, longinquaquc rura peragrat. 60 

Esurit ille rubos, fulgcntibus imminct undis, 
Nec toto satianda Tago sitis arida fcrvct. 
Ille ferox animi cst, ct torva frontc minatur. 
Ecce duo obnixis qui sc sc cornibus urgcnt ; 
Sepe gravcs silvis olim cxcivcrc tumultus, ">$ 

Nunc multo graviora parant, atquc omnia turbant. 
Ecce duo morbo impliciti : Nigcr istc quicscit, 
Candidus ille silct ; scabicm fricat illc vctustam. 
Ille quidem, toto qucm cernis ab agmine solum, 
Natura generosus crat ; scd, non sua tondens :« 

Gramina, sollicito tacitus terit avia gressu. 
Huic hostis gencrosus item, sed fractior cvo, 
Contigerat ; mors ahcrius ccrtamcn utrinquc 
Conclusit. Non illc vadum torrentis aquosi, 
Nec iuga saxosi timuissct carpcrc montis. :> 

Dux gregis ille fuit, dum nostra rcliquimus olini 
Pascua; primus itcr rapidum pcr lubrica flcxit, 
Hortatus sotios ; mox cetcra turba sccuta cst, 
Undc diu lctos vacui dcduximus annos. 
Mi. dfQuid non longa rapit, scclis fugicntibus, ctas? ^^ 

V. <«: tago. - V. 68: Scal>iem. - V. 74: non. 
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Decrcvit grcx cccc situ : Quc culpa ? Quis crror ? 
Imniortalc homini nichil cst; moricmur ct ipsi. 
Ludcrc consilium, ncc cuntis tcmporis horam 
Pcrdcrc scgnitic, curasquc rcpcllcrc inancs ; 
Ni forsan tibi nunc aliud, dilccta, vidctur. n 

•P- (([Prprsus iclcni : Quid cnim rcstct ? Quc .mgta.njalo.rum ? 
Ambiguum, licct illc gravis promissa minasquc 
ludicis inculcct, rcs pcndct; ludcrc prcstat 

•7A Intcrca, ct primam morti subduccrc partcm. 

Quam sapicns silco (scmpcr tibi iida profccto 9» 

Hortatrix, atquc una, fui) prcscntibus uti 

Et gaudcrc bonis, fato mandarc futura, 

Blanditiis profugam assiduis rcvocarc iuvcntam 

Et rctincrc manu, propcranti obstarc scncctc. 

Sed, si tangit amor pccoris, mulicbribus aurcm 95 

Consiliis advcrtc tuam, nisi fortc pudori cst. 

4i. dfDic, mca, dic, rcquics, thalami dic ijloria nostri. 

:p. ([Hos tibi fccundc matrcs pcpcrcrc : Quid hcrcs- 
Sanguine in cxtcrno ? Vctcri nova cornua scrto 
Floribus ex nostris ornabimus. Ipsc latcntcm »«> 

Pamphilus haud noscat fraudcm ; ncc dcgencr istis 
Sanguis inest, humilisquc grcgis vcstigia scrvant. 
Liquitur hic luxu, non pinguia pabula dcsint 
Coniugiumquc frcqucns ; implcbit ovilia solus. 
Errantcs studct illc scncs transccndcrc cursu, tos 

Et facit. Illc grcgem longc post terga rcliquit. 
Aspicis hunc tumidum ? Mcditatur prcndcrc truncos 
Mordicus, ct vacuas cornu iam verbcrat auras. 

»8 Mitior hunc vultu scquitur; michi crcdc, scd illc est 

Sevus ct hirsuto muhuni truculcntior apro. "<> 

Me spcctantc, parcm spoliavit coniugc nupcr, 

V. 81 : quc . . . quis. - V. 86 : quid . . . quc. - V. 99 : vetcri. - V. 100: ipsc. - 
V. 107: mcditatur. 
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Et potitur camuris nunc naribus ac pcdc torto. 
Illum inopcm, pavidumquc procul pcr saxa fugavit. 
Hi turpcs, rcrum indocti, latitarc vidcntur; 
Scd sinc consucscant, disccnt tot multa magistris. "s 
Hi dub - Quid rcris ? - fatalcs dulcibus uvis, 
lam pingucs, mustoquc gravcs ; hos, pcllc rcvulsa, 
Persolvcs lcso (vcnicnt triatcrica) Bacho. 
En tibi par aliud ; ratio famulctur amori, 
Dignum laudc licct, blandis propc lcnius agnis. »«» 

En quoquc par longc varium; pratum illc modesto 
Dentc mctit, ramos patulos vorat altcr hiatu, 
Tcquc tuumquc grcgcm rauca qui vocc fatigct, 
Meque fugarc locis informi murmurc possit, 
Spumcus ac frcndcnsj tunsoquc simillimus urso. »$ 

Hos tibi romulci miscrunt gramina sahus ; 
Cetcra dc nostris vcniunt tibi gaudia lucis. 
Hinc alij, atquc alij accrcsccnt; fors prona faycbit. 
Mi.f. •«* dfO pccudum dccus cximium, reginaquc silve, 

Perge, age, iunge grcgcs, et cornua florc rubcnti «30 

His quoquc circumda ; grcx qssq vidcbitur unus. 
Hunc tamcn oblita cs ; numcris ascribc mcrentcm : 
Ep. dflnvisa regione satum, quem florca vallis 
Paverit, et nostri sprctorem miserit arvi: 
Pellicis imperio prcmimur; moribundus et unus ^s 

Introeat, spatiumquc brcvis non expleat anni. 
Afi. ([Iram frangc, prccor^ nil unquam talc iubebo. 

lam tranquilla rcdi, quoniam res magna pcracta est. 
Pamphilus ut rcdeat, iustas licct artc qucrclas 
Abstulimus, tacitam mcstus sibi sorbcat iram. '40 

Ep. ([Muha quidcm curis dcdimus, iamquc hora quictis 
Nos vocat. Accelera; glacies prcmat hispida collcs, 
Brachia nos ncxi, moUi iaceamus in ulva. 
• 

V. Il6: quid. - V. ii8: hacho. - V. 122: RA.m<(A, 
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OcUtve e^logc titulns: Divortium. -- Collocutores Ganimedes 
el Amiclas. 




('it. ^^/f^)/] uo fugis ? Hxpccta ; liccat condisccrc causas 

Discidij. Tu nostra, pucr, (nisi fallor) amabas 
^.:£=-: Pascua. Quo, pastos, abi^ns cum matribus agnos, 

». ». . Ingratc atquc oblitc mci rcrumquc mcarum ? 

.////. |[Parcc, parcns, Jamnarc tuum. Pucr, ipsc fatcris, s 

Hac pavi rci^nonc grcgcm. Tibi lctior annis 
Tunc animus fucrat ; nunc intractabilis, aspcr. 
Mc quoquc vivcndo paticntia prima rcliquit. 

(ui. IfConsilium solct cssc scnum, iuvcnumquc voluptas ; 

Tu michi dcliras, scnior ; tum vallis amator »o 

Unius, dcscrta vagus nunc avia tcntas. 

.////. |[Propositum mutat sapicns ; at stultus inhcrct. 
Rcs, tcmpus, fortuna, locus firmata frcqucnter 
Consilia altcrnant. Macic turpique vctcrno 
Tcrga pccus confccta gcrit ; squalcntia scntcs m 

Vcllcra dilaccrant. Quid agam ? Ncc pocula fontis 
Tuta, ncc hcrbarum morsus suciquc salubrcs. 

V. I: expecta. • V. 2: tii, - V. 5: puer. • V. 6: tibi. - V. 14: raacie. V. 16: 
quiti. . . ncc. 
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Ipse acr suspccta michi suspiria rcddit. 

Qjain iustam pcrmittc fugam, ct miscrcrc coacti. 

Nam potcs: Eccc ctcnim vcni ad tua gramina paupcr, *•• 

Pauperiorquc domum rcdco, non lactc, ncc cdis 

Auctior, invidia ct solis iam ditior annis. 

Adde supcrcilij pondus, quod non gravis cquct 

* Ethna iugis, non Ossa rigcns, non altus Olimpus. 

Id prius cquanimis tulcram ; indignantior ctas -s 

Est scniiim, rugcquc animos in vcrba ministrant. 
Triste sencx scrvus ! Sit libcra nostra sencctus. 
Serva iuvcnta rctro cst; scrvilcm libcra vitam 
Mors claudat ; mcmor usquc mci subsistc, valcquc ; 
Me fatum tcntarc mcum sinc pascua circum. i- 

|[En animi scrvum mcmoris ! Sic omnia vcntus 
Abstulit ? Has mercor gratcs, hcc prcmia rcddis ? 
Ut nil prcstitcrim ; multum, licct impar, amavi. 

m. dfVerba quidcm vcrbis ; rcs rcbus ; purus amori, 

Sed solus,-dcbctur amor; gratusquc memorquc n 

Sum, quia te sempcr, postquam michi notus, amavi ; 
. .Et, dum vita comcs, si quid michi crcdis, amabo. 

'. |[Quo properas igitur? Que tc magis allicit ora? 
Unanimes que causa repcns disiungit amicos ? 
Perdit enim scrvi nomcn, cui libcra mcns est. 40 

ni. IfAspice fagifcro tangentcm vcrticc montcm 

Nubila, tum gravida fontcs tellurc crepantcs, 

Unde rucns pelagis confunditur unda quatcrnis. 

Aspice prcruptum scopulis cxtantibus altc 

Ire sub astra iugum. Lapis illc impcrvius olim, ^s 

Punicus hcspcrio doncc sibi pastor aceto 

Fecit et igne viam, nostris pastoribus ingcns 

Diluvium stragcmquc fcrcns ; hoc fortc pcr cstum 

V. 20: eccc. - V. 24: oUmpus. - V. 27: sit. - V. 31: sic. - V. 38: qnc. 
V. 45: lapis. •• 
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Solus cgo ac siticns nupcr sub collc vagabar. 

Gillias crranti scsc comitcmquc duccmquc so 

Obtulit, ct vivas digito dircxit ad undas. 

Progrcdior, vallcsquc novas ct pinguia latc 

Rura noto ; scd,- scpc oculos in tcrga rcllcctcns, 

lam latus hoc sordcrc michi, iam turbidu^ cthcr . 

Ccpit ad occasum, iam sidcra mcsta vidcri. ss 

Agnosco validum patric rcvocantis amorcm; 

Illic ct violc mclius pcr roscida pallcnt, 

Pcr dumcta rosc mclius rcdolcntquc rubcntquc, 

Purior ac patrius illic michi prata pcrcrrat 

Rivus, ct ausonic sapor cst iam dulcior hcrbc. 60 

Ga. (([Sprcta fidcs igitur comitum tam ccrta piorum, 

Cum quibus ct nivcas laqucis viscoquc columbas 
Gaudcbas, dammasquc pUigis tcntarc fugaccs ? 

f^ r>^ Cum quibus ct Caprcc solcs, umbrasquc Lconis, 

Et Tauri florcs, ct adultc Virginis uvas 6, 

Carpcrc, vcl fando cuntantcm impcUcrc noctcm, 
Vcl longum brcviarc dicm scrmonc iocisquc, 
Et rcquic molli durum condire laborcm ? 

Ami. (([Nil sprctum, nisi silva fcrox pastorque protcrvus, 

Et plumbo infccti laticcs, ct turbinc tortus 70 

Pulvis, ct umbra noccns, ct grandinis ira sonorc. 

Ga. (([An prius ista tibi tam longum ignota per cvum ? 

Ami^ (([Nota prius, fateor; tcnuit mc pestifcr usus 

Luctantcm, mc vcstcr amor, mc forma puclle 
Blandior illcccbris. Scd iam cum tcmpore scnsim 75 

. Omnia mutantur ; studium iuvcnilc scncctc 
• Displicet, et variant curc variante capillo. 

Ga. C[Hic vulgo iam notus cras, ncc carior altcr 
Vcl michi vcl sotijs; silvis crrabis in illis, 

V," 64: capree . . . Iconis. - V. 65: taiiri . . , virginis. 
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Ux mccuni mansissc volcs, cupicsquc rcvcrti. ^ 

-tm. f[Nil pcnitus non cssc potcst ; fortuna jjubcrnat 

Rcs hominum, valct illa pi)s obsistcrc ccptis, 
5« Illa faverc malis. At, si prcsa<{ia quicquam 

Nostra fcrunt ccrti, lcvis cst aJ prima rccursus 
Principia. Huc gcnitor profugus mc ruris aviti •$ 

Finibus infantcm rapuit, ripaquc palustri 
Exposuit miscrum, atquc abijt. Pcr quattuor indc 
Servio lustra tibi» nulla cst iniuria iustus 
Libcrtatis amor; patri) quoquc cura scpulcri cst 
Tempestiva scni. lam tanJcm absistc prccari, /> 

Atquc itcrum, patcr almc, valc, Jcxtramquc rclaxa. 

Ga. |[Ah ! miscr. £t mcrita quis tc cum lauJe cancntcm 
AuJict^ aut Icvi Jcscribct carmina lauro? 

Jmi. |[ExpcctanJo quiJcm fcssus, raucusquc cancnJo, 

Attuleram vcreor vocis fastiJia nostrc. >5 

Fors aliis placiturus co; non una pcr omncs 
Est hominis fortuna Jics : Nunc manc quictum 
TurbiJa lux scquitur; nunc matudna scrcnus 
Nubila vesper agit. Sic tcmpcstatibus atris 
Tutus aJest portus ; sic litora puppe tcncntcs 
Tempestas inopina fcrit. Spcs, tcrror ubique ;• 

luxta habitant; fortuna vaga cst, et protinus, intcr 

t3M^ Quamvis prcssa manus, ccu lubricus cffluit anguis. 

Nil habet ista magis tua nunc opulcntia ccrti 
Quam mea paupcrtas ; ubi pluris signa fa voris » 5 

Et minus cst fiJci. ScJ iam mc Gillias, auJi, 
SoIIicitat, Jamnatquc moros, ct Phcbus hibcmm. 
Vergit aJ occcanum, montcm nix occupat altum. 
Balatu movcor pccoris ; ncc canJiJa Julci 
Mugitu, ingcminans, ccssat rcvocarc iuvcnca. 

V. 87: picr. • V. 92: ct. • V. 97: nunc, ■ V. loi: spcs. • V. 107: phebus. 
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Iro libct ; liccat ; nusquam sunt carmina tanti. 
Gii. C[Mcn iuvcncm pavissc domi ct fmxissc doccnJo, 

Ut doctum nova silva scncm, novus hospcs habcrct? 

Sic labor agricolis longus, brcvis indc voluptas. 

Arva domant alijs. Sic fcssus nauta quictis "s 

Invchit ancipiti dclatas cquorc mcrccs. 

Nosco mcum sidus : Alijs utcnda paravi. 

Fatum agnosco tuum : Primis nam paupcr ab annis, 

Paupcr cris scnior, paupcr moricris Amichi. 

I, tamen; ipsc mcis (quando hoc immobilc votum cst) i~ 

Te sine - quod nollcm - iam solus pascar accms. 
c/4w/. ([Ipsc pcr cstatcm mcdiam, vcl collc vircnti, 
tsa* Vallc vel umbrosa, nitidit^uc in marginc fontis 

Solus apollinca modulans sub frondc scdcbo, 

Lanigcrumquc grcgcm pascam, ct loca florca circum «s 

Mclliticas imitabor apcs. Tc divcs habcbit 

Silva, scd urcntcs turbabunt otia curc. 



V. Ii8: priniis. 
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None Egloge tilulus cst : Querulus. - Collocutores Philogcus 
et Tljeophilus. 



^^^1 cu laccrc fragmcnta domus ! Hcu sidus agcllo 
I Tristc mco ! Quid votivi nunc stirpibus imbrcs ? 
I Quid pccori studium ? Scgcti quid lcnior aura, 
Aut solcs valucrc pij ? Sors aspcra ruris 
Sempcr, ct immcnso tcnuis fortuna paratu ! 
Agricola infclix, ubi primum cornua tollcns 
Florigcr annus adcst, circum sua gaudia fcrtur, 
Rastra manu vcrsans rigida scabrosquc ligoncs; 
Urget in arva bovcs, sulcoquc annixus inhcrct. 
Inserit hic ramos, hcrbas hinc unguc nocentes 
Vellit, ct utilibus lolium scccrnit avcnis. 
Hinc fodit ct ripam bcllis brumalibus armat ; 
Indc levcs prono dcvcrtit tramitc rivos, 
3*^ Nil vcl incxpcrtum linqucns, vcl scgnitcr idcm 

Expertus, scd cunta nimis. Tum nubila ab austro -5 

Suspicit, et secum pluvias incusat incrtcs, 
Tranquillosquc dics opcri vcntosquc favcntcs 

theophilus. - V. i: heu. - V. 2: quid. - V. 3: segeti. - V. 4: sors. - V. 9: 
V. 9: II cod. VIII. G. 7. della Bibl. Nazionalc di Napoli dk «amissus» invcce di 
«annixus»; cfr. pag. 17.- V. 15: tunu 



I ^8 ANTONIO AVHNA 



Invocat, iic cclum prccibus votisquc f;itii;at. 
Hcu ! miscro. Postquam sudorc cNliaustus anhclo 
Spcs ccrnit tlorcrc suas jamquc horrca laxat, 
Eccc, frcmcns, sata cuha truci vcrtiijinc nimbus 
Obruit, ct longos anni brcvis hora laborcs 
Una nccat, pcrcuntquc scni sua somnia fcsso. 
Addc pcrcgrinas volucrcs populantia campum 
Agmina, tcctorum lapsus, inccndia, furcs ; »$ 

Addc gravcm morbos ncbulam mortcsquc plucntcm, 
Innumcrosquc grcgis casus, hominumquc ruinas. 
Qualia nunc tlcmus mcsti ! Et vix flcrc rclictum cst, 
Ora mctus mortis quoniam trcpidantia claudit. 
Hcu ! Hcu ! Quo mc cura tulit? Quo cccus 'vihcndi y 
Traxit amor? Potcram vulgo quot tutius artcs, 
Quot rcrum tcntarc vias ! Cur ultima lccta cst ? 
.33 Paupcrtatc labor mixtus, scmpcrquc malignam 

Scalpcrc tcllurcm, qucrulasquc optarc cicadas ? 
The. ([Quid gcmis? Aut qucnam usquc adco fortuna molcsta cst? r, 
Phi. C[Quid gcmis ? Hcu mca rura vidcs ? Fons cccc laborum 
Atque opcrum ! Spcs eccc mcc ! Quid vivcrc. longum 
Fcrt homini ? Ncc dcsinimus nocitura prccari. 
Quc modo dumivagis fucrant angusta capcllis 
Antra, vacant ; rarcquc procul langucntis obcrrant 40 
Rclliquic armcnti, quas mors violcnta pcr orbcm 
Spargit et inscquitur; non equoris obicc vasti, 
Non ccli tcrrcquc situ, non denique totis 
Caucascis arccnda iugis ; sic omnia victrix 
Protcrit ct latos dcpascitur ordine sahus, 45 

• 

V. 19: postquani. • V. 20: Jamquc. - V. 21 : II codice predetto dclla Nax. di 
Napoli da la variantc : « Ecce fremens sata culta fcro cum turhine grando » ; cfr. 
pag. 17. - V. 28: et. - V. 30: heu quo . . . quo. - V. 31: poteram. - V. 32: <:ur. • 
V. 35: aut, - V. .36: heu...fons. - V, 37: spes...quid. - V. 38: nec. - V. 41: 
Variantc dcl cod. della Naz. di Napoli : u Reli<iuie armcnti mors ipsa per invi^ 
longCA; cfr. pag. 17. 
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Exemplis caritura quidcm, tcnucmquc ncpotum 
Vix habitura fidcm, supcrant si fortc ncpotcs; 
Ncc fincm modo fata parant imponcrc rcbus. 

rhc. IfNossc mali causas ingcns solct cssc lcvamcn. 

Disscrc, si nosti, quc tantc pcstis origo. so 

V). IfMulta dci cclant homincm ; non omnia scrvus 
Clausa vidct domini, cum sit mortalis utcrquc. 

53 ii Quc tamen in silvis crcbrcscat fabula, dicam : 

Ceme sinus pclagi gcminos, quos maxima frangunt 
Flumina, ct advcrso dirimcntia gurgitc tcrras : . 55 

Hunc hirsuta prcmit glacics, ct bruma percnnis 
Aspcrat, horrificoquc infcstant murmurc tigrcs ; 
Illum blanda rosis non arcsccntibus cstas 
Temperat, ct viridcs fantur pcr plana volucrcs. 
Hos, alio prius orta, sinus afflavcrat, orbc ; ^ 

Hinc nostris translata lucs iam regnat in arvis. 

Tbc. dfQuo marc tam facili transivit ct cthcra saltu ? 

Pb. IflllucV hcuf Ojpidi (stimulat sua qucmquc libido) 
Pervenit pars una gregis, sucosquc vcncni 
Et diras gustavit aquas. Atquc indc rcvcrtens, • 5 

Mox peritrura, cohors latc contagia fudit. 
Pastorem pastor, pccudem pccus inficit egra; 
Spirat enim saniem inclusam pulmonis adusti 
Alitus, infaustis aspirant flatibus euri. 
Intereunt iumenta, bovcs, duriquc bubulci; 
Graminaque ct segetcs vacuis moribundus aristis 
Imminet, et cuhnum componit messor inanem. 
34- Nec morbi modus ullus adcst; velocibus alis 

Mors volat; e.\ternos frustra glomcramus odores. 

His etiam sua pcstis incst. Quid dcmoror? Omncs -5 

Occidimus, nisi fata minas placata remittunt. 

V. 75 : quid . . . omncs. 
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Quanquani quiJ rcliqui cst miscris? lam falcc rccurva 
Ultima rura mctunt, graia qua vcctus ab ora 
Marmorcoquc novam dcsignans limitc silvam, 
Inclita magnificus posuit continia pastor. «• 

Thc. ([l-allcris, ah! dcmcns; nam iusta ct scra mcrcntcs 
Pastorcs fcrit ira Dci, pppulumquc rcbcllcm. ... 
Effugitc, o ccci, sccuraquc poscitc rcgna. 

Ph. C[Ncc mora tuta quidcm, ncc iam fuga tutior usquam; 

Obvia mors prc\'crtit cnim, ct, quocunquc rhovcmur, «s 
Millc parat mcdio laqucos ct rctia callc. 

Th. ([Accipc consilium propcrc ; cuntatio namquc 
Lcnta fuit sempcr subitis inimica pcriclis: 
Huc, huc volvc oculos; hcc est via rccta sinc ullis 
Insidijs, predura quidcm calcataque paucis, 90 

Scd supcr acrios arcto que tramite collcs 
Pcrferat et sistat fcssum in rcgionc quicta. 

f. 34* Illic vita habitat; lcva sed olcntis averni 

Sulphureis stant stagna vadis; ibi lurida mortis 

Signa vides, atroque polum nigrcscere fumo. 95 

Hos evade lacus; dextrum michi prende cacumcn. 

*P/;. ([Enitar; tu mc scquerc et misercrc iuvando. 

Quin prior i, tardum attoUcns, et porrige dextram. 

Thc. ([Uhimus ac primus adcro, pcllamquc trahamquc; 

Tu modo, ncc labor officiat, tibi solus adesto. «« 



V. 77: iam. - V. 82: dci. - V. 98: Nd cod. Vin. G. 7. delU Naz. di Na- 
poti si riscontra la variantc: «(Juin prior I scnsum attotlcns et porrige dextram»; 
cfr. pag. 17. 
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Decinu Egloge tilulns est: Laurea Occiikns. - Colloculorcs 
Socrates et Silvanus. 



So. 
Sil. 
So. 

Sil. 

f. 35 




uid, Silvane, dolcs? Tantc que causa querclc? 
([Heu, Socratcs, (qucm vix reliquum fortuna ruinc 
i^Dura sinit nostrc) ncscis, dulcissimc, ncscis 
Quid qucrar, ct quam iusta michi sit causa dolcndir 

([Auguror; cxpccto sed rem cumulatius ex te. 5 

Fare miser misero; non aspernabcre luctus, 
Participcm comitcmque ioci quem letus habebas. 

IfNescis prevalidi rumpunt ut vcrba dolores? 
Quid me, care, iubes fari? Pastoria nunquid 
Materia est lugere dcas? Tamen accipe quantum 
Singultus lacrimeque sinunt : Fuit alta rcmotis 
Silva locis, qua se, diversis montibus acti, 
Sorga nitens Rodano pallcnsquc Rucntia miscent. 
Hic michi, quo fucram tusco translatus ab Arno, 
(Sic hominum res fata rotant!) fuit aridulum rus. »$ 
Dum colui, indigui, atquc opcri successit cgcstas. 
Id reputans, avcrtor cnim piguitquc hiborum 

Y. i: tantc. - V. 3: Nescis. • II cod. VUI. G. 7. dcUa Naz. di Napoli invccc 
di «rem» ha la variantc «cnim»; cfr. pag. 19. - V. 9: pastoria. - V. 10: tamcn. 
- V. 12: Qua. • V. 13. rodano . . . ruentii. • V. 14. arno. 
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Pertesumquc inopis studij; tanJcmquc rclinqucns 

Arva inarata, vagus silvis spatiabar apricis. 

Verum intcr scopulos nodosaquc robora qucrcus 

Creverat ad ripam fluvij pulchcrrima laurus. 

Huc rapior, dulcisquc scmcl postquam attigit umbra, 

Oranis in hanc vcrtor; ccssit mca prima voluptas. 

Rusticus ardor crat, scd erat gratissimus ardor 

Ille michi insucto, qui mc, mortalia prorsus >5 

Oblitum immcmorcmque mci, mcminissc iubcbat 

Hanc unam, curasquc et totum huc volvcrc tcmpus. 

Sic ruris descrtus honos, ct quicquid in cnscs 

Precipitat, pax parta animi, pulsiquc tumultus; 

Has ego dclitias ct opcs, hec rcgna putavi. 3« 

5o.f. 35* IfPergc: Quis interca ncglccti vultus agclli? 

Sil. dfNec novi, ncc nosse vclim; michi laurea curc 

Sola fuit. Scd iam, Socratcs - ignoscc - gemcndum est. 

So. ([Imo agc, pergc, prccor; paritcr lacrimabimur ambo, 

Et -pietas communis cnim ct iactura dolorque. 35 

Sil. ([Laurea culta michi, nec me situs asper et horrcns 
Arcuit incepto ; proprijs nec viribus ausus, 
Externos volui consultor adire colonos. 
Nec longe tcnucre vic, ncc tempus iniquum 
Ac durum tardavit opus. Vulgata tcncbam 40 

Ascrei consulta scnis; tamen altius irc 
Mens erat, ac varijs artcm solidarc magistris. 
Dux michi nullus crat, nisi amor fcrvorque vidcndi. 
Primum iter in Latium, qua pulcher Mintius uda, 
Formoso dc patrc oricns, intcrluit arva. 4$ 

Hic venetum cclsis extantcm in milibus unum 
Pastorcm, agricolam bcUatorcmque vicissim 
Conspicicns, dcxtre modulantcm in vcrticc ripe, 

V. 44 : latiiiin . , . mintiu^. - V. 47 : Agricolam. 
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Acccdo, ct brcvibus pcrcontor plurima vcrbis. 

Jussus ab hoc Asiam graiasquc inviscrc tcrras, s« 

''^ Vix Athcsim attigcram, patrij qua limina montis 

Descrit et lctos fugicns amplcctitur agros, 
Eccc vcronci pcr prata vircntia Martis 
Ire duos vidco; canit hic, legit illc salubrc 
Herbarum gcnus ct pccori bonus applicat cgro. 55 

Progrcdior: Calidusquc Aponus gclidusquc Timavus 
. Jam spatijs equis abcrant, dum pcrvigil alas 
Intcmpcstivum quaticns dominoquc molcstum, 
Pcrstrcpuit lcvo villa dc culminc Gallus; 
Mox, baculo cxcussus, mcstum cantoribus omcn *<> 

Prebuit. Hinc nullo rcsonantia litora cantu, 
Procurvosquc sinus tacitus scquor. Obvia tandcm 
Rura sonora animum, voccmquc ct vcrba dcdcre. 
Letior illa lcgo. Smyrnam sub finc viarum 
Perventum, cccumque scnem, scd multa vidcntcm ^^s 
Convcnio. Jsque, Italo missum ut cognovit ab orbc, 
Prosiluit, dcxtramquc dcdit, ncmorumque profundo 
Accubitu ct fusca fcssum. jstationc recepit, 
Attonitumquc manu pcnctralibus intulit umbris. 

j«* Figo oculos, et cuncta libens et singula circum ?« 

Visa noto, cupidumque fruor sermonc senili 
Insolitus. Dii, qualcfn homincm! Quid divite celo 
Subtrahitis terre rarum brcve munus cgenti? • 
Hunc magni circum comitcs, lectissima turba, 
Stabant. luxta autcm cuntis sublimior unus, t$ 

Cui grcge de toto suprcmus cesserat hircus, 
Fortunas, casusquc ducum rcgumque cancbat. 
Nec casum tamcn illc suum sortcmque rcpostam, 
Ncc tristcs in tcrga cancs instarc vidcbat, 

V. 53 : Veronei . . . martis. • V. 72 : dii . . . quid. 
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Rcgibus attonso flcndus post f;xta capillo. «« 

Juxta altcr scnio infractus, iuvcnilitcr alta 
Voce cancns; furcre hinc dictus, scd vocc furorcm 
Diluit, ct falso qucsivit criminc laudcm. 
Sacra, sacerdotcs canit hic; illc arma tubasquc, 
.IndcLikum.fa.vor, indc virum; pcr lcsbia captum- s 

Rura lupum salvumquc grc<;cm, iaculoquc liraquc 
Fretus, ct hinc chirus factis, hinc cantibus altcr. 
Altera solliciti laqucos cantabat amoris 
Docta pucUa, choris doctofum immixta virorum; 
Cynnamcus rosco calamus cui sempcr ab orc 90 

f. 3, M Pendulus, ct dulces mulccbant astra querclc. 

Hanc choris late cantata Bachide notus, 
Hanc clarius caram suspirans carmine Lydcn, 
Et quem Cyrcnis genitum dcdit africa Nilo, 
Hanc thcius samio pastor stupet igne liquesccns; 9$ 

Ncc minus hanc nostriquc procul mirantur amantcs, 
Vbce omnes humili et qucrula, simul imparc cantu. 
Pone senex pueri in gremio, vix mole soporis 
Lumina prcssa movens, lenibat cantibus auras; 
Mox siluit victus, cesserunt carmina sommo, »« 

Argutum dircca palus amisit olorcm. 
Vidi sidonio pastorem rure profectum 
Annua qucm morbi vis extinctura dicbus 
Angcrct alternMm natalibus, ultima doncc 
Una animam doctosque modos abrumpcrct hora. »0$ 

Unum ibi cccropij contcmptum in graminc saltus, 
Ingcnio rcctum, claudum pede, vocc calcnti 
Sparthanos in bclla cancs acccndcrc vidi ; 
Unum vocc parcm summis, pcr litora lon^^c 



V. 92: liachidc. - II cod. Vlll. G. 7. dclU Hibl. Naz. di Nai»o1i oinette i vcrsi 
92 - 97 ; cfr. paj:. 19. - V. 93: lydcn. - V, 94: cyrenis . , . nilo. - V. 102: Sidonio. 
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Solum, qui populo lcgcs ct lura dcdissct, 
Jamquc scncx musis opcram darct, urbc rclicta. 
Vidi aquilam calvi circum voHtarc scdcntis. 
Orc caput plcno, simul illum lumina campo 
Dcfixum, immota mcditantcm carmina frontc. 
Vidi, cxpcctatum ut cancrct dulccdinc multa, 
Obriguissc scncm, voccmquc in faucibus imis 
Arctatam. Musas animam rapuissc putarcs, 
Sic cubito incumbcns similisquc crat orc canenii : 
Fistula pallcnti pcndcbat muta labcllo. 

37* Hunc alius Musis qui pastor amicior almis, 

Sed minus acccptus silvis ct victor ut artc 
Judicio sic victus crat, dc morc solcbat 
Victorcm ridcrc suum, quod iudicis cqui 
Carmcn inops, quod fama vagis inccrtior auris. 
Vidi qui fixas rapcrct spcs, addcrct iras, 
Cogerct ad ccrtam flammanti carminc mortcm. 
Vidi alium, silvis pulsum, mox carminc dulci 
Extinxisse odium. Quid cnim vim carminis cquct? 

^49* Temncrc opcs tanti causam prcciumquc laboris 

Vidi aliquos, artesque bonas cclcbrarc; scd intcr 
Hos fuit ampla sacri legc hac qui iura parcntis 
Stringeret; hoc mcrito doctas laudarct Athcnas. 
Vidi qui multrc assiduus numcroquc supcrbus, 
Lacte premcns fragilcm fisccHam rumpcrct acri; 
Qui nova mactatis oncrarct plaustra iuvcncis; ^35 

Qui sale terga boum tcrcret laniata rigcnti, 
Et qui sparsa scdens pastorum furta notarct; 
Biblida qui vctito cantarct amorc furcntcm ; 

V. Il7:inusas. - V. i2o: musis. - V. 128: quid. - 11 cod. VIH. ('.. 7. kUVa 
Bibl. Naz. di Napoli da questa variante al v. 128: « Extinxisse ociium quid eniin 
non carmina possint»; cfr. pag. iS. In esso, poi, souo omcssi i v.v. 129-163 ciu- 
ncl cod. autografo sono accodati, con nota di richiamo, aU' fj;l. Xll ; cfr. pa^. i»». • 
V. 132 : athenas. 
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dui caiicrct solcin ac lunain, stcllantiaquc arva 
ScinJcrct, ct volucri ccluin sulcarct aratro; t^o 

Qui vivos plcctro lapidcs aptarct ovili, 
Collc sub aonio funcstc ad pjibula ripc; 
Quiquc palcstrica ct pictor, primoquc sub cvo 
Cantor, ad cxtrcnnun cursorquc auccpsquc fuissct; 
Quiquc illi fcsso tandcin ct dorniirc paraiui ms 

Kx lcvibus calamis pulvinar stravit amcnum ; 
Quiqiic, truccs cantu solitus mulccrc lconcs, 
Justitia ct cithara insignis, vcncrabilis annis, 

f- 50- Incola silvarum primus, qucm Trachia vidit 

Acriam dulci Rodopcn dum vocc movcrct, «^«> 

Prccipitcm lidibus Mandis dum sistcrct Hcbrum. 

Huic duo pcr montcs auritaquc rura cancnti 

Pcrpctui comitcs; dcxtre gcrmanus inhcrct, 

Filius at lcvc; tcgit illum linea vcstis, 

Istc, saccr musis, plcnum dc fontc rcposto «',5 

Atque pium cratcra patri porgcbat ancio. 

Indc canum pccudumquc fuit volucrumquc fcrarumquc 

Arguti frigis ad numcros spectarc chorcam; 

Dcniquc Graiorum latcbras, Asieque vircta, 

Hcbrcosquc graves et carminc trita minaci «60 

Gramina lordanis peregrinaquc nomina lustrans, 

Mollia rura Arabum, salis indiga, ditia mcllis, 

Aflfixusquc oculis animoquc intcntus ubiquc, 

f. 37^ Vidi alios atque inde alios. Non omnia passim 

Visa sequor. Vidi sicula rcgionc crcatum, t6$ 

Ac sotios, quibus horridiilum cantare voluptas 
Prima gregcm, hitebrisque minas vitare leonum; 
Quique alios supra tcnet ortum a carmine nomcn; 



V. 149: trachia . . . rodopcn. • V. 151 : hebnim. • V. 159: graioruiu. - V. l6l : 
iorHanis. - V. 162: arabiim. 
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Quiquc grcgcm calida gclidus malc pavit in luhna; 
Qui docct ephcsios, tirios qui rumpcrc campos. 
Docto ac dulcisono divulsus ab agminc, tandcm 
Flector; ibi unum omncs, ncmorum qucm turpis habcbat 
Angulus, ct tcnui ridcbant pascua nutu, 
Nudus ut ille iugis, maccdum raucumquc cancndo, 
Indignum magni prcdonis rcttulit aurum. < 

|[Scd quid ago? Aut patrijs quorsum pcrcgrinor ab arvis? 
Doctior indc domum fcsso dum rcmigc portu 
^«<« Brundusij cgrcsso, iuvcnis placidissimus, alto 

Occurrens, trcpidam porrcxit ab aggcrc dcxtram; 
Matcrnumquc ostcndit avum pcr rura iaccntis 
Apulie calabrumquc ncmus sub vallc Galcsi, 
Ingenio agricolam, nuUa tamcn artc colcntcm 
Plana virum vidco. Ncc sccum multa locutus, 
Eminus Arunccquc duccm populumquc saluto, 
Moris aratorcs vetcris [ quaquc Aufidus equor ^^- 

Fertur in adriacum, patrio sub solc perustum, 
Libertum dominoquc lira grcgibusquc placcntem 
Alloquor. Indc alius gclidi Suhiionis alumnus 
Multa iocans, longamque acicm pcr opaca latcntun 
Ostendens digito, fuscos aperire rccessus »90 

Tentavit frustra. Vultus dcnsissima nubcs 
Texcrat ambiguos, dubium vix murmur ad aurcs 
Aura tulit. Quantum in nobis oblivia possunt! 
Unus in hoc numero, gaudens se condcrc vivo 
Fonte, deos ncmorum, fluviorum arsisse pucllas; «9? 



I Terxi 168-170: mancano ncl coaics VIII. G. 7. delU Bibl. Naz.dt NapoU. cfr. 
pag. 19.- V.169: ethua - V. 170: Tirios. - V. 171 : II cod. VIII. tl. 7. deUa Na/. 
di NapoU da «alti^ono». - Di piu i v.v. 178-179 si leg^^ono con queste varianii: 

Bnindmij egrattun plai-iUo mirtumqiie modeftto 

Ore verecuiulux 5uv*epit ab aggere pa^tor. (cfr. pag. T9). 

V. 181: galest. - V. 193: <|uantum. 
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Kquoreosquc alius nicmorabat carminc nostro 
Insuctum cecinissc dcos; aliusquc vicissim 

• 5«^ Montanum imparibus carmcn variabat avcnis. 

Hinc procul, ct Latio ct xMusis carissimus afris, 
Fluctivagos alius numerans sub gurgitc pisccs, *« 

...AurciL plectra, apio cinctus viridantc, movcbat. 
Hinc alius, rutilumquc crocum et candentia carpcns 
Lilia, tum varios iungcbat in ordinc florcs. 
Multa libcns sileo: Scd iam michi nota tencnti, 
Longa brcvi stringcns aderat suspiria cantu, «»5 

Paupertas qucm tuta iuvet, qucm delius ardor. 
. Calvus amans alius, rcstinctam carminc flammam 
Flcns quasi supplicium propcrataquc tcmpora fati; 
Acccnsamquc alius; dubium romanus an umbcr, 
Umbcr crat, varicquc minax et blandus amicc. "^ 

Notior inde alius fluviali occurrit Aquino, 
Turbidus aspcctu et ruralibus horridus armis: 
Arpinati alius silva, cui patiper amictus, 
Victus inops ac difficilis, scd leta cancnti 
Frons crat ct nullo vitc turbata hiborc. «5 

Protinus hinc gcmine tangcbant sidcra qucrcus, 
Unde salus pecori bis contigit, ahera dextrc 

^ 39 « Ahcra laus linguc ; magnos brevis hcrba iuvencos 

Fecerat; una duos contcxerat umbra gigantes. 
Hinc quoquc \idi alium campano carmina fastu «<> 

Implcntcm, ct muhum gracili sibi voce placcntcm. 
Sic, venerabundus, dominantis limina Rome 
Ingredior. Stupor hic trcmuhun supprcssit avenam 
Pila intcr tristesque tubas strepitumquc rotarum. 
At studio rerum hitia dum demoror urbe, ' -s 

V. 197: Aliiisque. - V, 199: latio... musis. - I v.v. 202 • 203 . mancano ncl 
cod. VHI. G. 7 delb Bibl. Naz. di Xapoli; cfr. pag, 18. - V. 209: Romanus. - V. 217: 
Attfra. - V. 219: Una. 
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Fortc procul tcnucm dubia vix aurc susurruni 
Grandevi senis excipio, doccorquc patcrnis 
Hunc primum cccinissc modis. Audcntior altcr 
Posteriorque ; humili quamvis dc stirpc parcntum 
Ortus et adriacum iussus migrare Pisaurum, «3« 

Posthabuit quem tunc horrcbant undique colles, 
Agrestem summo imperio preponcre musam 
Non veritus facilique.hederc submittcrc lauros. 
Hi(f alienigenam servum, qucm carccr honcstus 
Fccerat ingcnuum multaque ornaverat artc, »35 

Audivi cantare hominum moresquc dolosque 
Atque metus curasque scnum ct iuvenilia furta 

f. j9* Lenonumque artes, iam temporc murmuris afri 

Oblitum, atquc italo texentem pcctinc carmen. 

cso- Hic cui relligio silvcstris ct inclita rcrum »40 

Copia ct ignoti nichil usquam, ut prisca fcrcbat 
Fama, scd Esonidcs carmcn cum vellcrc fulvo ; 
Qui canit Alcidcm; qui Thesca; quiquc, crucntis 

tsoi Fratribus in campum adductis, ad moUia castrJi 

Transfugit occultusj blandumque cupidinis agmcn, ^45 

Reiliquiasquc Troia tuas, ct frusta lcgebat 

Mconio ncglccta scni; qui prolc dccora 

Coniugio mcmori studiosum ornaverat usum; 

Qui mensas vcrsuque grcgem laccraret cdaccm, 

Et qui laudatc cancrct convitia gentis. =^5^ 

Parcior hunc nono pasccbat cascus anno; 

Hunc vidcas dcxtra rigidam gcstarc sccurim, 

Ornantcm officii gcncroso gutturc pompam. 

Hunc gravitas, illum ccnsura scverior cffcrt. 

V. 230: piMurum. - V. 239: Italo. - I v.v. 240- 273 mancano nel cod. VIH. G. 
7. della Uibt. Naz. di Napoli e nel cod. autografo sono accodati, con notc di richiaino, 
•iregl. XTI' ; cfr. pag. 19 - V. 243: yui thcsea Quique. - V. 246: troia. • V. 247 
«Jui. 
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Hic tcnui vinclo profui;os qui ncxuit annos, ^55 

Sccula pycrio nisus cohibcrc furorc; 

Pcnnatas musas qui martia traxit ad arma, 

Punica dum latio fcrvcrct in orbc procclla; 

Indixit qui bcUa fcris, silvasquc tumultu 

Miscuit, apta vagis- cudcns vcnantibus arma; ^^ 

Tramitc qui largo troianum Anthcnora collcs 

Duxit ad cuijancos; ncc non, comitantc marito, 

Bis raptam fcssis Hclcnam qui rcddidit Argis; 

Phillida qui qucrulam; Phcacum qui vocc latina ^s 

$xu Luxuricm morcsquc canit; quiquc Ilcctora supra 

Ylion evcrsum Troiamquc a stirpc rcvulsam; 
Quiquc nurum dotcmquc lovi convcxit opimam. 
Linquo scncm, qui discipulum pcr prata sonorum 
Hcsperiamquc tubam docto contlavcrat orc. »70 

Linquo virum fortcm, posita qui cassidc, mcstus, 
Scd iussus plcnusquc irc salicbat honcstc; 
Undc alium domini vidi mcruissc favorcm. 

39* Hic quoquc (nam memini) miscrum solabar amantcm, 

Amentcmquc magis, cui vis erat ampla canore »75 

Vocis et ingenij magnus sub pcctorc torrcns. 
Ast amor exitio pastorum publica pcstis, 
Blandus ubi immitcm pcpcrit furor illc furorcm. 
Fortc oculos avidumquc animum scptcna pcr antra, 
Nobilibus famosa iugis ct opaca movcnti, »«0 

Collis, ubi Archadic cclcbcrrima carminc nimpha 
Artc patrum curas fugitivaquc vcrba ligarat, 
Monstratur, celsoquc virens in vertice laurus 



V. 261 : anthenora. - V. 262 : Ncc. - V. 264 : helcnam . . . argis. • V. 266: Quiquc 
hectora- V. 267: troiamque. - V. 268: iovi. - 273: 11 P, in calce al f. 39 <i scris>se, 
e poi abrase i duc vcrsi : 

Vidi qur. qiiotiens lilniisset. frrre.i blando 
"^ Pectora moliiret ciintu lacrlma^qiie mo\eret. 
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Admonuit nostrc ct dulccm rcnovavit amorcm. 
Tum frondosa, ingcns ramis, altissima fagus »«5 

Optatamquc gregi grcgis ac ductoribus umbram 
Fundebat, volucrum scdcs aptissima nidis, 
Assiduumquc sonans varioquc cxcrcita cahtu. 
Atquc hic, multa iubcns, c scdc vcrcndus accrna, 
Formosusquc gigas lucum omncm frontc scrcna »'><» 

Et pastorali rus maicstatc rcgcbat, 
Otia ni desint, nulli usquam vocc sccundus. 
Dulciter illc quidem (quanquam rauccsccrc curis 
Musa solct) scd rara canens, frontesquc cancntum 
Exornans niveis vittis et frondc pcrcnni. »95 

lUe, ubi pastoris propcratum funus amati 
t4o« Flevit, inexplicitum carmen mandasse duobus 

Fertur, et angusta limam sub Icgc dcdissc: 
Jusso alacres instarc opcri, rcrumquc suarum 
Immemorcs, alicna manu tractarc magistra 
Conspiceres, laudcmquc alij, sibi vcllc laborcm. 
Tres nemorum dominos ct codcm ccspite, Musis 
Intentos gregibusquc simul, spcctarc dccorum, 
Dulce fuit. Quorum unus itcr cantabat acuta 
Voce suum; nigcr ille oculos gcstuquc vcnusto, 305 

Pastorum pavor ac stimulus. Contra illc sccundus 
Totus amor, placida doctus nil fronte ncgarc. 
Tertius impexis cstus et frigora ct imbrcs 
Assuetus perfcrre comis; qui, multa vidcndo, 3«o 

Omncs ambierat silvas, cigncaquc scrum 

V. 289: It cod. Vin. G. 7 della Naz. di XapoU da questa variante: aAtque 
htc multa iubeiis solio suhUints acerno»; cfr. pag. i8. • Nel mcdesimo cod. i ver^t 
303 - 304 si leggono con queste varianii : « Jntentos gregibusquc simul spcciarc* 
decorum est • El dulce fuit . . . -V. 302 : musis. » ; cfr. pag. 20. Piii gravemcntc nio- 
dificati sono i v.v. 311 «312, che vi sono cosl ri|)ortati: 

Omnrft ambierat Mlvas et carmina itcrum 

Cignea bm tenior vicina mvrte caneliot. (ofr. pag. 19). 



1>2 AXTONIO AVENA 



Carmina iam propcrans vicina niortc cancbat. 
I-ongc ibi trans fluvium, rcgum intcr busta scorsum, 
• Unus crat rutilus divini ruris arator 
Qui pingucm scabro sulcabat vomcrc campum. v^ 

Iluic comcs, hinc prudcns, hinc scdulus altcr aranti 
Ccrtabant rigido glcb-as confringcrc rastro. 
Tcrra fcrax, fcssiquc bovcs ct laurca nusquam, 
Nusquam hcdcrc, aut mirtus, viridis non gloria scrti, 
Non studium Musc, fragiiis vox. Arca sacro z^- 

Fontc rcccns, atquc alta domus; tum pinca latc 
Silva vircns dulccsquc olcc; grcmioquc dccorum 
Clara fovcns rosco pucrum stat iiminc virgo. 
Hic matrona fuit, ortis quc lccta rcmotis, 
Vimincis calathis tcmplo aurca poma sacravit. >. 

Mira loquar, supraquc fidcm; scd carmina vidi 
Hic hominis, paritcrquc aquilc, bovis, atquc lconis 
Hispanum nostra modulantcm vocc iuvcncum. 
Proccdo, iam ruris opcs visurus ctrusci: 
Hinc michi Vultcrris iuvcnis fuit obvius altis, -.3' 

Cultor agri rigidus ; patricquc in mcnibus altcr 
Lcnior, at stcrilcm vcrsando cxpcrtus arcnam. 
»oA Cunta dchinc inculta iaccnt; advcrsa scd intcr 

Imus ad hispanos cultus. I:st Corduba tcstis, 
Civis ct alta cancns ad solcm vcrticc nudo, 335 

Nil patrij scrmonis habcns, nil frontis hibcrc. 
Tcstis ct Emcrita cst,. et Bilbilis, atquc vadosis 
Gadibus ora tcpcns, noctcm quc scra dicmquc 
Ultima surgcntcm solcm vidct atquc cadcntcm. 
Hinc cgo Burdcgalam rcpctcns, in litorc ccrno 34« 

V. 320: musc. - I vv. 324-325 mancano ncl ctxl. Vlll. O. 7. dclla Bibl. Naz. 
di Napoli; cfr. pag. 19. - V. 330: vultcrris. - V. ^^^: Adversa. - V, 337: cmcrita 
bilbilis Alquc. - I v.v. 337 - 339 mancano ncl prcdcilo c«>dicc dclla Uibl. Sai, di 
Naport ; cfr. pag. 19. - V. 340: burdcgalam. 
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(Equor ubi ambiguum rcfluo fcrit amnc Garunna) 
Multiloquum magnumquc scncm, qucm tcmpla vasati 
Nominis Ausonij dcdcrant. Urbanior indc 
Unus, aquis ubi fcssus Atax langucntibus cxit, 
Occupat cloquio; notus procul illc Larissc, 345 

Notus apud Thcbas. Scdcnim tiberina latinc 
Docti omnes per rura loqui; tuquc, inclita Narbo, 
Carmina piscoso rcfcrcns acccpta Bcnaco. 
Sum nimius; scd visa trahunt, ignoscc, tencntquc. 
Dulcia postrcmo tuguri vix limina parvi, 350 

Orbc peragrato, ct laurum mca rcgna rcvisi, 

0. |[Undiquc convcctis ornans, rcor, artibus illam. 

i/. |[Longus cro, si cunta scquar; sic illa parcntis 
Naturc ct nostro fucrat sufFuIta favorc, 
Ut ncquc Dodonam, ncc Crctam Jupitcr illi, 5^> 

41- Nec Venus Ydaliam, aut Amathum, Eurotamquc Dyana, 

Ncc Dclon, Cirramquc suam prcfcrrct ApoUo. 
IIIc quidem assiduc, repeto, volucresquc sagittas, 
Atque arcum, pharctramque agilcm, citharamquc solcbat 
IIIuc ferrc suam, ramoquc aptare vircnti. 
Ncscio quid (fateor, Socratcs; tamcn omnia nosti) 
Divinum ramis incrat; pcr gramina circum 
Ludcrc Amadriades passim, Nimphasque vidcrcs. 
Hanc, supcrum rapido dum fulminc rcx quatit orbci!i, 
Liquerat intactam, solio veneratus ab alto. 
Romuleam vidi sobolem pubcmque, supcrbam 
Impcrio et trabcis, sacras hinc carpcrc frondes; 
Vidi hominum gcnus argutum doctumquc cancndi 
Esse sub hac cupide, ct rarissima tcxcrc scrta. 
Ipsc ego (quid longus, quid non valet improbus usus?) jr- 

V. 341 : garunna. - V. 344: alax. - V. 345: larisse. - V. 346: llicbas. - V. 347: 
narbo. - V. 34S: )>cnaco. • V. 355: dodonani . . . cretam. • V. 356: venus yJ.i- 
liam . . . eurotainquc dyana. - V, 357: delon . . . apollo. • V. 363: niinphasque. 
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Edidici variare modos, ac multa pcr herbam, 

Sed non magna canens; demum me frondibus iisdem 

Exorno; celsos potcram nec prenderc ramos, 

Ni sublatum humeris tcnuisset maximus Argus; 

Hinc michi primus honor, dulcis labor, otia leta, 375 

f. 4.* Pastorumque favor multus, collesquc pcr omncs 

Illicct agnosci incipio digitoquc notari. 
Laurea cpgnpmen tribuit niichi, laurea famam, . 
Laurea divitias; fueram qui pauper in arvis, 
Divcs eram in silvis, nec me felicior ahcr. 3^ 

Scd letum fortuna oculo suspexit iniquo: 
Forte abcram, silvasque icram spcctare vctustas: 
Pestitcr hinc curus, hinc humidus irruit austcr; 
Ac, stratis latc arboribus, mca gaudia laurum 
Extirpant franguntquc truces, tcrrequc cavernis jis 

Brachia ramorum, frondesquc tulere comantes. 
Hei michi! Quo nunc fessus eam? Quibus anxius umbris 
Recreer, aut ubi iam scnior nova carmina cantcm ? 
Illic notus eram; quo nunc vagus orbe requirar? 
Que mc tcrra capit? Potcs ad tua damna rwcrth, »0 
Infelix, sparsasque solo conquirere frondes, 
Et laceros ramos, et iam sinc corticc truncum 
Amplecti, lacrimisquc arcntia mcmbra rigarc? 
Ibis? Au ignotas fugies moriturus in oras? 
Infiiustum, vivaxque caput! Dulcissima rerum 195 

f. 4.U Sp^'s ^t>iit. Quid vita manes invisa frucnti? 

Quid fragilis lentusquc dolor prccordia versas? 

So. jfPertimui, longcque aliud te flcre putavi. 

Sii j[Hcu! hcu! parva igitur flendi tibi causa vidctur? 

So. |[Xulla quidem potius; lacrimosis parce qucrelis: 4» 

Est dolor usque loquax, laurum non eurus et auster, 

'• J/4' iirgus, • V*. J87: quo. . . qutbus. - V. 390: ^tes. - V. 395: dulcissima. 
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Sed supcri rapucrc sacram, ct fcHcibus arvis 
Inscrucrc Dci ; pars corticis illa caduci 
Oppctijt, pars radiccs vivacior cj^it, 
Elisiosquc novo fccundat gcrminc campos. 
Vidimus his oculis supcros, Silvanc, vcrcndos 
Lenitcr avulsam mcliori in partc locantcs. 

'/. CVidisti? An mcsto solamcn fingis amico? 

0. |[Vidi cquidcm, ct compcrta loquor. Vcstigia suplcx 
Conscqucrc, atquc prccarc aditum, vcrbisquc cavcto 
Invidiam conflarc dcjs; quod honcstius opta 
Transirc in terras, ubi nunc tua gloria vivit. 
Dij faciant, prccor ccce humilis, scmpcrquc prccabor. 



V. 403: dei. - V. 409: vestigia. - V. 4II: II cod, VUl, Vi. •\, \««?^ ^^t.. ^^ 
NapolJ da Li varlantc: « Invidiam conlAan: dc)4 u\odct^\>xs o^vslhx cSx» ^'^- ^S- 
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UnJccime Eglo}^c tilnliis: Galaihca. - Collocutnces Niobc, 
Fusca ct Fulgida. 



iuc, soror, ad tumuluni gclidiquc ad saxa scpulcri. 
([Quid lacrimis alimcnta pctis? Gcrmana, quid optas? 
([Est gcmitus magni solamcn grandc doloris, 
Afflictamquc animam rclcvant suspiria, qucstus. 
Enccat arctatus mcntcm dolor; optima mcsti 5 

Pcctoris cst mcdicina palam lugcrc. Fuissct 
Idcm- aniHms -scmpcr ! Nunquam hcc prccordia"torpor 
Vertcret in siliccm; nocuit tacuissc dolcnti. 
Mitto autem; cupidam modo duc ubi copia flcndi. 

F//. ([Carpc itcr hac, qua, nodosis inncxa capistris, «<> 

Colla boum, crcbrasquc canum sub liminc parvo 
Vidcris excubias, gilvrsquc ad claustra molossos. 
Illc locus tua damna tcgit, iamquc aspice contra: 
Hic Galathca sita cst, qua nil natura crcavit 
Pulcrius in tcrris, nisi nos amor usque fcfcllit. »5 

Dcponc hic quodcunquc prcmit; coniplcctcrc bustum; 
Oscula fcr saxis; umbrc dic vcrba silenti. 

Ni. ([Hcu nimis arcta domus, tanto domus atra dccori! 

i 

K j: ffennana, - V. 6: fiiissct, • V. 7: nutiquam. • \. \v« ^"a>Vv^ 



IL BUCOUCUM CARMKN 157 



Hcc scJcs Galathca tibi cst? Quam fulgcrc ccrncns, 
Sol stupuit, fassusquc parcm, fassusquc subindc ^ 

♦' " Maiorcm, attonitus scrum sc sc abdidit undis. 

Hcc scdcs Galathca tibi? Vos sidcra cclo 
Statis? In occiduo ludis tcmonc Boctc? 
Jupiter, orc poli lustras convcxa ^crcno? 
Is gelidus cum falcc scncx, armatus Orion? •$ 

Luna, vices pcragis solitas, voluccrquc dcorum 
Intcrprcs, nomcnquc Vcnus positura vicissim? 
Hic pallcns, Gatathca, iaces ; iam terra cinisque, 
lam nichil ! Ethcrea nisi forsan spiritus arcc 
Vivit, et indc vidct flcntes tranquillus amicas. y» 

Nil michi respondes, animc pars altera nostre, 
Optima pars eadcm ? Dcxtras adhibctc prccanti, 
Siqua fidcs mundo cst, pictas scu prisca supcrstcs. 
Heu ! Lapidem infcstum, qua nunc, soror artc revolvam? 
Irruam in amplexus, figam oscula ; dulcc cadaver r. 
Hoc refcram moribunda ^inu, fotumque sacellis 
Inferam et archanis divum pcnctralibus abdam. 
. Addam.perpetuos celebret quos mundus honores; 
Virgineos addam cctus, ritusquc verendos 
Et sua sacra dee ; nec fax nec carmina deerunt, 40 

•«* Femineas longe lateque sonantia laudes. 

Heu michi predurum lapidem, grave pondus inersquc ! 
Deficio sub fasce, soror, nitensque fatisco. 

Fu. CSurge, soror, surge ; sacrumque cadavere corpus 

Commaculare cavc. Placeant prescntia ; frustra 45 

Prctcritum cxpectcs ; tuta cst oblivio amanti. 

V. 19 galathea . . , quaro. - V. 22: galathea. - V. 23: in..-boete. • V. 25: 
Armatus. V. 27: venus. - V. 28: galathea. - V. 32: dextras. - V. 33. Nel cod. 
VIII 0. 7. della Naz. di XapoU si legge: «Si quid adhuc terris halntat pietatis 
avite»; cfr. pag. 19 - V. 34: lapidem. - V. 37: II predetto codice della Xaz. di Xa- 
poli da la variante : « Inferam et archani;* divum penetraUUwn. ^A.vV'W5v.'«k\ ^Vx,\a^* v\* - 
V. 45 : placeant. 



15^ ANTONIO AVENA 



Ncmpc hcstcrna dics ulla ncquit artc rcverti ; 
Mors adimit curas, mors omnia vincla rcsolvit. 

^V/. dam satis cst flctum, nostros mors frcgit amorcs. 

Frcgissctquc utinam nostros mors cqua laborcs ! v» 

Spcravi ; propc nam stctcrat ;miscramquc fcfcllit. 

^"- C[\'ivo, scd intclix, ct luctus scrvor in. .omcs. 
Parcius ! Rn lcvo tristis tibi Fulgida callc 
Advcnit, ct tacita castigat frontc qucrclas. 

FuL ([Quid, miscrc ccccquc animi, mortalia flctis $5 

Tam gravitcr ? Quid flcs, Niobc ? Quin incipc vitam 
Scirc pati, quamcunquc dcdit sors dura dabitquc. 
Et mc torquct amor, dcsidcrioquc mcorum 
Pcrmovcor. Scd quid facias ? Arma irrita calccs 
Advcrsus stimulum ; mclior patientia prcssis ; «« 

f. 44« Multa sibi facit ipsc animus lcviora fcrcndo. 

Quid gcmitis ? Moritura fuit Galathca ; dcinccps 

Immortalis erit. Proprio tabcsccrc damno 

Non amor. Altcrius sortem lugcrc secundam 

Invidia cst. Quantum nobis deccsserit, omnes «5 

Scimus, et ingrato quantum dcccsscrit orbi ; 

Sed ferimus. Vos desinite, ac mcliora tcnentcm 

Suspicitc, et celum terris optatc relictis. 

Fu. ([Fabula ! Quis alis celum tcrrcstria prcndent ? 

Fiil. ([Ethercis ; sic tc-:ra suum, sic astra rcposcunt. 70 

Fn. ([Credulitas vulgata quidcm ; nos ccrta prpbamus. 

Fiil. ([Fusca, locis imis habitas ; nos summa tenemus, 
Et celi tcrreque situm speculamur ab alto. 

A7. ([Ambagcs vetercs ct incnodabile verum 

Mittitc, ct intcgram venturis traditc litcm. n 

Fulgida, quin potius (Musas nam noscis agrcstcs) 
Dic titulum busto, rclcgat qucm scrior ctas. 

V. SJ' ^ul^<ia. - V. 56: niobe . . . quin. - V. 59: arma. - V. 62: moritura . . . 
galathca. - V, 6j: proprio, - V. 76: musas. ' 
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*"///. f[ll'i^ liquit Galathca suum pulclKTrinia corpus ; 
Libcra ianiquc polos ct rcgia tccta tonantis 
Ipsa quiJcm supcrumquc choros mcnsasquc frcqucntat. ^- 

,4 ^ Mors roscos artus, mors candiJa colla gcnasquc 

Sidcrcosquc oculos tctigit, vuhusquc scrcnos 
Obscura Jcmcrsit humo. Mortalia quisquam 
Diligat, aut spcrct stabilcs hic figcrc plantas? 
QuiJ gcnus, aut probitas ? QuiJ opcs? QuiJ forma ? 

QuiJ ctas ? 85 
QuiJvc Jcccns cuUus ? QuiJ gloria nominis ingcns ? 
Omnia contigcrant ; manus abstulit omnia mortis. 
NuJa, Jomum rcpctcns, c carccrc fugit amato. 

^^^- lENuJa quiJcm minimc, quam gloria vcstit, amictus 

Clarior assiJuc, longisque rcccntior annis. y> 

Hanc quccunquc sibi vuhuquc animoquc pcr evum 
Aut cantu aut scrmonc phicens cupicnsquc phiccrc, 
Dcferct antc oculos ; hanc nos, Jum spiritus istc 
Artubus hvrcbit miscris ct vivcre cogct ; 
Hanc, vcl apuJ Mancs ncbulosaquc Ilumina Lcthcs, 
Exemplarque puJicitic formamquc Jccoris 
CorJe sub hoc semper mcmori pietate feremus. 
Tum nostro, Galathca, tuum Je pcctore nomen 
Exibit, fugient proprijs Jum seJibus astra, 
Mcllis apcs stuJium linqucnt, niJosquc columbe, 
Coniugium turtur, prcJam kipus, arbuta caprc, 
CustoJita Jolos mulicr, menJacia scrvus. 
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o o 

voliis cl Voluccr. 



|[uc nova tcrs,Voluccr?Qiiisnam stuporPUnJc vchis tc? 
I llArduus in tcncro pinj?ucs Pan graminc tauros 
^^^ Ht mollcs pasccbat ovcs ; Pan maximus olim 
Pastorum ct silva latc cclcbcrrimus omni, 
Faustula qucm complcxa sinu mulccntc fovcbat. 5 

Viderat hunc fusca gclidaquc sub ilicis umbra 
Arthicus armipotcns, sccumquc hcc, turbidus ira : 
a Hunccinc pcrpctua gaudentcm pacc videbo, 
Securoquc sinam rcsupinum stertcrc sommo ? 
Si satis hanc novi, (dcxtramque erexit in altum) 'o 

Excutiam madida cercbri dc scde soporcm ». 
Dixit, ct omnc frctum rcfugasque exterruit undas, 
Horridaquc cxtrcmis vox cst audita Britannis. 
At, sonitu ingcnti penitus torporc tugato, 
Pan caput cxtulcrat, grcmioquc innixus amice, n 

Multa prius secum frendcns, ac multa volutans : 
« Undc - ait - ista tibi tam insulsa supcrbia, dcmcns ? 
Undc furor ? Ncscis vircs, stolidissime, nostras ? 

V. i: voliiccr qut<inam . . . undc. » V. 13: hrttannis. • V. iS : nescis. 
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Spcmis opum cumulos, Spcctatos spcrnis amicos? 

Expcricre quidcm ; scrum tcntassc dolcbis ». «o 

« Fidus avaritic nunquam contingct amicus, 

(Illc rcfcrt) at Jivitic sunt premia bclli. 

His nc putas tardarc minis? Inccndis ct urgcs. 

Dcsinc, nec vcntos, ncc turgida verba timcmus. 

Est ariimus, sunt arma michi, dubijsquc probatum «s 

Pectus amicorum. Sunt qui tibi tcrga, iubcntc 

Mie, fcriant, dcxtrumquc prcmant latus atqiic sinistrum ; 

Ipsc gcnas frontemquc manu baculoquc rctundam. 

Non tibi par animus, non cst manus apta ducllo ». 

Pan timuit, flcctcnsquc oculos, hinc aspicit atque hinc 3« 

Intonsis instare ferox pastoribus agmen. 

Sustulit horrificam vocem, qua flumina et agri, 

Et mare vicinum infremuit, collcsque remoti; 

Ac procul aeriam clamor pervenit ad Alpcm. 

Undique conveniunt, et qui pcr frigida Tcmpc 3? 

Herbivagos alucre grcgcs armcntaquc bolli 

Grata deo, et qui lanifice dilecta Minervc, 

Et qui frondipetas ncmoroso monte capcllas 

Glandilegosquc sues et amantes prata iuvencos. 

Turba ingcns ; unoque omncs in gurgite tandem *o 

Sordidulum laverc pccus, qua rura sccanti 

Dux Italus fluvio dedit aurca cingcrc tcmpla. 

Tot deerant alimcnta viris, nisi Pana virili 

Faustula sollicitum curarum partc levassct; 

Nam grege de magno dccimum largissima qucmquc 4^ 

Obtulit, atque famem sedavit pinguibus cdis. 

« Ah ! meretrix, - obliqua tucns, ait Arthicus illi - 

Immcmorem sponsi cupidus quam mungit aduhcr, 



, V. 22: At. - V. 23: incendis. - V. 34: alpcm. - V. 35: tempe. • V. 37: mi- 
nerve. - V, 43: pana. 
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Hcc tua tota fidcs? Sic, sic, aliena ministras ? » 
Erubuit, nichil ausa palam, nisi mollia pacis v> 

Vcrba; scd assuctis noctcni complcxibus cgit, 

f. 4^^ Et tacitam submisit opcm. Mulicbribus ardcns 

Atquc imbuta odijs, occultas ruminat iras; 
At gclido stat flamma metu. Jam brachia utcrquc 
Pastor ad ambigui ccrtaminis orsa parabat; ^^ 

Jam studijs advcrsc acies, iamquc arma frcmcbant. 
Qucquc suos vocat orc dcos: Hcc mcnia Troic, 
Arturumquc canit; pugilum canit illa laborcs, 
Monstrificumquc rcfct Carolum. Tum iurgia lalc 
Jactantur, toto volitant convitia cclo. ^ 

Pan fraudcs pcnsiquc nichil fandiquc pijquc, 
(Nota quod infamis tcstctur fabula caudc) 
Obicit, cxilijquc locos ct inhospita tcsqua 
Hostibus humani gcncri, lingucquc trcmcntis 
Barbaricm, ct rauco crepitantia vcrba palato. ^•» 

Illcautcm: « Tioi verba placent, michi facta relinquc. 
Et tamen expcdiam nodosa volumina linguc, 
Et loquar ccce aliquid; faciet rcs ipsa disertum: 
Te nc tegis digito? Periuria, furta, rapinas 
Novimus, opprcssos homincs, elusa deorum .. ?<> 

Numina, quc dignas tandcm mc vindice penas 
Exposcunt; orantque prcces lacrimequc perorant 
Quas anus infclix, mulicr miserabilis, expcs, 
Pollicitis dccepta tuis, noctcsquc diesque 
Fundit, et ingratum queritur deserta nepotem, 75 

Scrva canum. Tu prima quidcm, tu suirima malorum 

^'^^^ Causa, negas? Scclerum semper tu perfidus auctor, 

Induis arma frcmens, eadem mox abicis arma. 

V. 49: sic. - 52. V: muliebribus - V. 57: irofc. - V. 58: Pugtluin. - V. 59: 
carolum . . . tuin. V. 69: periuria. - V. 77 : scclcrum. 
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Illa gcmit surdumquc vocat, non irrita iusto, 
Spcs ubi nuUa tui, mittcns suspiria cclo. ^ 

Matcr ct ipsa dolcns rogitat miscrcquc sorori, 
Increpitans tc, poscit opcm, fratrcsquc supcrbo 
AfFusi mcstiquc grcgcs silvcque prccantur. 
Qucm non movisscnt? Scd incsorabilis unus, 
Durus, inhumanus, fcrus, horrcns dcspicis omncs. «« 
Quid tamcn officio rctrahit, nisi pectoris ardor 
Impius ct fulvi sitis importuna mctalli? 
Scilicet attonitus fulgcnti incumbis accrvo. 
Hinc stupor illc oculis, hinc illa oblivio mcnti 
Cclcstum atquc animc. Scd qucm tibi crimina (incm. y> 
Promittunt, audi; nam scpc illustria multum 
Multum animos cxcmpla movcnt: In fluminc tusco 
Pastor avarus crat, qucm. par sitis impulit, cqui 
Federis oblitum, patrios transccndcrc saltus. 
Occidit is mcrito. Gravis at contagia culpc ^? 

Immeritum parili traxcrunt turbinc natum, 
^•*7* Infaustumquc grcgcm innumeris tcxcrc sagittis. 

Nunquam, si fidci vcl si memor illc dccoris, 
Parcius aut siticns, tanta cum stragc suorum 
Assirias gustassct opcs auriquc saporcm». ««> 

Arthicus hec torrcns. Motus Pan talia contra: 
«Si vacat exemplis tcmpus darc: Scvus Eoum 
Pastor ad Eufratem fucrat, cui sanguinc fuso 
Essct, - inhumanum! - sitienti horrenda voluptas. 
Illc ferox similisque tui confinia ruris, '«»5 

Sevitia stimulantc pari, dum dcspicit ampli, 
Incustoditos viduc trasccndit in agros, 
Incautumquc ncci natum dcdit. Anxia mater 

V. 80: Nel cod. VIII. G. 7. della Naz. di Napoli si riscontra 1* aggiunta di un 
«est» dopo «tui»; cfr. pag. 20. • V. 95: Nel cod. VIII G. 7. della Naz. di Napoli 
lcggesi la variante: Occidit is meriio «ed enim contagia culpe ; cfr. pag. 19. - V. 101: 
motu!! pan. • V. 103: cufratem. 
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Onincni continuit lixa sub nicntc dolorcm, 
Kvonuiitquc sinuil. Pastor tcnicrarius ictu 
1-cminci mucronis obit, truncusquc fjclato 
\on aurum bibit orc nitcns, scJ pocuhi Martis, 
Concrctam sanicm ct tcpiJum Jc ccJc cruorcm ». 
« I^go, a*;c; quanJo parcs cxcmplis, (Arthicus intit) 
Brachia tcntcmus, succcJant vcrbcra vcrbis. '«5 

QuiJ, moJo Colchorum, volucrcs, oricntis oJorcs; 
f. 48« QuiJvc gulc ct vcntris irritamcnta capacis 

Omnia? QuiJ pchigo vchcmcns cchinus, incrsquc 

Rumbus, ct ornati squamis rutihmlibus, olim 

Ferrcus aurata quos iixcrit hamus arcna, «»o 

Sub vcnctis clam mcrsus aquis? QuiJ. vuhicrc crcbro 

Si qua vcl hispano natat ingcns bclua ponto, 

Vcl lybicis iactata vaJis, pcrcgrinaquc monstra 

Profucrint? QuiJ pahuitibus scu Jcmpta falcrnis, 

Scu Ligurum Jcccrpta iugis arJcntia vina? ^'5 

Qucquc fcrax gcmino transmisit collc Vcscvus 

Dolia, prccipiti rapiJum spumantia musto ? 

Qucquc JcJit Mcroc, soli subiccta propinquo? 

Prctcrca, quiJ lcnta quics, quiJ mollis in umbra 

Et sopor ct rauci pcr florca gramina fontcs? »30 

Omnia in cxitium vcrtcnt, ct blanJa voluptas 

Conficict bcllum. Mulicr tua sola iuvarc 

Tc volct ct potcrit! VaHJum prius cgra lconcm 

Stcrnct ovis, prius armigcrum philomcna tonantis. » 

Dixcrat. Illc autcm: « Quorsum pcr iurgia tanJcm? «35 

QuiJ mccum comunc tibi?» « Nil - Arthicus inquit - 

V. 112: martis. - V. 114: arthicus, - V. 116: colcliorum. - V. iiS: quid.- - Kcl.i- 
nus. V. 121 - 125: <|iii<i. - V. 125: ligurum. - V. 126: vocvus. - V. 12S: mcroc. 
V. 129- 130: II cod. VIII. (I. 7. dclla Naz. di Napoli dj .cfr. pag. 17, 19 lc variauli: 
Pfftrre:i qiiiJ Irnia qiiic^ ct mulli» -n uin!>r;i 
i>unnu<« et ussiduo l.ilicnl^* mucmutc tw\. 
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^«* Nil tccum coniunc michi; nam, iudicc fato, 

Dcstituunt victum, victorcm cunta scquuntur. 
Huius in arbitrium non nostra spontc vcnimus; 
Tu cogis, tu iustitic contcmptor ct cqui, 140 

Qucm cccum fortuna facit paritcrquc suptrbum. 
Quid tua nunc numcras? Tumidos quid volvis occllos? 
Undiquc vcnturos iam iam tibi fmgis amicos? 
Obstruxit tua fama vias; in tcmporc iussi 
Tum (michi crcdc) adcrunt, lcntus dum lucc sub una m$ 
Graminc caucasco pastus bibet agnus Hibcrum». 
Hcc diccns, mcdic pcdibus iam stagna paludis 
Frangebat. Pan contra aditus et ovilia sepsit 
Vepribus, et fluvio circumdcdit antra sequaci. 
Transicrat; subitoquc ingcns pcr rura tumultus «$o 

E.Koritur. Timui, fateor, mcque indc reccpi, 
Panaquc turbatum penitusquc pcr arva liqui 
Solivagum; mox, ambigua dum mcntc rcflcctor, 
Heu! victum vinctumquc gri\vi sine more catena 
Prospicio trans stagna rapi, non libera celo 
Brachia, sed meste rorantia lumina frontis 

r. 49 « Tollentcm, ac tales iactantem in nubila questus : 

« Cernitis hec, superi, seu quidnam intervcnit umbrc ? 
Ceca rotat fortuna fidcm, regit omnia fatum!» 

MuL ([i; nunc in rcbus spcm certam pone secundis. 



BucoLicuM Carmem meum explicit, Quod Ipse, qui 

ANTE ANNOS DICTAVERAM, SCRIPSI MANU.PROPRIA 
APUD Mediolanum ANNO HUIUS ETATIS ULTIME 

1357- 

V. 133: mulier. - V. 133: validum. - V. 142: tumidos. - V, 14^,6*. VJ»JciKr»».. - 
V. 151: timui. 
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I. 

CoD. 33 Plut. 52 Laurenziaxa 

[ECLOGA I.] 



Mohice : Titulus huius Eglogc primc cst « parthcnias », quo aominc vo- 
catus cst Virgilius. Nam « parthcnias » grccc vir bonus ct probatissimc vitc. 
Et quia Virgilius talis fuit, iJco Jictus cst parthcnias ; ct quia autor in 
principio huius cglot^c Jc Virgilio loquitur, hoc uominc intitulatur. - Col- 
locutorcs sunt-Monicus ct Silvius. Monicus intclligitur fratcr GhcrarJus, 
monacus ccrtosc, vir sanctc ct rcligiosc vitc ct Gcrmanus ipsius autoris; 
dicitur enim monicus quasi monoculus, iJest habcns solum unum oculum. 
proptcr quod sciy quoJ mortalcs Jicuntur habcrc duos oculos, unum cum 
quo terrena inspiciunt, iJest Jivitias, potcutias, gloriam vanam, Jomina- 
tiones et inancs circumvolutioncs, altcrum vcro habent, cum quo solum 
inspiciunt cclestia et optima, ct cum quo Jcum contcmplantur. Alij in 
utranque partcm sc rcvolvunt ; scJ, aJ bcnc ct optimc pcragcnJum, non cst 
opus nisi unius oculi, cum quo Jeus ct optima conspiciuntur. Et, cum 
GherarJus talcm possiJcat cculum solum, alio Jerclicto scu tcrrcno, Jicitur 
monicus quasi monoculus; vel monicus potcst etiam dici quasi monacus. 
Silvius est ipsc franciscus pctrarca, ct Jicitur silvius, quia tunc tcmporis 
silvas colcbat et solitarius vivcbat, abhorrcns civitates ct civitatum impc- 
dimenta. Ipse silvius loquitur fratri, intcrrogans eum quonioJo inJuccrc 
1-5 potuit ad se rcducenJum in Jicto monastcrio, et sic incipit: «.\/i»w/Vf, Si^ltts 

condihis tibi »^ quia cuni Jco contcmplaris ct solo contcmplationis oculo 
dcum inspicis; quia aliarum cura rcruni in tc submersa est ct alius oculus 
cecatus est, et potuisti spcrncrc g'Cs;is curam, hominum ct convcrsationcm 
secularcm et ruris, iJcst civitaiis. - ^ 4st i^v. scu franciscus, litimosos ccHts, 
idest potentcs viros et principcs ct Jominos qui Jumosi, spinosi et aspcri 
sunt; quia ipsc franciscus scmpcr cum principibus, rcgibus ct ^roccriba<s» 
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coiivcrsatus fuit. - Qtiis fala ncget divcrsa ^emellis? quasi dicat: quamvis 
simus fratrcs ct gcrmani, ct cx uno ct codcm utcro cJiti fuisscmus, 
tamcn magna intcr nos Jivcrsitas cst vlvcnJi ; iJco Jicit : quis ncgct, 
iJcst ncgarc potcrit fata, iJcst Jispositioncs, non tantum fratribus in Ji- 
vcrso tcmporc natis, scJ gcmcllis uno tcmporc natis, quorum altcr Iwnus, 
malus altcr crit ? - Uita fuit gcnitrix, scu nobis ; scJ non spcs una sepnlcri! 
Nam tu, o monicc, iam clcgisti scpulcrum tuum; cgo vcro ubi scpcliar 
ignoro. 

.6.10 Silvi: nunc monicus rcsponJct : o silvi quiJ qucris? (pro conqucris.) 

tu tibi causa cs omnium malorum ct laborum. quasi Jicat: si vcllcs me- 
cum morari, rcquicsccrcs. IJco subiungit: qnis tc per dcvia cogit? • omnc 
quoJ in hoc munJo agitur, prctcr Jcum Jiligcrc ct vcncrari, Jcvium cst, 
iJcsl cxtra rccum viam ct nichil boni agitur, Jcum colcrc prctcr. - Qnis 
vel inaccssum tanto sndore cacnincn montis adire inbet? quis tc cogit ire 
aJ inacccssum cacumcn montis, iJest phmasi, et poetarum et philosopho- 
rum altituJincm, quc inaccessibilis est, iJest aJ quam Jificultcr pcrvenitur 
et cum magno suJorc ct laborc, in tantum quoJ paucis contingit, quia via 
arJua el laborlosa cst ? - Fel per deserta vagari? iJest per inania et inu- 
tilia respectu Jivine contemplationis? Omncs scicntic, tota philosophia et 
poesis et cetera stuJfa inania sunt prcter Jeum colere. - Mnscosos scopnlosi 
Muscus, sci, cst herba saxis et scopulis aJhcrcns. Pcr hos scopulos intcl- 
iiguntur homines potcntes ct Jivitcs, qui ruJcs ct intractabiles sunt ; mu^ 
scosos, iJest habcntcs aurum et Jivitias que Jc visccribus terrc extrahuntur; 
ct, sicut muscus aJherct cautibus, ita Jivitic hcrcnt potcntibus. • Fontesquc 
somntes, iJest poctas cancntes camiinibus. quanJo Jicit « /uii/ri », intelligit 
istos principales : Virgilium ct homcrum, quos ipsc autor sequebatur, qui 
aliorum autorum fontes sunt. 

r. 11.19 //^7/ Monicus Jicit; et lesponJct Silvius: solus amor,sQ\x Jucit me aJ 

hoc ; amor iJcst Jelcctatio mca et impctus dispositionis mcc. - Sit venerata 

pales : Palcs ab antiquis Jicta cst Jea pastorum ; hic vcro accipitur pro 

virginc matrc dci. Nam, sicut pales Jicta est Jea pastorum, ita virgo dci 

.mater hominumque; ct mundi pastores et gubcrnatorcs sunt. Idco dicit: 

sic vencranda palcs, idcst maria mater, nostra spcs, benignc aspiciat me. - 

dulcissimus olim parthcnias, idcst Virgilius, michi iam puero, idcst in pucritie 

etatc cxistcnti, cantarc solcbat; idcst quando, studcndo, dclcctabar in operc 

suo. - Hic uhi hcnacns, idcst lacus illc propc mantuam, in quo loco altus 

virgilius. - pcrsimilcm natnm fundit sibi ; quia ex co egrcditur mincius 

fluvius cum eadcm claritate ct aqua palris bcnaci, ideo dicit: Persimilcm 

natum. - Venerat etas forliof seu niichi ; idcst : e pueriiia •veneram ad 

iuvcntutcm et audebam nullo ducc, idcst sinc doctorc ct magistro, per 

opacimt irc nemus; iJcst, studendo pcr me solum, lcgere audebam libros, 

€fi/y opaci et obscurl sunt prpptcr dificilcs sculcuvu^s» • Ncc luslta, ^ais Iw- 
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V. ao- 31 



V. 3» - 45 



Hiaia, iiiiiebam; idcst verba sctitcntiosa, quc cum laborc ct sudorc iutclli- 
guntur ct siuc timorc ct dubiutionc ad intcllcctum pcrvcniunt. - A/////1- 
iainque novo fraiigehain cariniite vocem, iJcst iam inciptcbani vcrsificarc ct 
frangcrc in mcnsuram carmina silabis. Vcl frangcrc, quia, cum aliquis 
canit in notis, dicitur bcnc frangcrc voccm, si bcnc canit. - Emnlus, iJcst 
cgo inviJus ct Uctus iiuni JulccJinc famc: Omnia nanquc, quc in hoc 
pcraguntur nmnJo, inannia sunt. 

Ecce peregrinis: Istc fuit homcrus grccus poctarum sununus ; cum Jicit : 
« a pcrcgrinis oris » Jicit, quia grccus fuit. - Nescio qua de valle canens : 
hoc dicit, quia ambiguitas intcr scriptorcs cuias cssct homcrus. - Xec 
murmure nosiro; quia grccus ct maior aliorum poctarum fuit. - Percussii 
fiexiiqtu aniinum, scu mcum. - Mox omitia cepi iemnere, iJcst contcmpncrc 
tXy omnibus alijs Jcrclictis, aJ hoc solum mc JcJi, scu aJ vcrsificanJum. - 
Mox solis numeris, iJcst vcrsibus^r/ carinine pasci, iJcst hoc solo Jclcctari 
ct contcntari. - PaulaUin crescebai amor, scu JictanJi ct vcrsificanJi, aJ sc- 
qucn Jum]stilum pocticum. - Quid inulia, scu Jicam ? cancnJo, iJcst stuJcnJo, 
vcrsificanJo, stuJcnJo, scribeuJo JiJici, iJcst intclligerc ccpi quoJ (iJest 
que) prius auJicram ab alijs autoribus et magistris, seu Je quo fonte par- 
thenias, iJest Virgilius, bibcret; micbi, iJcst aJ opus mcum, qui in illo 
stuJebam. - coaciis musis : hoc Jicit, quia virgilius ab homero multa traxit, 
ct illius orJincni, scu scricm in maxima partc in sua cneyJa tenuit; iJco 
Jicit : « coaclis musis » quia quc scripu crant ab homcro in lingua grcca 
transtulit in latinum. - .Va* minus esi ideo culius micbi: Ipse, seu virgilius ; 
iJest: quamvis ego, in homcro stuJcuSy congnovisscm ipsum virgilium 
mulu excepissc ab ipso homcro, qui in suo opere posuit, non niinus iJeo 
colui ipsum ; nec minus carus michi fuit. - Magnus uierque; seu homcrus 
et virgilius est Jignus coli protcr cxccllentiam ipsorum, ct uterquc dignus 
pulcra amica, iJest exccllcnti fama. Nam fama est amica majorum sapicntum. 
- Hos, scu homerum ct Virgilium cancntcs, iJcst pocticantes ct more poc- 
tico scribcntcs, scquor canenJo ct cannina pocticanJo. - Ei divellere iitemci 
nescio nec valeo, scu a JulccJinc ipsorum. • Miror qttod orrida silva, iJcst po- 
pulus et vulgus, ct ncc aurei montes, iJcst magnatcs et proccres, non cepc- 
runt currerc aJ aJisccnJum hos cancrc. - Verttm ttbi iam videor olim^ iJest 
unJique circum quaquc, (inJitinitus olim hic ponitur) iJest, postquam viJcii 
unJiquc acccpissc viris, iJcst c multis stuJijs ct varijs libris mc rcccpissc 
vim ,et moJum agcnJi et scribcnJi, vcrsificanJi, quoJ tunc solco dc verticc 
montis, iJcst a thcorica aJ imas vallcs, iJcst aJ praticas fcrrc graJum ; 
iJest,' cum viJcor aliquas habcrc vircs in littcris, Jimitto thcoricam con- 
templationcm studij ct dcsccndo ad praticam ct ad componcndum carmina. 
Nam altior cst thcorica quam pratica. - Vbi foits, idcst homincs littcraii 
et studiosi, qui fontcs dicuntur, a quibus boni aliciuid haurituc \ vA<5.<s W^ 
plaudit cancnti michi, idcsl \audAl c\ oxMVxxx ^\ '^cvJo^vA>aK^ ^"^ w^s:^^^^ 
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scpc. - Lt arcntes rcspoitilcut tinJiqtic citttics^ iJcst homincs vul<;arcs, qui 
.irridi ct sinc fruclu rudcs suut, aJ Iuk rcspoiidcnt ct Jicunt mc bcnc c.i- 
ncrc. - fox mca noit idco grttta cst ntichi : iJcst, qu.imvis iiinphc, Jcc sil- 
varum, cum quibus h.ibito, toll.int (iJcst clcvcnt) intcrJum aJ siJcra, Jivul- 
ganJo mca carmina lauJibus, iJco vox mca non grata michi ; iJcst, quam- 
vis mca carmina multis placcant, michi non placcnt. - ^Dnin ntcniini : iJcst, 
Jum cogito quiJ nostcr, iJcst quiJ Virgilius, quiJvc aJvcna pastor, iJcst 
quiJ homcrus agat; iiiio, Jum inspicio ct cogito quam ipsc virgilius ct 
homcrus sc altc gcrant ct attollant ct quibus mca carmina Jistant, Uror, 
iJcst flagrantcr ct arJcntcr JcsiJcro, possc illis aJhcrcrc ct, Jimissa 
pratica, in montcs flitinntnta ntcnlc rcvcrtor; iJcst aJ thcoricam ct intcrJum 
ad stuJcndum ct contcmplanJum rcvcrtor. - Sic eo aJ praticam ct aJ 
versiflcanJi consuctuJincm. - sic rcJeo, scu aJ thcoricam ct itcruni aJ stu- 
dium ct contcmplationcm rcvcrtor. - Sitar, iJcst conabor, si fortc camcnc, 
iJest musc poctarum, vclint aliquid dulcc dittarc ; idcst iuxta possc conabor» 
si potero aliquid, dico, quod collibus altis, idcst magnis ct littcratis viris 
et studiosis et michi placcat, et quod lucidus cthcr, idcst discrcta, cxpcrta, 
lictcrata ct ardua mcns sapicntium virorum approbct ; idcst conabor talia 
facerc quc approbcnt litterati et sapieutcs viri. - Son lcvc murmnr rmwc 
aqtic, idcst ydiotc, vulgares ct insipicntcs ; ncc ctira, nec ardor animi dc- 
fuerint, idcst dcficicnt. si fata viam, idcst dispositioncs ct casus, hoc michi 
negabit prcdictos imitarj poctas, aut mcns tarJa ; iJcst, si ingcnium rudc 
et tarJum michi ncgaril hoc contingcrc; iJcst, si non lam arJuc csscin 
mentis, Stat, gcrmane: iJcst, o fratcr, si hoc aiiini^crc non potcro, qui>J 
disposui, stat mori ; iJcst primo moriar quam Jcrclinqucrc hoc viJcar. /:7 
'.46.58 ^'^ stimina nostrornm lahomm. - O si fortc : Monicus hic rcsponJci : o 

gcrmanc, o silvi, si fortc transccnJcrc posscs hoc Jurum limcn nostrc do- 
mus; iJest, si vcllcs hic in orJinc nostro mancrc, qui satis durus cst, quan- 
tum ad corpus proptcr silcntium et cxiremitatcm vilc ! et, cum dixissct, 
vertit sennoncm suum incxplctum ad mutationem vultus fratris, vcl Silvij, 
- quia vidit cum intcr vcrba hcc mutari et duritcr audirc vcrba ct ncgarc 
ct pavesccrc Visu omnia quc monicus diccbat ; idco dicit : Quid refngis, 
seu animo et pavescis turpes casas, idest ccllulas nostras ct loca nostra arcta 
et brcvia et tuta otia uostra qui oramus Jcum, et colinms ? expcrtcs munJi, 
securi sumus et sine partc fortuitorum. - Qtiid frontem ohdticis, quasi ele- 
vans oculos ? QuiJ turbaris ct spcrnis ea que auJis, cum tuta sint ? nemo 
autra nostra coactus pctit ; iJest monastcrium nostrum ct locum nullu s 
coactus pctit, scJ cx libcra voluntate ct pura mcnte ct conscientia. - Plti' 
res redetint a li/nine frttstra: iJest multi volucrunt intrarc qui, cxpulsi ct 
non rcccpti, frustra vcniunt aJ nos, causa intranJi in orJincm ct regulam 
observanJi nostram ; quoJ illis contingit, quia non viJentur nobis iJonci 
et continentcs sccunJum Jispositioucm nostram. - Xon pavor : iJest non 
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hic pavor, rcsptxiJct silvius, uoq hic p.nvor, quctn tu dicis, quia noii c\ 
vihtatc aninii iion tiinco quoJ non intrcin, quia non tinico pcnitcntiani 
Vcstram ; scJ si fortc non Jclcctabilia vcrsant aurcs nicas, non niircrc. scJ 
scis quoJ Jctinct nic aJ intranJuin ? ista vcstra silcntia Jctincnt, quia 
non posscm istarc tantum quantum vos statis, quin loqucrcr. ct assi<;nat 
causam ct Jicit quoJ usus tit longior natura, quia consuctuJo cst altcrans 
naturam: quia cgo sum ita consuctus in istis stuJijs pocticis, quoJ non 
posscm starc quiu loquercr. 

0/ iUruin: rcsponJet Monicus: si iterum, o Silvi, contingat tibi mc- 
cum traJuccrc tcinpus, scu in futuro, silealqtie fragor hic, scu tuus rumor 
gloric ct fame volatilis ct inanis et cantus tui poctici, qui tc tollit in altum 
magno murnuirc vicorum ct tumultu rcrum tuarum, quibus Jelecuris, 
que omnia confusa sunt ; si his rcbus carebis, iiuanio diiicius videhis psal^ 
lere pastorein, scu JaviJ ! ct Jicit psallerc propter psalterium, quoJ fccit 
JaviJ, cuius psalmos in noctc Jcbitis horis quanJo regularcs et monaci 
canunt (ct prccipue illi monacj ccrtosc magis Jcvotc offitia eorum ct mi- 
steria (aciunt) videhis^ iJest auJics, psallerc pastorem, scu canere JaviJ. 
- ilh, pastor JaviJ, ingcrat tibi scnsim, iJcst graJatim, obllvia rcliquorum 
poctarum tuorum ct nou ncgabis carmcn iliorum esse inane; f/W, scu car- 
mcn, moJo tc sollicitai, qiiod, scu carmcn, te siispendit, iJcst atcntum rcJit, • 
V. 59.71 hianteniy iJcst orc attcnto morantcm. - Qitis qtieso,: RcsponJct silvius, in- 

tcrogans monicum : quis, qucso, scu quis cst istc pastor qucni narras ? aut 
sub quo siJcre cst gcnitus, qui hoc qucat, scu quoJ Jicis? quasi aJmiror, 
quis hic possit csse. Nam auJivi carmina, millcquc, omncs canentcs auJivi ; 
ita caveto, iJcit cavc, equarc quemquam, iJc^t aliquem nostris poctis ct can- 
toribus. - Atidisti? rcsponJet Monicus, Jiceas : auJisti, o silvi, quo montc 
unicus fons. eJit Juo flumina ? • hoc sepe acciJit quoJ, cum quis vult 
unum Jiccrc, aliuJ ; Jicit ct iJeo rcphVat : sive tibinam geniitiis ex foiiti' 
hiis tiiium fltimen siihit aqitas et sacriim capnt, iJcst principium, cum ;;i>- 
mine? Hic fluvius iorJanus cst, qui cx Juobus fontibus gignitur, unii'? 
quorum vocatus ior, Altcr Jan ct hinc nomcn fluvij Jcrivatur jorJani ; 
et ita sumitur. - intra^ iJcst cx illis Juobus fontibus aquas ct capuJ, iJcst 
principium ct nomcn. - Andivi: RcsponJct Silvlus aJ inicrogata. Xam, 
cum monicus prius Jixissct : «auJisti quo montc» ctc, RcsponJct Silvius : 
auJivi ut quouJam ille pucr hispiJus, iJcst hyrsuius ct silvcstris, scu 
iohanncs batista (quia in Jcscrto pcilibus inJutus ct quasi orriJus primo 
aspectu) lavit appollincos artus aJ ripam nitcntis fluminis, iJcit Kitti- 
qavit cristum in ipso iorJanc. qui crisius, pociicc loqucnJo, Jiciiiir 
appollo, iJcst Jcus sapiiniic. - fclices limphc ! iJcst aquc iorJanis, quc 
promcrucrc (pro mcracruni) langcrc corpus tanli Jcj, iJcst cristi. - Hic 
flnviiis, si vcra locuutnr, incidit, iJcst Jiscurrit, pcr campos cyncrum. - 
bnnc igitnr, scu JaviJ mulccntcm siJcra, iJcst Jcum vcrum Julci cantu scu 
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psaltcrio, iil.i tcllus lulit, iJcst cJiJit ; ct licct cxpcriarc cantum illlus, iJot 
.7/89 psalmos. - //iiv//»/7, iJcst Jclcct.nbitur. - c^o iiovi bomi it c nt, rcspimdli Sil- 

vius ; ego novi homincm scu JaviJ, qui, cancnJo, iJcst psallcnJo, scpc 
memorat civcs ct mcnia parvc icrosolinc : ct ita in ipso saltcrio patcnt. - 
uec veriiiur iiulc, iJcst ncc alio tcnJit ; scmpcr hahd lacrinuts^ iJcst scmpcr 
LicrimanJo loquitur, </ rauciis aiwlai, iJcst suspirai pcctorc. - ////, scu lio- 
merus et virgilius, canunt romam ct troyam, iJcst romana ct troyana fiicta, 
(troyana homcrus cccinit ct romana virgilius) ei prclia rcgum, scu utcrquc; ct 
canunt poctc quiJ amor ct quiJ Jolor possit, quiJvc impctus ire, iJcst 
fiiror ct omnis motus ct passioncs aninn*, frangcntcs aliuJ Jiccrc. ct ca- 
nunt qui spiritus rcgat fluctus, vcntos ci astra, scu Naturaliter loqucntcm. 
- nec non (iJest: et) expiuguut poetc, cancntcs fraircs, soriiios numiiia 
triplicis regni, scu varia ymaglne. Nam expingunt iovcm sumum, sccptri- 
'erum. iJest gcrcns sccptrum scrcna f;icic, iJcst lctum ct iucunJum ; inJe 
(iJest: postca) cxpingunt triJcntifcrum, iJcst ncptunnum, fcrentem triJcntem 
manu et moJcratorcm profunJi, iJcst maris ; medium, ceruieum comasj iJcst 
habens cerulcam comam in mcJio maris ; fuscumque miuorem, scu expin- 
gunt minorem fratrem plutonem fuscum , iJcst obscurum , palliJum, 
iatus cuius scrvat torva, iJcst proterva coniux ; ct aier uaviia, scu charon, 
redit et it pcr piccas unJas tartarcc paluJis ; et illc iergcmiuus cauis, scu 
cerberus, tria capita*canina gcrcns, latrat. - ////// sorores, iJcst fata et Jispo- 
sitioncs, scu cli>to latcsis ct antropos, trahunt pcnsa scvis manibus, quia 
nullj parcunt ; pcnsa, Jico, tixa sub Jura lcgc, iJcst inevitabilj. - qui eiiain 
canunt stigias tcncbras ctcrna noctc ct simul anguicomas furias infernales, 
idest megeram et alias, templum et forum. - ium silua et rura: sicut 
Virgilius, silva in buccolicis, rura in gcorgicis, anna virosque in eneyJa ; ct 
%.9o.to8 inlustrat totum orbem altisonis versibus. - Hic unum: RcsponJet Monicus : 

Hic, seu JaviJ, canit unum Jcum solum orc, qucm Jcum turba Jcorum, 
idest Jci gcntium , victa trcmit , timct ; qui Jcus solus , omnipotcns 
tempcrat almum cclum nutu ci librat liquiJum cttcra; ct qui spargit accr- 
vos, iJcst muIiituJo ct aJunatio roris, ct spnrgit geliJas nivcs etc. que clara 
patent ; - et gcminum cumulans ah origiue muuus, animam et corpus, vcl 
vium et mortcm. qui Jcus Jocuit viccs, iJcst alicrnationcs et muta- 
tiones mortis ct vitc, ct Jocuit viam quc optima fcrt fcssos (iJest homincs 
laboriosos et stuJiosos aJ mcliora tenJenics) supcr astra, iJest aJ vitam 
eternam ; et rcpctit, illos movcnJo e vita mortali aJ vitam inmortalcm. 
- Hunc (scu Jcum) mcus doctor JaviJ canit, iJcst lauJat ; ncu raucum 
dixcris , oro , illum JaviJ. Nam silvius supcrius Jixit : scinpcr bahd 
lacrimas ei pcctore raucus auclai, iJcst raucunl, Jicit, noli Jiccre illum 
essc. vox illius soliJa ct pcnctrans ipsa vox, animos mortalium et fi- 
dclium latcnti orc, scntcniiosc ct obscurc. cgcus Jcclarnlionc. • ///iy, iJcst 
dc iiirc, cclcbraius ipsc Javit fuit in patrijs arvis, iJcsi in rcgionc sua 
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a suis. - atttgit et vestros saltus, idcst cristianos ct cristicolas in ytalia, et 
habct latc, iJcst in niaxinia partc, sonorum nomcn vidclicct in hijs ruribus 
seu provincijs quc (scu rura) padus sccat, scu lombardiam; quc tibris, scu romam 
et patrimonium; ct arnus, idcst tuscia; quc rcnus, idcst alamahia ct un<raria; 
rodanus, idcst provincia ; ct qucquc abluit cquor, idcst tota ytalia. hcc 
omnia camiina mistri pastoris, scu david rcsonant, idcst m ulccn t. • /fx/^frMr; 
Respondet Silvius : cxpcriar hunc david/si fata volcnt; irc nunc ncccssc cst, 
idest scqui quod disposuj. - Quo, precoty Rcspondct Monicus, tcndis ? idest 
ad davit? quis stimulus, aut quc cura pcrurgct, idcst conpulit te? Urget 
amor. rcspondct Silvius : Amor musc, idcst pocticc cloqueniic, urgct me 
canere sidereumy idcst cclcstcm (vidclicct scipioncm, gcnitum a stirpc dco- 
rum,quia diccbatur cssc filius alicuius dci proptcr virtutcm ipsius) inplcntcm 
pascuai idest totam ytaliam et affricam suis fiiciis ; ct dicitur stravisse tc, 
o polifeme, idest te, anibal.vocat Anibalcm polifcmum, nam polifcmus fuit 
quidam ex ciclopibus, inhabitans ccciliam, habcns solum unum oculum in 
fronte ; ita anibal solum unum habcbat oculum, nam alium in lombardiam 
amiserat. - stravisse sub tuis autris, idcst in patrijs arvis,' libicos lcones silvis; 
idest pepulisse omncs principcs ct magnatcs afros ex suis civitatibus ct 
aut intcrcmissc, aut cxpulissc, aut captivos romam duxissc; audax, scu 
Scipio, inccnderc lustra, idcst navcs afrorum ct civitatcs, sumissis flammis. 
- HuHCy seu scipioncm, ythalidcs nurus ct pucri simul et scucx, attoniti 
propter mirabilia gcsta ab ipso scipionc, ccrtatim laudant a litorc advcrso, 
idcst a foma advcrsa, idest opposiu atfricc. - Cdret, scu Sdplo hactcnus, 
idcst hucusque fama sacro camiinc. Nam ucusquc nullus poctico camiine 
ipsum laudavit, quod sua virtus deposcit, scu ut ad laudcm cius sua car- 
mina conponantur. - egopavitaus^ idest timens proptcr insufticiiefntram iVieanu 
cepi camiina texerc ; temlabo iugenium, scu mcum ; vox orphea^ idcst poetica, 
forte sequctur ingcnium ct dispositionem intrinsccam ct a pcrfctionc sc 
ducct; nam multi multa scntiunt intrinscca que rectc explicarc ncqucunt, 
aut ncsciunt ; ct idco dicit : vox orphca, idcst poctica, fortc scquctur, idcst 
peroptime cxplicabit intcntionem cogitantis. - /, sospes. Respondet Monicus : 
J, hospes, idcst valc et vade et circumspice varios casus vie, idcst huius 
presentis vitc. 



[Egloqa IL] 



Ad declarationem huius cgloge prescicndum cst istam cglogam con- 
tincntcm mortcm illustrissimi viri robcrti sicilie et icrusalcm rcgis, ci mor- 
tem regis Andrcc, iuvcnis fratris celcbcrrimi lodovici rcgis ungaric, cui 
nuxcrat iohaona rcgina, filia prefiui rcgis robcrti. Titulus autcm huius 
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eglogc cst nr«;us, pro quo iiitclligitur rcx robcrtus. Nanu sicut fabuiose 
dicitur ar«;us vir fuissc oculatus, iJcst cciUum oculos habcns, ita ct istc 
rex hic dicitur argus iJcst prudcus, sapicus, discretus ct oiunia ccruciis. 
ct Ycrc pcritissimus omnium virorum suc cutis fuit ct multarum scicntia- 
rum structus ; ipse vcro fuit optinms gramaticus, pocta, istoricus, tilo- 
sophus, thcologus, astrolagus ct conlinentissimc vite. - Collucutorcs ydcus, 
phytias ct silvius. ydcus dicitur iuppiter, ab ida silva, in qua nutritus fuit; 
iuppitcr vero est. planeta mitis et mansuetus. pro quo intclligitur quidam 
neapolitanus qui vocabatur dominus lohancs barilc, milcs cruditissimus, 
bonus, placabilis ct rcctus ct fiditissimus comcs ct familiaris ipsorum regum 
rob^rtt p.t.andr9.?,..qui proptcr mortcm ipsorum, vitam.ia ouuiem, doluit; 
phitias vcro fuit sotius damonis. dc quibus loquitur in untum se ipsos ad 
invicem dilessissc, quod, cum unus ipsorum dampnatus cssct morti ct 
vellct irc in patriam suam, ut ordinarct facta sua, ct, acccpto rcdcundi dic, 
altcr pro eo in carcere rcmansit sub hoc patto quod, si ille qui recedcbat 
'non cedirct in statuto dic, quod ipsc dcberct dccapitari. ita illc pro sotio 
remansit fncarccratus, aitcr versus patriam ivit et, ordinatis ncgotijs suis 
cum adfinibus ct parcntibus suis, moriturus ct fidem scrvaturus dic statuta 
pro sotio scsc prescntavit. Qjuo viso a rcgc, admiratus ob tantc iidci con- 
stantiam, ambos libcravit. pcr hunc phitiam intclligitur quidam nomine 
barbatus franciscus sulmonensis, qui in dicto rcgno ct curia dicti robcrti 
regis morabatur, Vir lictcratissimus et amicissimus ipsius Silvij; pro quo 
siU'4o^intailigitur ipsc pctrarca autor huius opcris. qui (protrt-apparet) in- 
ducuntur colloquio ct lamcntatioue propter mortcm ipsorum regum. Isti 
vero duo, barbatus ct franciscus, in colloquio scpissimc prcdisserunt mor- 
tem ipsius rcgis andrcc intra sc post mortcm ipsius regis roberti. Nam, 
velud homines discreti et providi, videbant signa intcr pcrvcrsos procercs 
ct magnates ct consiliatores ct ductorcs ipsius rcgni, que ducebant ea 
patentcr omnia mala, quc paulo post sccuti sunt, seu inmeritam mortem 
ipsius regis andrcc,qui sigullatus et strangulatus fuit ct vituperose distrat- 
tus cst sublimis camcris pcr gradus in yma, demum ipsum rcgnum tur- 
batum ct ab ipso rengno ungaric dcmicatum ct victum et non siue mortc 
multorum proccrimi nobilium, intcr quos fuit ipsc dux durachij decapiutus. 
omnia hcc proviJcbant anlc ipsc phitias ct silvius, ct prcdixcrunt vcntura 
ob ipsa mala singula que in ipsis productoribus rcgni vidcbant, et similitcr 
in ipsa prava rcgina iohanna, quc de tali marito non coutenta crat. Hij 
vero duo, phitias ct silvius, sepissime in hoc colloquio erant, prcsentc 
in ipso Idco, corum amicissimo. Undc hic, in principio huius cglogc, Idcus 
introducitur loqui ct conqucri ipsonun rcgum, dc morte robcrti ct an- 
drec, qui, paulo post mortcm soceri, intcrfcctus a suis cst. Demum intro- 
ducit ipsum phitiam ct silvium in simul' loqucntcs, qualitcr vidcbant ma- 
nifcste ipsum rcgcm moriturum, ante quam ccciJissct, et cvcrsioncm rengui 
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propter enomics baroiies malc liispositos; ct ita incipit idcus: Jltircns 
occasum. 

Scicndum cst quoil tunc tcmporc ipsc robcrtus crnt scncx ct iam in 
ipsa sencctutis ctatc, quc dicitur occasus cshC vitc. Unde dicit : him 
sol iUtrciis; idcst ipsc rc\ illustrissinuis cxpcctabat occasum, idcst fmcm 
vitc suc proptcr scncciuiis ctatcm ; ct ipsc sol, idcst ipsc rcx, iiry/" 
hat eqtios Iransmictcrc pronitm iler facili ctirsu. Hcc lcKutio poctica cst: 
nam, prout in fabulis pocurum lci;itur, sol dicitur habcrc antc cur- 
rum eius quatuor equos vclocissimos (ciFcctus quorum postea dicam) 
qui in descensum, idcst in occasum, proni viucntur ct magis velocitcr de- 
scendere facili curftu quam in meridic, vcl in principio ortus ; et simlTiter 
inter etates hominum scncctus labitur rapaci cursu ad dcum prcvencrit. 
(sic) ita ipsc Robcrtus in i()sa ultima ctatc mancbat, et pronum eius itcr 
expectabaty idcst ultimam partcm vite. quo tcmporc nuJla dics, idcst nulla 
priscorum etas scu pretcritorum, vidcrat tantam quictcm ncmorum, idcst 
civitatum ct populorum subditorum, quando xc^\ pcrmulta similia scu prc- 
terita. idest nunquam fucrat illum rcgnum in tanta pacc ct quietc, prout 
tunc erat, vivcntc ipso rc^c ct prccipuc in scncctutc sua. - passim^ idcst 
ubique, anncnta saturati iaccbantf idcst populi ct «^cntcs ipsius rcgni magna 
copia ^ictus vivcbant; et lcvis sompnus habcbat pastores, idcst mangno.; 
viros ipsius rcngni, ct principcs ct scniorcs quicsccbant carcntcs curis c: 
advcrsiutibus. - Pars tcrctcs lutcnlos ncctcrc (pro ncctcbat), idcst pars ipso- 
rum nobilium acquircbant tcrctcs, idcst rotundos baculos, idest pastoraic^, 
qui significabant cpiscopatum ct alias digniutes. Nam ab ipso rege irulii 
gradus et multe digniutcs inpetrabantur et niultos sublevabat viros :p:;c 
rex et nugnos facicbat, aut proptcr sui potentiam ct benignitatcm, aut nriv 
pter summi pontificis familiariutcm. - pars, seu illorum virorum qui \h\ 
manebant, nectere (idest nccubat) seru, cancndo, laurcam canendo, iocsi 
vcrsificando morc pocurum. ct hoc dicit autor propter se ipsum, qui tuiic 
temporis parabat se irc roman ad sc laurcandum sub examinc ipsius rcgi>. 
- pars agiles calanios ncctcrc, idcst ncctabant, idcst prcparabant ; naiii 
multi licterati viri ibi crant et acti ad scribcndum ; de quibus crat ipsc 
barbatus, qui in hoc opcrc dicitur phitias. - Innc fnsca niibes ohditxit nitcn • 
tein pbebnnty idcst mors opcruit ipsum rcgcm rubcrtum nitcntcm, idcst 
splendientem virtute ct scicntia, Amorc ct cariutc; et nox prcccps, idcst mors 
ct finis vitc ipsius robcrti, rcpcntc afuit antc cxpectatum, idcst antc con- 
sumatum tempus. nam aduc potcrat vivcrc in bona valitudinc pcr aliquot 
annos, cum ipsius natura, quamvis scncx, fortis cssct. - horrnit etcr, idcst 
mundus, propter illius mortcm ; ct prccipuc orruit illa rcngni pars illi sub- 
dita, quia vcntus ct imbcr scvirc ccpcrant (vcl «scvirc» pro: sevicbant) tcrri- 
bili grandinc; idcst baroncs ct magnatcs ccpcrunt sequi scditioncm ct di- 
scordiam ct intcr cos mala concipcrc. - ccrtatini, idcst assiduc^ svvsft. o^s^^ ^ 
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prccipuc coj^il.uiouc, niortcm rcj^is iuiJrcc fratris loJovici ung.iric rci;is ; 
ct Jiilniiita dcsiaiiUrt fractis uimbis^ iJcst inalc co^itationcs ct ipsa crudciia 
quc ordinabantur ccpcruiit scvirc, scu cxclusa in apcrto, cuni ad niortcni Jicli 
rc^is pcrvcncrc intanJa manu ct ipsum occiJcrunt Jcrisoric; ct iJco Jicit : 

„.,♦ Altior ciiprtssus, (luprcssus cst Jirccta, alla ct oJorifcra, quc scnipcr vircl. 

Pcr hanc intclligitur ipsc rcx anJrcas ijui maj;nus, bonus ct virtuosus 
erat, ct rcx maximus. corrtiit, iJcsl rcccJit, pciiittis couriilsa, iJcst pcrcnta, 
etl)crco fragore, iJcst furorc ipsorum maiorum virorUm. iJco Jicit: « cthcrco » 
quia mangni viri ct nobilcs fucrunt qui cum occiJcrunt, ncc populus ct 
vulgus aliquiJ Jc hoc scnsit. - ct collcs cotictissit et arva, iJcst concussit no- 
bilcs ct ignobiles ; nam propicr montcs intcIlijjcnJum cst magnos viros, 
proptcr vcro arva populus ct ingnobilcs virj ; nam mortem omncs istius 
senscrunt magno infortunio, nam post moJum lcxlovicus, rc\ ungaric, ar- 
mnta manu pcrvcnit aJ vinJicanJum fratrcm suum, cuius omncs scnscrunt. 
- Ctipresstis, Jico, solis aiitor. Hcc fnbula habctur in oviJio maiori, qua- 
liter sol, seu phcbus, Jilcxit ciparissum, scu cuprcssum ; scJ pocticc lo- 
quenJo, cum Jicit « cuprevsus solis amor », Intclligitur cuprcssus, iJcst rex an- 
drcas, amor solis, iJest rcgis robcrti, qui in hoc scculo, rcspcctu aliorum 
virorum et rcgum, sol ct unica lux fuit sapicntia ct virtutc. - et pia cttra 
septtUi solis, iJcst cuprcssus ipsc. scu anJrcas fuit pia cura scpulti solis, iJcst 
robcrtj mortuj, qui cum maxima cura carum lcnuit, Jum vivcrct. - iicc 
amor solis, iJcst robcrti rcgis, vcrsus istum, ct caritas non valuit aJvcrtorc 
fataicm luctum. nichil profuit rcgcm robcrtum illam Jilcssissc ; imo, mortuo, 
supcrstitcs eum occiJcrunt, ct ita amor robcrtj non potuit aJvcrtcrc fatalcm, 
iJcst orJinatum, luctum. - dttra fors, idcsl fatum, Jispositio, sivc Jura rcs or- 
dinata ab ipsis militibus rcgni, vicit, idcst supcravit pium favorcm, iJcst 
amorcm robcrtj qui Jcbcbat cum fiiverc ct JcfcnJcrc ab ipsis manibus 
impiorum. Nam , si Jiligcbant regcm , Jcbcbant et similitcr Jiligcrc 

. 17-31 Jilcctum ab co. - o pbcbe, uimitim fiiisti prcscitis vates, dtim dixisti : 

sibi atqttc alijs hcc erit lacrimabilis arbor ! Hic rcpctit ipsam scntcntiam 
verborum quc continctur in oviJio maiorj in ipsa fabula ciparissi ct solis 
seu phcbi. Nam, cum sol viJit ciparissim mortuum, tunc hcc vcrba Jixil» 
vel propc hanc scntentiam : « tu cris michi ct alijs Incrimabilis arbor ». 
Hcc fabula viJcnJa cst ct rcpctcnJa. - mox, iJcst staiim, Mortuo rcgc 
anJrca, turba pastorum (iJcst populi ct agricolc) ccpcrunt timcrc. trcmc- 
facta titrba, ingcntj strcpitu (iJcst proptcr ipsum fragorcm ct rumorcm 
ct malum iiiiquum connnissum) fugit hinc inJc, Jispcrsa ob timorcm tanti 
mali, turba (Jico) quccumquc, sub illa umbra iJcst sub illo Jomiuio sccura, 
iJcst sinc cura ct aJvcrsItatc, conscJcrat ; iJcst, scJcnJo ct pausanJo, con- 
scJcrat, pausavcrat pcr longum Jicm, pcr multum icmpus. - pars isto- 
rum repclit moulcs ; iJcst magni viri rcccJunl ct vaJuiit .iJ arccs corum 
ct castra, ut sint sccurj. - tugtirj pars limiuafidi: iJcst nnnorcs ct jx^pularcs 
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se ascondunt intra domuncubs suas, tinicndo, ct a«;ric(>lc sunt intra coruni 
fida tuguria. dicit « fidj tugurj », nani sccurius cst ibi cuni pau|>crtatc quani 
in atrijs et potcntijs, quc pcriculosa sunt. -^Tars spcatbiis Uruquc captit 
suhmctit biauti : hoc dicit proptcr rcginam maiorcm, uxorcm rc<^*s ro- 
bcrtj ct matrcm lohane, quc rcligioni sc rcddidit in quodam monastcrio, ct 
ita submictit caput hianti tcrrc;ita sc humiliavit fu<;icns rcgnum et mun- 
dum, yana, intcr hoc quod omncs nn'chi hinc indc fu«;iunt propter mnla 
gcminantia in rcgno. • Siifius et pljitias fugcrunt a rcgno et in quodam 
loco habuerunt colloquium supcr hec quc acta in rcgno erant. vel dicit: 
Silvius ct.ptitias.pcticrc cundcm scopulum prccipiti gradu, idcst cum an- 
gustia ct dolorc mutuo rcccsscrunt a rcgno, et trcpidj occulucre (idcst oc- 
cultavere) animas ct corpora gemiuis caveruis^ quia in rccessu ipsorum sc 
diviserunt. Unus nanquc ivit vcrsus solmoncm patriam cius, seu phitias, ct 
Silvius vero iu tuscia ; postca vcro aliquas cpistulas, inter eos transmixa.s, 
scrixcrunt super hcc iufanda ncgotia peracta in rcgno, gemcntcs ct sc 
dolentes de hoc quod accidcrat. crgo dicit: pcst uli (idcst postquam) 
iempestas, idest casus advcrsus, est fracta, fcssa; laxalis uubibus (quia 
nubes fcsse vidcntur essc, cum dcsinunt ct vancscunt, tunc tcmpestas 
fessa desinit) idcst postquam hcc mala sunt, ct, cum malorum rapucrunt 
et murmura fessi cclj silucrunt, idcst rumor ct fcrvor animorum ct hominum 
agentium mala, iucipit iuiacrimaus pbitias loqui, ct sic ait: O iupiUr 
.alme^ O.jdcus, si nostrum scelus mcruit hoc ut dcstruas omnes; si m- 
stica idest ruralia, idest civilis pictas pastorum - idcst hominum, civiuni 
et precipue maiorum virorum - (cum dicit pastorum sordct, idcst tabct, \ c! 
iangu.et,. idcst inflmu ; nam pictas inlinna cst, cum eam vincit cmdclit.s; 
iuguosce siiuis, parce minoribus civibus qui innocuj sunt huius rcj. Nani 
propter silvas civitates ct minorcs civcs intelliguntur. - iuuocuj miser:^ : 
gregis, misererc hominum vulgarium ct popularium qui in hoc innoccnic- 
sunt.- melior: tu mclius ct propitiatius, colligc capcllas dispersas, idcst gcnics 
ob timorem capij malj conmissi tunc timidas ct agitatas. - Ulfcra, siih 
guata teueris labellis, te moveaut: fabula cst in silva «ilim nutritum fui.^sc 
lovcm a cibclc matrc lactc caprino. pcr hanc fabulam intclligitur cristus. 
qui cx lactc caprino, idcst cx vulgari ct humano nutritus cst, cum sc in- 
caraatum, ct cibclcs dicitur matcr tcrrc. Ita ct virgo maria dicitur matcr 
terre, idcst omnium. Unde hic auu^r dicit : o iupiter, tu mclius, idcst pla- 
catus et mitior, colligc, idcst ortare, retinc, defendc, protcgc dispcr<as, 
idest homincs tcrretactos hoc malo. - Ubera virginis maric, quc humatia 
fuit, tc moveant ad rcconciliandum omncs, ubcra, signata (dico) tuis tcncris 
labcllis. - uisi forte uectar : fabula est dcos in cclo ad mcns;un uti quadam 
poUone que ncctar vocatur, quod iocundissimum poculum est, ut autor 
illudit, poctice. loqucndo; quasi dicat: O iupitcr, movcant tc ubcra singnata 
tuis teneris bbellis, nisi fortc nccur astrigcrc aulc, idcst cclestis wv:3.<3c5.v>^^^ 
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tuc, idcst dilccl.ilio lu.i quc in tc ct in cospcctu patris tui, subicril. idcst 
minisir.ivit, vcl iiuluxit obHvi.i illius lactis, idcst oblivia miscricordic ct 
propitiationis tuc, proniissc nobis pcr itlud lac. - dc '^re^^e futt iiniiix lint 
ipsa cibclcs, sccunduni fabulani ; proptcr quani viri^o niaria intclliyiiur, 
quc dc ini^nobili parcntcla ct lunnili luit. - tnlia inusttis, stihticnit phiti.is, 
pictiisqnc fiittiin [tcrctissit ct ora. 

,-.4, Silviits, idcst franciscus, auditis ipsis vcrbis phitic, quc pcr cpistulani sibi 

niiscratf (nam unus crat in li^uria, scu parmc siUius, alius sulmoni in apulia) 
Cl has lamcntationcs facicbant, scribcndo mutuis vicibus : Nam, cum c nca- 
polj rcccsscnmt, multis vcrbis intcr cos pcractis circa hcc ct rcccntia mala, 
unus pctit tusciam, Altcr vcro sulmoncm scu phitias, qui indc oriundus 
erat. dicit: «audita qucrcla phitic dc partc rupis », idcst quc dictata crant intcr 
cpistulam dictatam ultra appcnninum montcm. ct hoc clarc patct cum 
dicit: ucqiic se corain ccrncbaiU obicc parvo prctcntc silicis, idcst appcnjnj 
montis, qui intcr liguriam ct puliam positus cst. - ramo comantc: quia in 
• ilU parte appcnninj multc silvc sunt supcr ipsum appcnninum ; idcb dicit : 
« Ncquc sc coram ccmcbant. » phitia ct silvius non vidcbant sc oculata prc- 
scntia, obicc parvo prctcntc silicis dircntj, idcst dividcnti comantc ranu^. - 
concussa sic ntcntc : proptcr dolorcn\ rcfcrt, scu silvius alloquiiur, idcst 

41.57 rcspondct illi hcc vcrba, cocrccns gcmitum ct sic inquit: O phitia ! philia! 

- gcminat nomcn proptcr impctum ct dolorcm - fatcor sic minari astra; idcst 
fatcor quod iam pridcm iam advcrtj sic astra minarj, idcst prcvidj ca quc 
ventura erant ob nmlta singna quc in curia ipsius rcgis ncapolitani vidi, 
qiic michi patcntcr ostcndcrunt ca quc vcncrunt dc mortc ipsius rcgis. 

- Postqtiain notavi jlammancia liimina /m/f7/y: Hic, fingcndo, vult ostcndcrc 
sc providisse ca quc vcncrunt in indicijs planctarum, cum ca prcvidissct 
ex sola rationc oculata ; quia vidcbat baroncs ct magnatcs rcngnj ct ipsam 
regiuam dcridcntcs ipsum rcgcm simpliccm Andrcam, luvcncm optimum, 
et dcrisoric cum vocarc ad camcram ct postmodum liccntiarc cum, ridcndo; 
ctiam vidcbat proccdcrc cx uno maiorum, qui tcncbat coronam ipsius rcgis, 
cui favcbat quidam cardinalis ct forsan papa asscnticbat. ita pcr hec vi- 
sibilia signa, pcr discrctos viros oppinabatur mors ipsius rcgis ct, antc 
quam cssct, diccbatur ita futurum cssc. intcr quos ipsc silvius scpissimc 
prcdi.xit. nunc lingcndo vult ostcndcrc sc vidissc hcc per indicia cclcstia 
et planctarum ostcnsioncm. Undc dicit : postqiiam notavj flamaiitia Itimina 
wmr//5, (Mars dicitur multum mali significarc cum ultra solitum lucct; vcl 
prcvidet, nam illa uimia lux nimia ipsa infiucntia in co cssc) ct notavi 
sattirnum in iimbrifcra partc, hoc cst in aquario, (nam salurnum dicitur, in 
aquario signo mancntcm, pcssinmm c-sc) quasi dicat: postquam notavi onmcs 
principcs ct consultorcs rcgnj inflamantcs ct pcrpcrum indignanlcs ipsum 
innocuum rcgcm, idcst lovcm, idcst ipsum rcgcm osscssum ab insidijs 
illorum qui cum hodio habcbant ; ct vcncrcm transvcrsa tucntcm, idcst ipsa 
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regtna. transvcrsa facic intucrc ipsum iuvcnculum rc^cm ct licrisivc (Nam, 
cum sol vcncri sc iungit, pcriculosa coniuntio cst); ct poslqtiam noUtvi pc- 
rt^rhta silnla veiitortiin, iJcst susurrationcs ct nutus quos facicbant baroncs 
ct camcrarij post cum uuntcs pcr camcras vcl salas, - Nonne proail... ? Iiic 
inducit alia si^na facta, signiticantia ipsa tutura mala. nonne viJimus nc- 
bulas surgcrc priKul, limo palustri cxaalantc ? hoc Jicit proptcr qucn- 
dam cardinalcm qui omnia licc asscnticbat, scu ipsam rcgis mortcm, ut dux 
durachij, ncpos cius, licrct rcx. crgo dicit : nonnc procul, idcst in curia ro- 
mana, quc in avinionc tunc crat, vidimus surgcrc ncbulas, idcst principia ct 
consilia huius rci, paliistri linio exalante? palustrcm limum vocat curiam 
romanam, in qua multa inhoncsta ct multa mala conmictunt, ita ca quc 
cx loco malo proccdunt minimc bona cssc possunt. Ncbulc vcro quc insur- 
gunt cx palustri iimo dcmpsiorcs, magis atrc ct nocuc sunt quam hcc quc 
ex lluminibus proccdunt; nam illc tcmpcsiatcm inducunt ct grandincm, 
hcc vcro solumodo pluviam nilidam ct innocuam. - el in nostrani delatas, 
idcst apportatas, axeni, idcst cx palustri avinionc luiliam? Ipsa consilia ct 
primordia mala rci huius fucrunt in nostram axcm, idcst contra nostrum 
climan. - i/o;/i/o scu vidinms? • cum grucs fugiunt, vidctur singnum tcmpcstatis 
esse. pcr has grucs intclliguntur boni virj ct providi qui, hoc malum ct 
hanc tcmpcstatcm vidcntcs, fugicrunt; alij antc ipsum malum, Alij vcro 
post, et sc occulucrunt trcpidi. - tnrpesqiie ad litora ntergos? cum ipsi mcrgi 
colunl ripas, singnum cst nmtationis tcmporis cx scrcno in pluviam. 
per hos mcrgos intclliguntur mali viri ct baroncs qui, cum apropinquarct 
hora ubi alij boni fugiunt, firmavcrunt in ipsa mala dispositionc ct in ipsa 
regia domo. - nuin vidimns corvos fnligasqne vagas ? idcst irc vagando corvos 
crocitando et minando vocc, idcst pcrperos viros ct actorcs ipsius malj ct 
fulicas? fulica cst tcdiosa avis quc scpissimc hinc inde sc inergit, ncc ad 
aliud dcdita cst, nisi ut proptcr cibum captandum assidue se mergit; quc 
avis significat proditorcm qui, se occultando, proditioncm agit. sic illj malj 
hinc intra se ascondcbant ct in partc ostcndcbant cum tcmpus cssct. - niun, 
seu vidimus, sidira mesta, idcst omnia turbata ct probos viros irc mcstis- 
simos, quibus hoc appiccbant, ncc in sutfragium irc potcrant? ct niniho 
velatam ascendere febem, idcst lunam ? quia, cum luna vclata nimbis asccndit 
.oricntcm, singnum turbationis tcmporis, ccli marisquc. per hanc intclligitur 
ipsa rcina, quc, velata uimbis, idcst circundata ipsius malis ct pcssimis consi- 
liatoribus cd ortatoribus, scpc asccndcbat salam ct cameras ct atria, circum- 
spccta proditoribus qui nolcbant eum ct mcntem cius obmictcbant. - ////// 
idcst tunc, ct vidinuis multa singna nasccntis proccllc; quc singna sc- 
ncs silvicolc cccincrc, idcst dixcrc (pro : disscrunt) ; idcst vidimus tunc alia 
multa singna quc scncs silvicolc, idcst sapicntcs civitatum, olim dixcruni cssc 
singna nasccntis proccllc, idcst mutationis tcmporis in pcius, quc ad narran- 
dum csscnt: idcst vidimus multa patcutia singna prcccdcntia ct scqucntia 
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lloc nulum, quc a scnibus vcro sunt magis quam in iuvcnibus, quia plura 
viilcrunl ct idco hiagis cxpcrti sunl. - hec est vita hoinhium. Hic inJucit 
quaudam autoritatcm notandam ct pulccrimam, quc cLira patct in hijs 
V. 53 6J quatuor vcrsibus usquc ibi : «G/rr /i//VW ». Hic rcspondct phitias: o silvi, 

care iinprimis, idcst ultra oiimcs^ cgo tcrgam oculos, tc consulc ; ct, si- 
quid habjs quod slt solamcn accrbj damni rcgis mortui, tcmpcstiva oblivia . 
rclcvcnt gravcs casus ; idcst da michi aliquod solamcn proptcr quod ma- 
lum tradat oblivionj, quc oblivio cst ultimum rcmcdium acccpti dampni. - 
Imo ail ille, scu silvius, //////// esi, o phitia, solarc mc ct aliquid diccrc ct 
mccum pariirj carmina condita in pcclorc tuo, quc scrvas, idcst rctincs 
intra tc: ct tibi, (pro: a tc) o phitia, cantabitur ingcns argus, idcst facta 
magni argi, scu rcgis robcrti cantabitur tibj (pro: a tc) nunc. et oliin dap- 
nis paslorilms, scu A virgilio in buccolicis cantatur dampnis, ideo dicit: 
« olini a pastoribus » ; tibi (pro : a tc) ingens rcx Robcrtus camiinibus 
tuis. - merito : Hoc dicit quia ipsc barbatus, qui hic nuncupatur phitias, 
optimus dictator crat. - qitiJ lihi (intcrogativc lcgcndum cst) philia ? Rcspondet : 
quid tibj ? idcst, quia dicis quod michi (pro: a mc) cantabitur argus? re- 
plicat itlud vcrbum phitias, quod silvius in prcccdcnti versu dixit : et tibj 
nnnc ingens ; ct, rcspondcndo, intcrogativc loquitur: qaitl libi? quasi dicat: 
cur dicis tibi et non nobis? non dicis a tc cantarj Argum et non ad 
me, cum autcm cancre scias ? num pronum quid ? vcl an tu quoquc car- 
miuc cancrc dcbcs, quod carmcn libct michi vocitarc? - argeum, ab argo. - 
niinis omnia celas, seu lua ct ca quc scis scribere, faccrc; nam, cum scias ca- 
ncrc, recusas hoc facerc. - Incipe ; forte seqnar, Rcspondct Silvius tu, phitias, 
incipc ct cgo tc forte scquar, nisi tua vox terreat mc; nam posses ita 
disertc loqui, quod ego scqui vcrccundcrcr. - Ille, phitias, fregit sttspiria 
alta voce : Arge, idcst, o rcx robcrtc, dccus rcrum, idcst honor mundi ct ctatis 
nostre. - O arge, dolor relicte silve, idcst dolor rclicti mundj, vcl rclicti 
rengni, licuit hoc ct omnia ? (hcc interogative lcgcnda sunt usquc : « attt 
volet aitt poterit ».) - boc licitit rapide morti de sacro corporc ita facerc 
ct cum nobis arripcrc? vcl hoc licuit rapidc morti, scu cvcllcrc animam dc 
sacro corporc ct cum nobis aufcrrc ? - IIoc atisa est telltts^ scu ipsum opcrjrc 
in sc reccptum ? - hitinits atra horrnit te, qtii iam solns spectator eras stellan- 
tis olimpis? Hoc dicit, quia ipsc rcx robcrtus fuit astrolagus maximus omniuni. 
-qno^ idcst ad qucm locum, «f/<»r/Vi secii? quasi dicat: ubi rcccssit favor nostri 
et gloria mundi ? quc omnia hic solus crat. - qiiis tempestates prenoscet db 
bctere longe ? prcvidcbat ipsc utiquc antc advcntum mutationcs tcmporis et 
tcmpcslatcs ninrinas in ipsis singnis acris ; ncquc numquam crrabat. - qiiis voce 
feras qtterciisqnc et saxa inovcbit? hoc dicit quia rcx mirc ticundic fuit in 
tantum quod omnia corda dura, omnia fcra, omnia prava provocabat sua 
dulccdinc \\\ amorcm sui, omncs rcduccbat ct sivc fcrj, sive propcq, sivc 
robustj, sivc indomiti, sivc rudcs, sivc iniqui , sivc supcrbj esscut. - 
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aui longam IraJuceiii diiici carmhic uocicm? idcst tantc suave cloqucntic 
erat ipse rex quoil, cuni ccpcrat loqui, quainvis nox cssct ct ora quicsccndi, 
nuUus auiticntiuni rccordatu<t orc quicsccndj ; Ynio onuics attcntj niancbant 
extra omnein aliam curani. • qiiis icrrebii apros? hic namquc maximuH vc- 
nator fuit. - quis icudel reiia dapiiiuis? qitis visco capialni avcs? nam 
eximius aucupator fuit. - quis flumiue mergeus, ha! miseras curahii ovcs? idcst, 
cum pecudes passe crunt morbum, quis curabit cas ? idcst, cum ipsc rcx 
pastor esset. - pcr has ovcs intclliguntur homincs, quasi dicat : cum ho- 
mines infimii crunt anima ct corporc, quis curabit cos? nam, quantum ad 
infinnitatcm animi, ipsc fuit optimus phisicus ct astrola«{us ct instructus in 
medicina et naturali scicntia. - quis sacra cibeles, atqiie Ijiimilem admeii 
famulanlem iii gramine phebuin riie canel? fabula cst quod paganj sacriti- 
cabantur cibclj matrj deorum, per quam intclligitur virgo matcr nostra. 
Item pcr fabulam est, phcbum humilc in tcrris famulari admcti regis ct 
Armcnta ct grcgcs ipsius custcdirc; ct pcr hunc phcbum intclligitur cristus 
incamatus pro rcdcmtionc nostra. quasi dicat : quis canct sacra, idcst sacnTicia 
sancta virgiuis maric et cristi? nam ipsc rcx fuit optimus thcologus ct pius, 
religiosus animo ct vcnerator dcj. - quem (idcst: proptcr qucm) nociiiruus 
irepidabii abacior? abacior cst fur pccudum, ct ideo omnis fur ct latro 
potest abactor. quasi dicat: quis abactor ct latro trcpidabit ultcrius, cum 
iste sit mortuus, qui omncs talcs fugabat ct dcstrucbat sua iustitia? nam 
ipse, tcmporc suo, tincs suos et rcgnum sccurum tcnuit ab omni pcriculo. - 
dociles capelle quem nosceui sub alia rupe? quasi dicat: capellc dcinccps 
an secure sint, in dubio est, cum in pascuis crunt supcr montcs, quia 
abactor quem timeat non habebit. - quem nosccui vigiles fidique cancs? 
quasi dicat: vigiles et fidi canes quem noscent in domo rcgia non habebunt; 
nam, cum ipse rcx vcnator csset, delcctabatur ipsis canibus ad venandum 
actis. * quem ditlcis amica noscet? idest uxor eius, rcgina proba ct sapictis. 
- qtiis modo solempues siaiuei per liiora ludos ? Nam, cum ipse rcx esset 
more antiquorum romanomm, delectabatur ordinare diversos ludos, rcno- 
vans palestram insuetam ex morc patrio ; nam ibj antiquitus utcbatur ipsius 
palestre usus, et, cum oblivionj traditus essct, ludus illc sub rcgiminc 
huios recuperatus cst. - a qiio eliam cousiliitm diibij vel ferrcnt, vel pctent : 
quia ipse sapicntissimus et magne autoritatis fuit. - ei a qiio silvcsircs, idest 
popularcs homines, fereiit divina rcspousa laic, idcst in apcrto ct longc ? 
quia ad ipsum cx tonginquo vcnicbant, ut consilium pctcrcnt. dicitv diviua 
responsa» idcst gravia, vera et ccrta et matura. - quis preslabii opciu suplicibus 
in ario, idest in dubio et uecessario tcmpore ? quia hic rcx omnibus suppli- 
cantibus opem miscricorditcr prcstabat. - O argc, qiioudam pulccrimc antor 
^driadum! dviAdcs dicuntur dcc silvarum ; pcr quas silvas inicl!ii;uutur 
civitates et populi. hic vero erat amor ct fiducia maxima suorum incola- 
nim et civium ct civitatum rcngni paritcr et cxtcrnomm. - quid silva^ sca 
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civitas ? qtiiii anlrtim, iJcst dopius civiuni ? quid colles, iJcst atria ct arccs 
niaiorum virorum? omni.i hcc quiJ sinc tc potcrunt? quasi Jicat: omnia 

. 91 - toa hcc facta crant sub tua Jitionc, o Ar^c. - et, />(»5/, quisqtuim vold vivcre aut 
poteril ? quasi dicat : ncc volct, ncc potcril. - pnstores, creJite michi, 
mors est vivere post arx^um, iJcst post ipsum rc«^cm. - iniu nunc videhitis 
arescere stangna, lacus ct fontes (quia inculta ct circum inabitata erunt) «7 
ipstim eqtior, quia Jubium crit navigarc ct transfrcgarc pcr marc, cum 
qui custoJiat ct qucm trcpiJct pirrata non crit ; marinj latroncs crunt, 
cum qucm timcant non crit. - spirittts altcr eril vcnti\ color alter in crftis, 
florihtts altcr olor, solitos ncc poma saporcs scrvahunt, ncc prata comasqiic, 
nec flumen limphas, vcllera ncc pectides, opimas camptts aristas; quasi Jicat: 
niortc rcgis omnia mutata bona crunt. Nam Jcficicnt cultorcs, pastorcs, 
gubcrnatorcs, ncjj;otiatorcs ; lustilia, libcrias, sccuritas pcrcmpta crit ; nam 
omnia unus rc\ solcbat Ictificarc (ncc fallimur) illc suis oculis; iJcst cu- 
stoJicnJo ct proviJcnJo, solcbat fecunJarc ct omnia rcgi lcctificarc ct 
aumentare, quia silva, iJcst civilas et regnum, fuit scmpcr tuta, iJcst sccura 
et quicta sub illo principc. - pax erat frontj suc, quia scmpcr scrcnus et 
venustus crat in facic ; ptirgahat nuhila, iJcst nubilosa ct obscura ct ambigua 
verba; iJcst Jcclarabat subtilia quc non potcrant ab alijs intclligi. - illc 
rcx talis alijt, iJcst mortuus cst (fortiina miitata, proptcr mortcm prin- 
cipis, fatigat siios, scu incolas ct civcs, quia quiJquiJ faciant ncsciunt, cxtincta 

. 103. 106 lucc quc Juccbat cos pcr rcctum tramitcm. - extorques lacrimas: Loquitur 
silvius, Jcsincnte phitia, et ait : cxtorqucs lacrimas et non rcprimis illas ; 
ncc iam vivcrc post ipsum argum Julcc cst (Nam prcpostcre pergunt et 
malc sc habent) scd vivaci parehimtis astro ; iJcst vivcnJum cst, Jum vita 
nos patitur ct Jum mors vcnict aJ tcmpus. • Effttgis: loquitur phitias. Silvius, 
cxplctis vcrbis suis, volcbat rcccJcre ; proptcr quoJ phitias inquit : cffugis^ 
angnosco ; nusquam ihis sine carmine, iJcst nisi cancs; subit irc, o silvj, canc; 
post j (iJcst vaJc) ct rcccnse, iJcst inJica ct cogita, tua Jampna, iJcst mala 

. loj.fine quc tulcris proptcr mortcm nostri regis. - Pastorum rcx : Incipit silvios 
loqui, Jiccns: Argus crat rcx pastorum, iJcst robcrtus crat rcx rcgum ct 
Jominorum ; - ctii Itimina ccnttim lincea crant, cum omnia viJebant mcti- 
talitcr ct corporalitcr ; ctii centttm vigilcs cum scnsihtis aures, quia onmia 
auJita ct lccta iura romc inlclligcbat ; centtim arteSy quia mulla suis ma- 
nibus ticere scicbat ct omnia artifitiosa pcrscruttatus cst Jiligcnter; r*'//- 
tumqtie manns ccntumqitc lacerti, qiiia quiJquiJ manibus volcbat faccrc, 
facicbat ; liugua sctl tina fiiit, scu vcridica ct soIiJa, ncc bilinguis crat, ncc 
uugator; cum qua lingua vcriJica ct Jiscrcta Jiscrtaquc llcctcrct rupc- 
squc ferasquc, iJcst omncs animos ; ct homincs Juros cl fcrinos ct cruJclcs 
ct iratos placabat ct mitigabat sua facunJia ; ct divcllcrct ornos^ iJcst ipsas 
arborcs fixas tcrrc; iJcst omncs malas raJiccs fixas in animo hominum cra- 
Jicabat ct Jivdlcbat. - iilc diu clariis: rcx, Jum vivcrct, fama silvis, iJest 



IL BUCOLICUM CARMKX l8) 



per silvas, idcst per omncs civitntcs et pcr omnia pascua notus; cantatus 
idest per omnia rcngiu, laudatus ubiquc formosis pucllis, idcst ab ipsis 
musis poetarum; quia ipsc pocta silvius iam de ipso cancbat ct in hoc 
opere boccolicorum ct in epistulis suis mctricis ct improsaicis et in ipsis 
metris vd gradibus dc ipso rcgc canit. - nulle greges niveos, idcst millc 
populos quictos ct pacificos, pasccntcs idcst custodicntcs pcr mitlc rcccssus, 
idest mancntcs in diversis locis. - postquam perksnm est ipsum ncmorum, 
idest gubcmationum ct civitatum longiquc laboris, inteditnrns nbijt ct per 
auia evolat in montes, idcst ad cclum volucrj saltu, idcst mortc. - illinc de 
sumnto vertice^ idcst dc cclo, dcspicit nostras curas nostrosquc tumultus, 
idest ambitioncs ct crrorcs nostros; ct vidct qiunta angustia cst rcgnate 
silve, idest vidct quanti crrorcs et dolorcs sunt in suo regno, ct mala com- 
missa post cius mortcni. - Alloqnitnrqne iirvem ipsc argus, et viduum com- 
mendal ovile, idcst rcngnum dcsolatum. - %Arge, vale, nos te cnntj parva mora 
sequemur, - Hijs dictis, rcdit a sc ipsum Ideus, qui omnia hcc locutus cst, 
vel qui introduxit silvium et phitiam loqucntes et sic dicit: Hiis dictis, 
abeunt phitias et silvius; phitias cnim tcndit ad arva patrij sulmonis, 
qaia inde oriundus erat; silvas pciit altcr ctruscas, quia indc natus erat 
siMus. Solus cgo, scu idcus (qui dominus iohanncs Barilc nuncupatur) litorc, 
idest in ipso regno ncapolctano, quia indc ortus crat. 



[Egloga III.] 



Tertia egloga dicitur amor pastoricus, idcst amor pastorum scu ho- 
minum; qui amor furor cst, cum quis aliquam muliercm cepit amarc. 
ipse vcro autor amavit quandam mulicrcm nomine lauream, propter 
quam multa vulgaria fecit, prout patct in libro suo vulgarium rerum; in 
quo patet quantus furor, quantus ardor, quanta cupidinis potentia in ipso 
vigebat ob amorcm istius inclitc mulicris conmioranti avinionj ; ct quia in 
hac egloga de hac materia loquitur, intitubta cst sic, ut dicatur amor 
pastoris, idcst comunis amor. Itcm pocticc potcst ctiam intelligi ; nam 
aliquando in aliquo viro vcrtudioso ardet quidnm ardor virtutj conexus, 
qui dicitur anior virtutis, quo ad fincm honoris ct glorie facit 'talis vir. 
Franciscus ardcbat virtutis gloria, ct aniorc qui patct in opcribus suis op- 
timis ct tcrrcnis, quia studio IxMiarum rcruni ct a fiJci nostrc mortalium 
rerumquc vacavil ct scmpcr assiJuis atfcctans vivcrc ct morcm suinma 
cum gloria, ct intcr alia cogitala nugno JcsiJerio JcsiJcrabat se laurcarj 
{morc poctarum antiquorun), non proptcr gloriam, scJ ut cxcrcitarct hanc 
jSolempnitatcm ct niorcm virtutum iutcr mortalcs; *\uia ob V>i^^jN>\^\NK«i. 
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slrucius ct ingiiolus lalis honor crat. qucni amorcm vocat pastorum, iJcst 
amorcm maiorum virorum, scu siagularissimorum virorum.pastor cnim Jicitur 
a virtuic ct gubcrnationc ct corcptionc, quia pastor grc«;cs suas Jili^^cntcr 
custoJit et pascit. Ita \irtuosus pascit ct <;ubcrnat ct siruit ct Jocct viros 
bonos ; ita Juplicilcr litulus potcst hic intclligj. - CoUocutorcs Jicuntur siu- 
pcus ct Jampnc. Stupcus Jicitur a stupa ; nam, sicut matcria ipsius stupc 
cst acta comburj et ingncm agilitcr intcrcipit, ita ct ipsc franciscus, huius 
opcris autor, fuit habilis aJ amanJum ct arJcntcr Jilcxit ipsam Jominam 
laurcun ct similitcr cffcctavit honorcm poctarum ct cupicnJo JcsiJcravit 
sc laurcari ipsa corona, quc Jicitur Iaurc;i; ct, in tali JcsiJcrio ct spc mo- 
ratis, inJuxit sc in orc pdctarum aJ scribcnJum ut placcrct utriquc, scu 
viJcIicct Jominc laurcc amasic suc, quc proptcr famam cum Jiligcrct ct 
satisfaccrct JcsiJcrio suo, scu ut faccrct sc Jiugnum honorc poctarum, ct 
possc scqui pocsim ct pcrvcnirc mcrito aJ sc laurcanJum. pcr Jampncm 
vcro intclligitur ipsa Jomina laurca, amassia sua ct ipsa laurca qua coro- 
nabantur poctc. Nam narrat oviJius fabulam, quoJ phcbus amavit Jampncm, 
filiam pcimcj in tcsalia, quc volcns virginitatcm conscrvarc, vcrsa cst in 
laurum, Jc qua arborc ficbant laurcc ccsaribus ct poctis; summa cum gloria 
coronabantur. Ita ipsa arbor Jicitur Jampnc grccc, latinc vcro laurus. Ita 
proptcr istuJ Juo comprcnJuntur, viJclicct ipsa Jomina laurca ct ipsa 
laurca corona. ita cst. pcr totam hanc cglogam Juplcx cst intcllcclus, vcl 
Jc ipsa Jomina laurcn, vcl Jc ipsa corona. Imo vcro, prout ab ipso com- 
prcnJo POhTA HARtj, Jc utraquc loquitur, ct Jc utraquc intcUigcnJum cst. 
- Kl qiiis: Incipit stupcus loqui : Ct quis finis crit prccibus mcis, o Jam- 
pne? pcr hanc Jampncm intclligitur aut ipsa Jomina laurca, aut ipsa pocsis, 
vcl laurcum JcsiJcrium ; in scribcnJo mca cura, tu, Jampnc vcl pocsis, 
mca cura fugcquc. -JJ^eqne pcdein, dampite, precor: iJcst, o laurca vcl pocsis, 
noli fugcrc ct cxpccta, iJcst fac mc Jignum tuj ct miscrcrc tuorum ct prc- 
cipue mci. - Qiie phebitin sprevil: Hic loquitur Jannc; rcsponJcns, ait : quc 
phcbum sprcvit, scu cgo... Fabula csl Jampnc sprcvissc phcbum amantcm. 
ipsa, rcsponJcns, Jlcit : (inlcrogativc IcgcnJum cst) quc, scu illa quc sprcvit 
phebum, qucm non sprclura putctur ? quasi Jicat : nullum ? ymo omuis 
sprctus crit ab ipsa, quc sprcvit phcbuni. - qttere alias cnras. quasi Jicat: 
aliuJ qucrc, cum huc asccnJcrc ncqucas, vcl aJ amorcm mcj, vcl aJ ipsam 
pocsis scntcnliam. -Jis iiiiporltiuits ainando, iJcst non habcs nomcn ct nimis 
auJax cs, cum cupis pcrvcnirc aJ iJ quoJ inmcritus cs. - Hinc labor: RcsponJct 
Stupcus : hinc labor, hinc amor cxagitant, iJcst fcrvcntcr conmovct mc; nam 
scicnJum cst quoJ omnia bona ct virtuosa qui scquitur, amor inpcllit. 
Xam quiJq"iJ placct Jiligitur, quiJquiJ Jiligil homo scquitur laborc ct 
stuJio ; iJco Jicit amor, iJcst arJor rcj amalc ci labor, iJcst stuJium 
sdcntic; ira labor ct amor cxagiunt mc trcmcntcm. - loqtti inlcrrnpta, 
scu vcrbiiy quia vcrccu/iJa batur tanta cl lam vwaL^wtL ^ti^ix^i <i\ d^v^k^cai^c; 
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ita, cum quis verccundntur, Jcficit in proiiuntiationc, cum vok dcficit; ct 
acctdcns scpissimc acciJit, cum anuntcs sc in prcscntia sc rcdigunt. - sU 
respirarc partunper, idcst porigc michi aliquantullum audacic ct conccdc 
mc loqui. - A7r/;i vis iiisidic et doliis cessant, scu ipsa fabula phcbj ct dam* 
pncs. dicitur phcbum amassc dapncm lascivo impctu, ct volcbat cam dc- 
virginarc ct post ' preccs insidiosas volcbat vim infcrrc, cum in laurum 
mutata essct; quc antc mutationcm in laurum, magno pavorc scmpcr fu- 
gicbat phcbum, timcns cam nc occidcrct, quc phcbus volcbat. idco ait: 
deponc paucrem, idcst noli timcrc, nam sinc dolo ct sinc vi vcnio ; non tc 
sequor sicut phebus sccutus cst. tu, scdcns, dingnarc nostros audirc laborcs, 
idcst intentionem nbstram ct studium nostrum, qucm amorctui scqucris. Rcs- 
pondet dampne: Fare igitnr, loquerc ct mcmcnto frcnarc, idcst a te retincrc 
cupidas nianus; idcst sis honcstus, ncc nimio inpctu vclis ad id pcrvcnirc 
quod cupis acquircre. Xam ad rcm tam tcmpus, Uini studium quictum 
V. 10. »9 oecessarium est. - Dampne, ego ie: Rcspondet Stupcus : o dampne, ego tc solam, 

idcst sine amantc, vcl sotio tc diligcntc, primuni aspcxi in dcscrto litorc, idcst 
in hoc mundo. dicit: ^deserio liiore » quia hcc scientia dcscrta et dcrclict«{ 
erat et est in hoc mundo, quia nullus ad onorcm, scd ad lucrum intcn- 
dunt omnes. • dubins cgo nc iam vidcrem homincm, idcst fcminam mortalcm, 
an dcam ; idcst an csscs divina, an mortalis. quantum ad immortalitatcm in- 
telligitur ipsa pocsis, scicntia que nunquam perit : et quia vidcbaris dc.;, 
quia palla, idcst vcstis tua aurea flagrabat, idcst splcndcbat ardcndo rut:!.) 
murice, idest colore purpureo, nam talis vcstis dijs attribuitur; vcl intcllig-tur 
pro ipsa vestc decora, ipsa scicntia poctarum quc dccora et vcnusr:i cisC 
et mirabili aspcctu et ultra modum dclcctabilis. - sic conplebai cclwn hik 
insoliio odorc. idest ipsa vestis, vcl ipsa scicntia conplebat celum irsrlito 
odorc. accipit scnsum pro scnsu, odorc dicit pro auditu. Nam ipsa pocsis 
habet sorores quc musc nuncupantur, que mira dulcedine canunt di.it 
minsoliioandiimt quia prctcricrat multum tcmpus quod nullus cccincrat irorc 
poctico; vcl dicit lainsolito odore»^ idcst insolito auditu, xam ipsa domima lal- 

REA CECIXIT MORE ANGLICO, CCI NULI.A ALIA I.\ TEMPORE SUO POTUIT EaUAKj. 

Dulcia ora cuius (vcl pocsis, vel dominc laurc) iactabant sydcreas favill.is. 
Nam ipsa domina laurca pulccrima fuit ultra modum humanum; vcl ipsa 
poesis scientfa, quc pulccrima, nobilis cst, in tantum quod dirigit ingcnia 
mortaUum ad sidera cum ipsa sui cloqucntia, cum qua non homincs, scd 
dej videntur loqui. Nam quis mortalium loqui poterit morc virgiliano, ubi 
spiratus adco essct, cuius cloqucntia usquc ad sidcra pcixcirai} - Ardintesqni- 
comas, seu dominc laurcc, quc aurcam comam habuit, idcst auri coloris, ut 
ipsa poesis, cuius coma, idcst sunmiitas, spIcnJiJa cst honorc ct fama. - 
anra; iJcst ipsa Jomina disparscrat, iJcst Jissolvcrat arJcntcs comas suas 
humcris, sicut cst mos Jominarum ; vcl o^vxoJi v^s^ ^^\^ vInrxccv^ ^w^^^- 
scrat conias, iJcst sumiiatcm cl supcuotcs \^%\m% (^^tVi^ '5.<l\n?ccC\^ ^'«^ ^^"^"^* 
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tur) humcris, iJcst suis p.irtibus, cuiquc coiivcnirc tribucns. ct sicut caliopc 

dulcis stinoritas ctc. - diriguj, iJcst tiniui, cuni taleni tc cssc viJcrcm, iJcst 

mirabilcm ct multo laborc et ingcnio attingcnJam ; nam sol ccrtabat tuis 

raJijs iniquo martc ; iJcst raJij solis victi crant a tuo splcnJorc. hoc Jicit, 

ypcrbolicc loqucnJo, proptcr pulcrituJincm Jominc laurcc, aut proptcr c\- 

cellcnliam ipsius scicntic. - lotnin corpiis fnlgchat non nostro Ininiiu-, iJcst non 

fulgcbat nu>rt.ili luminc, seJ Jivino, quia omnia a Jomino Jei> nostro. - 

Timniqnc deos; nc fortc, viJcnJo tc, arJcrcnt Jci. ypcrbiMica locutio cst ; 

nam tantam in tc viJi pulcrituJinis cxccllcntiam, qui>J timuj nc Jej, 

capti pulcrituJinis tuc, arJcrcnt^ iJcst in amorcm tuj JcsccnJcrcnt. hoc vcro 

dicit nisi proptcr cxccllcntiam aut Jominc, aut ipsius pocsis. • raltcrcntqnc 

prins Jc), qnain nosccrcs vnliicra nostra, iJest vulnera amoris quc urcbant 

me, aut amorc Jominc laurcc, aut JesiJcrio iscientic pocsis; \cl ante quam 

nosccrcs occultos ingncs, quc in mentc sua Jispositio istuJij suj ct ilcsiJerij 

occultata mancbat. - acccJo, iJest attc vcnio, cupicns panJcrc primorJia, 

principia gravis morbj, iJcst mcc cogitationis et urcntis JcsiJcrij aifcctus.- vix 

rcvulsi voccin sicco, iJcst a sicco, pnlinone : Hic naturaliter locutus cst, naiii 

- secunJum phisicoH a pulmonc vcnit, vcl proccJit vo\; ct cum Jicit: vix, 

significat actum timcntis vcl amantis, qui non potcst Jivcllcrc voccm ab 

ipsis organis, ct prccipuc amans. - acris: Hic vcrgit scrmoncni aJ ipsam 

dampncm, quc viJctur vcllc rcccJcrc, ct Jicit : tu acris, iJcst Jura locuia 

seu pauca, ctfugis inexplctum nic, qui nonJum potuj cxpcllcrc vcrba ct 

quiJquid Jiccrc volebam, inJignantc vultu tuo. Hoc quoJ Jicit acciJit scpis- 

sine inter amantcs sc; cum unus vult Jicere et loqui facta sua, alter iu- 

dingnans fugit et linquit illum inexplctis vcrbis. - inccssnSy iJcst recessus tuus, 

o dampne, dccnit, licuit ; iJcst licitum cst tc reccJerc, quia volebam 

loquj et nichil Jiccrc potcram, iJco tc rcccJcrc merito fuit et Jecuit 

incessus. nam vcrba nica insiJere anima, iJcst quiJquiJ in animo habcbam 

non potuj explicarc ct ipsa vcrba excrcrc, iJcst firmavcrc sc liquiJis 

meJullis. hcc omnia amantibus acciJunt. cx illo tcmporc quo prius te 

viJj et voluj loqui, lacriinc ct snspiria tnndnnt tniscriun pcclns assidnis flati- 

bus, iJcst suspiranJo ct gemcnJo flatu atquc iinbrc tcpcnti^ iJcst lacrimis morc 

'mbrium plilcntibus. - /// tandcin^ o Jampnc, quc sola potcs, miscrcrc mcj, 

moJumquc ponc malis, scu amoris aut JesiJerijs laurcc, quam quero assi- 

duis studijs ct laboribus ; ponc inodnin^ Jico, malis mcis. si insla pcto, si co- 

gnita narro, quasi dicat : quod pcto fac, si mcrito pcto ut talis sim qualem 

^ ^^ dingnum iuJiccs. - Qnot. RcsponJct Jampnc : Jinumcrarc pigct quot viris mea 

forma placuit, quot torsit amantcs. prout Jictum est, inipsa Jomina laurca 

multis placuit, scJ in tantum houcstissima fuit quoJ omncs rcspicit ct solo ad 

honcstatcm porrcxit ; vcl dicit quoJ ipsa pocsis multis placuit viris, iJcst ipsa 

poctica scicntia ; scd, quia labor stuJiosus ncccssarius cst aJ cam retincn- 

iiam multj, Jcstitucrunt principia ct ipsa talcs, uon scquentcs cam, Jcrcli- 
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quit et sprcvit. - placuii mca forma, supcr omnia (idcst ante omiiia) 
phebo; hoc est: mca forma placuit inlustribus viris ct ingcniosis, luccntibus 
fama et virtute; ct, prout dictum cst, allcgoricc scquitur fabulam ovidij 
phebum amasse ipsam dampncm; dcmum sprctus cst ct ipsa in laurum 
versa. - Anrais ille comam : phcbus habct comam aurcam ct spectabilis 
nitido arcu ; nam depingcbatur ingcnio citeraque potcns ct supcrbus iove 
patrc, quia dicitur phcbum fuissc filium iovis ct latonc matris. - sprcltts el 
iiidigiiaiis ahijt, scu me mutatam in laurum rcliqucns. - stal coitscia ripa 
curvj seiiis, scu pennci scnis. pcnncus dicitur fuissc vir potcniissimus in the- 
salia, qut hanc filiam habuit nominc dampncm; qui pcnncus post ipsius 
mortem dictus est dcus fluviorum, ct ob ipsius mcmoriam quidam fluvius 
tn trecia dictus est penncus, super cuius ripam patris, filia, a phcbo 
secuta, mutata in dampncm, in laurum ; ct, prout dicit, in ipso loco multi 
sunt laurj; ideo dicit: « cotiscia ripa », quia tcstis cst sue mutationis, quia ibi 
mutata. - cnrvj senis peuncj. dicit curvj, quia ipse fluvius circum circa sc 
flectit, decurrens more anguis. • ct nimpbe patris, idcst dce fluminum memo- 
rant omnia hec, persccutioncm ct mutationcm mei. - in, scu stupcus, 
quid babes ? quid cogitas ? quid putas ? quo, idcst ad quem locum, vel quo 
modo putas hoc saxum frangcre? dicit id saxnin^ propter constantiam 
eximie castitatis ipsius domine laurcc, quc nunquam ausa fuit flcctcrc 
oculos inhoncsto modo, in qua nullum singnum inhoncstum erat ; vel dicit 
boc saxutiiy quia ipsa poctica scicntia dura ct gravis ct ardua est, ita quod 
non sine magno labore potcst quis eam tenerc. - et iste ultimus vcrsus 
interogative lcgendus est. - qnis qnis: nunc loquitur stupeus, profcrcns aliqua 
aotabilia et loquens ad humanum genus» ostendens quod nuIUis dcbct dc- 
sidcrare et aifectare rem, quam sibi non convcniat et ultra virtutcm suam ct 
potentiam et habilitatem aliquid scqui et velle, quia qui sic inorditiate 
animum protcndit, raro quod quod concupiscitur adipiscatur. et ita dicit : 
quisquis tranquillus, idcst prosperus, volcns fruj solido amore, alta pncc, idcst 
sine adversario, - maiora fugc, maiora quam tibi convcniant ; et nimis alta 
caueto. illic contemptus, idcst vitupcratio, nam qui ultra sui possibilitatem in- 
genij transigit, dcridetur, si ad quod tendit modo non pervenit; ct inrgia^ 
idest contemtioncs illic sunt; iurgia, dico, mista qtterelis, idcst lamcntationibus 
amicorum, qui stulte quod volcbat agcre. Hoc non crat tui iuris. et atra 
nubila,idQst vitupcrationcs et dcdccora baccantur,idcst hincindeincedunt more 
baccantium, quia vulgus et omncs locuntur pcrpctuis vcntis, idcst assiduis 
susurrationibus honnnum. - qnin, idest cur, non dico bonum cssc vitare parcni, 
licet ostrcpat error pnbblicns, idcst nmrmurct crror populi ; quasi dicat non 
tantum maiora cssc vitanda, scd ctiam paria, quanivis comunis crror non 
sic iudicet. nam omncs iudicant paria sibi subscqucnda et nticctauda cssc ; 
scd autor mclius et humilius ortatur nos iungcrc minoribus rcbus quc, 
adepte, pacifice possidcntur et adipisccndum habilcs sunt. ideo ait: aJ- 
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monis scu lc. tu ituige iiH fidim pcclns minoris, nani fiJclior crit niinor 
tccum iunctus, quam par nut maior homo; ncc Jubius cst. - uH: in hac 
actionc ct Jispositionc cst pernox, iJcst assiJuum obscquium ; nam, si 
quis iungit minorcm sibi, ille minor rcvcrcns scrvit ct humilis blanJitur 
ct timct sc ab ipso maiorc supcrarc, cum par ci facta sit; ct \\oc acciJit 
quia ipsius conJitio r.iclioratur ct ipsc nollct Jctcriorc. ita hcc Julcis est 
sotictas et coppulatio blanJa ct Jclcctabilis ! quoJ nunquam acciJit, si te vis 
coppularj aut iungcrc parj, quia illc talis nollct rcvcrcntiam, aut obscquium 
llJum infcrrct tibi, scnticns sc similcm tuj cssc; ct pcius evcnict, si cum 
maiorc vclis asccnJcrc, qui, sc niaiorcm cssc scnticns, sc obictavit ita vcnto 
(sic) inquit, si tibi iun»;cs fiJum pccius minoris fidum Jicit, quia minorcs fiJc- 
liorcs sunt quam maiorcs, aut parcs, si non ingratj.- 11/7, iJcst in ipsis mi- 
noribus convintis cst obscquium pcrnox, iJcst assiJuum humilcsque blan- 
Jitie vicissim, iJcst mutuo, ct diilcis timor ; nam ille minor scmper timct 
maiori offcnJcrc. - rcs coguHa paucis: Nam pauci hoc viJent ct hanc rationcm 
patentcm; nam omnis conclamat omncs iungcnJos cssc paribus, ut ovi- 
Jius : c si vis nubcrc, nubc pari », scJ omncs peius faciunt, nam maiora 
pctunt cupiuntquc. iJco Jicit: A!ta pelunt omnes. utiuam micbi dedisscm 
tale consilium! scu prius quam inccpisscm scqui alta ct maiora, non michi 
convcnientia. hoc Jicit proptcr Jominam laurcim, quo nobilissima ct Jitis- 
sima fuit, cum ipse tunc tcmporis paupcr cssct, ScJ stuJiosus ; vcl hoc 
Jicit proptcr altituJincm scicntic pocsis aJ quam cupicbat asccnJcrc, quc 
non pctit aJ sc vcnirc Jcbilcm virum ct vanum, sct fortcm animo ct in- 
gcniosum et onmia tcrrcna sprcturum. - sed cogit amor, seu me hec que 
cepi petcrc scqui, aut Jonn'nam laurcam Jiligcrc, aut ipsam scientiam aJi- 
pisci ; qui amor rapit mc victum, iJcst conncxum ct luctantcm, iJest 
aJvcrsatitc pcr arJua, iJcst pcr altiora. - J'ictor fuit ille deorutn ; scu amor 
(qui Jicitur cupiJo) prout in flibulis pocticis patct, multos Jcorum inJuxit 
aJ amanJum, sicut phcbum, Japnem ct plutoncm, proscrpinam ctc, ct sic 
crculcm qui aJamavit arJcntcr iolc, in tantum quoJ ipsa porrcxit ti colum, 
fila et stamina ct pcnsa fccit. iJco Jicit quoJ ipsc amor actavit molli;i, 
iJcst vilissima pcnsa hcrculcis laccrtis : ct hoc Jicit aJ cxcusationcm suj, 
Nam amor fecit hcrculcm crrarc in sublimis rcbus ct aJ arJua tcnJerc. - 
Tu (nunc loquitur a Jampncm) tu, scu Jampnc, cui lihertas salva est^ iJcst 
quc libcra aJhuc cs, conpos tui, consulc tihi, iJcst nc aJ similia pcrvcnias 
sicut cgo ct alj ; iJcst cavc tc nc cupias aliqucm tui amorcm, nam forsam 
ibis languenJo. hoc Jicit proptcr Jominam laurcam quc onmcs ncgligcbat 
viros honcsialis amorc. Consilium laudo. RcsponJct Jampnc: hoc tuum con- 
silium lauJo, scJ cnim taccs prima, iJcst ca quc in principio Jixisti vcllc. 
Jicit: (cum Jixit in prcccJcnlibus) et nostros audire sedcns dignare lahores ; aJ 
quc vcrba ipse tunc rcsponsum JcJit : Farc igitur cupidasque manus frcnare 
///r///n//o. jJ que prcJicta rcJigit ipsa sic Jicculcs: (et iutcio^ativc IcgcnJum 
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est) sed eniin taces pritna, scu vcrba quc diccrc proposuisti ; quc, scu prima, 
pctcbam, idcst audirc volcbain ; scu quc spcs summa, idcst maxima, nutrit 
tuos amoreSy idest inducit sc ad mc amandum ? - preiereo : Notandum cst 
quod ipsc autor temporc adoicsccntic suc ccpit amarc dominam laurcam, 
et in eodcm tcmporc ccpit studcrc in pocsi ct scruptarj poctas et qucrcrc 
et affectarc coronam laurcam ; ct, cum ipsc hanc cglogham compimcrct, 
tres lustri, idcst quindccim anni prctcricrunt posquam ccpcrat amarc d<>- 
minam laurcam ct studcrc ct aflfcctarc honorcm laurcc. ita ipsc sic eam 
inccpit alloqui: prekreoy idcst prctcnnicto, qnecumque mea peciora siinere 
tribus lustris ingentj fltie ; nam in ipso codcm tcmporc, cum ipsc amarct 
dominam laurcam, non audcbat ob timorcm, vcl ob vcrccundiam aliquid 
dc ipsa sitj, passionc cxplicarc proptcr altitudincm ipsius dominc laurcc; ct 
similiter occultc studcbat ob timorcm patris, qui volcbat ipsum studcre in 
legibus; et post patris mortcm ctiam hoc occulte facicbat, qufa omncs 
dcridebant eum. Nam hcc rcs ngvissima, quantum ad vulgares, vidcbatur 
una fatuitas ; et pcr hoc tcmpus amando et studcndo passionatus amorc ct 
desidcrio tacito, discurrit, doncc fccit utrunque dcsidcrium, ct laurcatus ct 
ab ipsa domina laurca curialitcr ct honcstc amatus non ob lasciviam,. sed 
ob virtutcm ipsius franciscj, qui mulu vulgaria fccit ct ritima ob amorcm 
ipsius dominc, quc divulgata sunt pcr totam provinciam et iuliam. hijs 
dimissis, dicit crgo : ^Preterco qnecnnque mea pectora siluere trilnis lustris 
ingenti fide, quia tidclitcr diligcbam, ncc quid audcbam diccrc; ct prctcrco 
latentes gemitus, quc in apcrto non audebam cxprimcrc, que in animo gc- 
rebam ; et vigiles noctes, quia amantes in noctibus gcmcntcs et suspiraiitcs 
circum sc volvunt; vcl dicit: « vigiles noc tcs », idest studcndo pro ipsa sciciitia 
adipisccnda. ct prctcrco ca plnrima qne inmitis amor secuni fert, dnm scvit ; 
nam ipsa amoris passio aliquando in tantum sevit, quod intollcrabilis ct 
quasi consortia mortis (ct hoc quantum ad dominam laurcam) vcl dcsidc- 
rium ipsius scicntic aliquando intcstum est et assiduum studio, quod scpc 
inducit studcntcm ct immcmorem essc ct studij cibj, potus ct donnitus, quc 
omnia naturam dcbilitant, prout multis phylosophys aliquando cvcnit. - qnc, 
scu omnia, sint aliquid forte (idcst non sint in toto) amissa bcnigno iudicc, 
idcst bcnigna tc iudicantc. - tamen Ijcc sinamus pcrijsse, idcst dicamus onmia 
inania ct vana csse, ea quc prctcrita sunt et omncs mcos laborcs. - Sic 
erit, prout cogito, scu laborcs mcos amissos, quia non curabit mc hcc diu 
tulissc. Hoc dicit proptcr constantiam ipsius dominc laurce, quia non crat 
quod eam flcctcrc possct a rccto tramitc pudicitic; vcl dicit proptcr alti- 
tudinem ct cxcellcniiam ipsius scicntic, quia, si dcspcrarct pi^ssc ad pcr- 
fetioncm vcnirc, ct quod fcccrat, frustra fccissct. - Jlta tulerit michi tales 
laborcs, idcst inancs. - Iste fnror, scu amoris ardor, vcl cupiditas scicntic, 
fucrit dcbitus incautc iuvcntc, idcst dcbcbatur michi iikjlvslVo^ >\nA<:. \^<.^- 
ptus suni. - hand (idcst non) raruisse vclini, cjio\q{3a.^^\>ivcv y^^'^^'^'^ 
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p;iuc.i vcrba vcl pcracta possc placcrc, shiJiii si forte ars tmisica michi 
fcrrel opcm ; iJcst s\^ canciiJo, posscm tibi placcrc, vcrsificanJo ct talia 
camiina coniponcnJo quc Jingna csscnt tc. Hoc Jicit, quia conabatur vul- 
garibus ct ritiniis conplaccrc Jonunc laurcc, vcl latinc vcrsificanJo, sicut 
in hijs buccolici^ ct in sua atfrica, vcl ficrct sc Ji^nuni coronc laurcc. - 
qiioil (pro: quia) soinis atqiw caiiwne, iJcst niusc poctaruni quc cancrc nic 
Jocucrunt, capcrcnt tc uota : « auri capcrcnt » quasi Jicat : putavi, vcl fa- 
cicbani tc possc capi sono, vcl camcnis utcnJis, vcl vcrsificanJo ct cancnJo 
ci non auro, ncc argcnto. Hoc Jicit pn^picr Jominam laurcam, quc forsam 
poterat flcctj non proptcr aurum, scJ 'proptcr amcnitatcm sonoram, iJcst 
proptcr famanr piclicam, vcl proptcr rimas vulgarcs por istunt stupcum 
amore istius conpositas ; non Jico cam flccti possc aJ inoncstam causam, 
seJ a puro corJiligcnJum ipsum stupcum in onorc iilius passionis ; vel Jicit 
propter istam prccij pocsis iscicntiam, quc lucrum ct aurum spcmit ct 
coutcnpnit, ct nisi in cantu ct versificanj| artc opus ct cxcrcitatio sua cst: 
fugit civitatcs et rus inhabitat, et solIicituJo sua cst ita quoJ spcrabat 
ipsam scicntiam possc flcctj aJ ipsum rccipicnJum, non auro, scJ cantu 
ct sono camcno. - que (pro : ct) - tiiiiebam nie temptasse frtista baiic viam, scu 
canenJj, quia viJcbar strcpcrc nescio quoJ raucum, iJcst mJc ; quasi Jicat: 
ctiam timuj frustra mc tcmptassc aJ flcctcnJum tc hac via, scu vcrsificanJo 
et cancnJo, quia raucc ct non bcnc cnncbam. - lioiiec iioii ptidnit fdniios et 
driades celebrare inea carntina pari favore: I-auni sunt Jij silvarum, pcr 
quos intclligit homincs ct populos ; Nam pcr silvas intclligit civitaics autor. 
iJcst frustra ct raucc cccini, ncc michi conplacui, Joncc omncs ccpcmnt lau- 
Jare ct celcbrarc mca camiina ; ita, cum ccpisscm conplaccrc omnibus, sepe 
qtiidem vidi capellas, iJcst Jominas ct mulicrcs, tcntas (pro : atcntas) lin- 
qucre ramum, iJcst cibum (quia fronJcs sunt cibaria capcllarum) ct atto- 
nitas in me spcctarc. ita verlm est hoc, et eco ipse stupeum rogavj 

mCERE ALiatlD INTER EGRECIAS DOMINAS E.\ISTEN'TEM ; E CUIfS ORE, l.OQUENDO, 
TANTA SOAVITAS PROCEDEBAT QUOD IN- MENSIS SEU IX CENA CIBO DERE MN'- 
QUEBATUR, OMXES ATTEXTJ AD IPSAM SOI.AM FACUXDIAM. AI.IQUAXDO lOCOSE 
RECITABAT 1N'TER DOMESTICAS ET ECREGIAS DOMIXAS RITHIMA VULGARIA, QUE 

MIRABU.IA ERANT AUDiTU ET PER IPSUM conposita. - spemere apcs citysttm, 
scu viJi. citysum flos cst gratus apibus aJ mcl facicnJum, ct pcr hoc in- 
telliguntur nicrcatorcs ct boni virj, qui aJ utilitatcm aliorum sc fatigant ; 
quasi Jicat : ct viJi homincs laboriosos ct stuJiosos spcrncrc consuctum 
corum ofticium, attcnios aJ mc auJicnJum cancrc, iJcst aJ auJicnJum 
opera mca mcirica scu prosayca, vcl mcj ticunJiam. ct viJi tnntas estate 
cicadas: pcr has cicaJas intclliguntur homincs loquaccs ct nullius utilitatis 
ct scmpcr mala scqucntcs, qui consuctuJincm malam Jisiitucrunt ct ali- 
quantulum quicvcrunt, auJito mc, cum cancrcm, iJcst Jiccrcm, vcl cum 
auJircnt Jicta mca. - letabar tunc, cum agnosccrcm c.\ alio auJitu mca 
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multis et quasi omnibus coinplaccrc ; nec mita fiducia nosiri csl, idcst non 
Don prius habuj fiduciam mcj, ncc prius niichi complacuj, qunmvis nuiltis 
complacerem, antcquam saccr argus, idcst rcx robcrtus, diccrct : (idc (idcst 
fideliter) michi cane, idest sis pocta. Nam ipsc stupcus sub examinc ipsius 
regis, ad quem ad se probandum et cxaminandum vcnit, ad sufKccntiorcm 
hominem se contulit ; qui rex robcrtus, diligentcr prescuptatus sufTicicntiam 
ipstus stupej, vel firancisci petrarce, liccntiavit cum dingnum cssc laurce; 
et ita - scriptis h'cteris, signatis rcgio sigillo, populo romano - notum fecit ct 
testimonium peribuit ipsum franciscum dingnum esse laurearj et sufficicn- 
tissimum esse poetam : et ita, sub talj tcstimonio discrtissimo et doctissimo 
et omnium scieotiarum- peritissimo, laurcatus est pctrarca, et tunc ccpit ca- 
nere et sibi ipsi complaccre. - cl merito: Respondet dampnc: ct merito, scu 
illc rexy te hoc iussit canere. Namqne (pro : que) illc, idest rex robertus, fuit 
seu tatis quod potuit talia iuberc suo iure, quia quod faciebat sciebat, quia 
eruditissimus vir fuit; qui solus talia nossct, idcst ita libris solus in mundo 
structus erat. - %At tamm effer, si qtia (pro: aliqua) iioifa recens siiidiwn 
contuUt tiH; idest refcr, si aliqua nuper composuisti, dum canere et tibi 
74*t3 pbcere cepisti. • dampne: Incipit stupcus loqui venuste et more btandiosi 

anuntis: O dampne, nostra quies, quia in amore tui quiesco! Hoc quan- 
tum ad nostram lauream, vcl a poesim, quia studendo delector tuis can- 
tilenis, vel tuis camcnis, vel musis. nosier labor, quantum ad naturam (lau- 
ream non amantcs scpc ridcnt, scpe suspirant) vcl quantum ad pocsini 
noster labor, idest studium assiduum ct disccndj desiderium. - unam e^^o 
domnam, teque bostem effusus adoro : « Unara cgo tc dominam » ad utramque 
potest reducj ; « teque hostem » solum a dominam laurcam hcc pars rcfcrtur. 
nam ipsa ob importunitatem ipsius stupej amantis, proptcr sui famam, quani 
custoditam et bonam csse volcbat, irasccbatur ct turbldo nutu faciebat antc 
eum, vel ipsum pellcbat a sui conspectu; ita propter hoc hostem cani 
vocat. - affusus, cst seu terris; adoro vclud dcam. - «///, dccns ncmorwn, idcst 
civitatum...» ad utramque refcrtur, nam ipsa domina laurca pulcerrima fuit 
omnium dominarum sue etatis et honcstissima ct famosissima proptcr vir- 
tutem sui et propter stupcum, qui suis carminibus vulgaribus et metricis 
et prosis eam intcr mortales fccit cttcma fania; vcl ad ipsam poesim po- 
test referrj. Nam et ipsa honor cst niundi ct est sola intcr iscientias, quc 
non aurum cupit, sed honoreni ct in famam ettcrnaliter proccdit ingenio 
suo, sicut virgilius maro pocta cximius. - iu, spcs pdstoribiis ingcns;t\, exi- 
mia spes est nobilibus viris et ingcniosis ct licteratis. Nam pastorcs di- 
cuntur a custodiendo et gubcmando ct proicgcndo pecudcs ct grogcs suas ; 
iu sapiens custodit, regit et gubcraat rudcs ct homincs indoctos; iia pcr 
pastorem intelligitur bonus vir et lictcratus ct doctus ; iia ipsa poesis cst 
ingcns spes pastoribus ci lictcratis viris. - ic vatcs, idcst pocte, ct divini ct 
magnanimi duccs, idcst probissimi et fortcs viri, te diligunt. Nam et ipsa 
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scicntia pocurum scmpcr in ipsis suis carminibus ma\imos mcmor.it viros 
cl illos fama facit cttcrnos, sicut Virgilius facit ciicam. - tc iupiUr nltiis, 
scu Jiligil; hoc pcr augustum maKimum impcrat«>rcm, aJ onorcm cuius 
virgilius cncyJos composuit; vcl hoc dicit, quia iupitcr, Alij Jcvcncrati 
sunt mira artc ab ipsis poctis. ct ctiam hcc vcrba possunt rcfcrrj a Jomin.mi 
laurcam, cum Jicit : atc uatcs Jiligunt», quia ipsc siupcus pocla, qui vatis 
crat, cam Jiligcbat. - fnagmque diicesqtic, quia omncs nobilcs viri, qui in 
curiam romonam vcnicbant, ■c.wi viJcre cupicbant, ct ipsi carJfnalc^ stu^- 
pcbant scpissimc in aJvcntu ipsius. - /<• inpitcr diligit, Fabula cst : cum ipsa 
Jampnc vcrsa cssct in laurum, phcbus hanc virtutcm ci JcJit nc umquam 
fulminarj possct^ab ipso iovis- ingnc, iJcst a fulgor^; ct iJ rcpertum cst- 
quoJ nunquam aliqua laurus visa cst pcrcussa ab ipso fulminc. UnJc 
Jicit: Iiipiter altus te diligity ac rcfugii violare te iaculo trisulco. Nam Ji- 
cunt poctc iovcm fcrrc triJcntcm, iJcft iaculum tria spicula habcntcm, quo 
(scu triJcntc, vcl iaculo) fcrit omnc ncmus, iJcst arbi^rcs omncs, cxccpta 
tc. - quam (pro: quantum) pharctratus apollo, iJcst phcbus, cui attribuitur 
arcus ct pharctra cum sagiptis, et cclchres dci arserc (pro: arscrunt) tc, iJcst 
proptcr tc, prout fabula narrat. Niinc stupciis, scii cgo, arJct tc, iJcst proptcr 
tc; pastor iiiops, iJcst paupcr, scu siupcus rcspcctu magnituJinjs tuc, scJ 
non paupcr rcspcctu virtutis suc; scJ inbps auq, - lcntiis coutcmtor opimi 
gregis^ iJcst contcntor Jivitiarum. Nam ipsc stupcus nunquaiii sollicitus fuit 
in acquircnJo, scJ in stuJcnJo ; iJco Jicit : Jivcs crit, scu stupcus, si voccs 
sua carmina ctc, iJcst si ca lauJabilia ct illa Jingna cssc ccnscbis. - Pliis 
aliquid qiiam rchar cras, RcSponJct Jampnc : plus cras Jingnus honoris quam 
rcbar, iJcst quam putarcm. - revercntia nostri inpedit, quia non auJcs scu 
omnia cxplicarc; adde aliiid, iJcst loqucrc ct potcris fortassc placcrc, scu 
V. 84.98 michi gratum cssc. - Fortc die medio, dtim nic mcus tirgct amaror: itcruni 

incipit stupcus ct sic alloquitur cam : forte mcdio dic, iJcst tcmporc mcJic 
ctatis mcc; dum me mcus urget amaror^ iJcst amor amams (nam in ipso 
tcmporc fortitcr arJcbat proptcr amorcm Jonu'nc laurcc ct in JcsiJcrio 
pocsis ct iam cancbat componcnJo caniiina ; iJcst Jicit aliuJ:) sive amor, 
scu urgct mc in silvas, iJcst in civitatcs ct prccipue in curinm romanam, 
ubi tunc mancbat ct ipsc ct Jomina laurca, - siihita vox, dulcior hiimana, 
contigit anrcs, Hic inJucit sc auJivissc ct viJissc novcm musas, huic scicntic 
atributas, ct proprictatcm suam unicuiquc istarum atribuit. satis confusc^ 

SED CLM VOIXERO ORDINARE HAXC ESPOSrriOXKM, SEU DECLARATIOXEM TRAN- 
SCRIBHRE DIMGE\'TILS, TUNC POXAM SIGNIFICATIOXEM UNICSCLISQLE MLSE PER 

SE ouDiNATiM, puoLT iPSE ALTOR SEQLTTCR. ct ctiam JcscriWt locum actum 
coro. - stupiij, scu ilic auJiyissc talcm voccm. Nam iam subtilitcr procc- 
dcbat aJ ipym scicntiam pocticam, ct artcm ipsam ccpcrat agnosccrc cru- 
Jitus. - lccis inida, iJcst suavitcr Jccurrcns, volvcbat nitcntcs lapillos, iJcst 
nitiJos; ci hoc signat aquam nitiJam ct claram fuissc. - erboso collc: Hoc 
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significat locum amcnum, pcq)ronum, idcst pcr Jcclivium ; significat cursum 
vdocem aque, cum pronum dccurrcbat. - pronunel ipsc locns, idcst altus est, 
quia sdentia illa altj ingcnij cst, et amcna, sive dclcctabilis. - secutns, scu 
ego, murmur aquarum, idest munimr ipsius fontis cliconc. quia prius, cum 
vero intelligeret dulcedincm cantus musarum, vtdcbatur etiam illas ncscio 
quid murmurare; scd post modum, cum proccssissct ulterius, scicntia ex- 
perior factus esset, id, quod prius niumiur vidcbatur, carmina multa cum 
dulcedine crat. - Aspicio virgineam coream oil nmbram virenlis hiurj in 
purpurea ripa, plaudenle celo, seu novem musas quc virgines dicuntur, quc 
redimunt et sustentant ipsam scicntiam pocticam, sinc quarum favore ipsa 
scicntia pcfk* Nomina quarum: prime vcfum cst Clio, quc cupit scirc; ct 
ipsa prima cogitatio; Tcitia cst mclpomcnc, quc pcr sc varatum mcdicat 
in ipsa delectatione ; Quarta talia, idest capacitas, vcl poncns germinat, idcst 
ducit ad actum quc cogitata ct mcditata sunt ; Quinta polimnia, idcst mc- 
moria, que rctinet sinc oblivione omnia que contcmta in ipsa capacitate; 
Sexta erata, que invenit similitudincs ct comparationcs aliquc subtilia; 
Septima tersicorc, quc iudicat et disccmit ea quc intcr multa inventa sint 
meliora ; Optava eurania, quc post iudicationcm accipit ct icgit que acci- 
picnda sunt ct suo ponit loco ; Nona caliope, idcst optima vox et optima 
sonoritas; et hcc caliopc adiungit supradicus dclcctationcm vocis et iocun- 
dam sonoritatem. - Hijs audilis, (scquendum cst ad litcram) Flecio gradum 
propere, videns illam corcam ; idcst, cum ipso studio suo ccpit pcrticcrc ct 
cognoscerc tpsas imisas et ipsarum dulcedinem, ccpit magis asiduus studcrc 
et properare ad culmen ipsius scicntic, nam quidquid prius labor cst, nuiic 
delectatio est. - tmic una somntior omni : una musarum sonantior omni, scu 
CaUope, qtse maior cmnium est; quc ex numcro ipso, nam ccprt deicctarj 
jn ipsa sonoritate, quc maxima pars ipsius scicntic est. que caliope ccpit 
loqui : Si rara fata movent tuos gressus hoc tramitCy aude divinos certurc 
vultus. «si rara fata» hoc quia raro accidit, quod quis in ipsa scicntia stii- 
det, qiiod perveniat ad culmen. Nam pauci ad hanc excellentiam sc di- 
sponunt, quia non aumm, scd scd solumodo ingenium et honorem cupit 
cum maxinu virtute; et ergo : si rara fata movent tuos gressus, idcst ipsa 
eximia voluntas et amor nostrj, boc tramite, idest poeticum tramitcm, - aude, 
idest secure et audacter, divinos nostros vultus cernere ; idcst, si ipsa scientia 
poetica fecit tibi Niam, securitcr nobiscun^ morarj. - bec, seu verba, ait seu 
caliope, et distra»n tenuit, seu manum meam. - tremor omnis ahihat^ a me 
seu, quia cepi spcrare perfectioncm meam, seu Aliquid posse ita possc loqui. 
- incipe, seu versificarj et scribcre. quin (idest: ncc, vcl quin pro : ct) o divc^ 
idest, o dec, parcite micbi; error et amor trabunt me. error, nam nondum 
scio an bene pergam, quasi dubius sum; anu>r^ idcst furor et impctus dc- 
siderij trahunt mc; scd utmm benc ingnoro. - scctor, idcst scquor, - heu 
micbi! (interiectio dolentis) vestigia sparsa ferel idest scquor dominam 
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laurcam, pocsini. iwsti^^ia Jicit sparsa, quia Jivcrsa in novcm partcs, iJcst 
iu novcm musas ; diciti/cni. quia ardua ct Jira cst ct haspcra, ncc potcst 
lcvitcr capi ; vcl Jicit : vesiigia sparsa, iJcst vcsiigia Jominc laurcc, quia 
ipsc scmper cim scqucbalur in omncm locum quo ibit; ilwii: vcstigia fere, 
quia fcra crat ci amantiva in proposito suo optimo. - fu^it illa, scu fcra, 
UnJc scicntia; nam cum quis cupit aliquam rcm ct magno impctu cam 
scquitur, viJctur cam fugcrc, quamvis sc non movcat. Nam animus cupiJus 
vcllct citius quam liccat quoJ cupit htibcrc ; vcl Jicit Jc ipsa Jomina laurca 
quc proptcr honcstatcm ct animo sc ostcnJcbat. - « meos dolores nescily iJcst 
93.1J4 laborcs ct JcsiJcria inliniu» aJ utramquc rcm pcrtinct. - ad hec, scu vcrba, 
virgo Caliopc subtidens : novimus^ inqnid, omnia, scu JcsiJcria tua et taborcs 
tuos ; tu scqucris thcsaliJcm Jampncm, quia thcsalia fuit Jampne,* Hlia 
Japncj sccunJum fajjulam; pcr quam, ut prcJictum cst, intclligituripsa pocsis, 
vel ipsa Jomina laurca. - pcr confragra, iJcst pcr loca aspcra ct Jura, quia 
scquebatur Jominam laurcam. - fabula : scu hcc fabula Jicitur iam priJcm 
notissima aonijs liicis, iJcst grccis, iJcst jKr totam ytaliam, quc maior grccia 
antiquitus Jicta cst. Nam hcc rcs Jivulgata crat in multissimis locis. - /, IJest 
vaJc ccrtus, iJcst cum aliqua ccrtituJinc. - lentescei enim i(^sa, scu Jampne ct 
ipsa scicntia, cum ccpcris attingcrc cam ; vcl Jc ipsa Jomina laurca potcst in- 
telligi. - tamcn accipe hunc ramum prius, ranmm scu lauri, quoJ cst ipsum 
sufRcicntem cssc ; ctJeccrsit fomiosum ramum tcncro pollicc ipsa scu ca- 
liopc ct pi^rrcxit illum michi cupiJo, iJcsl atfcctatim ct hait : ihis, ihis, 
(gcminat, ut ostcnJat maiorcm cffcctumj dicesquc tc vidisse novem sorores, 
vcl mus.is ; quas, scu musas, vulgus, iJcst vulgarcs homincs, ncquiJ 
(iJcst: non possunt) spcctarc, inspfccrc, scJ solumoJo singularissimj ct in- 
gcniosi virj; quas, seu musas, nulla mcns inbuta, iJcst plcn.i prophanis curis, 
circumvolutionibus viJct, - qnihuSy scu nobis musis, 5/ plura rogaris scu ab 
ipsa Jampnc, Jic viJissc quantum cssc Jocuit pyrcnus, prcccps Jc turrc, 
movcrc bclla vi ct Jolis. Fabula cst qucnJam pircncum rcccpissc ipsas 
musas in Jomo sua, fingcntcm vcllc cas honorarc ; quibus, posqunm fucre 
in Jomo, clausa ianua, voluit vim infcrrc; quc pcr fcncstras fugcrunt. ille 
vcro, volcns ct crcJcns cas scqui pcr casJcm fcncstras, sc posuit in sum- 
mitaic turris suc ct in prccipiiium ccciJit ; quc f;ibula allcgoricc nichil 
aliuJ vult Jiccrc, nisi quoJ aliqui cum (;ilsa ostcntationc ct ambitionc fin- 
gunt sc scirc ci multa stuJcre ct hoc solum proptcr gloriam vanam ci 
non proptcr virtutcm ; ct hij Jicuntur vim infcrrc scicntic, qui vidcntur 
cam ccrcarc, ct illam ispcmunt; illa vcro, sprcta ct non culta, nec vcncrata 
fugit ci rcccJit; illjvcro, volcntcs cam scqui sinc stuJio ct laborc, prc- 
cipites caJunt in infamiam ct Jccus, qui, cognitj sunt in finc ignoranlcs 
cssc ct, ita sprclj, prccipitcs caJunt in ipsam inlamiam ingnorantic. - ei quihus, 
scu nohis. - dicit : qnam tuium, scii cssc, docuere (pro : Jocucmnt) pice lo- 
f//acrs rore ir/ iii^eiuo movcre nobis hello. Vabub csv v\>\cA tio\fi\\\ tMti^<i 
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sorores, quc tantc tcmcritatis ct audacic fucrunt quoJ Jixcrutit sc vcllc ccr- 
tarc cum musis et, si vinccrcnt cas, volcbant in ipso castclco, vcl parnaso 
permancre ; ct, cum a certamcm fucrunt, ipsc, temcraric ac supcrbc ingcnio 
suo, mutate sunt in avcs, quc Jicuntur picc: ita non quoJ quis Jcbcat sc 
sua supcrbia equiparare summis ingcnijs, nam Jcmum inciJit in pravam 
iniuriam. cum Jicit « quibus, scu nobis, Jic viJissc quam tutum Jocuit pire- 
ucus et picc similitct: docucrc», hcc vcro cxcmpla inJucit autor, quasi Jicat 
ei caliopc: cavc nc sis frcctus autor nostrc artis ct simulator iniuriosus, 
quoJ non creJo. Nam certa sum, fama ct auJita tuorum laborum et 
stuJiorum. cum ii\it: <t Fabula iam pridein esl noiissima aouijs lucis »^ycl 
inJucit hec exempla, quasi Jiccns se non csse Jc illis talibus qui fingunt 
se scientes et nichil isciunt ct cupiunt sc habcre scrinea plena librorum, 
ut crcJatur ipsos multa scire. Jicit seu: te vidisse nos vagaSy iJest ire va- 
ganJo/irtCfO ntonte, iJest pcr sacrum montcm parnasum aJ undam fontis ; 
qucm, seu fontem, alatus equus, genitus cervice meduse, perfodit impulsu 
pedis. Fabula est Jc sanguine capitis mcJuse natum cssc pegascum equum 
alatum; qui, natus, subito pcrcuticns tcrram, et prosiluit aqua et factus cst 
fons qui elicona Jicitur, iJcst fons scicntic imparnaso colle. iJcst Jicit ipsa 
caliope : Jic tc fuisse aJ hunc, iJest aJ supcrficicm scicntic huius, ct te Ji- 
gnum csse mcrito; dic te vidisse vagas, iJcst nos novem sorores vagantes 
aJ unJam fontis quem equus alatus, gcnitus cervice meJuse, foJit inpulsu 
peJis; et aUc nos-vidisse cancntcs cunu ncssa, iJest convinu i$ipariluis..4jr^ 
bibus, inparibus coreis, vario modulamiue vocum: iJest Jic tc nos viJisse ca- 
nentes connessa, seJ vario moJulamine, inparibus orbibus, iJest revolutio- 
nibus;.nam quiJ quid pocte dicunt in sententijs se concorJant, seJ .nQJi.in 
verbis, nam moJus loquenJj varius ac Jitfercns, seJ qui mclius. ita Jicit: 
nos canentes connexa, seu in scntcntijs, seJ vario modulaminc vocum ct 
imparibus orbibus, iJest revolutionibus, moJis ct stilis; (que pro: ct) cancntcs 
yarios motus aiiimorum ex ordiuc, iJest sinc orJinc, iJcst vario stilo Jic- 
uuJj. nil aliuJ ostcnJunt phylosophi ct fingunt poetc, nisi motus varios 
et bonos, malos animorum homiuum. - quid fame: NoUnJum cst ex orJine 
quiJ quiJ supcrius Jixi Je musis, nam omnia hic passini unguntur. - ct 
dic : quid amor prcdukis agat, idest prima musa seu Clio que cogitat con- 
ponenda desiderio famc, - vocisque lcvamcn, idest secunda Hutcrpe, quc vocem 
elevat; - quid studium ingenijque vigor, que se oblccut in ipsis studijs et 
ingcnijs; - quid ora culta tcnacis cerebrj agat, idcst talia que premeJitata 
capit memoriam; • posl bec quis nam inpctus, iJest polimia quc mcmorata 
et inventa retinct ct aJ tcmpus funJit, nec sinit ea irc oblivionj ; - ct quod 
iudicium, iJest tcrsicore quc iuJicat retincnJa ; - qucnam est discretio cthcre 
mentis, iJest curania que mcliora probat ct noscit et lauJat ; - quidve potcns 
mulcere aures, iJcst ipsa caliopc quc Julci sonoritatc mulcct 3iMt<5.^\ e^ W 
fine Jic, o Jampnc, Jivcrtc huc lugaces oc\i\os\*\^t:sx^o ^'^>nv:^^^%'^'!^^^ 
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norj corj. - caliopc, princcps ct Jux musarum (quia Julcis sonontas cst 
cximia pars scicntic poctlcc) dcdit ramum vulsum, iJcst crcptum arborc 
scu lauro; qucm ramum tibj mostrarcm, quasi ut crcJcrcs mc Jignum 
agraJatim stuJcnJo pcr graJus tuos sccutos usquc co ubi licct honorcm 
laurcc pctcrc. - <•/ <//V : illa scu caliopc, iubct tanJcm tc volucrcm consi- 
stcrc, iJcst mancrc, - hniumic fuge, i Jcst grccc fugc, quasi Jicat : iubct nc 
ult<;riu?..fugas. -qUitmvis illa scu fcrrca, iJcst viJcbitis cam motam pictitc, 

tas. ia9 iJcst proptcr tuj pictatcm. - motaqttc, rursus Jampnc mota. - svqtwre, et collem 
propcremtts in illttut, scu in capiiolium, collcm principalcm ronic; ct ostcnJit 
cum. Nam ibj^ burcatus cst franciscus nostcr pctrarcha. - ^•'•ge' / Rcspoiulct 
stupcus : pcrgc, iJcst prcccJc ; nullus labor scu crit michi tccum, prcnJcrc 
tccumiuga olimpi, iJcst ipsius vcncrabilis montis.-ir/V^m».^loquitur Jampnc: 
Scis qtto colle sedcs? mttiestits qttanta locorttm ? - AJ quam intcrogationcm : impC' 
riostis apex, iJcst honorificus ct agustus apcx, iJcst culmcn ipsius vcnc- 
rabilc montis viJctur Jarc iura circum. Nnm ibj orJinatc fucrunt iura ro- 
manorum, quas tota yialfa obscrvat Jarc ultra, Jico, circum collibus, iJcst 
maximis viris, iJcst toto munJo impcriarc ct iubcrc; ct spctarc silvas apcrto 
cclo, iJcst omncs civitatcs munJj, quc parucrunt ci apcrtc ct manifcstc. - 

130. 146 ////(• cgo, (scquitur Jampnc vcrba inccpta) ego ntcminj httc, iJcst in hoc loco, 
pastorcs, iJcst Juccs ; pastorcs, iJcst Juccs ct consulcs, ronianos impcratorcs. 
- victricia iitsipiia ornata spolijs scu oslium victorum cuni triumphantcs sub 
curros. triwoiphalcs vcnicbant ; ct ornata arborcis scrtis, iJcst laurcisscrtis; 
nam, cum aliquis consul triumfabat, laurcabaiur in signum vittoric, ct si* 
militcr Inpcrator crcatus rcJimcbatur laurca in signum inclitc cxccllcn- 
tic. - ///.t'<:i7o5,..$cu ipsos coiisulas ct impcratorcs. - dcltibra,.iiicsi ad Jclubra, 
scu aJ tcmpla Jcorum. - nivcis cttrribtts ; nam ipsi iriumphalcs currus 
vchcbantur cquis canJiJis ct primo Juccbnntur aJ tcmpla Jcorum, ct sa- 
criticantcs spolia inimicorum apponcbantur. - Intcrcram iam leta, viretts : 
Hoc Jicit quia co tcniporc quo in ipsa romana in augmcnto suj crcvcrant, 
multj |>octc exccllcntissimj in illa ctatc llorucrunt ct sc viJcrunt, quamvns 
unus cssct iuvcnis, vcl altcr scncx cssct ; intcr quos fuit Virgilius fuit 
Mnro, Oratius, oviJius Naso ct multi quorum isi pau (sic) ct Jcstrucrunt. 
iJco Jicit : Inlcrcrant iam lcta, quia tunc tcmporc vigcbat jwctica facunJia 
ct consulcs ct impcratorcs maximis victoriis triumfabant, quibus omnibus 
laurca Jabatur in honorc maximo; iJco utroquc moJo ipsa Jampnc vivcbat 
Icta. - ct iuvabat spectarc gregcs captoSy iJcst rcgcs ct populos captos qui antc 
currum triumphaniis vcnicbant pcJcstrcs, sinuil cum Juctorc, iJcst cum 
iriumphatorc; ct circuni cum tristcsqitc iuvcncos, iJcst ipsi rcgcs ct magnatcs 
capti, qui sub iugo vcm'cbant, iJcst captivj ct subJitj pi^pulo romano. ct 
iuvabat spcctarc cxtivias i^ravcs, iJcsl spolia iininicorum actas, iJcst Juctas 
pcrci^rinh montihus, iJcsi a pcrcgrinis partibus ct multum Jistantibus 
j ronu ct cx iij\crsis /)rov /ncijs oriculalibus, occ\dcv\VAlvbus, uicriJionalibus 
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et septentnonaltbus, pro ut hic infcrius patcL l'*t iuvabat spcctarc longos 
strepilns rernm, qui (scu strcpiius scu hominuni, ct nuiltiludincni rcruni ra- 
ptarum) vcnicbant cum triumphatorc, sicut crat aurum, (;a<;(;a ct alic Jivitic 
inimicis ctepiQ. - ponipasqne fremenies, scu hostium capiivorum ; /r/ir, scu in 
hoc loco viJcIicct in capiiolio. - anrnm, ereptnm griphis cnslodihns, ab iper- 
poreis pervenit in magnos nsns, Ipcrborci sunl monics sithitic, quc rcgio 
est intus danubium et occanum, in scptcntrionalj plaga quc contigua cst 
gcmunie, que provincia est divcs populorum ; in quibus provincijs multas 
victorias habucrunt ct scpissimc ingentj victoria triumphantcs rcdicrunt 
multis spolijs ct auro. cum dicit : v griphis cnstodihns ereplum » fania est in 
sititia griphcs habitare ct montcs aurum custodirc; idcsi quod hic sccutus 
est fama. - hnc, idcst in isto loco, predas asie tndica bellua lulil, idcst camcl- 
lus, quia in india camellj nascuntur, sivc in osia; bcllua, dico, squaltda 
infonui tcrgo, quia ipsc camcllus gibosus est ct deformis. - Qtis fuit ille 

QUI ONUSTOS AUKI ET PREDE DUXIT EX AStA CAMELLOS KON RECOLO ; SED 
INTER ISTORIAS ROMANAS, CUM VENERO AD IPSAS, REPERIAM ; SCd bcnC SClo 

quod patria siyria, persia, media, mcsopotamia, palcstina et armenia, que 
provincic in asia sunt, a romanis superatc fuerunt. quis romanus fuit ille 
victor, non rccolo. - qnoqne pro : ctiam. - ei hnc^ idcst, ia hunc locum, indica 
bellua inlii mnianies iurres; idcst elcfantcs qui in india gignuntur, maximum 
animal et fortc, supcr quod turres hedificantur aperte ad pungnam contra 
hostes. quis hos clephantcs in italia contra romanos duxit nescio ; fuit, (prout 
credo) anibal, Rcx atfrice, et pirrus, ctpirotarum rcx. - qnid, idest moror 
te, idest ditferam, distinguendo per partcs ea que in hunc locum portata fuerc 
in breve? - quid quid nemns, idest cxtra sc, tulit, undique pressis uberibus, idcsi 
victus et spoliatus ab ipsis romanis, esi coacium, idest coniuctum et repo- 
situm in hoc monte. - hic, idcst hoc monte, iustj patres scdere, idest antiqui 
senatores, consulcs et dictatores; - hic viva inventns, seu tironcs ct militcs 
romani probj ; - Hic casie nnrus ct honcstissimc mulieres romane se in 
hoc loco delcctavcre. - In hoc aniro maximus pasior, idest lulius Ccsar pc- 
rijt insidijs. ibi infcrior sub ipso montc cst quidam locus sccretus ct con- 
sularis ct comcavatus more caverne, in quo loco interfectus est Ccsar, 
cum vcllct consulcrc. - Kec pulcer adonis vnlnificos evasii apros: Fabula cst 
Vencrcm ardentcr amasse adoncm, pulcerimum iuvcnem ct maximum vcna- 
torem, qui scmpcr in silvis assiduus contra leones ct apros morabatur ; 
ipsa vero Vcnus, scpissime terroris plcna ob timorcm iuvcnis, nc intcr 
fcras perirct, cum admonuit ne contra apros ct leoncs in vcnationc irct, 
qui. pcriculosi erant, scd contra draconcs, capras ct ccrvos qui homincs 
fugicbant; in finc nil valuit admonitio, quin ipse adonis a quodam fcro apro 
intcrfcctus cst. hanc fabulam tangit autor, fingcns hoc proptcr iulium cc- 
sarem, quem vocat adonem ; qui prcdilcctus fud a^ \txvfc\^^ <i^v5^ ^^ %\>x^-«:. 
crat encc, qui filius veris [vcncTis^ iwaxus a NvcgJCvo ^\ox» ^^- -i^^vs^ 
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vocnt ipsos proJit«>rcs, scu brutum ct cassiuin, quia cum intcrfcccrunt. - siJ 
iv.-finc trtstia, scu tlcta, liittitio ; iJcst dc his modo loqucnJum nou cst. - boc ipsos 
est fttitiit ilios hnhititre citcttmat ; nam prius quam roma cssct, hic locus 
vcncrabilis crat (initimis ct circum morantibus vicinis, qui ibi dcsupcr rcs- 
ponsa morum p.i^anorum pctcbantur. - /'«»c- ittpttd cst itciitorttttt, iJcst onuiium 
numJj civitatum, cum Jicitur roma caput munJj. - hcc fitit atitpla doittiis 
toitaiitis iovis, iJcst fcrctri iovis. Nam ibj primum io\i lcmpium cJificatum 
ct habiium in magna vcncrationc. Autorcm liuius fuissc crcJo ancum 
marcium, unum c\ scptcm rc«;ibus romanorum. • hicy iJcsl in hoc Uko, 
Ititoiia, coittplcssa stiiiiii itatttiti. ai^itita, iJcst cognit.i, fatiloiitie sibille ostctisa 
est siipcrbo pastorj: Fama cst tcmporc au»;ustj impcratoris sibillam, mulicrcm 
fatiloquam, iJcsl futura prcJiccntem, Jixissc ottaviano sc vcllc sibi oslcn- 
Jcre maiorcm Jominum, quam ipsc cssct; ct, capto co manu Jcstra, in 
quaJam spcra solis visibilitcr ostcnJit ci cristum parvulum in sinu matris 
Virginis maric qui illis Jicbus natus crat in bctclcm ; tunc ipsc ottavianus 
augustus, aJmiratus, crcJitur cum .iJorassc cristum. Tabula cst latonam 
fuissc matrcm solis ct lunc, ct vocat Virgincm mariam latonam, quc matcr 
nostri solis ct rcJcntoris csi. - pticr illc, scu Scipio ct atiVicanus magna- 
nimus, aclus cburuis scipionibus (iJcst sccptris scipionibus, iJcst solita \inutc 
ct pruJcntia scipionum priscorum, qui antc cum prcccsscrant) rcJicns cx 
libicis saltibus, iJcst cx partibus subactis libic ct atlricc, victor rcvisit scu 
hcc iuga, scu triumphauJo; iJcst ita crcvit fortttna loci, nam proptcr ipsaui 
scipionis victoriam Ultima crcvit roma c\ imis. - tiia cttra: hoc Jicit quia 
ipsc auctor Iranciscus pctrarca in quoJam suo opcrc maximo ct poc- 
tico, quoJ intitulatur arfrica, Jc ipso alfricano multa loquitur ct cmn pro 
subicto accipit. Et iJco Jicit : ^ ttia ctira^.-ct sccitin illc scitcx, scu man- 
sit in hoc loco, ut cato maior. - posl tcmporc mtilto vcncrc alij cantan- 
tcs, iJcst triumfantcs; quos partcnias, iJost virgilius tuus, quia cxi- 
mius pocta, longum cst Jiccrc, iJcst quos omnis virgilius in suo cncyJa 
longo scmionc inJuxit. - iitodtilator, parlhcnias scu, triplicis avciic; quia tri- 
plici stilo scripsit, scu inrtmo, mcJiocri ct sublimj ; iJcst buccolica, gcorgica, 
cneyJam. - ontiiihtts hijs Jictis, circa lcmpora scu ipsorum. - froiide bcitc vi- 
ridj, lauro proptcr virtulcs ct impcria maxima virtulc gcsta. - hic, scu in 
isto loco, cgo faciam tibj scrtuni, iJcsl laurcam similj fronJc sicut illis 
priscis fcci. - qtiaiitquaiit pro: quamvis. - stib tlissiinili sidcrc, iJcst sub Jissi- 
mili ctatc. Nam quamquam illa prior ctas fuit actissima ct plcna laurcatorum 
Jucum ct poctarum, tamcn illa cst vacua onuu*um bonorum \irorum, iJci> 
dissimilis. - porrigc ramum scu qucm Caliopc tibi JcJit, rcgnatrix sacra, 
scu caliopc, almc castatic, iJcst monlis cliconis; ct habcas hoc munus tibi. - 
iiostrtint, illiiis : « iiostnnn » Jicit quantuni aJ tcoricam, a ilUtis » Jicit quanlum 
scu caliopc aJ praticam, quia ipsc iam cral scicnliaius ct praticus, ct inJc 
opus composucntt. - liiiqtie alias cnrtxSy scu vuuuJaaas circumvolutioncs ct 
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cupiditates ; ei nosicr proUuus eslo, scu totus intcntus ad hanc nostram 
scicntiam pocticani, omnibus obmissis. • Sunc vigilasse iuvat: Rcsponiict 
stupcus: nunc iuvat mc vi^ilassc, idcst studio et laborc; dulcc cst mcmi* 
nissc laborum, postquam onos sccutus cst mc. 



[F.GLOGA IV.] 



Arguiientum huius cglogc taie est : Fuit qutdam gaUicus nominc fi- 
lippus vitrinj, musicus cximius ct vir iictcratus et ditissimus ct amicus 
ipsius vatis franciscj petraccc ; qui filippus, cum invidcret dicto vatj proptcr 
excellcntiam suc cioquentic (quod scpe maximis viris accidit) ct cum conc- 
rctur aut prosis aut metris sc adcquarj facundie et ingcnij ipsius celcbcr- 
rimi franciscj, frustra conatus, admirabatur de inpotcntia sui ct dc excel- 
lentia ipsius vatis ct, scpissimc secum loqucns, admirattvc diccbat : « O 
quam bcnc ioqueris! o quam mirabiliter ct facunde! ct ego in hoc nii 
possum ! edocc, qucso, comodo loqucris ; da michj artcm huius eioquij 
et tibi dabo quod voles, vcl aurum, vci argcntum ; ostende qunndo ingc- 
nium tuum mancat^. cuj ipsc vates respondcbat hanc excclicntiam sola cx 
dej gratia procedcre, nec emi nec vendj potcst, sed soiumodo donum dcj 
nature esse. et hoc pro argumento sufficiat. 

£t notandum est quod hec cgioga intituiatur « dcdaius » ct- coilocutores 
sunt Gallus, qui pro ipso tiiippo accipitur quin gnilicum, idest dc galiia crnt : 
tirenus, quia pro ipso vatc accipitur; et tirenus nuncupatur quia itahcus. 
Nani marc tircnum cst quod ytaliam cingit, vci circuit. crgo incipjt gnllus 
loquj ipsi francisco, diccns: Talc quis, ingcnium, idest quis seu dddit tibj 
tale ingenium ? quis, scu dcdit, tibi usmn tantj munerjs, scu istius facunJic ? 
ui, idest qualitcr, idest quam bene, compegit^ idest coniunxit niveum ebur, 
idcst demtes, qui pars omnis sunt ct a pronuntiandum nccessarij ! et dcdit 
seu nervos loquaccs, seu lingua ct niia nccessnria ad orgnnandum voccni, 
pronuntiandam, cxplicandam ? - aiUidit ac numcros, idcst mcnsurns cnrminuni, 
ac pedes et tcmpora silabarum ? hec onmia supra dicta refcrunt ad ipsnin 
cithcram. infrascripta ubj ait: « Argutam dedit citcram » dico « thircuequisiili?^ 
interogativc Icgendum est. quis, ille fuit, qui tibj hnnc artcm scu ciicr.im 
dedit ? - dcdalus, idcst an fuit ? dcdnlus dcdisset ej hnnc artcm ; ct quia 
dedalus subtiiissimus vir ct ingcniosus ct ultra omncs, suo tcmporc vivcn- 
tes, - an ne alius succcssor dcstrc artis, idcst succcssor nrtis ct dcxtrc dcJnlj, 
scu dcdit tibj artcm, vel hanc cilcram ? a quc supradictj. ^«.v^<i\\\^v \x\^- 
nus : dedalus bic fnit, scu qui michv \voLtvc c\wm\ n^ \\\^<tvCvccKv \^^^ "^^^ 
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Jcus ipsc, a quo omnia bona, oiiinia mirabilia ct iii;;cnia proccdunt. - AVc 
falUris omiite, idcst Jccipicris tuo auj^urio, o j;allc. - hoc quia gallus cx im- 
proviso dixit : JcJalits aimc aliits ? scJ cum « JcJalus » Jixit, Intcllcxit hanc 
doctrinani franciscj pctrarcc proccssissc ab aliquo Jocto viro cruJito, qui 
docuissct ipsum franciscum. - scd ct ipsc frniiciscus cum Jicit : lictialiis ipse 
fitit, intcHigit Jcum, vcl naturam, onmium rcrum magistram ; iJco JcJalus 
ipsc fuit, scu qui michi hanc citcram JcJit; dcdaltts, Jico, cteriiits stitpor 
artificiim, scu Jcus qui onmia mirabilia crcat ct maxima ingcnia istruit ; 
qucm, scu JcJalum vcl Jcum virum, cx Jco factus homo, Jocta ct natura 
miratur, iJcst cum amirationc intuctur, quia contra naturam cst Jcum ricri 
homincm. - ille maximiiSy scu JcJalus vcl Jcus, JcJit michi hanc argutam, 
tJest sonoram cittcram, iJcst pocticam iscicntiam ct philosoficam facunJiam 
ct loqucnJj ct scribcnJj et vcrsiticanJj atquc pronuntianJj. iJcst Jicit plectrtim, 
iJcst linguam in loqucnJo; modosque^ iJcst artcm ct pcJcs ct siilabas mcn- 
suratas in vcrsifican Jo. - cttiits amor ? Intcrogat gallus : cttiits meritj fitit ipsa 
pulcerima mcrces? quasi Jicat: quoJ mcritum fccisti ut ipsg Jcus, vcl Jc- 
Jalus darct tibj hanc citcram ? Idco intcrogativc lcgendum est. - Amor 
cuitts meritj fuit, ut darct tibi hanc ct pulccrimam mcrccm, idcst hoc prc- 
mium? cuius scu mcritj fuit? qunsi, ut quid mcruisti ut tantum prcmium 
habcrcs, aut undc proccssit hic Uintus amor, ut illc cantibus tradcrct ? - mllitts, 
Rcspondct ipsc tircnus : ttttliitis, scu mcritj mcj hic amor ct hcc mcrccs 
fuit, sed sola cx cius gratia ct caritatc proccssit; ct idco dicit : uam spoute 
metim qttesivit amorem. Nam ipsc dcus sola ex miscricordia ct pictatc sua 
dona maxima homini tribuit ct eum ad ardorcm caritatis sue dcducit et 
trait. - digutts, scu ille dedalus, idest deus, qttem silve, idcst homincs, 
civitatcs adorcnt ; - qtiem pastor, idcst onmis rcx ct princeps et rector 
atquc dominus adorct; nam proptcr silvas intclligit civitatcs ct domos, 
propter gregcs populi, propter pastores rcgcs intclliguntur. - qua tameu: 
hic loquitur gallus, intcrogans tyrcnum qua rcgionc hoc ei accidit: qtta 
regione, idest in qua provincia (mundi pars) sors, idest hoc bonum et 
felix, vcl hoc donum tibj obviam vcnit ? idcst in qua regione tibi hoc tam 
maximum bonum contingit? - Est nemits hoc loco: Rcspondct tircnus, ostcn- 
dens dc qua regionc natus sit ct quod in ipso suo natalc a deo, vci ab ipsa 
natura hoc donum ei datum sit. £t scicndum est quoj ipse Franciscus pe- 
trarca cx parentibus florcntinis gcnitus est florentic ; scd pater cius, propter 
discordias inter civcs scditiose cum expulsus cssct, arctio natus est in 
contrata quc nuncupatur «orto» vulgaritcr, scd latinc ortus. ideo dcscribit 
regioncm in qua natus cst ct non civitatcm, ncc locum; ct sic incipit: Est 
nemtts aerittm, idcst altissimum, qtto, idcst in quo, frigida unda trabibus, idest 
slrboribus qucrnis, idcst qucrcijs scu dc qucrcubus, stibmovet diem, idest 
proptcr altiiudincm ipsnrum. - uou iilic attra scu cst, ncc esttis proptcr dcm- 
sitatcm arborum umbrantium ; nou uugula gregis, idcst animaiium, aitt ho- 
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mnum seu ungula, idcst planta prcmit vernos florcs. h(K dicit quia locus 
solitarius est de quo loquitur; scicnduni quod nisi duo flumina circum 
surgunt adversis, idcst contrarijs vcl oppositis^ fontibus in ipso tcrritorio 
aretioo, ia ipso appcnnino; in quo altcra cx partc fons cst, cx quo oritur 
tiberis fluvius, qui pctcns romam, ad hostiam pcrvcctus^ mari sc asociat; 
Altera vero ex partc ipsius montis fons cst, cx quo arnus fluvius tuscic 
ortum habet. idco dicit : duo flumiua circum surgunt, circum circa ipsum 
montem neniorosum, in ipso appcnnino situatum^ non multum disuntcm 
ab ipsa aretina civitatc; surgunt advcrsis fontibus. - Hoc, scu flumcn^ sccat, 
idest dividit etruscos, scu Amus, - i7W, scu tybris, pctit romam gur^itc 
seu suo. • bic, idest in hoc loco, scu arctio, cgo quasi Presagus venlurj, idcst 
sortis, mec, volvcbam mccum plurima tristia; nani laboriosc omnis homo na- 
talj suo ad lucem mestus et prorans vcnit, quod cst singnum futurc vitc 
meste et flebilb et angoribus plene. - fleham quoque, sicut dc more est na- 
scentium. - dedalus, idcst dcus ipsc, vidit scu mc ab alto, idcst ab ipsa su- 
Uimitate celi considerc, idcst manerc inter annosas fagos, idcst inter domos 
antiquas ipsius civitatis arctinc, in qua ipsc franciscus natus cst. hoc loco 
sequitur oppinioncm illorum qui in nativiutc dicunt coustarc bona ct mala 
vita hominum; nam in nativttatc dicit dcdalum ci dedissc cittcram, scu 
eloquentie facundiam ab ipso datam fuissc. - accessil scu dcdalus et, fcrcns 
ipsam cittcram, dixit michi : puer, accipe ; hac ciiera solare tuos casus • / 
hm labores, scu tc delectando, ipsa cxercitando tuo ingcnio. - iHfelix! Rcs- 
pondet gallus : Infelix ! ego uhi tunc aheram eo tcmporc ? illc dcdit tibi h.K.c ; 
fortasse hec fortuna, tam blanda ct tam prospcra fuissct alij, idcst altcri : 
quasi dicat : forsam contigissct michi hanc habcrc citeram, si ibj tuiic 
fuissem ubi tu cras ! ideo dicit, dcdalus michi seu dcdissct illam cittcrani, 
seu, si illic afTuisscm ! novit cnim cgregic ipsc, seu dcdalus, idcst ipsc ilcus 
eloquentie; novit scu mc egrcgic, quia dcdit michi lictcraturam et Hcic- 
ratum egrcgie rcddidit, idest cxtra gregcm mc docuit. ideo subiuiigii : 
atque interdum vistis amare est scu mc, ideo forsam aflfuissct, tunc illc miclii 
citeram dedisset. - hanc minimc: Respondct tircnus quod, quamvis gallus ibi 
dem fuisset, non camdcm citcram ei dcdissct, nam naturaliter ipsi tircno hcc 
citera a deo data, insita crat ; idco rcspondcns dicit : scu citeram hnnc ini- 
nime, idest non tibi dcdissct, quamvis adfuissct; scd fortc aliam scu citcram 
dedisset, idcst alium modum loqucndj ct poetandi, sed non cumJcm. - uam 
milia multa scu harum citararum, idcst innumcrabilcs moJos loqucnJi illc 
habet, seu dedalus, idest deus vcl natura. - sed antc diu quam prcsius sili^ii 
virerel, idcst antc quam civitas arclina ct hcc Jomus csscnl taclc, hcc scii 
citera fucrat promissa michi ; quasi ab ctcrno promissum fuit in Jcj coni- 
spectu me hanc citcram optincrc Jcbcrc, nam sic ct slatutum crat iii ips.i 
dq potentia atquc prcviJcnlia ; ila hanc habcrc non potcras, scJ fortc 
aliam natura. - mater^ scu mca, partu, scu cum vcllct mc parcrc, rogabat 
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lucinam, iJcst Jcain partus anclantj vocc ; ct ingnnrits, scu cgo, iam atlihain 
meshi/n limen ; idcst ortus natalis nici apropinquabatur, quo a niundi luccni 
anxic ct mcstc plorando pcrgitur ct in ipsa vita non sinc inultis an;4ustijs 
dcgit honio. - Ecci\ scu dum cx utcro cxirc conatuni, fors (idcst tortuna, 
vcl casus, scu dispositio nica) atlulit dcdalon, idcst gratlani dci. - IftuiJ moftu 
idcst sinc niora, concussus, scu dcdalus, vagitu scu xwo^ misto gravi gcmitu 
scu matris mcc (nam cum parit mulicr dolci ipsa ct inflms vagit) - ilLilalus, 
dico, concussus snhslilit autc foras actas, scu domus patris ct matris mcc. 
(quc pro: ct) dixcrat uni dc ostctricibus, scu dc astantibus pucrpcrio vcl 
partuj; dixcrat, dico: si pucr est, citcram dahimus; si nata, scu si filia cst, 
dabimus monilc, ac spcculum ; suhitoquc evanuit - quc pro : ct - inde rcdijt, 
mcnwr pollicitj, idcst rci promissc, idcst dcdit michi quod promiscrat ct 

38 50 bcavit facio, idcst promisso spiritu. Rcspondct Gallus diccus : spccics.., hoc, 

seu munus, fuit spccics utilis invidic : Nam cum dccorc, utilitatc, honorc 
et gloria invidiam illorum incidis, quia vcllcnt tc imitarj ct, cum ncquc;int, 
invidcnt. - imitatio fcrvcns, scu hcc spccics muncris fuit imitatio fcrvcns ; 
nam ardcntcr proccdcndum cst cum cximia virtutis cxultationc, intucnsquc 
stinmlos animo. - ipsa, scu talis spccics muncris incutit stimulos, idcst 
addit calcaria animo, ut ardcntcr, studiosc ingcnium aninu* c\ccrccat. - 
tyrcnty idcst, (> tyrcnc, Fatchor. - Ardco, idcst ardcntcr cupio nunc cytlicram 
similcm scu istj ; altcrani, dico, citcram similcm luc cupio ; ubi fj>rsam 
vclis caruissc, malim, idcst magis vclim ; quasi dicat : libcntcr vcllcm al- 
lcram citcram sin^ilcm tuc; scd prius hanc tuam vcllcm habcrc quam al- 
tcram, si vcllcs cam vcndcrc, aut pro prctio darc. idco dicit : snnt vcllera, 
idcst divilic multc; sunt cdi, idcst grcgcs ct armcnta. - vcl prp: ct. - licchit, 
idcst licitum crit ipsc statuas grandc prctium rci parvc ; quasi dicat : si 
vis hanc citcram vcndcrc, quc pcrparva rcs cst, statuc tu, pucr, mci prc- 
tium ; quantum vis grandc parabitur ultro, idcst tibi dabo quod pctcs. - 
^randc ? Rcspondct tircnus diccns : grande rcj parve ? (ct hec cst rcsponsio 
intcrogativa cd indignativa) quasi dicat : ut statuam grandc, scu prctium 
rcj parvc, scu huic citcrc, quc non michi rcs parva vidciur ? idco dicit : 
ncscis soUatia cithere, scu huius. rcm magnam voccs, scu ipsam cittcram, 
sit nota. - fastidia, scu mcntis, mulcct scu ipsa cittcra; refovct iaxatoSy idcst 
fcssos animo'5 ; - solatur aniicos ; gaudia rcstituit, pellll dc pectore luctum ; 
exiccat lacrim.ts non pcscit (sic) Jlchilc murmur^ spcs rcvchit, frangitque mctits, 
vullumquc scvcnaf. - Rcspondct gallus : qitid vctat? vcl quod ctiam pacisci 
magna maiorc prctio ? cythcram tuam suta (sic) maximam iudicas ; statuc 
prctium maximupi ad libiium tuj, quia multam (sic) magnum cst quod non 

5t-M possit cmi prctium. ad quod tyrcnus : non michi sit pretium cythere, idcst 

quantum vis sctvi^crj, idcst porcorum, ct vclligcri, idcst pccudum, gregis, 

quasi dicat : sit quanlumcumquc vis, -idcsl quantum immaginarc potcs 

grc*;is sctigcrj ct \'c///gcrj pasci usquam, idcsi pcr lotum orbcm ; idcst totc 
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divitic quc in orbc sunt non csscnt niichi prctium cytharc. - nedum, idcst 
quanio magis non sit michi prctium lcvc vcllus ct cdi ! Hoc dicit quia 
gallus supcrius promiscrat sibi pro prctio citarc ct vcllcra ct cdos, dum 
dixit : sunt nohis mollia vellera et edi. quasi dicat : si non darcm cythcram 
mcam pro omnibus grcgibus ct porcorum ct pccudum qui pascuntur pcr 
totum orrbcm, tanto magis non darcm cam pro partc tuorum cdorum ct 
vdicrum, idcst pro tuarum partc divitiarum, quia non darcm pro toto 
mundi thcsauro. idco subiungit : non michi sit pretium cythere, scu hermus, 
idest fluvius illc lidic qui arcnas aurcas ducit. - ambiat^ idest circumdct 
tibi latos agros; scu suo oblimct, idcst impinguct, scu ipsos agros tuos, 
rutilis arcnis, idcst aurcis. quasi dicat: si hcnnus in agris tuis fundcrct 
omncs arcnas aurcas quas trahyt ct totum hoc aurcum michi darcs, non 
tibi darcm cythcram mcam. - Qiiid michi? Vcrtit scrmoncm suum autor 
ad ipsas nmndi divitias spcrncndas ct ad ipsas animi virtutcs colcndas quc 
sempcr prosunt, cum illc alic divitic scpe nocue sint. - Quid michi divitie, 
scu profuisscnt ? - quid mutus acervus rerum, idcst multc divitic cumulatc, 
quc mutc sunt ct inarratc ? quasi dicat : nichil profuisscnt. - nostras cernis 
opes, idcst cernis ct audis quantc sint ct quam maximc sint. - hec est, scu 
cythcra, qua, idcst cum qua, cgo levio (pro : allcvio) crcbra, idest assidua, 
prelia rebcllis fortune, idcst contraric fortunc ct averse; et lcvo vincula 
mundi premcntia, cupiditates ct voluntates mundanarum rcrum quc prc- 
munt mcntcs hominum et ingcnia ct in inlima. - et levo michi panperiem, 
que non michi gravis est prbptcr dulccdincm cytarc mce. - /;rtc, idcst sc- 
curus ct confidcntis eo, idest ambulo, pcr rigidas alpcs, idest pcr atria maio- 
rum rcgum ct tyrannorum et nichil timco quia honoratus in omnibus 
locis sum; ct eo fisus, seu Confidcns et sccurus pcr vacuum nemns, idcst 
per loca solitaria, et nihil timeo; quibus in locis prcdatorcs et latroncs 
solent timcrj, scd ego sccurus hac sollitaria sine cura eo ct per atra, idcst 
per oscura silentia noctis. - plaudnnt volucres, scu audiunt mc cancrc ; nam 
dc more avium, cum audiunt dulciter modulare, gaudent ct lctantur ad- 
tcnte ad modulationem vocis. - cl concava saxa, scu plaudunt; nam cuni 
quis bcnc canit, rcboant concava saxa, ct voccm eandem rcmictunt ; quc 
vox rcboata ccho nuncupatur. - Intcrca, scu dum plaudunt volucrcs ct 
^'^ concava, tristcs curc scu mcc, fugiunt pcr nubila, cvanescunt. - laude: al- 

loquitur Gallus diccns : tu, o tyrcnc, cumulas, accrvas sitim, idcst cupidi- 
utcm et desiderium adisccndi ct capcsccndi hanc cytheram ; laudc, scu cum 
audio tc ita tam cgrcgic laudarc. - fcr opcm, idcst cdocc mc cytharivjarc 
ct cancrc sicut ct contingat, tc ducc, idcst tc entc magistro, idest mc po- 
tiri opUito, idcst parvc rci optatc. - vivam memor et memoriarqnc, idcst 
niemor huius bcncfitij. - ad quod Rcspondet : C//n/, idcst Voluntas, que 
suHt animum, scu tibi ? idcst cura (c^uavw u\ Vvoc Vv^<».^ ^-j^^w^^^ Vxkv^ 
cyteram, idcst pocsim) scra scu csl,\desx utljL\c^\^'v\vi\ \>\N«ox>a& ^^^v2o^> 
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in qua tunc tcmpus aJiscenJi erat ; iJco Jicit : - ecce brevis flos invente ce- 
cidil; Innc kmpus erat^ scu qucrenJi hanc cythcrain, vel similem, iJcst 
ipsam scicntiam poctanJi, quam nunc cupis. - iani discere tnrpe est, seu 
in senectutc, quoJ JiJiciscj foret pulcrum in ipsa iuventa. - sic volvitnr 
etas, seu iuvcntus in scncctutc, ct fugicns, seu etas, sic voivit omnia usque 
aJ tinem ; nani posi infantiam succcJit pueritia, J.cinJe iuvcntus et sic suc- 
cessive usquc aJ Jccrcpitatcm, vcl usquc aJ mortcm. Nam alij in ipsa 
pueritix.moriuntur, al4|-4n ipsa iuventutc ctc. - ac nescior frenjr^evt-^s 
Jiscurrcns sine frcno, sinc quicte omnia solvit. - sortc tna contentns abj, 
iJcst receJc ab hac Volunutc ct cupiJitatc et csto contcntus tua sonc, 
seu .quam.tib^xanccssit natur;i, scu fortuna tua. et rclinquc ciueramY seu* 
hanc quam petis. - relinqne citeram illis quibus, iJcst a quibus, suaviter 
cst tractata, iJest culta a tcneris annis, scu aJ tcmporc iuvcntutis usque 
7»^ fine in scncctutcm. - aJ quc supraJicta responJct Gallus : poscitnr anxilinm, Uest 
posco tc aJ auxilium et tu consulis? quasi Jicat: cgo posco tc aJ auxi- 
lium, et tu consulis? quasi Jicat: fac quoJ pcto ct Jocc me, ct Jimicte 
consilia. iJco Jicit: Incipe mecum rebns, iJest incipc mccum cum auxilio 
et fac quoJ pcto. - verba alijs, iJest Ja vcrba ct consilia alijs quos ycrba 
possunt movcrc, iJcst qui vcrbis contcntari possunt, nam vcrba non Jant 
michi quoJ pcto. - poscimns hanc, scu cythcram aviJc, iJcst JcsiJcrosc; 
nil pulcrius cst quam bcnc ct facunJc loqui. Jc qua rcsponJct tircnus: 
omncs, quanJo gallo non optarc quoJ iugcnio suo convcnit, nam multis 
placcirt-que conJttionilnis ct ingcnijs corum non convcniunt. iJco dicitr 
pulcra movent ocnlos^ scu hominum, scJ acta frucntj prosunt. quasi Jicat: 
multa JivcrsimoJc placcnt; scJ solumoJo ca aptant sc, cupicnti prosunt, 

i Jest cffectum - habcfH; in • pnrtesqne vcnit pndor ac modcstia votjt - hoc 

st, si equis cupit vcl scirc, vcl habcrc aliqua ct, cum ipsc sit Jiscrctus et 
ccmat ea quc cupit non possc ci acta contingcrc, vcrccunJatur pctcre et 
cum moJcstia, iJcst cum Jiscrctionis tcmperantia scJat hanc voluntatcm; 
ita puJor et moJcstia vcnit in partcs, iJcst loco utj iJcst rci cupitc, quia 
ipse puJor ct ipsa moJcstia Jctrahijt animum ab hac intcrpctrata volun- 
tatc. Gallus, ccrncns hoc vcrum cssc, .nquicscit ct brcvitcr sic fatur: 
tyrene felix, o deis care snpcrnis! quasi Jicat : tu, o tyrcnc, fclix cs ct ha- 
bitus carus apuJ Jcum, qui tantam gratiam conccssit. 



IL BUCOLICUM CARMEN 2()7 



[Egloca V.] 



Argumentum huius cgloge talc est: cum romana potcntia usquc ad 
iniimum rcdacta cssct ct in duas partcs divisa, scu ursinos ct colunncnscs, 
quibus omncs alic domus nobilcs et egregic ac omnis populus adcrcbat, 
inter alias contcmtioncs hcc intcr ipsos colluncnscs ct ursinos principalis : 
nam ipst cdhmnenscs vofcbant ipsam curiam romanam ct ludiciumcssc in 
capitolio, ubi antiquitus consucvcrat; ct ctiam ipsi vcro Ursini diccbant 
se velle eandem curiam cssc ad .corum domus, ad castra sancti angclj, scu 
ea vice, cum eis dominium contingcrct ; ct similitcr cssc ad domum co- 
lunnensium, scu ad sanctum marcellum, cum illis dominium contigcrct ; 
nam pcr mcnscm vicissim quisquc dominabatur. ita rc3 publica divisa crat, 
ita ursinj volcbant dctrahcrc curiam ad porcgrina ac privata, colunnciiscs 
vero ad locum comuncm. Ergo titulus cglogc cst «piclas pastoralis n, quia 
locuntur dc rcina, tanquam dc matre vidua et dcsolata ac dcscrta. Collo- 
cutores sunt ntariius, scu ipsa domus colunncnsium quc bcllando sccuta 
cst in arccm, (Nam hcc domus armorum scmpcr fuit) ct Apilins, idcst ^o- 
mus ipsa ursinorum; nam apitiosus, idcst calvus, sinc crinibus; ct ipsc ur ;.> 
animal sine cauda cst, cf sic apitius pro ipsa domo Ursina Accipiiur. / - 
stinus et fama, alius numptius quia fcstinc inccdit. Hij duo, scu inartiu.^ ci 
apitius, de ipsa roma, tamquam dc matrc, alloquuntur; nam ipsa roma -^c- 
nuerat eos, ideo matcr; ct ob hanc causam intitulatuf hcc cgtoga Vpicias 
pastoralis», quia tamquam de ipsa matre (ct dcsolata cst) collocutio cst. cri^o 
martius sic incipit: - Quid, idcst proptcr quid vcncranda gcniirix, :\lc>i 
roma, o gcniianc, idcst o fratcr, dolct, idcst cum dolorc vitam ducii r - 
qtiid accidil, idcst quid accidcrc potuit illi, scu matri dingnum hoc gcmiiu? 
idest quc rcs tanta cssc poicst? quc causa tanti gcmitus ? - qiiorsum, iJcsi 
ad quem fincm, vcl in qua partc, idcst ad quid ipsa scu matcr mcsta pluct 
recentcs lacrimas ? idcst ad quid ipsa niiscra matcr inlacrimat, ncc lumin.i 
nostra madcscunt, idcst oculj nosiri madctiunt proptcr ipsius dolorcm? qu.isi 
dicat: ipsa dolct, ncc curamus ? - Cmila. Rcspondct apitius: annj volucrcs, iJcsl 
veloccs, vorant (pro : dcvorant) cunta. - tcmpns indomitnm domat omiiia, 
fortuna mairis ct dccor cecidit : fortuna, idcst poicniia, divilic, dominium 
et magniiudo; ct decor, idcsi pulcriiudo ornatus ci apparalus, scu airia, 
domus, tcmpla ct magna cdifitia, quc dccoramcnia ipsius civitalis craiu. 
ita scncctus ct amissio omnium rcrum cst causa gcmitus malris. - ct in:\'!!- 
tns dat tcrga arcntj, frigido scnio, idcst ullimc scncctulj. crgo his causis 
dolct matcr. - Aspicc : Ad quc supradku ^(i^^owiiO. W^^v^^i^^^ ^jsis^^^^'?^ ^^- 
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ncctus ipsius niatris romc non cssc huius doloris causa, nam alic civitatcs 
circunstantcs sunt similitcr vctcrcs ct antiquc, ncquc dcfcssc lugcnt, ymo 
fimic ci fissc mancnt. - Aspice^ scu apiti, qiiot circum stahilcs aiuis, idcst 
civitatcs roborc suo mancntcs, quc sicut ct matcr nostra antiquc sunt ; tn- 
rUes, idcst robustc ct fortcs; ccrnnntur^ idcst circa matrcm nostram vidcn« 
tur, - urgentihtis aunis, iJcst plcnc nnnorum ct vcnustc ac antiquc, tamcu 
fortcs ac potcntcs. - aliundc profecto luctus, scu matris cius; matrc vcnit ct 
suspiria otfcnsi cordis vcniunt scu aliundc, idcst ab alia dc causa, quam 
a scnectute, scu ipsius doloris ; ct suadct obstarc fatis, idcst dispositionibus 
cius ct advcrsis causis, rcpcrtis scu a nobis. - ct pittas iuhet^ scu nos hoc 
facerc et qucrcrc causas ct soiarc matrcm. - ct mcritum ultricis uposcit, scu 
Dos hoc fdccre ; mcritum scu lalforcm ct amorcm qucm nobis intulit, cum 
nos nutricbat ct cum nos pcpc; (sic) ct fastidia, scu que nobiscum 
passa est, nos tfutricndo; ct cure, scu quas in nos ad ctatctn redigcndo, 
habuit; omnia habcrc poscunt nos qucrcrc ct obstarc fatis, idcst ipsius 
rebus adversis. - vim. Respondct apitium, ostcndcns omnia quc continge- 
runt eorum matri natur^lia csse ; quia annosa, dccrcpita ct discrta ab omni- 
bus bonis, ita sccuta cst currum naturc; quasi dicat: tu cousulis vero 
contra naturam solarc ct rcdimcrc matrcm ; quod impossibilc cst, nam 
natura ncscit pati vim, idcst violcntiam. - licet, idcst quamvis, vcl Ucitum 
sit quod omnia pcctora, scu umana inviccm ccrtcnt ab advcrso, idest 
contra i|>sam naturam; ct licct huin.uiuni genus aJvocct cuntas artcs, scu 
repugnando naturalc; 1;/ ro///<;;/i/(f/, scu humanum gcnus, inanj studio contra 
eam. - illa, scu natura, fcrcns, scu rctincns ct possidcns caput, scu tuum 
invictum, idcst potcntiam suam invictam, contcmpnct habcnas, idcst vio- 
lentias sibi illatas ct vircs contra cam ccrtantcs, quia non patitur lcgem 
hominum. Rcspondct Martius, volcns placarc primo fratrcm, ut unani- 
mitcr secum concordct prius quam ad alia proccdat ; ct dicit : Hoc nam, 
(scu quam niscupas ct iudicas tam firmam rcm cssc) iubct parcntcs, idest 
consanguincos ct afiincs parcs, idcst cquanimos cssc propc dijs, idest iu.xta 
deos, vd proptcr dci prcccpta. - Hec eadcm: Rcspondct apititius, frustrando 
omnia que dlxcrat Martius, ct dicit : hcc candcm, scu natura, proibct 
pervcrtcrc cursum vitc, idcst scncs iuvcncsccrc ct pristinam vim habcrc; 
ita dc niatrc antiqua nichil cogitanJum cst; ct proibct, scu caJcm natura, 
turbarc viccs rcrum, idcst statuta rcrum natura non cst qui possit vctare 
quim cursum suum faciant. - iuvencscere mater nostra nequit, scu proptcr 
orJincm, iJcst in cursum vitc orJinatum ab ipsa natura, quia scncx ct an- 
liqua cst. - ipsa, scu matcr, iJcst ronia, cl quasi Jccrcpita. - de coniuge 
quisquc, scu nostrum, cogitct, iJcst Jc civitatibus, casiris ct villis nostris 
cpgitanJum cst ct Jc omnibus propijs bonis quc possiJcraus; ct stuJcat, scu 
quisquc, succurrcrc pcr ius natfs, ivlcst populis ct omiiibus nobis subJitis ct 
yj7/icfs, qui nobis /a/jjul.mtur, vcl >v.r\vaul ;ic ipxect^U tvo^Vc^ ^<xvw\t.uc» - 
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de genitrice mcbil? Respondet Martius, quasi admirjns, quod de gcnitricc 
atque matre et de eius presidio ct rccupcratioue nichii dicat; ct idco dicit: 
de geniifiu nicbil, seu cogitas? quasi dicat: dc proprijs bouis curam habcs, 
sed de geaitrice, idest de re publica, nil curare vidcris ? - sed eniin maxima 
cura vidue matris, idest desolate patrie, seu romc, subest michi; nichil michi 
uaquam carius hac, seu matre; idcst nil tam carum habco quam rcdimcrc 
et colere matrcm, scu rcm publicam. - quis vetat esse pium, idcst mc 
ostendere pium? - leve munus, seu cst, dulcia verba. idco pie volo loqui, 
ut ptus videar; nam nichil vel aliquis vcCat mc hoc ostenderc. et idco, 
postquam intra se hoc dixcrat, ad martium dirigit scrmoncm : bos unuros^ 
seu aostros, bas illa tnanus, scu nostras, bec bracbia, idcst has potcntias, has 
dominationes, sed etiam hec corpora artuata, - illa sola, seu mater, idcst 
roma, nobis dedit; ea, seu matcr, sola fruatur suis domibus, idest fruatur 
nobis, hac divitijs nutris, quc omnia ipsa sola dedit nobis. - non annuo, 
idest recuso; comes, scu ego, csscm sibi in quascumque oras, scu partcs 
vocarit (pro: vocavcrit) scu me; nec abnuo fcrrc me baculum, idcst sub- 
stentamentum, fragili senectutc scu matris; idest paro me ad omnia que 
possum. - dij: tamen Respondct Martius, laudans cum de pietate erga 
matrem, idcst erga patriam suam et dicit: dii tribuere tibj consilium se- 
reno celo^ idest leto aspcctu ; - nunc pietas regna tenet, quia dcducis animum 
tuum ad pictatem ; sua possidet arma, scu picus, cum animus reductus cst 
ad directum tramitcm. - filius es, quia iilia, opcra paras et mansueta, - 
vim, idest vis ne, subveitiamus? ^is nc nos subvcnire matrj egcntj, scu 
rome ? (legendum est intcrogative « Vim subvcniamus ») - ad quod fitte lo- 
quitur, respondens, apitius : fare, idest dic, quid faciendum sit. quid cxpc- 
ctas, idest difFcrs, dicere quod opus est? - omnis mora torquet amantem, scu 
expectantem. - Est domus: Incipit narrare martius ct explicare quid fa- 
ciendum sit : est domus, idcst capitolium, domus - dico - ampla sibj, seu rome. 
mentionem Eacit de capitolio, seu dc monte tarpcio, quod idem;quid ohni 
fuerat domus comunis curie romane ; domus - dico - condila nemoroso colle, 
idest in ipso monte cum multis domibus, morc silvarum conditis, ct cum 
turribus ac atrijs altissimis ; quam, scu domum, magnanimi fratres, idcst 
maiores nostri hac priorcs ct prcccssorcs, dundmn longo tcmpore coluere pijs 
osequijsj tum in illo lemporc, matcr, iJcst ronia, crat cognita lacic, iJcst 
per totum orbcm; invidiosa nimis, idcst inviJia tradita vcl data pcr vinulcm 
et potentiam suam. - per omnes saltus, idcst pcr omncs terras aC civita- 
tcs. - felix et partu, scu roma fclix partu, quia pcpcrit tot viros illustrcs ct 
generosos ct inclitos ct virtute rcJimitos. - et inclita silvestrihus ga(is, iJcst 
censibus cx longinquo ac omnj tcrrarum partc clatis, quia omnia pcr totuni 
orbem possidcbant. - ac potens rcgina nemorum, scu crat ipsa maier; ne- 
morum, idest civitatum omnium. - niors invida prccipit natos misere, scu 
matri, strenuos ac maximos viros, slcul sd^voTv^s^ \<i<;!v<i%^ ^s^osa'?»^ <;.^\5^nnr.^ 
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ct ceteros ; peritrtuit corpora fratrum, seu istonim virorum, quorum virtutc 
roma caput munJj crat. perurunt corpora, dico; fania, scu ipsorum vi- 
rorum, urget, ide^t supcrcsset. • nos dilata, idest prestolata^ vcl ultima 
iuventus, qui in postcro deducti sumus, spiramus, idcst morimur ludibrio, 
idest a dedccus, quia nullius virtutis sumus. - sed fama iacet, seu nostra 
quia congiii (sic) sumus ; tenebrisque sepulta cst sed nostra fama sub nobis, 
idest sub dominio ac rcgiminc nostro, fortuna domus, idest prospcra fortuna 
et felix urbis rome, mutau est; tot annis incolumis fortuna rena (sic) 
accidit sub nobis, non passa nostros furorcs, idest nostros animos discordes 
ac perversos. - hec domus, idest capitoliuin et tota romana potcntia. hec 
domus, seu capitolium, reparanda est matrj^ idcst romc; nil gratius illj, seu 
matrj rome erit, ni (pro: nisi) aspiccrct, idcst ipsa, romanorum natos coa- 
surgere, idcst priscos ct antiquos viros illustrcs romanos, quos fata prcmunt, 
fractis lustris, idcst disruptis proptcr antiquitatcm. quasi dicat: nil gratius 
esset matrj quam repararc hanc domum, cxccpto quam gratius esset illi, 
si possibilc essct natos conspiccrc, idcst revivescerc. - et tempora prisca 
▼. 47-59 revertere. - Milia sunt hominum : multa milia sunt hominum ct citra hogiines, 

multe sunt circumvolutioncs et ambitioncs sunt. - milia mille curarum, 
seu sunt hominum ct multa gcnera curarum supcrvacua sunt hominum. 
hoc dicit Apitius dcridcns dicta fratris suj Martij, quia videtur ei quod 
ea quc loquitur martius sint supcrvacua ct fiitilia; idco addidit: quisque 
sibj sapiens, scu vidctur sibi, cum non sit. - unde hec tibi frater, seu ve- 
niunt ? ingcns labor est mortalis pcllcrc paupcriem ; cuj, scu labori vci 
paupericj, nunquam quics spcranda cst. quasi dicat: nos paupcrcs sumus 
et vix possumus viverc et tu consulis nou rcparare domum maximam 
ct decrepitam matris nostre; ct idco subiungit: vix possumus vivere per 
silvas, idcst pcr civitates nostras, quas possiJcmus, ulla arte, idest cum 
aliqua artc; et vix possumus facerc nobis expcusas nccessarias ulla arte, 
et laborando ct cogitnndo. - et tecum germane loquar, qunsi dicat : alteri 
modo diccrc quod volo nunc cxplicarc. - non furtu mixta rapimus, idest 
omnia quc violcntcr dcprcdanJo rapimus , nec prede acte ab ovilibuSy 
idest rapinc dcprcdatc annobis iuvant, idcst auxiliatur nobis; et vix, dc- 
prcdnndo quid quid possumus, cst nobis vivcndi facultas, ct vix rcparare 
antiquam domum matris, idcst capitolium cum maxima expensa esset. 
et ideo subiungit : tu pas (paras ?) attollere nova tecta ruine matri, idest 
rome ruiturc ct dccripctc? ad quc Rcspondct Martius: non nova^ scu 
tecta, dico mc vcllc rchedificarc, scd rcpararc turpcs ruinas vctcrum, 
idcst anliquarum rcrum. - da, care fratcr, manus ; idcst porrigc manus 
tuas ad id quod pcio, ct subi spontc partcm virilcm, idcst conccde ad 
hpc parlcm tuc quc tc tangit ct pccuniam da. - pietas invicta vincat la^ 
horem, idcsl vincal rcpugnanlinm luam, quia tc gravat ad hoc opus ficn- 
dum disponcrc : - Siccemus pariter, scu cgo ct tu, lacrimas parentis, idcst 



IL BUGOLICUM CARMEN 211 



fademus eam lctari et lcvcnms (pro: nllcvicmus) mcsta pcctora ipsius. - 
ne doleal, seu cj matri, gcnuissc talcs, scu nos ita pravos ct ingratos crga 
ipsam. - mra supervaaii: Rcspondct apitius, cvacuando ca quc dixerat 
martius et rccitando, et sic dicit: cnra, scu tua, qtiatit, idcst concutit, pecttis 
supervacuj, seu tui uriti, (sic) qui vana pctcs ; nam illa spcs soholis, scu 
antiqua et gencrosa (nostrorum maiorum ostcndit) qne compleverai cnnta 
arva, idest omncs civitatcs ct campos mundi posscdcrat. - nec muris con^ 
tetnia snis^ quia non tantum mcnia sua nostri amorcs tucrc volcbant, scd 
totum orbem. - nec cespite paruo, scu non erat contcnta illa soboles an- 
tiqua. - ad paucosy scu homincs, reditum scu est, quia cum tunc cum 
iamutabiles csscnt, nunc paucj sumus. - avia: idcst loca devia pasccnt nos 
arboreis baccis, quia hinc indc sinc ordinc pcrcrramus. - capax antrum dn- 
pUcis lestndinis, idcst, aliqua domuncula cum duobus tcstis, excipiat, scu 
aos, dum tonat, idest dum pluit; quasi dicat: non est hoc quod dicis facerc, 
lum magnitudo matris ct potcntia concidit; multi et innumerabilcs iam 
fuere nostri maiorcs ac potcntcs, nos vero paucj ct pauperes sumus, idco 
casula nos capit ct sufRcicns erit ad arccndum imbrcs ct frigus. et idco 
subiungit: veniosqne arcebil et imbres. - mater uhi? idcst in quibus antris? 
bic atque illic, idcst modo ia hoc antro, modo ia illo, aget festa convivia 
aliernis diehus, idcst modo ad domum mcam ct modo ad domum tuam. 
Nam scicndum est quod intcr alias scditioncs, quc inter colunncnscs ct 
ursiaos erat, hcc una crat quod coiunncnscs volcbant quod curia publica 
et regimcn civitatis cssct in capitolio \it antiquitus consucverat csse ; Ursini 
vero volebant eam curiam essc per mcnscm ad domum corum ad castrum 
sanctj angclj, ct pcr alium mcnscm ad domum colunncnsium, vidclicet ad 
sanctum marccllum. - ita alternis vicibus ct quisquc habcret honorcm suum 
ad domum suam. idco dicit: mater aget convivia fcsta hic atqne illic aUernis 
V. 68.90 diehus el frnetnr gemino honore. - Ad quc Rcspondct Martius, diccns quod 

ipsa mater, scu roma, idcst augcndo, crit dispecta ab ipsis magnatibus ct 
priacipibus, qui coniuges sunt ipsarum civitatum confinantium cum ronui 
et eam circum cmtiumque, principcs, scu colunncnses, ursini, comitcs ct 
savellj alijque qui eis civitatibus omnibus dominantur; idco cum dicit nnrus 
inteUigit civitates disponsaus ab ipsis niAioribus. ergo ait: mater despecta, 
et calcata, seu erit supcrbis, idcst ab ipsis supcrbis coniugibus, idcst 
maioribus, quibus civitates propinque nuxcrunt ; ac hahitura seu mea nurus 
dominas, seu sibi, idest habitura alias civitates sibi dominas. - qiuit, idest 
ymo ortandi est tamdcm Aectcre, inclinarc et humiliarj. - et monitus, idcst 
tu placatus et instructus, meliora vidc. - uterqne, scu cgo ct lu, colat 
tecta, seu matris, idcst capitolium; ct ipsius vcncrator, quisquc nostruiu 
adoret limea, scu capitolj ; quod, scu limcn, sacri pcdcs, idcst pcvics sacro- 
rum virorum antiquorum tctigcre, idest habitavcrc. - non: idesl non iubco 
aspera, idest dura tibi oticia, sed Icvia et honorabilia. - diilce cst itmnem. 
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seu iiUum, servire auiiosc, idcHt vctulc parcntj, scu niatri nicc rome et eam 
substeatare. - non pmlcal niane viJcrj in vcsiibuio, in ipso liniine capitolj 
ad eum redimcnduni; solicituni, idcst ad sollicitandum quid quid mandet, 
idest temperet, anus, idcst niatcr ronij. - quin, idcst ymo ortaudi est, mol" 
limur stcta^ idest loca sancta circumdata et larcm scu maiorum nostrorum 
et totius populj romanj, et solUtis sedes, idest cumsuetas quibus nisj sunt 
aostri maiorens? - binc, idest iu hoc loco nepotes, seu nostrj accipiant 
iussa, idest prccepta benc gcrcndarum rcrum. - Hec una dontus, seu sit 
nobis omnibus sola; nec potestas, seu nostra, sit scissa, idcst divisa; nec 
honos fratrum, idest onos noster divisus, scu sit. vicinia, idcst omnis po- 
pulus romanus, orrcns, idcst timebit iunctos, idcst nos unanimes et con- 
cordes. concordia agrediamus opus, idest incipiamus faccre; quedam, que 
videntur gravia, leviora illis qui ceperunt. - si gefiiirix, idest roma, seu 
totus populus romanus ccrnat animos amicos, idcst vos concordes, ipsa 
aderitf idest ad aiuvandum nos; nam pascit oves et pascit iuveacos, idest 
ipsos populares homines qui bbore et sudore vivunt, qui causa utilitads 
et reditus sunt matrj nostre, qui vivunt prcsidio ipsius matris nostre, de 
ipso suo reditu; quia ipsa non est ita paupcr ut non habeat aliquid quo 
possit alere pccudcs ct iuvcncos suos, idcst homincs laboriosos et cives 
bonos romanos. - unde, idcst, a quibus iuvcncis ct civibus, idest, a quibus 
popularibus viris nos cumulamus istas opcs, seu quas habemus et quibus 
vivimus ? - Ars printa quidem, scu cst, pueris fallere matrem, idcst nota essc 
pueris decipcrc matrcm, idco non cst quod nos dcciperc dcbcmus, qui sumus 
viri; aut si crcdimus viros csse. ^ frusira^ idest particule, residua vctaste 
fortune; quasi dicat: ipsa mater non est in tantum deserta quia ha- 
beat aliquas particulas antiquc potcntic ct aliquos introitus divitiarum ; 
sicut est rcditus salis, qui maximus cst. idco dicit: *Preterea, idest ultn 
hec supra dicta infodit altum accrvum salis terrc; qucm, scu acervum salis, 
blandita, seu matcr, quodam latcntcr miscuit cupido pccori, idest divisit 
ipsum reditum ctiam intcr populum ipsum romauum ad ei subvenicndum. 
Nam quid quid introytus habct civitas sub optinio gubcrnatorc omnium est 
comuniter. - ct rcddidit crbas, scu sapidas, aspcrginc ipsius salis; et reddit 
ipsos cibos populi romanj sapidos ipso sale, quia prcsidium ct suffragium 
maximum cis crat. - insuper ad veteres ortus: Scicndum est quod romanj 
antiquitus in tuscia maximum tcrritorium ac civiuitcs ct castra ultra ti- 
berim habcbant; quc provincia tunc diccbatur umbria, in qua dicitur sa- 
tumus prius npplicassc ct ibi, scrcndo frumcnta, dicitur prius mansisse; 
dcindc vcncrunt qucdam gcns dc lidia ct, illic habitantcs ca loca, tusciam 
nuncupavcrunt, in qua civitatcs quc dicuntur todi ct Arni situate sunt et 
alie. hanc provinciam ab ipsis cnnipis romanis tybris fluvius dividit^ sed 
coniunta crat quodam pontc qui vulgo nuncupatur pontc molc; ct hinc 
^ccesus erat ad ipsam rcgioncm, quam romc couu«\iAvcv\^^^\o\>&liK!Y(!Bnx. 
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Etnotandum est quod, cum cntcllina pcrpctrarct ct ordinarct coniuratio- 
tem contra rem publicnm, sibi partc civium coniunta, ct misissct quosdam 
Dunttos ut ad plcnum omnia adinplcrct cum his qui asscnticbant coniu- 
ratiooi, Tulius ciccro (qui tunc consul crat) animavcrtcns, suspcctioncm 
habuit horum vcnicntium ct ordinavit cscubias ct homincs armatos ct ab 
uno capite et ab alio ipsius pontis clam itnmorarj ct, cum ipsi lc«;ati qui 
de noctc debcbant reccdcrc, ibi csscnt capti, forcnt ducti ad scnntum, ac- 
ceptis eis lictcns quas fcrcbant. ct cum ita factum essct, tacta cst coniu- 
ratio catelline contra rcm publicam, ct asscntcs dapnatj sunt ac sufVocatj 
et strangolatj in marjquc dcicctj. ultimatim vcro, tcmporc istorum colun- 
nensium ct ursinorum (quia ipsi colunncnscs ultra hunc pontcm partcm 
eorum potcntie habcbant) Ipsi ursinj ipsum pontcm frcgcrunt, ct iu fractus 
nunc perstat. et sufRciat ad intclligcntiam sequcntiunrcanuinum. - Insuper 
ad veieres orhis et umhrosa tempe, idcst vcrsus ista loca umbric : ct ad 
domos satumj, idest vcrsus illas partes ubi prinio saturnus in italia habi- 
tavitf - et que possidcmus ultra, scu ultra hec omnia, lidius, idcst tuscus, a 
lidia sic dictus, hospes nunc habct, idcst possidct. - violentus rivus, idcst 
tiberius fluvius, cadit, idcst discurrit ab alto moutc, scu ad vctcrcs ortus ct 
ad umbrosa tcmpc et ad cctcra, idcst vcrsus has partes. - qui, scu rivus, 
inpedit matrem invalidam, idcst romam scnilcm ct dcbilcm, scu onuicm 
populum romanum transvcrso gurgitc, - dunty scu ipsa matcr rcvisit idcst, 
revidere vult sua rura, idcst suos campos. - pons fuit hic, in hoc loco 
supra tyberim structus, idcst factus manibus sanctorum virorum, idest an- 
tiquorum virorum; solidus in hoc tenipus, idcst solidus in hac nostra 
etate; quo tramile, idest in quo pontc pastor argutus, seu Tulius so- 
noris in eloquentia sua, qui tunc consul crat ct rci publice romane rc- 
ctor, Doctumo tempore rcpcrit tacitos furcs, idcst illos Icgatos catcllinc 
qui vcnerant ut coniurationcm ncfandam aflirmarcnt ; qui^ scu furcs, para- 
bant suprcma et ultima fau silvis, idcst civitatibus obsequcntibus romc ; et 
fregit colla^ scu pastor Argutus frcgit colla sic mcritis, idest ipsis prodito- 
ribus quos suflfocatos laqueis in marj dcicctj sunt. - Inssit tua dcstera, scu 
o fratcr, eflfudit hunc pontem in tumidas undas, idest dcdisti eum ruinc. 
Ego loquor nou tibj; dico : effudit tua dcstera hunc, scu pontcm ; dum no- 
cere properas michi^ et tihi et matri ; dum noces gregibus, idcst populis, 
noces silvis, idest civiutibus, romc. - sed iurgia niicto! idest dimicto hcc 
verba iurgiosa. - hic, seu pons, modo poscit nostram opcm, scu ad eum rc- 
cuperandum, quamvis sine crimine, idcst lamcnutione et contcmtionc. non 
recuso tecum tollcrarc partcm honorum, idest partem expcnsarum. Ad quc 
omnia, Respondct Apitius sic dicens : tiia longa supcrUa, o frater, compulit 
seu me in facinus, idest ad hoc facicndum. vcrum pcr sc brevis cimKi, 
idcst brcvis navicula, cst fluvio, idcst in ipso tibcciwo ^\x\*v^\ ws^-i. ^^^ 
habilis volcnti iransirc, idcst uUra ftu\\u\\\. - tus Vrevt Uau^ ^\v\*\u>tv ^>^v^ 
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isi; iJcsi p.irv.i icrritoria ci parvas piisscHsioucs ultr.i ipsuni fiuviuni ha- 
bcnius, ctsi ni.iiorcs nosiri onuiia irans fluvium posscJcrunt. Nos quid 
paululuni icncnius. - fortniui aiigiisint, iJcst fran»»it solutos, iJcst amplos 
tincs, qui sitic aliquo impcJitncnto antiquitus soluti ct cxpcJiti sinc tcr- 
mino crant ; ct locat, iJcst fortuna. iJcst tcnninat ct stringit lincs, scu 
nobis; quos scu lincs angusios ipsa locavit. - oliin frairilms, scu rcmo ci 
rcmulo, /(//// hiHc pacalis iiiiain iws sumits : Jicit pcr contrarium pacatis; 
nam ipsi primi fratrcs conJitorcs roinc, scu rcmus ct romuluS prout, idcst 
discorJcs fucrc; qui siinilitcr in principio abucrutit strictos ct angustos tincSy 
a quos tcmporc istoruin ursinorum ct colonncnsium romc rcJacta crat. 
tJco Jicit : c 4icta, iJcst scritta ct hrcvia coniinia scu fucrunt priorum, scu 
conJitorum roinanc urbis ; arta cxtremornm, scu Jcvastantium cam. - at, 
pro scJ. - scnex, iJcst nostri inaiorcs laxarunt, iJcst ampliavcrunt sua rura, 
iJcst comtiuia intcr uirumquc» iJcst intcr primos ci postcros. - atidacia, 
stcut nostra cst, stabilcs non habct cvcntus ; vcl auJacia, iJcst omnia auJa- 
ctcr fiunt, iJcst cum armis ct potcntijs ac viribus; sicut nostrj maiorcs non 
habct lctos cvcntus. - *// (pro : cccc) oinnia redicre ilcmnm ad primas vias, 
iJest aJ prima principia; ct fors, iJcst fortuna, improbn lusit, iJcst ddusit 
in assiJuo, iJcst impcHicnni giro sicut soluit iui^itcr cst facerc omnibus. • 
Quid (intcrogativc lcgcnJum cst) quiJ, iJcst quiJ cst, vcl quiJ vis Jiccre, 
quoJ sinc pontc titius (sic) mancmus in ripa ? quasi Jicat : tu conqucreris 
pontem Jcstractum cssc, cuiu sccurius mancamus, iJcst magis sccurj in 
ipsa ripa, cum non titucamus aliqucm nos agrcJj ab ipsa. - iam quantum 
it accetera, scu quc Jixisti, seruin esi; iJcst tarJum cst heJificare Jonios 
sub tcmpus vcllc scpulcrj, sub tcmpus scpulturc. - Qnid vano ? • intcrim quod 
in hoc colloquio fratrcs his pcrmancnt, inJucitur \cnirc fcstinus, iJest fama, 
vcl numpiius vclox ct propcrus (nain fama ct numptij fcstini sunt) numptians 
eis tribunum, ct aJ osscquium matris sc obtulissc. crgo Jicit fcstinus : quid, 
iJcst cur coiisunuuitis lcvcs horas, iJcst lcvc tcmpus, vano scrmone, seu 
vcstro? - illc tcrtins tninor fratcr, scu tribuiuis, quciu vos calcarc solctis, habct 
silvas, iJcst tcnct roiu.im ct alias civitates;ct castra ct Jomos iam locat, 
funJamcnla locorum, palria scJc, iJcst in ipsa roma. - gcnitrix, iJcst Jedit 
ei grCj^cs, iJcst oiuncm populum ct rura, iJcst omnc tcrritorium ro- 
manum sub ipsius Jonunio; ct quicscit, scu matcr sccura, iJcst sinc cura 
ct tiiuorc. - grcinio natj, scu tribunj. - cunta parent sthi, scu tribuno. - 
illc a^it, Jucit curas scnilcs; iJcst Jv^minatur morc antiquorum ; stritto ensc, 
naiu Jccapilal ct pcra*;unt. - ct laqucis snh arhorc tensis, quibus suspcnJit 
inJoiuiio> cl rcpuj;namcs ct furcs ct rcbcllcs aJ furcas ct aJ arboics, vcl 
lij^at coiupcJibus in carccribus. - ct iJco Jicit : pro quibus, iJcst cum quihus 
laqucis pcJcs arinin, iJcst pcJcs rapacium JcprcJatorum ct furum ct colla 
ipsornni prcnuntur, iJcst aJslrin*;antur foriia clauslra; iJcst munimcnta 
ijisius tribuiij aicciit arcntcs lupos ab o\ilibus tcncris ct pinguibus; iJcst 
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defendit, nc ipsi principcs romanj aurcrant» dcprcdando bona |H)pulj sicut 
consuevcrant. - irislis iirsns^ idcst doinus ursina non niurnuiratf idcst non 
amplius subiaccado loquitur. - et san^uinens aper non sevit, idcst hij prin- 
cipes illius altcrius domus, quc pro insi<;nc corum fcrcbant aprum. mcn- 
tionem facit dc ipsis maioribus donn'bus romc, non nominando insi(;na. - 
non angnis sihilat, scu ibidcm. - non rapiili leones ahii^nnt preJas ex more, 
sicut consucvcrant. - non aqnile circundant agnos^ idcst civcs romanos, 
^'fMt prout consucvcrant, curvibus umguibus. - c/<57('\, idcst ipsc tribunus, cancns 
predulce, sedct cxcolso aggcrc, idcst in ipso capitolio. - dicit: predulce canens^ 
quia ipse tribunus, qui nuncupatus est cola rctij, fuit vir cloqucntissimus ct 
optimus dictator. - pascna tuta silent^ idcst onmcs fmcs romanorum et ipsc 
domus populi sccure silcnt, idcst quicscunt. - ntrumque latns, seu adriaticum 
et occeanum audit cannen, idcst voccm ct iussa ipsius; et cxtrcmus ca- 
laber, idest audit carmen; ct rccessus ligurum tcncns connesca scpti, idcst 
divisi undifragi pclori, idest in sicilia. - si vocem extulerit, seu ipse tribu- 
nus, turbabit, idest timerc facict mauros et indos ct nives arthoas ct arenas 
calentis austrj. - inperat hijsj scu tribunus vos cohyberc linguam nobis, 
idest tacere quia nichil habctis in hijs rcbus agcre. - Ite domufn, idest 
ad vcstra castra ; ite, dico, donmm tondcre inopcs capcllas, idest villicos 
servitores et qui subditi vobis sunt, ct matrcm ct populum romanum ct 
rdiaquite. - ne^at alma mater, idcst roma vcl populus romanus, vos essc 
partem suj uterj ; quia advcrsi cstis ; et iurat, scu matcr, scu vos cssc pin- 
gnora (alsa supposita sibj, idcst vos non essc lilios cius, scd alicnigcnas ct 
advenas. * te, scu dcmium ursinam, vallis prosima, idcst vallis spolitina 
misit, seu romam. nam indc ortum suuni traxcrc ursini. qua, idcst in qua 
valle, armenta spoletina, idest viros nobilcs spolcti et gregcs protcr\i, idtst 
cives crudclcs ipsius civitatis spolctj mctunt vircntia prata appcnnigc silvc, 
idest silva que cst iuxta appcnninum ; quasi dicat : hoc enim scio te, scu do- 
mum colunncnscm, tcllus longinqua dcdit ct pascua renj. Nam colunncnscs 
ex ipsa renj valle, in qua thcutonici scu gcrmanicj morantur, principia ira- 
xere. Ad que Rcspondct martius : nunc meminj; seu hoc quod dicis dc 
progenie nostrorum audicram vctcrcs bubulcos, idcst patroncs ct antiquos 
oostros, narrare, seu hoc idcm quod dicis. 
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BENVENUTO DA IMOLA 
CoD. 33 Plut. 52 Lauri-nziana 

[Egloga VI.] 

Qttis nenms: In h.ic cglora autor intciidit dcscribcrc statum ccclcsic; ct 
ad hoc inducit duos pastorcs, quorum altcr vocatur Panphilus, Altcr Miuo. 
pcr panphilum intclligitur pctrus appostolus et dicitur totus que-isi amans 
cristum; pcr mitioncni intclligitur papa clcmcns, ct vocatur Milio, idcst mitis, 
pignus [pinguis?]. primo scquitur pamphilus, idcst pctrus. - advcrtcndum 
quod ipsc loquitur in scmctipsum, conqucrcns dc malu statu ccclcsic, et 
primo diccns: Qitis ucmtis? Hoc cst quis cst istc qui commisit omnc rc- 
gnum laccrandum lascivis animalibus, scu cardinalibus ct prclatis? ct mee 
terrc, quc sunt strictc ecclcsic [undc mcrucrunt tantum ncphas pati ? quas 
terras irrigavcrunt] <»> sanguinc suo lupitcr, idcst dcus ct alij martircs et 
principalitcr paulus ct stcphanus et ccclcsia primitiva ? - dicitur paulus pircus 
a pir quod ingnis, quasi acccnsus ingnc dcj : ct sanctus stcphanus irrigave- 
runt gratia divina ct rivulis sanguinis habundantibus, quasi dicat: dcbcrcut 
ita tractarj tcrrc ccclcsic quc sunt irrigatc sanguinc sanctorum ? - cm, scu 
agro prcdicto, pulccr Ibcrus, scu laurcntius (qui fuit dc ibcria, quod est 
flumcn quod pcr ispam'am fluit) ibcrus, dico, ornamcntum ipsius ccclcsie. 
ct hoc lcmporc ccclcsia primiiivc illc laurcntlus non timuit ardcrc igncs 
ipsi sibi, lauris crcpitaniibus. Undx: dictus cst ad lauro scmpcr vircns in 
fidc, ct ipsc vcrtit aliud laius supcr igncm, ct hoc carnibus suis ardcntibus. 
in ipsis ingnis quasi fuissct consumptus ipsc laurcntius, nixi cristus porrcxissct 
ausilium subsiincndi id talc marijrium ct cristus sursum cvocarct ad altos 
cclos. 

'Pastortim,.. dura condilio istorum prclatorum; quasi dicat omncs di- 
cunt quod nos dcvoramus omnia biMia ccclcsic, scd ccrtc hoc [non] cst 

(i) Usai deir ctlizione dcU' Hokiu^tNO pcr culmarc lc lacune dd tcsto dotoci dal codice. 
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veruin: ymo inagis laboramus quam alji homincs. ita dicunt omncs ho- 
miaes: date frcna pecoribus ct frcnatc populos crcdcntcs non bcnc. ct 
semper dicunt: o prclati faciatis quod vcrba scmpcr fluant multo lactc... 
ille senex petnis, gcstans secum pctram, comqucritur ; ipse, tamquam pctra 
et rudis, sic vocatur a pctra, et gestans sccum nodosa rcpagula ct ipsas 
daves paradisi. - O pampbile^ quo vadis ct unde vcnis ct quos locos habi- 
tas? urde tu revisis tuam ecclcsiam. 

3« cui prob, (idcst dolentcr) custodia ecclesie bcne cultc crat commissa! 

bene culta a mc et ab alijs, scd a tc non est ita ; cui, scu tibi, commissa 
custodia omnium ct, ccrtc malequc boni homincs mortui sunt ante tcmpus 
et viri (brtes fatigati non habucrunt locum, scd yrci supcrsunt; idcst man- 
serunt soli lascivi et porci immundi; quos, scu vos, otia tcmdunt ct yrci, 
dico, turba pcrnitiosa satis, idcst blandis scminatis... vos, prclatj, omnia 
destruitis. • iam malus odor, idest infamia, venit ad aras et ad me pctrum 
et aiios. 

• 45 Haud... Ego dicebam intra me: iam venit iitc pctrus turbatus contra 

me, nec pro non doctus ct ncscicns parccre tcrgo servi nec amico: hoc 
est quia aliquando dominus solct parccrc scrvo suo ct ita amicus amico. - 
Pampbile, quam cst levc dampnare ct infamarc alicnam vitam et quam 
durum scrvarc suam vitam ! ct in vcritatc, si tu esses hodie papa, tu non 
posses dcfcudcrc et custodirc facta ecclcsie sicut temporc tuo, duni eras 
papa; tu non posscs faccrc ita quod mors tardior vcnirct quam nunc, dum 
ego sum papa; ct mors violcnta non ingruat populis sicut nunc, ct tuus 
baculus minatur ct tua frons rigida non suffigcrct. 

.6« NoH ne ego,„ Non eram cgo pastor ct papa, o vitiosissimum hominum, 

dum ncro truculentum, pasccns romanos potcntes in capitolio romano, .id- 
versus ecclesiam ct cum ipsc Ncro deiccit me pctrum ad tcrram? quia 
posuit ipsum in crucc et tunc parabat, destrucre omnes sanctos. - Quid 
poiius?.,. tu dicis pro mc; non nc ceciderunt infinitj populj ct vallis rom.iiia 
ad huc cst pinguis martirum sanguinc ct sola ossa sunt congrcgata in 
oscuris sepulcris ? certe hoc nolo cgo. et adhuc ipsc locus est plcnus ipsis 
ossibus, quod est mirabile; ct non licuit tibj pctro, nec alijs licitum fuit nun- 
dare sepulturc ossa aliorum martirum ; et iupi, idcst tyrannj, disperscrunt 
ossa istorum martyrum. - Dij tihi..,. scd prcdicatorcs fidci non taccrciu 
ob hoc, et raucj canes latrantes ctiam in fidcles non sinerunt non prcdi- 
care.... ortabamur animas ne timcrcnt martirum ita quod irent xd ipsuni 
deum; et capicbamus aris cadentcs ct reniictebamus animas albas ct pur.i$ 
deo et ceiesti civitati... scd tu, mitio, quid scrvas dcis et michi ? tu nichil 
reportas ad deos nisi cornua, seu cappcilos cardinalium qui rcddunt ipsos 
cornutos. 

"•* Sertv: scrvo quod nos accuniulamus tcncris iuvcnibus cardin.ilibus, 

quos intcndimus txccrc ; scrvo aurca ct argentca vasa. - [^iWc\\ ^J^^^ 
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bonuniy quixl fcci fuiitimos cardiiulcs et dcJi mulu bcnctitia ; noa nc vidcs 
quod fcro sotularcs ct cotumos aurcos ct nobilcs ct habcntcs niultos co- 
iorcs sicut faciunt illj dc tuscia ?... c\^o acquisivi michi magnos amicos pro 
dono ct divitiaruin : ccclcsia tou nitct gcmmis.... non ri«;cns nivibus, ncc 
cxusu caloribus solaribus; non cst iu nunc sicut crat ccclcsia tua turpis, 
quando fuit uxor tua, duin tu prcsidebas; ct dum tu bcnc prospicis, non 
vidcbitur uxor saccrdotis, scd vidcbitur una rcgina: et tunc istj cardinalcs 
lascivj ludunt ubiquc iu hcrbosis locts, quia ipsi sunt in locis bodis; et 
naturalis dclccutit) voluit istos pigros in ccno, quia sunt plenj divitjs: ct 
facio cgo ita quixl pastor non intrat spcluncam nostram, sieu nullus altcr 
daos (dominus?) ut impcrator vcl alius rcx. 

g 1.105 [\Vm/>r;] istiy quos tu dicis cssc tuos amicus, rapuerunt honcsutcm 

ecclcsie utoris non castc, ct ipsi parant insidias tibj ; imo vides modi- 
cum lumcn, tu, dico, prcssus multo ct intcmpcrato animo? - insidiator, 
seu rcx francic, constat; ct furcs isti, quos vocat amicos, multum vigflant 
ut prcdcntur tc ct circumsunt tua palatia. - Fnrihis : Rcspondct Mitio ad 
pamphilum sic diccns: cgo fccj confcdcrationcm ct ligam cum istis ulibus 
furibus ita quod non habco timorcm. ct hoc cst contractum sanguine porcj, 
hoc est inmunditia mca cum omni turpitudinc, quia cum largitionibus im- 
mundis; ct istud fcdus cst dcscriptum in altari rcgis infcmi, scu diaboli.... 
Undc cgo non cro paupcr, licct scrpcns vcncnosa frangat pinguia scpta, 
idcst stabula quc clauJiint pccora, ct licct ipsi dominj faciant in simul bcl- 
lum ct frangant ipsa claustra ccclcsic... ct licct annus stcrilis, sinc fructu 
aducat mortcm populis ct ipsis scgctibus, non cro paupcr, tantum pccunie 
infodimus ct scpcllivimus. 

. f..A. «4 TolU: Kcspondct pamphilus : rcmovc aboculis mcis infcraalc sacrifitium, 

quod dcus onmipoicns ci cristus crubuit, idcst ad crabcsccntiam habuit, et 
splcndor solis dcbuit crubcrc proptcr talc sacrifitium. - Audc tcmptarc 
hmidas proccllas ; tu potcs bcnc transporurc ccclcsinm romanam, quia iam 
cst diu quod ipsa rclinquil propias scdcs ct crrat ignnris collibus, quia in 
avinionc cst cgrcssa parics romaiias ci romnm honcstam ; illa gaudcus sc- 
quitur tc ci ipsa mcrclrix famosa ducct sccum procos ct amatorcs, scu 
cardinalcs vitiosos ct sic yrcos fctcntcs quia iam placct mansio avinionis. 

. tis i3'> Criidc: Rcspondct Mitio: quid dicis tu dc carccribus et cracibus? tu 

es dignus gcstarc catcnas, cst tua fortuna si non cs oblitus. ista est rcs 
divulgata pcr omnia loca : si cgo malc tracto ccclcsiam dci, ccrtc tu peius, 
quia ncgasti dcuni tcr ct voluistj cam dcrclinqucrc proptcr neroncm su- 
pcrbun), nisi cristus tristis dc hoc prccipcrct tibi firmarc isiam fugam in 
via ct faccrci tc rcvcrii ; cgo dimicto rclinqua : quantum fuistj fidclis dco 
u\ rcbus nfflictis... - FA fugi : Rcspondct pan)philus : si cgo fugi, cgo rc- 
\crsus fui ct sustinuj flagclLi itnqui ncronis.... ct lu quam causam habcs 
/i/^vcwJi? cur rclinquis claustra romcr... nd qucm locum trahis clavcs ec- 
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cXtait ? dimicte istas clavcs ct dcpoiic sollicitudincm : i^ravat tc fortc ; tuuc 
nos habcbimus alium papam qui co^ct populum, vagantcin pcr divcrsa loca, 
reverti sub tccu. 

lam nUcbi: Rcspoudct mitio: cgo clcgj michi mat^nifica ct non cro 
semper pauper, scrvus paupcris, sicut tu ; voluctando, C(;o studco ficri pulcra 
propter amicam ; et cgo habco hcxlio solciu ct cok» antra umbrosa ct vojo 
michi lavare faciem ct frontcm ct manum aqua rcccnti; cgo habeo unum 
ispeculum quod dcdit michi constantinus impcrator, amator meus. scu 
ecce coridom, idcst constintinus. bii;antius, idcst constantino polctanus, 
ideo dicitur bi(;antius. [vos scu pctrus] iactari gloricinini dc ingnotis ami- 
cis, seu de gloria ctcrna ct bcatitudinc quc sunt ignotc iiobis; mca cpycu- 
ria, seu ecclesia, (sicut cpicurus qui posuit voluptatcm ct fclicitatcm in 
gaadendo) gaudeat mecum. 

[Epycus:^ papa bonifatius, qui voluit vivcrc magnanimitcr, vide quam 
male accessit sibi! qui dimisit vitam pudicam; ideo dicit: illc prior epicurus, 
idest bonifatiuSy lapsus in amplcxus inagnos istius ccclcsie prophanos, idcst 
non sacros; illc prcdicavit pcr urbcs quantum sponsa ccclcsia est nobilis 
et gloriata est, quantus nobilis sponsa cssct sibj. illc bonifatius, adcptus cc- 
clesiam dolo ct fraudc, conduxcr.it ipsain ad loca dclcctabilia et amena, 
quia vivcbat nobiliter et anicnc; sed contingit sibi quod fuit ridiculum po- 
puti, fiibula vulgi dum vixit; et, dum mortuus fuit captivatus in carccribus, 
illum mortuum bouifatiuni cancs comcdcrunt ct pcrminscruni ipsum scpul- 
tum bonifatium. * [EUruum] : cxclainat contra constantinum qui dcdit 
primo dotem ccclcsie, idco dicit: illc miscr constantinus plorct ct crucictur 
perpetualiter in abisso infernj, quia primus constantinus dcdit mala dona 
prelatis ccclcsic. - ^Diim tu petis habcri formosus, dum tu coronas circuin- 
das albo tuo capitj proptcr caniiictu [scrta ingnota tuis prcdcccssoribusj... 
omnia perveniant ad malum fmcm. lioc cst : dum tu dclcctaris ct dcvias 
a via recta et ornas palatium floribus, ct dum tu ornas virgam pastoralcm 
gags et divitijs aliundc })ortatis, pcnnictas omnia malc ccdcrc; quia niala 
fata et infeliccs costcllationcs nunc rci;nant in celo, ct inproba fortuna nunc 
regnat ct viget in cclis ct cx partc vidctur csse ; crgo cura populi intcr- 
mictatur et non curcs aliquo modo, ct labor rcgni et studium pcculj, seu 
patrimonij pctri. 
V. 166.184 Succedcl: dcscribit ipsum succcssurum, qui papa futurus, ct loquitur dc 

papa innoccntio qui rcctc fuit contrarius ipsius clcmcntis ct fuit optinius; 
qui non dabat aliquod bcnclitium nisi scirct vitam pctcntis; imo quod \\\\\\ 
futurus tristis ct inhcrs ct pigcr cxcusabii sc a lartjiiionibus ct omnilnis 
dabit rcpulsam; ct qui papa fcrct ct inducat inmundilias vivcndi in ccclcsia 
romana. - Par fneral: Rcspondct Panpiiilus, cquuni cl iustum cral, incliiiN 
fuisset tibi revocarc ad mcntcin tuam qiiot pcricula ci niala cri>ius d\>- 
niinus sustinuit proptcr cccicsiatn. cccc iion vidimus ipsum criuuin Luiivi- 
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w ^" y--'. ' / •' ' "k^n cj'*: -lalci €1 d:^! rnulu ha^gfia ; ant ic nbs 
v^^. U>"/ i^".,!*-,! •,* v//lu'f»'>: JUfCfn ct i^Wo cx h2J«!£rr ?xuin:ff i>- 
V*/**,: t-.v» '*• ^- • lil; ^c luxij f... c^o jc<]U!M\i mkhi -^^.tk» aTucxirr 
'U^^, ^ *i. I (.4'^ifj ci Jctu Vtu fiitct t$cmniK.... ona r^CM ^i-^ibl :ogz 
</ ^Hj '^I//'!'/**; VfljrilMj*; fnm c^t iu nunc «cut crjt ccdevi izi z::rxL 
»^*44^u*4f$ im t:-n fiij, Jiuii iij prcMJcbj«; ct Jufn tu bcac TnxpKMc ara 
'ipKt/fur ij. «ir »j<.':fij<ifi!», %ci \iJcbitur uiu rc^itu: ct tuoc istj ciriEails 
LvU) iMjiifif ijbi4|u«; III licrJNnis liKts, qnia ipsi sunt in lods hnts; ci 
iMi<jrj|i>» «ic|irif.itiif \iihiit i!«t<»^ P^\j^^^ '" ccno, quia sunt plcoj JsVItjs: ci 
lAiiu c'({<i iij ({ii'h| |Mftti»r iion iiitr.it Hpcluncani nostram, sca noUus aher 
«1.111« (iUmumn^) ui inipcr.itor vcl alius rcx. 
• < iMf |\V/ri/fi I iiii, 4|uoH tu JiciH cssc tuos atnicus, rapucnint hoocsutem 

fliilrviff iMiMh iiiMt c.iMc, ct ipni pamiu insiJias tibj; inio viJcs niodi- 
luiii liiiitcii, iii, ili«.o, prcmis iiuilio ct intcmi>crato animo? - iosiJiator, 
4ftii t«k li.iiuii\ iiMiHi.ii; ct lurcs iitti, quos viKat amicos, multum vigilaot 
111 pifibMtiiii tc cl ciri-iiinHt.int tua p.ilatia. - F/ir/Ari^ ; RcsponJet Mitio aJ 
p.iiiiplilliiin «i« tluiMiH: C)*o lccj conrcJcrationcm ct ligam cum istis talibus 
liiillui^ lia »|iiihl Moii h.ibco tiiuorcin. ct Iuk cst contnictum sanguine porcj, 
IhK fHi liuiuiiulitia uuM ciiiu oiuui turpituJiue, quta cum lan^itionibus im- 
uuiiulh, 01 hiiul loJux CHt Jcscriptutu iu altari rc«;is infcmi, scu Jlaboli.... 
l lulo 0)V» uiMi oi\t p.uipct, licci scq^cu* vcncno«.t frangat pinguia scpla, 
ulotl il.tlnili K\\w vl.uuliiiit pi\iMa« ct l:cct i|>si Jtmunj faciant in simul bcl- 
luiu 01 tiau)tt*ii tpvi JauHtia cccIcmc... ct licet annus sterilis, sine fnictu 
uliuat uuutoni [s^pulix oi tpsin scsjctilHi*, non cw paupcr, uotura pccunie 

luSsluuu^ 01 W|vlli\nuu^. 
,, ,., |,sV, KoxjSMuK^t iviJ^^philu^ir rc"v\cah^vul!5nKi$infimulc$acrifid'um, 

«)uisl %lo4ix tvni^!|NN;o.jx x^ o-jxU:^ c^^vS»:::. v« aJ cnibesccntiam habuit, et 
^plooJ^M M^);x .i.^S.^t o.,;\\v ;v\\>:cr tslc McHtitium. - AuJe temptare 
s.. i.s .^N^, .^ ti: jxsox ,Vv : ;s.*vx^*ji,-c cvv!cs.Mm nxnanam, quia iara 
oM Jiu ^«:.sl .VM !v: v. ^ .X -^N. X v,v,-< cc c-Tit ^r-iw a^Hbus, quia in 
«\i.»MV»o t^^xi \^v; A. N^ N^-. .^- -"*: -,N^.t:t Vc«<ti-?: ^Ha gauJeos se- 
>;, t,r. 10 .N Ax^ -s^\NV V vr^t^t ,\vv« skvrtf rnv.^ ei anuioftt, seu 

. . . .< ^.^xxNSN V .o C4>s ,:sN ::. *: crverS» rt cradte: tu 
^. \ X , N X . X N ,v sv "lwjVv. v:->i 
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daves et depiine soffidniiiinBit : «^favat tfi furtfi ; tuiic 
papun «fui ci9i;ci p»pialuiti> vo^toan per divem Uka% 
fCf crtE ssb Pccti. 

Im MKle: Eapoiukt tmxioi tip eie^ nttdti ino^mlicx Qt nm ori) 
pBgpcr, senn» pauperL% sicut cii ; N^oliftzcimk^. c;;m ^ttuilcu Ucri pulijra 
i ; ct c^ ISabe» bn^o sokni et ojIu jntnL uintm»sa ot vajit) 
bvKC fadcn ct irrmtfan et monum jipcK ceisatii;. e^^ Itittm vuiuiu 
fMit iofit nvb^fii cnniiUntinu.<i unpentfiTr* amutuc mmu»» scM. 
idai ^MRCsntinus^. biyinduas. rJest «ajns&umm^ ^CUUIUS^ 
^jflbKSu 'vjQ» sciv pi:tru!ii iocun «d^mentmL viit iii|;tnKifts 41111? 
div >A ^ S^oftt cscsm ct hetfrtuainc «^ ^unc i^piHit siniiSx;. titftt: ogwai* 
doi, sca «TJrda, (acvc cfbcuni!^ v;^ posoit wfaipMrrtfc «: tnttiaiaiimi. iii. 
») giafcif aBc»(MHu 
[Efyem :] ppa boni£HtMi$^ ^u* >^iuit ^ivcnr rtiTyr.iiBiiitttcx. xtiiit vtfioilli 
e acccsit stbi! ^ 4iuBu»i^. >iiuin: pujbc^n.; iiien likstr 3k petsMr ^^i»;»^ Mft^ 
hooifmtts, lapsus mi awfAr^^u^ in4;|sim iiiauH ccdcsut sfvpHmitti. i»ift4i 
■oa acros; iHc proitic«\it por %ffvf» opuntum !ipniKi.& C£dbfti& «y^ uiiiHUl^ 
ct glbnau est, quaiitus acUl'^ ifmi.^ ^^^tet iibi. itte hnnifficti;!. Miytti;^ mc- 
deaam doto et fraude, cou<u>M:)f.iit )^.«4n Mi loci JirkfcrTfcTilift <(ft atmnMv, 
qoia TiYcbat nobiltier ct aincuc; ^4: v^vr^n^jit Mbi foio^ euxr iMiiStftiiiti [ivr- 
poii, £ibub vul^ duni nxit;«i, <jii«hi ^i^^^uiri rort <upa\ataft n c«K«:ti^ 
illum mortuum bouitaiiuiu cauc^ u%M\,t;K$r «^«r €C per.^utueanBgt ^afmum ^^tur-- 
timi bonifatium. - [I2cf»iim^ : <.\cu**i^M»it ^AxvCfj^ MKssLMumm ^ >«s»Jk 
primo docem ecdesie, idcQ dicii : jUIc lu^ «wMV^^^LMfraiWki pinc«s ct or4k;?^fe4<r 
perpetuaiitcr in abisso iufcruj, ^0:4 |>r^MiiV;^ «s/^tvt^^^MVluM» ^cM miiU ^-nui 
prdatis ccclcsic. - 'Dam tu pcd* ivUir; i*^^i^^^^^ ^i^ tx iArma* ^ V4;t«^ 
das albo tuo capilj priipicr c^uiiicui "^^cf-t^i M^^fW^ fm^ pfcAczcs9c>r.'^ .^ 
omnia pcrvcniant ad niaiuui tlucui. v^x, m: (|((mW Itf rfflfv.Tjri ct «?cv:y*N 
a via rccu ct oruas palatiuiu lk>rii>u^, ^. ^^ f,4« (^w^ ^ifg^vok fu^-ywm 
ga^is ct divitijs aliuudc ptKialis, iKruilcu^ /••WiWii^ Mt^ iMorc; ^ HMh 
fau ct infdiccs costdiatiuucd uuuc rc^u^* Lv ^^^ ^ M»prtyfia tefma nu^K 
rcgnat ct vigct in cdi$ et c.\ partc \idcmr ct*><; ^^ curj pnYpuli inter- 
micutur ct oon curcs aiiquo iiiodo, ct tabor r^^ d «uidium peculj^ $Ci^ 
" nij pctri. 

iiwihU ipium succcssuruui, ^ih p^pa futuru-s ct kxjuitur dc 

fm coutrarius i^^^ denicntis ct fuii optiiwun^, 

iiilium iii*i scirct viuui pctcntis ; inio qiUKl |M|v^ 

ipQCr c\cu.^bit sc a Urgitionibus ci onunln.^ 

^ret ct iiiducat iiiiuundttia.s vivcndi in Cv\ic^M 

piHidct 1'anphilus, c^uuni ct iustum cral, nwiu^x 

iicnicin luam qiuH pcricuLi ct mal.i cri>Uh vUv- 

rdcsianu cccc nos vidinius ipsum criumn Linia- 
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tum intus, notntum aspcris pcnis. Hcu ! quanti prctij illc, habcns miscri' 
cordiam, rcdcmit populos ! ille bonus Jomitius rcdcmit hununum j^cnus 
perditum; illc cristus, primus papa rcctor, quantum fuit humiiis ct non 
supcrbus! quod non dcbct habcrc dominus ecclcsic, ipsc cristus fuit siticns 
et sobrius in sua ccclcsia. 
SsHne Immmor: Rcspondct Mitio: ille cristus non fuit bcnc memor sui ct 

nirais avarus; rcctc fccit sicut avarus quia timuit pcrdcrc omncs homincs, 
[sed ipse imposuit tot ct tanta quod] paucos habct ct [quod plures] ami- 
sit. Dicit mitio: ille cristus non pigcr implet prclatos horrisonis iocis, 
semper mandat quod prclati intcndant ad cura animarum ct frcqucnter 
iubet inmergere infirmos parvulos, idcst pcccatorcs, in virtutibus ; et ipsc 
cristus iubct tondcrc ipsos pcccatores, nc lappc inpliccnt se vcllcribus ipsa- 
nim pecudum; et illc cristus, prohibcns lascivos yrcos ct rcpcllcns a claustris 
ecclesic, et iste cristus ostendat hcrbas viics, scu gcncstras; scu mandat 
nos prelatos cibarijs vulgaribus, scu rubris et miricis... ipse cristus continuo 
macerat suos filios magritudinc ct gclu ; docet nos tollerarc famcm ct 
sompnum... scd cgo pcr contrarium faciam ct rccordor mc scrvirc dyabolo, 
et michi est niagnificum profligarc ut darcm opcs omuibus... doctrina cristi 
ecce dicit quod nos non habitcmus civitatcs et quod nos vadamus ad 
nemora et montcs iniquos ct aspcros et concuiccmus tributationcs huius 
mundi pcdibus nudis. ct dicit mitio : crit aliquis qui dicat quod ipsc fucrit 
ortus dc camc hununa ? ccrtc non, ct non vidctur proptcr istos morcs. 
et erit aliquis qui dicat ipsum haberc multos amicos? ccrtc non. scd cgo 
mitio pcr contrarium faciam et rccordor mc scrvirc diabolo potcnti.... ad 
quid deus fecit ista boiu, si volcbat quod nos abstinercmus ab ipsis ? imo 
quis consumet tot bona quot data sunt nobis et quc pccora potcrunt um- 
quam comsumcrc tot hcrbas quot nascuntur in praiis ? ergo pcrmictas po- 
pulos vagarj et cquos lascivos, supcrbos, prolcrvos ad rapicndum ; et pcr- 
mictamus cardinalcs habcrc uxorcs, ct ego ipsc papa voluptabo, dum ipsa 
ecclcsia mea cpycuria fovct mc ; vos, sancti, scrvate vobis vcstros morcs. 
- lufelix!: Rcspondct Pamphilus : o infclix, sic recognoscis cristum? scd, 
dum crcdcs te essc fcliccm, tum vcnict, iuditio suo prcvcrtcns gaudia tua. 



[Egloga VII.] 



Diilcior his siliis : Nota quod ista scptima cgloga crat una cum prc- 
ccdenii ; scd, quia vidcbatur longa, autor fccit cx ipsa duas, et in ista 
prcscnti autor introJucit duos pastorcs, quoruni unus cst Mitio papa cle- 
mcniis ct alius pastor Epy, amica ct uxor ipsius clcmcntis. Modo ipse 
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clemens alloquttur diccns : o niea nobilis epy, presens assis, dum ego sum 
solus; tu, dicOy dulcior his terris et dulcior herba campi, idcst quani isti 
cibi corporei; tu, dico, gloria istis palatijs et gratior flumine sonanti et 
omni genere divitiarum. - [Ne pigeaf] : non gravet te ; faciamus rationem 
de subditis nostris qui sunt prclati, et numeremus yrcos, idest cardinales ; 
et hoc ut tutius possimtis defcndcre nos, si revertcretur pamphilus, seu si 
veniet cristus; et licitum est \elare crimina vera fictis verbis, dum modo 
eadem constantia vultus et conccpta fonna loquendi. 

V. ,,.,§ Lanigerum: Respondet Epy: si cgo considero, tou curia nostra est 

innovata quia alij supervenerunt et antiqui subditi sunt mortui et venerunt 
novi subditi et prchxi, ^ vel morhis senectutis habet; et quid quid fortuna 
evasit, pascitur in alio loco, quia curia romana mutata est in alios iocos ; 
et febris sine arte et scabies conugiosa, et tussis violenu» omnes isti morbi 
abstulerunt omnes istos prelatos et omnes civiutes evacuaus; et sudor 
mucidosus premit orrida tergora, et spine aspere bcerant pelles orridas.... 
et pestilentia serpens latet per ovilia. 

V. t9-so tl^' vides tu illum qui est naturalitcr robustus et fortis, umcn est 

iu antiquus quod habet barbam mixtam, quia parte canam et parte ni- 
gram? iste talis est iu eifrenate luxurie quod non virgines timent ipsum, 
sed etiam vidue et nupte. - et vides illum qui vadit capitc clevato et cui 
barba divcrsorum colorum tegit fauces capillis albis? ipse cognoscitur pcr 
omnia regna, quoniam ipse lusuriosus omnia destruit; et capelle, idest me- 
retrices alie, timent substinere eum, iu ineptc prcmit et ille sic incumbens 
toto pondere insilit in illas miseras; et non recusat et numqtiam cfficitur 
Urdior ad amicam suam uxorem. - que amica, signiu equalibus signis. 
Hoc est tou confomiis ipsi et tou robusu et rubea sicut ipse cardinalis. 
- Ilk: describit alium et dicit: vides tu illum alium? licet non sit par isti 
predicto (equalis non [est] in viribus) umen conturbat omnia pascua, dis- 
curit per omnes domos et ipsc non dimictit dormire aliquas quietns, ct 
ipse sub nocte non permictit dormire; sed animus artus (circum ?) ovilia ducit 
non sanguis, et dum ipse apprchcndit colla tcnera, et ipse relinquit dentcs 
in faucibus eius. Amica mitij, quotiens ego video eum, ego rideo quod 
dentes Ungunt unus alium, qualitcr ipse antiquus petit spissas nuptias.; ct 
ipse iu senex est quod exalat fetorem ex ore.... 

V. s«-6s Tertius ille: Describit alium, et dicit : tertius, distortis comibus propter 

superbiam, et fenens obscura luxuria, male temperat se a tcneris edis : et 
ipsa curia romana multum tenetur ipsis, quia fecerunt multos filios... Illc: 
describit alium et dicit: vides illum quantum ipse suo tcmpore fuit dcditus 
libidini et est iu antiquiutus quod iacet et expectat mortem ? sed solcbat 
[opure] virides puellas et nobilcs. - Et ille alter non discurrit pcr civi- 

Utem avinionis, scd vadit pcr alia loca et alias provincias - IIU 

multum curat de luxuria et est avarus iu quod sitit et libenter a^qcta 
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florcnos, ct ipsc iastat in splciididis undis. quasi dicat: non sitit aurum ct 
est tam ardcns sitis istius quod non possct cxtingui, si bibcrct tagum, 
quod cst flunicm hyspanum in quo iaccnt harcnc aurcc. 

Ille altcr ^t fcrox ct onmibus minatur. ct vidcs tu illos duos qui im- 
pcllunt unum altcrum? isti duo scpc scpc exagiuivcrunt magnos tumultus 
in civitatibus ; nunc atiingunt ad acriora bclla ct turbant omnia. - Et vidcs 
tu alios duos qui non sunt gravati inflrmitatc ? illc miscr non inmiscct sc 
in istis, ct illc altcr candidus quicscit ct tamcn fncat morbum antiquum, 
idcst qucrit si potcst faccrc aliquid. - Ht vidcs tu alios duos? ille, qucm 
ccrnis scparatum ab alijs, ipsc crat nobilis quantum ad gcncrositatcm ; scd 
noQ pascit alicna pascua scd sua sollicite castrat. huic prcdicto crat alius 
Qobilis hostis; scd istc crat antiquus cvo ct mors flniyit bcllum istorum 
propter mortem unius... ct illc fuit dux civitatis romane quando nos di- 
missimus ytaliam ct ipsam romam. istc de orsinis cardinalis flcxit itcr ut 
cirdinalcs transircnt ultra montcs. mox tota curia sccuta cst ipsum; at 
nos vacui ct vacuati curis duximus bonum tcmpus. 

V. 80.96 Quid?: omnia rapit longa ctas; ecclcsia, curia romana diminuta cst* 

nos non sumus in culpa, dcus facit hoc, ct etiam nos cito moricmur et 
ideo consilium mcum cst (quam diu cst) ludcrc... - [ludicis].,.» quamvis 
iUe frequcntct promissa ct minas dci. 

V. 97.ia8 Hos: tu couosccs omiics supradictos, qui sunt nati cx sanguineis no- 

stris; idco non curcs dc prctcritis ct non curcs facerc cardinalcs ytalycos 
quia possent accipcrc dominium. ct nos ornabimus nova capita superba an- 
tiquo capcllo... dcscribit alios cardinalcs facicndos: istc rcsolvcrit (resol- 
vitur ?) totus luxuria... ipse solus rcplcvit stabulum ; ct ille altcr studct 
trassccnderc et exccllcrc sencs crrantes cursu ; quia ipsc vidct sencx 
in sapicntia ct Tacit; ct ille altcr rcliquit grcgem iam longc post tcrga, 
factus scncx ; tu potcs aspiccre illum supcrbum ; istc, mcditando morderc 
omnia, et ipsc vcrbcrat iam cum capitc ad acrcm. Et post istum scquitur 
unus alius valdc humilis quantum ad aspcctum; scd intus est iniquus in 
mcnte ct cst nmltum crudclior aspcro apro ; ct probat pcr cffcctum : ego 
vidi quando ipsc rapuit uxorcm uni sibi cquali, me vidcnte, et iste talis 
utitur naribus curvis et pcde torto ct cxpulit illum cui acccpit uxorcm 
et fccii ipsum spoliari ct sbandiri dc civitatc. alij, qui videntur ita dcformcs 
et nunquam dcbcrc aliquid scire, pcrmictc quod assucscant; ipsi disccre 
potcrunt multa, lot magistris cxistcntibus. Et vidcs tu illos duos? in vc- 
ritatc illi orti sunt in isto mundo ad dcstructioncm vini ; ipsi sunt pingucs 
et gravcs musto ; dc istis nos facicnms saccrdotcs bacchi ct tu pcrsolvcs 
iriatcrica tibi, facta sacriflcia in anno de vino oflcnso. hoc, quando bacchus 
dcus vini crit off^cnsus a malis, nos sacrificabimus illos duos, rcvulsa pellc, 
quando vcnict illn fcste Bacclii, scu triatcrica. Hcce alios duos: ccrtc, si 
suhichinr ratio passioni (hoc cst si considcramus aff^cctioncm ct non veri- 
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tatem) tu viJcbis aliud par cardinalium dignum laudc... ct viJc aliud par 
divisum ab aliis, quia altcr istorum rapit alicua prudcutcr, Altcr vcro cf- 
firenatc et Inpctuosc ct apcrtc orc; ct istc crit ita audax quod ipsc scpc 
quereret rcpcllcrc mc, scu rctrahcrc curiam romanam ia ytalia et fatigabit 
te papam, ct qui et iracundus possit fugarc mc ccclcsiam dc illis liKis 
gallicis, scmpcr qucrcndo et murmurando, frcndcns ct similcm tonso, idcst 
percusso urso, scu illc dc orsinis. ct hcrbc pascuj romani miscrunt tibi 
illos duos, scd omncs alij sunt dc nostris partibus et silvis ct de regnis 
nostris. 
w. x«9.fiiia pecndwn : incipc, coniungc istos ct circunda istos rubco capcllo ; nam 

omnes crunt unius voluntatis ct vidcbitur una familia. - Invisa : Rcspondct 
Epy et dicit: vis tu faccrc istum ytalicum qucm florcntissima rcgio pe- 
perit; et vis istum qucm miserit dcspccturum nostrarum civitatum ct rc- 
gnorum ? ct nos prcmimur impcrio pcllicis ; cgo timco nc ytalia iterum 
vcndicct curiam romanam. ultra intrct istc moribundus in mala ora ct ipse 
non explcat ispatium anni. - Iram . Rcspondct Mitio : Noli irasci nunquam 
alium ; imo fave michi, quia nos faciemus omncs cardinalcs amicos nostros 
et, quamvis pctrus rcdcat ct rcportct iustas qucrclas, nos abstulimus; et 
ideo, si indignabitur, habcat sibi dampnum. - Multa : Rcspondct Epy et dicit: 
nos dedimus multa curis; iam cst hora quictis quc vocat nos;glacies hys- 
pida et aspcra prcmat collcs ; nos, ncxi brachia, quicscamus in molli ulva, 
hcrba illa paludina. 



[Egloga VIII.] 



Quo fugis ? - hec cst autcm alia egloga, in qua autor intendit describerc 
recessum suum dc gallia ct accessum in ytaliam et [ad] hoc faciendum 
introducit duos pastores, quorum unum vocat ganimedcm, altcrum vero 
amicladem. pcr ganimedcm intclligitur unus cardinalis dc colonia nominc 
lohannes, sub quo fuit moratus; ct appcllat ipsum canimedcm quia ipsc 
fuit promotus ad cardinalatum, siiblatus dc prcncstc que crat terra posita 
in medio silvarum (sicut ganimedes fuit rcptus in silvis a iove) ct hoc pro- 
pter metum bavarj, quia ipsc fratcr cardinalis. per amicIaJcm intclligiiur 
ipse petrarcha, quoniam ipsc amiclas fuit pauper et sccurus, queni vocavit 
X.8 cesar aJ eundum sccum; ct sic crat pctrarcha. primo loquitur Ganuncdcs... 

ad qucm locum abicis vctcra bona ct bonctitia data a me tibi? - 'Parcc: 
...ego non manducavi pancm frustra quia ego educavi familiam tuain in 
avinione, sicut tu dicis... scd nunc tu es factus scncx ct qucrulus et non 
possum essc tccum, ita cs aspcr ct prima paticntia rcliquit mc, quam so- 
lebam haberc. 
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pectis gcrit [lcrga] atflicia macrcJinc, amiquaio vitio; mc opjMntct re- 
ceJcrc quia mcc ovcs sunt paupcrcs iavctcrato morbo. quasi dicat: ego 
sum paupcrior quam tunc, ct purc ansictatis pungiturc dilaccrant putrc- 
sccntcs lauas. quasi dicat: fructus mcus nichil cst; crgo aqua istius pro- 
vincic non proficua cst michi, ct morsus hcrbarum non sunt proficui michi 
ct humorcs non sunt salutarcs michi, ipsc acr rcddit michi suspirationcs ; 
quasi dicat: ncquc acr, ncquc aqua placct michi. -> ccce vaii ad pancm 
tuum ct stctj admodo pcr XX annis, ct tamcn nichil habco dum rcvertar 
in ytaliam, non magis ampliatus lactc ncc pcgudibus, idcst ncc pccunia, 
nequc vestibus. ct dicit: invidia sum dictior, quia habco plus invidic ct pius 
annis ; scd dimictamus ista quc dicta sunt ; imo addit graviutcm supcrbic, 
quia non possum pati supcrbiam vcstram quod pondus non assolcnt iugis 
ethne... non ossa rigcns, idcst illc mons thcsaiic... non altus olimpus. 

Eu animi: Respondct Ganimcdcs ct dicit yronicc: cccc scrvus animj 
nemorosi! - Verba: Respondct Amiclas ct dicit : solcnt dari vcrba pro vcrbis, 
et dixisti quod scmpcr dilcxisti mc ct cgo scmper dilcxi tc. - Quo pra^ 
peras ? - Rcspondet Ganimcdcs : quo propcrantcr vadis ? quc contrata magts 
allicit te ? quc causa dissotiat amicos unanimcs, idcst unius animi, scu mc 
et te? et didt istc: licct cgo vocavcrim tc scrvum, tamcn nullus virtu- 
diosus [dcbct] mcrcri nomcn scrvi, sicut tu cs. 

Aspice: dcscribit alpcm quc dividit galliam ab ytalia; ct dcscribit a 
quodam actu mcmorabili, scu quod dum anibal vcnirct in ytaliam, ipse 
reccpit magnum conflictum, ita quod stctit pcr 'XV dics antc quam possct 
transirc ct non potcrant vcnirc. Undc Anibal cxcogitavit ct mandavit onmi- 
bus suis quod incidercnt omnia ligna ct fcrrcnt ad saxum istud. ct ita fa- 
ctum fuit. dcin iussit ligna inccndi supcr illo saxo ct, lignis combustis, 
saxum totum iussit aspcrgi accto ct proptcrca fccit ipsum scissum crui ct 
fecit fieri viam ct transicrunt. idco dicit sibi amiclas quia dominus a^^io 
dc corigio invitavit cum ad vcnicndum ad partcs ytalic, et similitcr ccsar 
intravit in marc, comitanti Amicladc. cd dicit: o ganimcdcs, aspicc istum 
montcm, ...cx isto nascuntur quatuor flumina, cx una partc, scu gallie, 
nascuntur duo, et ex alia parte, scu jtaljc nascuntur duo alia.... ille sco- 
pulus inacccssibilis fuit doncc anibal afl^ricanus fccit sibi viam cum ignc et 
cum aceto; illc pastor magnus, poruns magnam stragcm italicis. cgo a 
casu tcmporc caloris ct siticns vagabar sub hoc collc quod accidit michi 
giHias, a^o dc corigia optulit sc michi comitcm ct duccm ct dircxit mc 

ad aquas ytalicas, ipsc duxit mc in ^laliam rivus magis purus, scu pa- 

dus, quam rodanus vidcbatur michi, ct sapor hcrbc ytalicc dulcior iam cst 
michi. 
6f.8i Sprela: Rcspondct Ganimcdes ct dicit: cst fta causa quia vis rece- 

dcrc ? nonnc tu solcbas carpcrc cloqucntia tua homincs albos. ct bonos ? 
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tenaci sefmone gauJcbas rcnioverc iuveucs vcrbis ailitiosis; ct cuni quibus 
sodjs ct solcbas capcre ardorcs carixiluruni (sic), idcst viros acutos in<;cnio, 
et umbras leonum, idest dclitias cardinalium, ct cum quibus gaudcbas car- 
pere florenti etatc, et cum quibus solcbas carpcrc dulccs amorcs virginis, 
seu amorem maturum, vcl gaudcbas inpcllcrc noctcm magna.n cum tua 
cloquentia; vcl longum breviarc dicm scrmonc iocundo. - Nil : nil sprcvi nisi 
advinionc, civiutem rcroccm ct papam clcmcntcm et tcrram gcncrantcm 
venena pessima ct tristissimum ventum, qui rcgnat ibi, et aquam pessimam 
proptcr plumbum et pulvercm... ct umbram noccntcm ct infirmam ct scpe 
tempestantem. - Noia : bcnc novi ; sed tanto tcmporc fuit quod tenuit mc 
cludantem (sic) usus ct amor. 

r. t^.xft Nil penitus: fortuna gubcmat res hominum et potcst obviare bonis 

principis et malis principijs; tum, si cgo non fallor, una qucquc rccurrit 
ad prindpta, si nostra presagia porLint aliquid ccrtitudinis. - Hic: patcr meus 
portavit me huc a partibus ruris avorum mcorum: ipsc non poterat me 
perducerc ad peiorem partcm et ipsc mortuus cst et cgo scrvio tibi XX annis. 
nuUa est iniuria, iusta causa movct mc ct cura patrij scpulcrum est michi, 
seu sepulcrum in italia ct cura cst michi pctita ; tu pcrdis vcrba. - Expe- 
etando: Respondet Amiclas ct dicit: cgo timco quod stcti tantum hic et 
quod scripsi tantum quod aportavi vobis fastidium ; fortc cgo cro placiturus 
alijs; fbrtuna hominis non stat... ccrtc paupertas mca non habct maiorcm 
statum quam tua opulcntia, quia quilibet potcst morj, quia, ubi sunt plura 
signa Envoris, ibi cst minus fidcj : sed iam, audi, a^o vocat me ct dapnat 
moras meas et sol declinat ad occeanum hyspanum, quia fit nox et nix 
occupat altum montem... et vacca mca, idest patriaiinea, revocat mc dulci 
voce, 

V. iss-fine Ipse pef estatetn: Rcspondct Amiclas et didt: cgo ipsc scdebo per esta- 

tem mediam vel in montc viridj, vcl in valle umbrosa, vcl iusu fontem 
cantans sub frondc arboris lauri; et sic cantando pascam et complaccbo 
istis italicis divitibus, et pascar prata florea ct imitabor viros cloquentcs. ct 
circa loca }talica. et te habcbit avinio, scd cogitamina turbabunt tc. 



[Egloga IX]. 



Heti lacerel: In ista cgloga intcnJit autor dcscribcrc cladcm quc fuil 
tcmporc suo, vidclicet M.CCC.8 (sic) ct ad hoc iniroducit Juos pastorcs, 
quorum unum vocat philogcuin, Altcrum thcophilum. pcr philogcuin in- 
tclligitur amator tcrrc ct tcrrcnorum, Pcr thcophilum intclligitur anmtor 
dd et divinorum. et primo introducit philogcum, qui dolct dc pcstc tcrrc- 
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norum et dicit: dolcntcr refcro fragmigna, idcst trustra domus laccratc, 
quasi dicat: non rcmanscrunt michi rcliquic dc domo mca hcu! idcst 
dolcntci rcfcro. G>stellatio mca infclix mcc domui ! quasi dicat : omoia 
malc accidcrunt michi intus ct cxtra, scu in agra amisi divitias ct in ci- 
vitatc tilios amisi ct uxorem. idcst pluvic impctratc vocibus ct votis quid 
valucrunt michi ct scgctibus siccis? ct cura ct sollicitudo quid valuit pc- 
cori ? ct vcntus suavis quid valuit Uadis nostris ? ct calorcs solis quid va- 
hicrunt? quasi dicat: nichil, ct cx hoc philogcus istc multum dampnat 
vium rusticanam ct dicit: dura cst fortuna rusticorum. 

V. 1« > 3s bellis bfumalibns : hic ipsc fodit tcrram ct ipsc armat ripam illa 

tcrra quam ipsc indc fodit, ct hoc contra prclia icmalia, scu quando vcnit 
aqua ct nix... ct ipsc rusticus suscipit nubcs portantcs aquas a vcnto mc- 
ridionali ct torvo oculo ct ipse incusat sccum pluvias inutilcs ct ipsc rogat 
ct invocat vcntos contrarios illi vcnto ct invocat dics habilcs ad laborandum 
ct fatigat dcos cclcstcs prccibus... - (ulde subitos inpctus oblivionis (alluvio- 
nls?) iniquc ct addc quod fcrunt volucrcs strancc quc vastant campum. 
quid plus ? quando domus cadit supra ipsum ? ct quando domus inccnduntur 
ct quandoquc pcr furtum rapiuntur sibi bovcs?ct addc ncbulam cfFundcn- 
tcm mortcm ct morbum ipsis bclluis, ct addc innumcrabilia cvcnientia ipsi 
pccori cd addc luinas ct morbos hominum. 

T. 16-49 Qnid genus: Rcspondct Thcophilus, idcst amator dci qui non curat dc 

tcrrcnis ct dicic : o rusticc, dc quo qucrcris aut qucnam fortuna in tantum 
cst molcsta tibj ? - Qitid...? non rcmancnt nisi reliquic armcntj langucntis 
ct cvagantis, quas rcliquias mors violcnta dispargit pcr mundum. ct sc- 
quitur ubiquc ct scquitur mors ista homincs ct nichil prodcst omnis fuga 
csta, dico, mors non cxpcllcnda ostaculo magni maris et non ardcnda (ar. 
ccnda?) a iugis caucascis, et ista victrix sic postcrnit omnia ct ista mors 
pasccndo corrodit omnia rcgna. 

V. $0-6« Nosse: Rcspondct Theophilus ct dicit quod dcus cclat multa homini, 

quia scrvus non vidct omnia clausa ct sccrcta dominj sui, cum ipsc sit 
mortalis; tanicn cgo dicam, fili, quc fabula huius pcstis crcbro prcdicctur 
in silvis ct civitatibus. - idco dicit : ccrnc duo brachia maris, quc maxima 
fragmina frangunt? illa, dico, flumina dividentia divcrso mari, quando glacics 
yrsuta prcmit. Hunc, scu inpctum scptcmtrionalcm, ct perpctua ycpmis 
asperat ct tygrcs infestnnt istum locum, scu oricntalcm ; et drcit quod csLis 
tcmpcrata tcmpcrat istum rosis non cxsiccatis, quia cst ibi pcrpetua fcrti- 
litas ct avcs viridcs, idcst papagallj locuntur pcr plana ; ista tcmpestas in- 
nata infcccrat has partcs, ista - dico - lucs translata ab istis partibus rcgni, 
scu nostris partibus. 

Y. 63.81 liltic: Respondct philogcus quod aliqui dc partibus istis ivcrunt illuc, 

ct post modum rcportavcrunt huc istam pcstcm, ct ista pars cristianorum 
gustavit crudelcs aquas ct vina vcncnosa, ct ista pars cristianorum ruit 
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inde peritura et fundit conUgia pcstis.... iani ista fau nietunt ultinia rcgna 
recurva (alce; et iam pcstis pervcnit costantinopolim. et dicit ca parte qua 
pastor» idest costantinus, posuit mcnia gloriosa, iste pastor vcctus, idcst 
portatus partem grecie, dcsignans novam civiutcm mannorcis mcnibus et 
altis muris. 
V. 8t-ioi FalUris: Respondct theophilus ct dicit: tu stultus fallcris quia nichil 

est aliud nisj iusta ira dei; et tarda fcrit nos bcnc meritos; et isu percutit 
populum pcccatorem. idco, o pcccatorcs, fugite a peccatis ad rengna cc- 
lestia. - Nec mofa: Respondet Philogcus, credcns quod theophilus di^eret 
quod fugerent peccatores in alias partes ; scd non cst iu. et idco dicit htc 
quod (iiga nusquam est tuta et mors pcn-enit nos ct sequitur nos et ponit 
mille retia in media via. - Accipe : Respondet Theophilus et dicit: o rustice, 
accipe consilium, quia scmper cunutio fuit inimica subitis periculis. huc, 
huc erige oculos, hic est via virtutis et tamen isu via est valde dura; 
paud gradiuntur per ipsam, sed umen cst via quc ducat nos super celos, 
qui sunt super aercm angusto calle ct qui firment hominem (atigatum in 
reUgione. illic viu habiut, sed a sinUtra est via que ampla ducit ad sugna 
vadis fetentibus, idest infcrnalibus ; ibi tu vidcs signa mortis et paludcs et 
aerem nigrum obscuro fumo ; sed cvadc istos iScus et prende consilio mco 
viam desteram. - Enilar: Respondet Philogcus ct dicit: ego conabor et ideo 
indpe et ego sequar et attoUes mc et porrigc desteram. - Ultimus: Res- 
pondet Theophilus: ego favebo tibi et, inpcllante te, tu commenda te 
tibiy nec labor gravet te, etc. 



[Egloga X.] 



Quid, Silvane : In isu decima egloga intendit autor ostendere poeticam 
sdentiam esse extincum et ex ipso Untum fuit susciuu. et ad hoc intro- 
ducit duos pastores quorum unum vocat socratem, Et alterum silvanum. 
Per socratem intclligit unum musicum nominc lodovicum, quem vocat so- 
cratem eo quod erat \ir modestus et moralis sicut fuit socrates. Per Sil- 
vanum intclligitur petrarca. et primo introducit socratem sibi amicum, in- 
quirentem causam doloris ipsius petrarce. ideo dicit : o petrarca, quare-dolcs? 
que *est causa unte quercle ? 
▼.8.30 Nescis: Respondet Silvanus et excusat sc, dicens quod non potest nar- 

rare causam doloris sui ; et ideo dicit : nescis tu qualitcr dolores magni in- 
terrumpunt vcrba mea ? ergo, o carc amicc, quid prccipis mc loqui ? ct dicii: 
numquid homo pastor, seu ego ignarus pocu, numquid possum dcscriberc 
«deas mortuas? certe noa poeu posset hoc. pcr dcam intelligitur laurus. 
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sive ista doininn, qunm dilcxit pctrarca. ct dicit: quamvis hoc sit midhi durum, 
umen quantum dolor pcrmictct michi, cgo dicam quantum potcro. ct incipit 
a principio sui amoris et quomodo ct quando dilcxit istam laurettam, ct 
describit locum ubi captus est amore laurec. et est locus Avinio, ct idco 
dicit de avinionc silva alta, quia cst edificata in alto loco, ea partc qua 
illa Sorgia fluvius perspicuus ct clarus et ruentia pallens, scu ille fluvius 
qui appcllatur durcntia, qui habet aquam pallidam, qui duo fluvii intrant 
marc et sunt multum diversa flunu'na ununi ab alio, et ideo miscent se 
Unum cum altcro. ct ideo dicit petrarca rits, idest posscssio paupera, fuit 
michi, hic idest ad quem locum fucram transportatus a fluvio amo....dum 
ego intcndi circa istam pi^sscssioncm et paupcrtas cst sccuta meum opus; 
ex hoc ego fui motus ad derclinquendam pcnitus civitatcm et stare iu silvis, 
ubi oritur sorgia ct dare mc studio... ct hoc ego feci quia me pertesum 
fuit laboris et studij ; scd laurus pulccrrima, idcst ista pulcerrima domtna, 
crevcrat ad ripam rodanj, que erat formosissima inter saxa et petras et 
quercus quc sunt robora uoJosa, hoc cst intcr prclatos ; cgo rapior ab amore 
et totus convcnor in hac laurctta. et hoc post quam dulcis umbra amoris 
illius attigit mc scmcl, mca dclcctatio reccssit in totum. amor mcus erat 
rusticus michi non consucto amarc, quia amor iubcbat mc, oblitum omnia 
humana ct oblitus mci, rccordari hanc solam laurettam ; crgo ornamentum 
mei campi rcliqui, et cupiditas lucri fuit dcrclicta, que precipitat homines 
in arma. pax animi cst acquisita a me, et cure civitatis sunt dcrclicte a 
me, et hoc fcci quia putavi has solas esse dclitias advitas et regna. 

laurea : ...ego tantum curavj de ipsa quod ego, iusu posse meum, per- 
scruptatus sum onmcs poctas mundj, ut cgo bcne scircm poctare et, quam- 
vis cgo csscm in loco tristj ct inter ingnorantcs, nihil hominus cgo non 
fui remotus a principio mco... ego primo rcccpi esiodum poetam qui, primo, 
tractavit dc cultu tcrrarum ct virgilius imitatur; ct cgo tcncbam consilia 
csiodi dc astrx^a insula, tamcn volui scqui alios. scd nullus magistcr crat 
niichi nisi naturalis amor vidcndi poctas, ct cgo brcvitcr vcni in siciliam 
(sic) cum spcculationc, ct pcr viam rcctam cgo rcpcri virgilium ca parte qua 
pulccr mintius dc pulcro lacu bcnaco interluit molles campos. cgo respiciens 
in isto loco apud id flumcu vidi unum pastorcm, scu virgiuum, quantum ad 
gcorgica, Buccolica ct Encyda. vidi ipsum stantem in alijs hedifitijs venc- 
torum, seu mantuanorum, quia olim mantua, ferraria ct multc alic civiiates 
vocabantar vcnctic... ct virgilius misit mc vidcrc grccorum tcrras et asiam, 
et ego vix ccpi inccdcrc ct vix pcrvcncram illud flumcn athesim ea parte 
qua athcsis dcscrit partcs tridcntis montis unde oritur ct qua parte ipsc 
fugicns amplcclitur latos agros vcronc; ct, dum pcrvcnircm vcronam, cgo 
invcni catllum ct macrlm pociam ; quia vcroncnscs, ibant pcr prata virida 
campi mariij vcroncnsis. hic, scu catulus, canit ; hic, scu maccr, ct docct 
salutcs hcrbarum et hic maccr applicat istas hcrbas homini infirmo. 
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9' s^-n et dum uherius transircm, cgo veni in forilivium [foruni lulij] ct in- 

veni istum poctam,scu galixm. ct progrcdior: caliJus [aponus], idcst fluvius 
apud paduam et gclidus timavus, fluvius forilivij quod intrat marc trigc- 
stum, modo ista crant longc cqualibus spatijs, ct dum cram in forilivio, 
gallus pervigil, quaticns alas, tractavit rcm molcstam octaviano. dc sinistro 
culmine ville statinv ipsc gallus fuit dcicctus dc arborc et ipsc malum 
augurium alijs poctis. Hinc tacitus ego scquor litora rcsonantia curvo cantu, 
et finaliter nira sonora dcdcrunt voccm ct verba; ct hoc cst: tandem per- 
veni ad partes grccie, ubi crant multi pocte et cgo macilentus transio ista 
litora .et priiUQ.pervcni smirnam ct ibi invcni homekum introitu grccio.ct . 
requiro ibi cecum homerum quantum ad oculos scd clarum in animo 
eius. et ipsc homcrus, postquam cognovit mc missum ab ytalia, cepit mc 
per manum et rerepit in mcdio silvarum mc scssum in oscuro situ, quia 
ipse omnia rimatus cst, ct introducit mc scgrctis verbis et multa didici. 
ego figo oculos et ego libentcr circumspicio iam in gcncrali et singula in 
speciali, et non consuctus, fruor scrmonc ipsius homeri scnis.... 

reperi ddndc euripidem, qui scripsit in stilo tragico, ct est scicndum 
quod iste fuit amicus archclao rcgi pcrsic; dum scro venirct in palatium, 
canes ocddcrunt ipsum ct tunc rcx proptcr tristitiam tonderj et abradi 
fedt sibi barbam. et dicit quod coram homero stabat primo, seu euripidcs. 
cuj euripidi daturus fuit yrcum in munus et donum, a dcsignandum matc- 
riam crudclcm et strages hominum. pcr hoc tangit quod fuit tragcdo op- 
timus ipse euripides ct cancbat casus hominum ct regum. tamcn, licct 
describeret facta alicna, non tamcn vidcbat casum ocultum, ncc vidcbat 
caoes stare prope ipsum.... iuxta istum stabat sophocles. Nota quod istc 
fuit maximus poeta et continuo studebat proptcr quod filj sui accusavcruiit 
ipsum, quod erat fatuus, propter quod volcbant quod sophoclcs dcponcrctur 
a iudicio bonorum suorum. proptcr quod ipse, convocatus ad iudicium, rc- 
citavit (acta quc dcscribcbat. Unde habuit maximum honorem, et ideo dicii 
(iuxta) euripodem sophoclcs, scncx quantum ad tempus.... et tangit alios 
poetas, seu simexides [Simonides] ct stersicores: primus tractavit de sa- 
crifitijsy-secundus tractavit bella ct instrumenta bcllica ; inde favorcm dcorum 
seu primus acquisivit propter descrit' *em divinorum, sed alter acquisivit 
favorem hominum. 

V. 85.97 lesbia: describit alium poctam, scu Alterum [alceum]. et istc fuit po- 

tcns lingua et ensc,quia fuit magnus poeta et fortis homo. iste fuit tante 
bonitatis quod, audicns quod insula Icsbo opprcssa erat a quodam tyranno, 
iste ivit et trucidavit tyrannum et expulit tyrannidcm; et idcodicit: undc 
alius, seu Alccus, gloriosus quantum ad arma et quantum ad scientiam 
poeticam, usus est, et sua eloqucutia canit (supple) tyrannum captum pcr 
terram lesbos et canit populum libcratum a sc. - AlUra: ...poctissam 
dictam sapho, mulierem grecam, que descripsit dc matccU xxjMi^^v^* \^^^ 
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dicit: altera poetissa, scu Sapho camtabat, poctice Jescribcbat insidias 
anioris reddcntis hotnincm sollicitum ; ct ista fuit puclla docta littcrarum 
et inmixta et advincta turbis poctarum pcritorum ; cui predictc cinnamcus 
calamus, idest dulcis pcnna pcndcns ab orc cius, crat, et qucrcle amoris 
dulccs mulccbant stellas. - Hanc : Hic autor ostcndit quomodo multi poctc 
conati sunt ymitarj stilum huius, numcrando poetas ; et dicit quod hanc 
muUcrenv coHUSv* idest phillides pocta dc insula covo in [sccutus est ipsam], 
(amosus ubiquc dcscripta amica sua, scu phillidc, quia ipsc tractavit de 
amore sue amicc; et ipsc stupct hanc, idcst minatur ipsam saphoncm. clarus 
pocta de insula claro^ vocatur cammachus; amicam suam lidcm dictam: idcst 
qui similitcr tractavit de amorc amicc suc . miratur hanc supradictam 
ANACREON, qui fuit affricanus ibtc, missus ad rcgcndani cgyptum, qui simi- 
liter de matcria amoris, ct gcnitus in civitatc athenarum, missus ad rcgcn- 
dam egyptum, pcr quam transit nilus flumcn. miratur hanc ct unus alius 
poeta. scu proculus, qui liquefactus amorc samic, illius mulicris dc samio. - 
nec mictit pocLis latinos, ct dicit similitcr : nostri pocte latini a longc mi- 
rantur istam mulicrcm; ct fucrunt quatuor: scu Rclus, Aniius, Scrvius, 
Anscr emulus Virgilij. Istam ita mirabiliter scripsissc stilo basso ct lamen- 
tabili vocc, de morc dispari in istilo illius mulicris. 

V. 98.1«! Tone: dcscribit alium poetam, scu pikdarum grccum, qui, tcmporc sc- 

ncctutis, dum irct cum suo filio cxtra thcbas, ibi, dum mcditarctur, tanquam 
senex posuft capud in grcmio sui filij; ct cum pucr vcllct cxcitarc ipsum, 
ipse erat mortuus. ct hoc post istos poctas prcdictos, sed statim, victus a 
mortc, cessit ct carmina ccsscrunt; tunc palus dircca, idcst vallis thebana, 
perdidit canorum cignum. - Vidi . dcscribit alium pociam, seu amtipatrum,- 
oriundum de sidonin civitatc; ct habuit iste mirabilcm proprictatem, ita 
quod omni anno, in tali dic in quali natus fucrat, habcbat fcbrin, et in dic 
nativitatis suc mortus est. - Untim: Tangit alium poctam, scu itteum 
[Tirtcum] qui fuit pocta athenicnsis ct fuit claudus. scmcl laccdcmo- 
nienscs miscrunt scmcl adthcnicnscs, ut mictcrcnt cis unum civcm in 
duccm proptcr bcllum facicndum. tunc athcnicnscs miscrunt dcrisivc; ipsc, 
factus dux, fecit ita quod habucrunt maximam \ictoriam ab inimicis 
eorum. idco dicit : cgo vidi illum poctam dispcctum in campo athcncnsis ; 
ipsc crat rcctus ingcnio, scd claudus pcdc. cgo vidi accedcrc adiutum civcs 
lacedcmonicnscs in bcllo. - Unnm: ...solonem, qui fuit laior lcgum ct 
turisperitus; qui, dimisso studio artis, tradidi sc totum scicntic poeticc ct 
conqucrebatur quod non - inccpissct prius. ideo dicit : cgo vidi solonem 
cqualcm alijs poctis, qui dcderant Icgcs ct iura populis athcnc, pcr litus 
athcnarum.; et ipsc iam scncx dabat opcras musis, lcgibus rclictis. 

,. ,,2 ws Vidi..., ExcHu.UM, qui, tamquam pcritissimus, vidcrat mortcm suam ci 

;iudivcrat sc moriuirum cx casu lapidis cndcntis ab alto; ex quo ipsc fc- 

rehat un.im cervellcrinm, ct ibat sic armaius. modo, dum ipsc vellct aliquid 
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mediure, dum scdcret iti quodam campo, proptcr magnum c!hlorcm dcposuit 
cervellcriam ; tunc una aquila fcrcbat unum lapidcm sivc unam tcstudincm, 
et, ut habcret cibum intcriorcm, dimisit cadcrc supcr capud istius catvj. undc 
ipse mortuus cst, qui stabat hactcnus valdc [atcntus ad mcditandumj ali- 
quid, sive carmina non Inou frontc. - ndi .... PHiLOMKNiiM [phylcmonem], 
qui mortuus est nobilitcr; nam, dum essct rccitaturus unam pulcram ma- 
teriam, dum ipse surct in pulpito sivc cathcdra et cum illj vocarent 
ipsum, invcnerunt csse mdf-tuum ; idcb dicit istum poctam senem rigidum 
esse et illum spcctatum ut cancret multa dilucidc; ct vidi voccm prefocatam 
faucibus et tu, lcctor, putarc posses rapuissc animas cius. illc sic stans in 
pulpito videbatur similis reciunti, et tistula, lingua muu, videbatur pen- 
dere pallentibus labijs. * Hunc... memander qui habuit unum alium cmulum, 
qui, licet essct inferior eo menandro, ct tamcn habebat maiorem famam 
ilio menandro. [et hoc falso favorc: sed Menander non] curabat dc hoc, 
ymo deridebat eum et fecit librum de hoc quod esset fallax ipsa fama. 
ideo dicit : ego vidi hunc qui magis amicus sacris musis ; sed minus gratus 
civiutibus quantus ad famam, et sic erat victor in arte poetica, sic erat 
victus iudicio ignorantis populi. ille menander solebat ridcrc victorem 
suum in £ima, quia canncn essct inops cqui iudicis ct quod £ima essct 
minus certa vagis ventis. - Vidi qni: ....archilocum, qui dcscripsit,de ma- 
teria obscena, qui, ubi debcbat acquirerc gloriam, acquisivit infamiam, in 
Untum quod lacedemoncuscs fccerunt cremarc libros cius. quia quidfUn 
civis, seu Epomenas, promiscrat sibi filiam in uxorem, dcinde tradidcrat 
alteri, undc archilocus fecerat carmina infamatoria, iu quod pater illius 
puelle interfecit sc, ct Idco multum infamatus est. et idco dicit : cgo vidi 
istum, qui infamanti versu cogeret alios ad mortem. - Vidi %Alinm^ scu 
TUCHiLiDEM, qui, dum essct expulsus athcnis, scripsit carmina de expulsione 
sua iu dulcia quod ipse revocatus est in patriam; ideo dicit: ego vidi il- 
lum extinsissc hodium dulci cantu. et subdit, dicendo : quenam rcs adequci 
scientiam poeticam? 
▼. t»9.x46 Tempnere: dcscribit tres alios poetas athenienses, qui, spretis divitijs, 

fecerunt libros de laudibus bonarum artium et lu criopago, loco illo athc- 
niensi, erant sapientcs philosophy; qui recoguosccbant vitam unius cuiusque 
et querebant omnes ex quo vivebant et, si rcpericbant aliquos viventcs dc 
nichilo vel de furto, tunc subito cxpellcbant. modo illl tres poctc descnxe- 
runt dc hoc negotio, modo alexis tertius pocu fccit hanc legcm quod 
filius teneretur iuvare patrem in casu nccessititis. et hoc iu sit, si patrcs 
edocucrunt ipsos bonas artes; ideo dicit: ego vidi alios poctas contcmpncrc 
divitias, opes - dico - pretium tanti laboris ct ipsos cclcbrarc bctnas artcs ; 
sed intcr istos fuit unus alexis, qui corrigcrct Icgcs sacrorum parcntum 
hac lege predicta: si docerent ipsos bonas artes. ct idco dicit: cgo vidi 
alios poetas. et alij duo fuerunt vocati socrates et ochionides. - Vidi : 
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...ALCESTEM qui habcbat h(K quoJ facicbat innumcros vcrsus, iJco dicit : 
vidi qui continuo allicicbat lac, scu qui continuo facicbat vcrsus, ct su- 
pcrbus ct gloriosus numcro vcrsuuni ; qui runpcrct fragilcm fisccllam, stru- 
mcnti in quo coa<;ulatur lac, qui iu facicbat quoJ rumpcbat vas, scu quoJ 
libcr nichil valcbat ct tristi matcria ct amara. - Qui: ...thspis, qui facicbat 
tot carmina quoJ honcrabat [currus mattatis iuvcncis, iJcst ita honcrabat 
currum] quixl iuvcnci non potcrant fcrrc. - Qiii : ...pion, qui non intcuJcbat 
nisi vitupcrarc alios poctas; ct iJco Jicit: viA istum poctam, qui rigiJo 
sermonc tcrcrct, iJcst fricarct tcrga bovum vcrbis incrcpantibus. - /:/ viJi 
Aliim: scu aristophanem, qui scribcbat furta aliorum poctarum Jc iibris 
aliorum; ct viJi aristoridVim, qui Jcscribit bibliJam mulicrcm furcntcm 
amorc inJcbito ct inlcgiptimo; cJ viJi aratum, qui fuit maximus astrolagus 
poeta, qui Jcscribit mctricc astrologiam ct solcm ct lunam ct qui ararct 
arva stcllantia, iJcst cclos stcllatos, ct qui ararct cclum volucri aratro, iJcst 
vcloci ingcnio. ct viJi alium, scu AMPiiiONiiM qui pulsationc cythcrc suc 
conJiJit civitatcm ihcbarum, scu sua cloqucntia homincs ruJcs rcJuccbat 
aJ abitum cum lingua. ct hoc fuit sub montc thcbano ct aJ pascua pc- 
stifcre ripc, quia thcbis facta sunt maxima mala. Et viJi illum, scu pla- 
toxem, qui fuit orator ct pocta palcstcr ct fuit nugistro carus, et qui fuis- 
sct cursor ingcnio suo ct corporc ct auccps aliorum Jictorum : ct viJi 
soPHiON qui fuit comciitator platonis, quia plato miTlta Jcscripsit vclatc, cl 
qui stravit lcctuni amciium Icvibus plumis, iJcst vcrbis platonis ct illi 
platoni fcsso, iJcst propinquanti sc aJ mortcm. 

V. »47- 157 £/ vidi orpheum ct linum ct mushum : Orphcus fuit mirabilis cloquaiiic, 

et istc habuit fraijcm ct (ilium. muscus fuit cius filius, linus i!uit cius 
fratcr, qui fucrunt mirabilcs poctc ; iJco Jicit : cgo viJi illum poctam, qui 
consuctus placcrc fcroccs ac gloriosos, ct vita ct cloqucntia ct vcncrabilis 
etatCy incola civitatis - qiii primns: qucm turchia rcgio viJit, Jum mo- 
vcrct roJopcm tracyam, iJcst illum montcm altissimum tracic, sua clo- 
qucntia, ct Jum firmarct cbrum fluvium impctuosum tracic ct hoc suavibus 
corJis. huic poctc, scu orphco, fucrunt Juo poctc comitcs aJhercntcs 
huic Orphco inccJcnti pcr montcs ct pcr rura habcntia aurcs, quia move- 
bantur aJ cantum ipsius: ct fratcr cius inhcret isti a Jcxtra manu, seJ 
Alius a sinistra; ct illum tcgit vestis linca, scu linum; istc, Muscus filius, in 
scncctutc sua porrigcbat auxilium patri suo, ct ipsum consolabatur ct po- 
rigcbat ci crathcram plcnam Jc fontc poctico patri anhclo. - Et viJi 
exopum qui fuit Jc frigia rcgionc, ubi fuit troya, qui introJuxit fcras aJ 
loqucnJum, iJco Jicit: conccssum viJcrc inJc turbam canum, volucrum ct 
pccuJum arguti poctc cxopi. 

V. 13^173 Uenique : hic autor cnumcrat alios poctas... pcrcursis omnibus partibus 

grccic, rcJitur pcr icfosolimam, lanJcm vcni in ciciliam. iJco Jicit : finalitcr 
cgo pcrcurrcns latibula grccorum poctarum. - proptcr iusulos niultas - et lu- 
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strans arva vircntia asic minoris, in qua fuit olim magna troya ct cj;o 
lustrans iudcos gravcs sicut daviJ ct alios iwcus qui gravitcr locuti sunt, 
ct lustrans gramina, idcst hcrbas attritas vcraci canninc, quia david scri- 
psit salmos mctricc ct lustrans nomina pcrcgrina, qualia sunt nomina ipso- 
rum hcbrcorum... arva illorum dc arabia indigcntia salc scd habcntia mcl 
ct cgo intcntus animo ct oculis multa vidi quc prctcrmicto. - ndi : Hic 
rcvcrtitur vcrsus ytaliam ct dcscribit pocus yulicos ct. primo TaEOCRiTUM 
poctam, qucm sccutus cs\ virgilius; idco dicit: cgo vidi gcnitum in rcgionc 
cicilie thcocritum ct alios qui dcscripscrunt dc matcna pastoralj, sicut 
Moscus, quibus omnibus alijs. poctis .supradictis fuit ad dclcctationcm can- 
tare gregcm parvum pastoralcm ct quibus fuit volunus \iure scribcrc 
minas Iconum in latcbris ct convitiationcs dominorum magnorum obMCuris 
verbis; ct illc pocta epicarmls qui tcnct nomcn a carminc; ct vidi alium 
poctam scu empedoclem ct ipsc volcns vidcrc montcm cthnc mortuus cst 
cadcns ibi ct conbuslus fuit. idco dicit : cgo vidi istum poctam, qui gclidus 
pavit populum carminc suo in calido montc cthnc infclicitcr. - Ht cgo 
vidi duos poctas, scu menechatem ct magonem qui primo tractavit dc cultu 
tcrrarum tiriorum populorum. ct cgo flcctor ad aliuni pocum, scu cherii.lm 
ridiculosum, qui sumpsit ad scribcndum gcsta magni alcxandri ct ab co 
habuit multum auri ct umcn non fccit nisi quinquc bona carmina; idco 
dicit: vidi scparatum a turba aliorum pcritorum. - finalitcr flcctor ad unum 
locum uhi xuiincs dcridcbant unum pocum ct pascua.et hoc tenuj risu, 
qucm unum turpis augulus habcbat ct ridcbant qualitcr nudus omni scicntia 
ct omnibus divitijs rcdidit indignc rcccptum aurum magni allcxandri ct il- 
lorum dc maccdonia ct.ipsc scribcbat multum raucc. 

ct dicit autor : quid ultcrius commoror hic? vcrsus qucm locum pcrc- 
grinum vado, ad campis ytalicis inde ad locis istis cgo factus doctior pro- 
ptcr doctrinam istorum ? - dum rcdircm ytaliam, cgo appuli in unum cornu 
yulic, scu brundusium, ubi subat unus iuvcnis poeu qui multum placide 
scripsit ct qui rcccpit mc ct porrcxit michi manum, scu paclvils pocu. 
et hoc * dico - michi rcdcuntj dcmum ctgrcsso portum brundusij fatigaio 
navigatorc; ct illic iuvenis pocu, qui multum placidc scripsit, ct monstravit 
michj alium, scu ennium. idco dicit: ille ostcndit michi avum suum, quia 
cnnius crat avus pacuvij ; ct idco dicit : vidi cnnium colcntcm agr^m quan- 
tum ad ingenium bcnc, ct umcn colcntcm vilj artc poctica, ct vidi ipsum 
pcr rura plana iaccntis appulic, scu dc civitatc rudiarum fuit ct pcr nemus 
calabric ct sub vallc galcsi fluminis, autor : cgo non locutus cum isto mul- 
tum, saluto a longc duccm, scu llcilllm poctam, et pi^pulum aruncc ci- 
vitatis (et subdit quod ibi trcs poctc dcscripscrunt sccundum antiquum sti- 
lum) ct ego alloquor libcrtum, idcst oratilm libcrtum, - qui fuit scrvus scd 
manumissus fuit - pcrustum, idcst cxustum pairio ardore, iJcst in patria 
sua; et hoc ca parte qua Amphydus fluvius intrat mare adriacunu illu^ 
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libcrtuni placcntcni ottaviano, populo qui scripsit librum odarum ct car- 
minum et hoc cantu suo. scd scquitur ovinius dc sulmonc, ovidius - dico - 
iocans, idcst iocundc scribcns ct ostcndcns digito longam turbam latcntcr 
poetarum ; idcst conatus cst uominarc multos poctas» quorum fama crat 
iam absconsa, ct ostcndcns cum pcnna longam turbam poctarum. ct istc 
ovidius tcntavit frustra apcrirc ct nominarc ct fcrrc famam poctis quorum 
fama non pi^tcst rcpcrirj, ct hoc proptcr tcncbram, idcst oblivioncm quc 
obscurabat istos poctas... - ct dcscribit alium poctam, scu phomtakum; ideo 
dtcit : unus in hoc numcro poctarum gaudcrc se faccrc poetam in fbnit 
musarum ; scripsit sat\ ros ardbntcr amassc pucllas fontium. * et dcscribit 
alium, scu moxtancm poctam, qui asumpsit sibi dcscribcre amorcs deorum 
marinorum ct dcorum montanorum ; idco dicit : ct AUus poeta mcmorat 
deos marinos cantassc nostro carmine, seu latino. hoc ultra solitum. alius 
poeta, scu montanus, qui vicissim aicbat camicn montanum, disparibus ca- 
lamis, scu carminc pcntramctro ct cxametro. - ct dcscribit alium poetam, seu 
Appianum, (oppianxm) qui habuit maximum prcmium. ideo dicit: [huic a 
longc possunt prcdictos qui dcscribit numcros piscium ct bella et alia piscium 
ct factus ditissimus in Africa; idco dicit:] alius carissimus affricanus nu* 
merans pisccs in affrica ct agcns pennam aurcam, idest cloqucntiam suam, 
quc movcbat linguani aurcam. illc cantus hcrba viridi, scu dcnatrius (sic) 
piscium. - ct dcscribit alium, scu acta pocta, qui dcscribit dc nationc florum 
et rosarum. idco dicit: alius hic carpcns rubcum ^atfaranum ct lilia alba,. 
tunc iungcbat simul multos florcs. 

Ego libcntcr prctcrco multa ct transco nlios poctas, ct primo ad tibullum 
qui dcplorat dolorcs amoris. idco dicit : illc qucn\ paupcrtas sccura delecut 
[studium pocticum stringcnsj longa suspiria longo cantu ct dclcctat mc tc- 
ncntcm tuta. ct dcscribit alium, scu bali.um, sivc callum, qui fuit ita dis- 
solutus quod conqucrcbatur dc luxuria perdita in scncctutc; ct plorans 
flammam amoris quasi pcnam ct tomicntum; ct hoc carmine ct illc dcplo- 
rans tcmpora faii propcrati. - ct dcscribit alium poctam, seu propertium, qui 
dcscripsit dc matcria amorosa ct nunc qucritur dc amica ct nunc blanditur. 
idco dicit : et alius propcrtius minax ct blaudus amice suc dubium cst an 
cssct romanus, umbcr, idcst dc vallc spolcntina ; ct subdit : tamcn umbcr 
crat. - Kt dcscribit alium poctam, scu iuvexalem qui fuit dc aquino; ideo 
dicit: alius, famosior aliis, occurrit michi a fluviali aquino, qui cst turbidus 
aspectu, idcst stilo ct aspcr strumcntis mralibus, idest vcrbis ipsius. - ct 
dcscribit alium , scu plautlm , qui dcscripsit in comcdia ct fuit pauper et 
lamcn ingcnium cius cst pcrspicax, quod compcllcbat ad aliquid scriben- 
dum. idco dicit : nlius occurrit, cui crat paupcr vcsiis, qui vivebat inops 
ct dilllcilinic lucrnbnlur pnncm ; tamcn alacritcr cancbat ct idco turbatus 
nullo Inborc. - Proliuiis : hic nominat duos alios, scu marium, tulium ; ct 
dicit cx ista parva civitatc duc inagnc arborcs, quc tangcbant cclum, a 
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quibus salvatus fuit populus ronianus, sicut fuit Tulius tcniporc catcllinc 
et marius temporc cimbrorum. ct idco dicit: altcra qucrcus, hcu marius 
fuit laus [de artc manus]; altcra quercus, scu tulius, cum cloqucntia. ct 
dicit quod parvula civitas fcccrat duos poctas magnos, fortcs ct bonos; et 
uaa umbra civitatis conccsscrat duos gigantcs simul, ct hoc quantum ad 
artes et virtutes. £t dcscribit alium poctam, scu nkvium, qui fccit librum 
de luxuria ct supcrbia campanorum, sivc capuanorum; ct dicit: cgo_\idi 
alium implcntem carminc suo supcrbiam campanorum, ct h(K in stilo suavi. 

▼. no.fl37 et dicit: ego pcrvcni romam, ct non rcpcri multos poctas, scd intcn- 

dcQtes armis; et ideo cgo vcncrabundus ingrcdior urbcm romam. stupor 
oppressit me, quando pcrvcni ad tantam urbcm, quia pcnna fuit trcmula 
inter arma et intcr tristcs turbas ct strcpitus rotarum victoric. et tandcm, 
dum sic starem, audivi quod crat unus poeta, scu livils. ct idco dicit : dum 
ego moror in urbe romana, tum cgo pcrcipio susurrum vix dubia aure, et 
hoc magni scnis, seu livij, ct cgo doccor hunc modum primum pocticc 
cantasse. - £t dcscribit alium, scu actium; at dicit quod post livium vcnit 
Actius audacior et postcrior, quamvis natus dc ignobili parcntc, ct ipsc, 
iussus a iulio ccsarc, rcditum ad patriam suam, quc cst ipsum marc adria- 
cum. et iste fiiit ita audax quod nunquam movcbat se a sedcndo, dum vc- 
niret cesar, quia erat etiam pocta; ct, dum ipsc crat rcprchcnsus, diccbat 
quod non curabat. idco dicit: vidi alium qui non timcbat ccsarcm, qucni 
omnes timebant;qui poeta non vcritus prcponcre scicntiaiu.suanL.pocticani 
lauribus cesaris, qui habcbat tot lauros propter triumphos habitos. - ct dcs- 
cribit aliuni, scu terrcktium, qui cartagincnsis fuit, ductus dc cartaginc 
romam, qui descripsit morcs ct varictatcm hominum. idco.dicit: viJi hic 
Tirenum servum ct ductum a scipionc, qucm honestum carcer feccrat, no- 
bilem propter ingcnium, ct multa omaverat sua artc ct ingcnio suo; ct 
audivi istum cantarc naturas hominum et iuvcniliaiurta ct lcnoncs ct 
artcs ct sumpxit stilum }talicum, ita quod non vidcbatur loqui sicui atlVi- 
cani et ordinat carmen pocticum italico instrumento. 

Y. »38 . «36 Hic : ibi prosequitur dcscribcndo alios, ct primo scribit qucmdam no- 

minc VAROKE. ct est scicndum quod istc varo fuit illustrissimus pocta ci 
philosophus, et claruit tcmporc iulij ccsaris, ct ordinavit bibliotccham ipsius . 
iulij ccsaris, ct fuit vir acutissimus romanorum, ct istc tot ct tanta scripsit 
quod non vidctur aliquid Icgissc, et fccit libros quadraginta dc rcbus di- 
vinis; idco dicit: Varoncm, qui tractavit de rcbus divinis (quc cst alicna 
rcligio a nostra religionc) ct fuit gloria omnium rcruni ; ct cui nichil igno- 
ranti alicubi tcrrarum fuit sicut fama antiqua diccbat. ct ipsc scripsit in 
poctria dc lasohc qui ivit pro vcllcrc aurco, ct qualitcr Juxit mcJcam. 
idco dicit : scd carmcn lasonis, tilij Ksonis. - Kt Jcscripsit alium poctnm, scu 
CARUM, qui descripsit pocticc facta herculis ; ct Jicitur crculcs quasi hcroum 
celos, quasi gloria Jominorum. - ct Jcscripsit alium ^ct3LW\.,i»<5.N\'^^tX)Ki^^a;^ 
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descripsit gcsta tlicsci rcgis athcnarum. - Ht dcscribit alium poctam» seu 
posTiCLM, qui asumpsit dcscribcrc occisioncm thcbanorum; ct, dum cssct in 
mcdio gestorum thcbanorum, ccpit aliud opus, scu dc amorc ct hoc ocultc; 
ct dcscripsit dc turba amantium ct hoc, aductis cthioclc ct pollinicc fra- 
tribus bcllantibus sinml. - Ht dcscripsit alium poctam, scu macrum, qui cc- 
pcrat ad scribcndum ca quc rcliqucrat scncx homcrus dc gcstis cthorts 
tro.yani9CljJc$c.rlpsLt ita frustra quc rcmanscrunt post mortcnv^thoris.^-et - 
dcscribit alium poctam, scu ai-fraxilm, qui asumpsit pro matcria quod 
usus accepcrat uxorcm, scu mcmoriam, ct c\ istis nata cst una tilia, scu 
s.api^nti4.pgLl4;.ra..r f.t.dcscribit alium poctam, scu oossekcm, qui sumpsU pro. 
matcria vitupcrarc vulgus insanum ct caprulam (crapulam?) vcntris. - ct 
Dcscribit alium poctam, scu sepsium, qui vitupcrat romana gcsta, quc crant 
laudata ab omnibus. - Ht dcscribit alium, scu clnkam poctam romanum, qui 
diccbat quod pocta dcbcbat publicarc opus suum nisj post nonumannum; 
idco dicit: pastus partior pascit hunc, scu Cinnam. ct hoc pastoralitcr. - Et 
describit alium poctam, scu ponpoxilm, poctam romanum nobilcm, qui dc- 
scribitur a nobilitatc consulari ct naturali ; ct idco dicit : hunc tu vidcas 
portarc sccurim rigida in signum iustitic, illuni dico ornantcm consulatum, 
quia nunquam ructavit. - Ht dcscribit alios, scu cecu.ilm, qui scripsit valdc 
gravitcr scntcntiosc ct ipsa gravit;is cxtulit ipsum. - [Ht dcscribit alium, scu 
FLRiLM, qui dcplorav it tcmpora labcnti.i, idco dicit : hic rurius qui ncctcrc 
studuit amorcs fugicutcs subtili carminc suo ; illc conatus nc tcmpora fu- 
gcrcnt ct arccrcnt tcmpora ipsa carminc poctico]. - Ht dcscribit alium, 
scu LicisiLM, qui acccpit dcscribcrc romanum bcllum punicum, idco dicit: 
illc qui trajiil musa.s.pcnnatasad arma punica, dum tu, anibal, csscs in italia. 
•57 =7> Ht dcscribit alium, scu gra tilm, qui dcscripsit quomodo dcbcbant 

ficri vcnationcs ct arma vcnatilia, ct docuit vcnatorcs ficri ct qui miscuit 
silvam tumultu vcnatorum. - Ht dcscribit alium poctam , scu arglm 
(largum?) qui dcscripsit rcccssum anthcnoris dc troya, ct vcnil yu ita- 
liam, ct qui duxit Antcnorcm nd gcntcs padoanas. - Ht dicit alium, seu 
LLPLM antiquum, qui dcscripsit quomodo elcna fuit bis rapta, primo a 
thcsco, scro a priamidc. idco dicit: illc qui rcddit clcnam raptam bis grccis 
fatigatis ct hoc comitantc marito. - Ht dcscribit alium, scu tcscum qui dc- 
scripxic matcriam Phillidis, quc occidit sc amorc dcmophontis, filij tcsei. - 
Ht dcscribit alium, scu tuticanum, qui dcscripxit luxurias phcacum popu- 
lorum ct ipsorum morcs. - ct dicit alium, scu camerinum, qui dcscripxit 
cxcidium troianum post mortcni cctoris, ct ilion cvcrsum. - Ht dcscribit 
alium, scu arciiiam, qui fuit ita optimus quod mcruit habcrc tulium in 
suum discipulum. idco dicit : linquo scncm, idcst linqucre non intcndo, 
qui scncx conflaverat ct fcccrat sibi tulium benc sonantcm ct tibrum 
fsic) ytalicum, scu ipsc tulius. - ct dcscribit alium poctam, scu laberium, 
gm sircnuus armorum ; ct istc fuit milcs valdc probus tcmporc ccsaris, ct, 
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dum cesar faccret ludos in suo palatio, vocavit labcrium ad saltanduin : 
ille reprehcndit ccsarcm, tunc Ccsar cepit indignari ; illc tunc ivit ct dixit 
UQum vcrbum notabilc, scu: « uno dic vixi niagis, idest nimium, in isto 
mundo. » tunc cesar audivit ct non dcdit iili prcmium quod paravcrat illi 
dare, sed uni alteri. (>) £t dicit alium pocum» scu puppium qui dcscripsit 
ita bcne, quod non crat aliquis homo qui non movcrctur ad laudandum 
propter carmina sua, et hoc dulci sono carminc (>). - Ht dicit alium, scu i.u- 
CRBTiUM, qui mortuus est illa dic quo natus cst Virgilius; ct illc erat clo- 
quentissimus, tamcn infclicisMimus ; et fuit captus amorc unius mulicris ct 
fuit ita fatuus quod ipsa facicbat quicquid dc ipso volcbat. modo ipsc, factus 
saptens, propter id occidit sc ; ct subdit « amcntcm » quia magis, seu stul- 
tus, ostcudit amorcm ipsius; ct dicit quod amor fuit causa ipsius morbis, 
et amor est comunis pcstilcntia ipsorum et hoc postquam ille amor furio- 
sus pcpcrit aniorem furiosum. 
V. 97<^.:)o8 forie octtlos: Hic dcscribit aliquos maximos poetas. Et hoc cxorditur 

a longe et dicit sic lustrarc orbem; idco dicit: collis, seu capitolinus, in quo 
mensa (ninfa?) cclcbcrrima, seu canncntis matcr cvandri, que crat de ar- 
chadia et erat magna poetissa, ipsa ligavcrat studia patrum et senatorum, 
et hoc cum suis litteris ct vcrba fugitiva cum arte sua. iste collis mo- 
stratur michi moventi oculps et animum meum per antra mea septena, 
hoc est per septem collcs romc ; antra, dico, famosa altis montibus ct ob- 
scura. et in isto collc capitolino vidj altam laurum. et ipsa virens in cclso 
monte admonuit nostrc laurus et resonavit dulccm amorem. et qucrcus sive 
fagus (a fagin, quod est comederc) frondosa ct fundebat umbram oputam 
populo romano et inperatoribus ct alijs. et ista arbor erat scdes optima 
volucribus, idest ingcniis fulgentibus, seu poctis, et illa fagus sooans asidue 
propter poetas cantantes diverse. - £t describit pastorem et poetam exccl- 
lentissimum, seu inperatorem optavian'um, qui fuit magnus pastor quantum 
a gubemationem et quantum a doctrinam ct scientiam ; et ideo dicit quod 
in isto loco unus formosus, scu Augustus, qui fuit unus gigas quantum ad 
magnitudinem intensivam, scu quantum ad potcntiam, ct ipse, iubens vultu 
sedebat in sedc accma, scu stabilj de accro; ct ipsc rcgebat omnem popu- 
lum et maiestatem impcrialem. et hoc scptena frontc, et, si otia non dcti- 
cissent sibi, ipse fuisset primus poeta, et in colibet loco; seu otia dcfece- 
runt et dulcitcr cantabat quamvis scientia poetria solct raucescere solllci- 
tudinibus; sed canens raro et exoraans frontes canentum candidis vesti- 
bus et fronde perpetua ....postquam ploravit mortem virgilij accclcratam, 
virgilij dilecti a se, dicitur mandasse pocma incomplctum, scu Eneydn, 
duobus poetis, seu tucte ct varo et dedisse corrcctionis limcn ut non 
debcrent aliquid addcrc. - Tres mmorum :... trcs alios maximos pastorcs 

(t) QmttU traito del commento di 'BeitvtmiUp riguarda U vert» « Vidi qui fuotiet,,, • t il 
Mgmmie, cke/mrom^ foi abroH dat pceU, 
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SeU lUtlUM CESAKEM, TtTUM BT VESPASIANUM, ET ADRIANUM, Ct idcO dicit : 

(uit pulcrum niichi rcspicere tres dominos ncmorum, scu inperatores tres, 
intemtos poeticis et populis rcgendis ct in codcm colle capitolino. - Qno- 
rum: proscquitur dcscribendo primum Ccsarcm, qui canubat suum iter 
acuta vocCf qui dictabat canccllariis suis stans cum galca in capite et fecit 
multos libros ct fccit contra catoncm ct \ocati sunt contra catoncs ; et des- 
cripxit sua gcsta, cuius libcr. vocatur iulius. vcl describit ipsum quantum 
ad corpus» et dicit quod iste fuit oculis nigris et vigorosis et erat totus 
decorus et venustus; ille, dico, timor ct stimulus poctarum, qui crat tante 
eloquentic quod pocte timcbant cum co vcllc disputarc et ipsc stimulabat 
poetas describcrc. - Contra: dicit alium, scu Titum ccsarem, iilium vcs- 
pasianiyqut evcrtit icrosolimam gloriosc ct fuit virtuosissimus ct fuit libe- 
ralissimus et dclitiosus, ct fuit tantc libcrtatis quod, dum una vicc sedcret 
ad comcdendum tum ipsc dixit: hcu michi qui nil boni fcci hodicl et 
nichil scicbat facerc rigide. ideo dicit: contra illc consuctus nil ncgare 
placida frontc. - Teriitis: dcscribit alium, scu adrianum, qui fuit stre- 
nuissimus in annis et magnus pocta, ct intcr alia habuit unum quod nul- 
lus fuit qui tantum vidcrct dc mundo, ct ipsc scmper capitc nudo ; ct vc- 
niens ad mortcm intcr scmct ccpit diccrc vcrba per mctra, ct alloqucbatur 
animam suam, Sic diccns : Animalia (sic) vagula, blandula, Comcs hostcsquc 
corporis, Quo nunc abilis in loco, Pallidula, rigida, nudula? Ncc, ut solcs, 
dabis iocos... 

Lofige: dicit poctas modcmiorcs qui scripxcrunt dc rcbus divinis; et 
primus fuit ARATOR. ideo dicit : arator divini ruris, qui fuit Tuscus et erat 
ultra tiberim ct erat intcr scpulturas rcgum dcpersc (sic) ab alijs; qui 
arator colebat campum fcrtilcm, seu sacrc scripture et hoc suttili stilo. - 
Huic: tangit alios duos, quorum unus vocatur prudentius, Altcr vcro se- 
DULus... isti studebant rumpcrc frustra tcrras rigido rastro, idcst sutili stilo. 
et tcrra ferax, idcst materia, aspcra crat istis, ct isti crant fessi ct in isto 
loco erat laurus et in illo loco crat corona aliqua, ncc laurus, ncc mirtus, 
ncc cdcra (hcrba adhcrcns arboribus) ct non studium musc crat istis ct vox, 
sed nova matcria. ct domus ista crat istis; publica silva vircns alte erat 
istis et ample vires et pinus arbor et dulccs olivc ct non solum pinus, 
oliva crat matcria istis. scd ctiam ipsa virgo maria, fovcns cristum pulcrum 
et hoc pulcro luminc, stat istis pro matcria. - hic tangit alium poctam, scu 
PROBAM mulicrcm,quc acccpit omnia dicta homcri ct virgilj qucquc potuit 
et aptavit ad fidem cristianam, ct idco dicit: Hic fuit una matrona, scu 
proba quc sacravit dicta florida collccta rcmotis ortis, scu homcri ; et hoc 
vcrsibus latinis ct rcposuit in vcrsibus suis. - Mira : tangil alium poetam, 
scu luvExcuM, hispanum originc, qui dcscribit oiunia cvangclia stilo mctrico 
et alto ci optimc; ct ideo dicit: cgo loquar mira ct vera; scd cannina vidi, 
quia vidi istum iuvcncum ispanum cantantcm nostra voce' latina; istum, 
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.dico, scribentetn gesta evangclistc qui pingitur aquilc, cum facic bovis, 
leonis [et HomiDis] etc. scu cvarigclistas. - tandcm proccdo visurus opcs 
paitis tuscie. 

«. 336348 Hinc: describit fersium iuvencm, quj voluit dcscribcrc ita altc quod 

nuUo modo posscnt intclligi sua carmina ct nimis rigidc scripsit, ct fuit 
de vulterris. - £t dcscribit alium^ scu claudiamum, qui fuit florentinus ct 
fuit post omncs alios. et dixit valdc clarc, ct cst claudianus maior et minor; 
et ideo dicit : alter expcrtus matcriam vilcm, scu de rufino consule romano, 
vitioso homine. - Dcinde cgo non rccipio alium poctam ; scd ego transivi 
per mare galic. ct tangit unum poctam, scu lucasum, qui fuit dc corduba; 
et iste lucanus crat cancns alta ad solcm nudo vcrticc, quia nunquanvfuit 
laureatus, et ille nichil habcns de moribus barbaricis ct nichii habcns fron- 
tis rigide et hyspanice. * £t tangit alium, scu devanum qui fuit orriundus 
de aragonia ; ct fuit condita ab ottaviano, idco vocata cst cmcrita, quia data 
est militibus suis cmcritis. - ct bilbilc civitas habuit alium poctam, scu 
VALERiUM maximum. - ct tangit aliuni, scu camum poetam, qui fuit dc insula 
gadium, ideo atquc ora quc calcscit in vadosis gadibus, in insula illa quc 
est in extrcmis hyspanie, quc contrata scra ct ultima vidct oricmtcm solcm 
et occidentem. - Hinc: tangit alium poctam gallicum, ad istam provinciam 
que vocatur equitania, ct pcrvcnit ad istam partcm quc vocatur bordclla ; 
iride est unus pocta qui appcllatur magus, qui loquitur sagacissimc; 
ideo dicit : cgo ccmo, rcpctens Burdigallum, in litorc curvo scnem loqun- 
cem et magnum, qucm dedcrant tcmpla illius dci dcderunt nominis ausonij 
iu dicti. - Deindc fuit unus altcr urbanus, scu statius in provincia nar- 
bonensi: Unus urbanus occupat me cloquentia sua, ubi fluvius fatigatus 
levibus fluxibus, seu Atthas huniilis fluvius. notus iste statius, cclcbratus 
apud larissam civitatcm tcsalie, notus apud thcbas, et tamen, licet cgo dcs- 
cripxcrim omncs istos poctas dc divcrsis partibus, tamcn docti in ar\is 
romanis. ct tu, gloriosa narbo civitas, rcfcrcns carmina acccpta piscoso 
benaco, seu Virgilio, quem statius imitatus fuit... - ultimo rcdivi avinioncm 
et revisiuvi dulcia ostia parvi hospitij mci et rcvisi laurum quc cst mc;i 
regna, percurso toto orbc lcrrarum. 

▼. 349-38« Longus : Si vcllcm diccre omnia, cgo cro longus, sicut ista laurus crat 

bene douu favore naturc ct nostro, ut nulla terra fucrit umquam tam 
grau alicui deo principalitcr et tam laudata umquam laurus a mc. idco 
dicit : neque luppiter prcfcrrct dodonam silvam, ncc Crctam ; ncc Vcnus 
prefcrret ydaliam; nec aniatum montcm dyana prcferrct istam insulam ; 
Nec appollo prcferrct dclon et cirram... [illc solebat fcrrc vcloces sagittas 
et arcus et pharetras ct solebat fcrrc illuc omnia illa ct] solebat apcn- 
dere in isu laura... iupitcr vcncratur isum laurum ab alio solio, et ctiam 
duces ct alij homincs faciunt ci honorcm. idco dicil: cgo vidj romulcam 
sobolcm, seu stirpcm romanam ct iuvcntam supcrbam, dico, impcrio ct 
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vestibus regum purpureis... cgo ipse eJidici variare versus... et finaliter 
cxoruo me froDiiibus laurus. - ct ncquibam conprchenJcrc celsos ramos lau- 
rus, nisi rex robcrtus auxiliatus fuissct michi... laurca dcdit michi cogtiomcn 
et divitias et dedit michi fanum: ct ego, qui fueram p.iupcr in campis, 
eram divcs in civiutibus, ncc altcr crat fclicior mc, sed fortuna aspexit 
sursum nic ct in iniquo oculo, scu istam laurectam muliercm; et hoc dum 
veniebam yn italiam ct cgo abcram ct icram spectare silvas vetustas, ecce 
surrexit maxima tcmpcstas. primo Eurus Ventus, huic austcr humidus male 
iuntus, isti cxtirpaverunt mcam laurcttam quc crat mca gaudia et illi orri- 
biles frangunt isum ct asportavcrunt in cavcmis tcrre membra illius et 
frondes vircntcs. 
V. 396 fine Nulla: Respondct Socratcs ct dicit: isu cst vana causa, ct potius parcc 

querelis lacrimosis ; dotor sempcr /acit hominem loquaccm ; non cst verum 
quod aliquis vcntus prostravcrit isum laurum, scd dci rapucrunt isUm et 
inseruerunt felicibus campis. ct sola pars caduci corticis pcrijt, idcst caro 
Untum mortua est, anima non, ct pars vivacior cgit radices ct fecundat 
campos elysios, idcst cclestcs novo flore: o silvane, nos vidimus nostris 
oculis deos vcncrandos colligentes et collocantes in rcgno cclesti. - Vidisti?: 
Respondet Silvanus: vidisti ne, anfingis vana ad solamen tuum? - Vidi: 
Respondet Socratcs : ego vidi et loquor visa a me; idco tu humilis qucrc 
et precarc aditum cclcstcm. Ht cavcto agi^rcgarc invidiam dcis, sed tu 
opu transire in cclis, ubi vigct tua laurus, quod cst honcstius. - Dij : Res- 
pdndct Silvius ct dicit: dij faciant, et cgo precor et scmpcr idem prccabor. 
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[Egloga XI.] 



Duc, soror, ad tumulum: In isu XI egloga autor facit ploratum laurectte 
suc amasie et huiusmodi plorationcm inducit tres mulicrcs, quarum prima 
vocatur nyobcs, secunda fusca, Tcrtia fulgida. et pcr istas trcs mulieres 
autor intcndit tres virtutcs anime. Pcr nyobcm intclligit iram, quc nyobe 
fuit uxor Untali, que convcrsa fuit in lapidem. Pcr fuscam intclligit animus 
comcupiscibilis, quc libido ct comcupisccntia obfuscat ipsam mentcm. Per 
fulgidam intclligitur ratio nitcns quc cohercct dolorcm. ideo primo Intro- 
ducit nyobcm, scu mcntcm irascibilcm que alloquitur fuscam ct dicit: o 
soror, duc mc ad scpulturam laurcttc ct duc mc ad pctram gclide scpulturc. 

Carpe : Rcspondct Fusca : ultra v.idamus ; carpc viam hac parte, que 
ducit nos ad locum fratrum minorum, quia ibi vidcbis scpulcrum laureette. 
idco dicit : carpc vinm hac partc qua partc tu vidcbis colla boum nudaU 
capistris, scu fratrum miuorum qui fcrunt capistra [scu zonas ipsas] ct ea 
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parte qua tu viJcbis frequcntcs vigilias canum, scu prcJicantiuni ct lacc- 
rantium ct hoc supcrno tccto, ubi tu viJcbis cancs fuscos» iJcst, fratrcs, 
ille locus habet corpus tue Jilcctc. crgo aspicc contra: Htc cst laurcetta, 
amica petrarcc, qua laurcctta natura nou crcavit pulcrius, nisi amor fefcllit 
nos. crgo, Jicit fusca, Jcponc omne gravamcn Joloris, crgo complectcrc 
sepulcrum et hosculabcris saxum ct Jicit vcrba umbrc ipsius. - Heu!: Re- 
sponJet Niobe et incipit conqueri ct Jolerc: et hcu Jomus nimis istricta 
tante pulcrituJini! o galatea, cst ista scJes tibi ? quam quanJo sol viJebat 
eglisiatus est ct est confcssus tc esse maiorem se ct iste sol pavcfactus 
fulgorc tuo tarJc vcnit aJ occasum. - Hccciue.J iJcst an cst hec seJes tibi? 
.etdicit:.8iista.mulieF mortua est, crcJitis, o stclle, vivere et stare^ o boetc 
stelia luJis tu in occiJuo tcmone currus? ccrtc non Jcbcres lustrare. et 
tu saturnc, GeliJe sencx, non Jcberes, et orion, signum celcste armatum 
spata, ct tu, luna, pcrficis solitas motiones? et tu, numptius vdox et inter- 
pres Jeorum es? quoJ mcrcurius est Jeus eloquentie. et venus, Jepositura 
nomen vicissim, quia vcnus aliquanJo vocatus lucifer, aliquanJo vesper. 
ergo, o Galathea, iaces hic tu iam tcrra et iam cinis, nisi iam forte anima 
est in celo; et inJe ex illa rcgioae ccli, spiritus tranquillus viJct nos plo- 
rantes mortcm eius. nihil michi responJcs, pars anime nostre et optima 
pars? et vos sororcs, aJibetc manus prccanti, si habco spem in vobis, et 
si aliqua speis est in munJo et caritas. hcu! qua arte ego nunc revellem 
lapiJem sepulcri ? cgo irruam in corpus ct cgo reportabo id corpus et ego, 
similis morienti, feram corpus in sacrario parvo ct aJJam et repomm iJ 
corpus in templis Jeorum et aJJam perpetuos honores quos munJus celc- 
bre pcrpetuo; et aJJam virgineas societates et coros virgiueos et sacra 
facienda tibi, et instituam sacra tibi, Jee, et lumina accensa ; non deerunt 
tibi cannina rcsonantia a longe et late. Heu! michi predurum lapidem ct 
grave pondus ct inutile michi! ego Jeficio sub honere saxi. 
r. 44.68 Sufge; ResponJet fiisca et Jicit: esset nimis absurJum commacularc 

sacratum corpus caJavere mortuo; ea que sunt presentia placeant tibi et 
frustra expectes preterita. - Tartius: ResponJct Fusca: tcmperantius Jolc. 
ecce istam sororcm, seu fuIgiJam, quc cst ratio illuminans, que consolabitur 
nos et gastigabit tuas querelas moJerata fronte. - Quid? : loquitur FulgiJa 
et Jicit: quiJ, iJest cur vos, miscre, cccc fletis mortalia tam graviter, o 
Nyobe? Q.uid ploras? quin potius incipe substinere vitam quacumquc 
fortuna dedit tibi... Set quid tu facias, Jurum cst contra calccs, advcrsus 
stimulum patientia est meIio*r pressis; ipsc animus paticns fert multa Icviora 
sibi, fcrenJo. ergo cur ploratis? laureeta mortua est et mortalis crat. aJ- 
moJo non imo crit imortalis et intabcsccrc Jolorc cx proprio Jampno 
non est amor, seJ iniquum; et ita Jcpiorare prosperam fortunam altcrius 
est inviJia... ergo vos Juc sinitc plorarc hac, sursum aspicitc istam tcncn- 
tem celum. 
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*^'> • <*"« l-ahula : Rcspondct I- usca ct Jicit : id cst fabutosum ; tcrrcna qui- 

bus alis apprchcndcnt ccluni. quasi dicat: Coniodo potcst homo niortah's vin- 
ccrc cclum quod cst incorruptibilc ? - FAbcrds : Rcspondct i'ul«;ida ct dicit: 
t)ninia rcposcunt suos dccursus ct sic tcrras rcposcit corpus, ct astra rcpos- 
cunt animam. - Fusca : Rcspondct ful^ida ct dicit : tu habitas in prcssis 
locis ct non scntis dclcctationcm sicut corpus ; scd nos, scu ratio, tcncmus 
alta ci spcculamur ab alto statu ccli. - Anihagcs : Rcspondct Nyobc ct 
dicit: dimictamus ista ambi^ua, quc ab omnibus sunt discussa... et dimi- 
ctatis litcm istis postcris et tu, fulgida, magis facias titulum scpulturc ct 
fac cpythaphium scpulturc, quia lu noscis scribcrc mctricc. - Hfc : fulgida 
ponit cpythapiiium ct dicit : ista laurcctta dcrclinquit suum corpus ot stat 
in cclis ct habitat tccta ct rcgiam ccli; ct ipsa frcqucntat mcnsas deorum 
et bcaui mors non solum rcsolvit ipsum corpus ct ipsa mcmbra pulcra et 
mors tetigit alba colla ct oculos micantcs et vultus scrcnos et ista mors 
sepcllivit istam. ergo fatuus cst qui diligit mortalia aut spcrat figerc sta- 
bilcs plantas; nobilitas quid videlicet et probitas, quid opes, quid forma, 
quid etas et dccorus omatus quid prodest? quasi dicat: nichil. et magna 
gloria nichil prodcst, que omnia contigcrant illi laurcette. mors rapit omnia; 
ista nudata repettt celum de carcere suo. - Kuda: Respondet Nyobc di- 
cens, vocans istam nudam; certe non est quam gloria adhuc vestit et 
amictus continue vcstit eam, et recentior ista longis annis. ista laurcetta 
erit tante gloric quod quccumquc mulicr placct sibi aut vuitu aut cantu 
per tempus futurum et cupiens placcre, referet istam ante oculos suos. nos 
feremus hanc mortuam, vel apud flumina letea. ncc crit oblivio; nos fe- 
remus istam formam pulcritudinis et semper supcr hoc corde memorabili 
tamquam exemplo pudicitie. et apostrophat in ipsam dcfuntam ct dicit : 
o dea mortua, tuum nomen tunc exibit de nostro pcctore, cum stellc fu- 
gient de suis sedibus ; et tunc ego rclinquam nomcn tuum, cum apcs de- 
sinent fabricare mel et cum aves dcrclinqucnt nidos ci turtur coniugium 
et lupus prcdam et caprce virgulta, et quando mulicr custodita dimictet 
dolos et fraudcs, ct quando servus dimictet mcndacia. 
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'• '"'5 Que nova: !n ista ultima cgloga autor intcndit dcscribcre bcllum quod 

fuit temporc suo intcr duos magnos pastorcs, scu rcgem francie et anglie. 
ct introducit duos pastorcs, scu multivolum el volucrum; pcr multivolum 
inteligii vulgus, pcr volucrum intclligit fcstinum numpiium. modo isti duo 
narrant unus alicri, ct primo loquilur multivolus volucro, dicens: quc 
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Qova fers tu, o Voluccr? et quis stupor cst tibi, qui compcllit tc? ct undc 
venis tu? - Ardnns: ResponJct Voluccr ct cxorilitur ystoriam bclli regis 
francie et anglie, ct primum vocat pan qui cst dcus rusticorum, scu rcgcm 
rcgum et rcgem anglic ab arto stctla scptcmtriouali, co quod anglia cst 
in septemtrione. idco dicit : pan arduus pasccbat magnos proccrcs in campis 
suis et etiam pasccbat pingucs populos. Pan, idcst rcx, crat olim rcx 
regum et crat gloriosisimus in omnj terra, qucm rcgcm ccclcsia romana 
fautrix stbi fovcbat in sinu suo; scd articus armipotens, idest rex anglic 
qui est potcns armorum, vidcrat illum stantem in pacc ct non habcntem 
bella et stantem sub arborc frondosa. Unde ipsc articus dixit quc secun- 
tur: numquid egosempcr vidcbo illum Pancm scmper stanietn m gaudio? 
quasi dicat : non permictam stcrtcre ipsum rcsuppinum in lccto. ct, crigcns 
manum, ait : si ego cognovi bcne istam manum, cgo cxpcllam sopnum dc 
cerebro eius. - ct altc dixit ista vcrba ct concitavit totum marc et aquas 
refluentes, scu maris, et totam angliam; et aspera eius vox fuit audita ab 
anglicis habitantibus in cxtremo litorc. 
▼.14.46 At sonihi: ponit excitationcm rcgis francie, ct dicit: pan levaverat 

caput alte, fiigato sompno magno sonitu vocis artici, ct innixus in medio 
amice cum stridorc dixit multa ct frequenter volvens secum, et dixit ita 
artico: o stulte pastor, quc fatuitas ccpit te? ncscio unde sit tibi iste 
fiiror; unde est tibi, o stulta? nescis vircs nostras, spernis cumulos opum 
et Qostros dominos et reges ; certc tu expcricris ct te tcdebit tcmptasse. * 
FfAi5;-Rcspondct Rcx Anglie ct dicit: fidus amicus nunquam contingit 
avaritie et non prodcrunt tibi iste divitie^ sunt quedam incitamcnta ad 
bellum; putas ne rctardare istis minis? sed potius sollicitas me ad hoc. 
crgo dcstnc.-cgo non- timeo vcntos ct inflationcs vcrborum; habco airimum 
meum probatum ct sunt michi cxcrcitia armorum et pcctus amicorum 
probatum in rcbus afRictis, et sunt amici qui fcriant tua tcrga mc iubente 
.et circum cingcnt te ab utroqyc latcre. ct non solum amici, sed cgo ipsc 
feriam tc cmsc ct laucea. certc tibi non est cqualis animus, nec manus 
acta ad bellum duorum. - Pan : dicit voluccr quod pan timuit et aspexit e\ 
omni parte turbam feroccm starc non tonsis pastoribus, idcst indomitis 
anglicis ad instantiam rcgis anglie. ipsc pan elevavit voccm suam ct frcn- 
dendo cxclamavit ea parte qua sunt agri et mare ct collcs rcmoti, et brc- 
viter vox pervenit usque ad alpem que dividit italiam a gallia. - el unM» 
que: tangit auxilia ipsius; et convcniunt illi qui alucrunt grcgcs vagantcs 
per loca frigida gallie et illi qui aluerunt armcnta grata dco belli, scu 
ipsos bonos equos, et illi conveniunt qui alucrunt cquos aptos ad bcllum. 
et non solum isti qui habent cquos, scd ctiam convcniunt illj qui alucrunt 
dilecta lanifice mincrve, seu illi qui faciunt bonos pannos, scu populi qut 
habitant in montibus; qui aluerunt capras pctcntes hcrbas et qui aluerunt 
porcos legentcs glandes et qui alucrunt iuvcncos habentcs herbas. ct o\7xvv5s^ 
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fccerunt magn.im turbam, ct finalitcr omnes ibi venientcs paritcr para* 
verunt se aJ bellum morc variissimo et hoc in uno gurgite, scu in sccana 
flumine patrius (parisiis?). et hoc fuit ea partc qua maximus dux italicus, 
scu lulius Cesar, dcJit accingcrc aureata templa civitatis fluvio socanti rura, 
seu sccane fluvio Afllucnti campos; ct brcvitcr erant tot quoJ Jcficicbat 
cis pabulum, nisi ecclcsia romana rclcvassct pan partc virili, quia JeJit sibi 
maximum subsiJium, quia ista faustula rcmovct Jccimam a bello Jc magno 
tesaura suo ct stc equietavit magmim appctitum suuiti magnis Jccimis. 
'- 47-^5 Ha!: cxclamat rcx anglie ct Jicit ipsc, intucns obliquc, ccclcsie: ah 

mcrctrix ccclcsia, quam avarus rex francie qui repo!luit, fuggit tc non mc- 
morem •crisd?-^ fista] tota flJcs tua? ministras tu ita boua paupcrum? 
ista ecclesia «st verecunJata ct nil est ausa palam, nisi viJcbatur velle 
poncrc pacem. nichilhominus noctc Jonnit cum rcgc francic ct submisit 
tacitum auxilium; illa, Jico, mulicr arJcns muliebribus oJijs intus sc Jc- 
quoquit iras ct flammam ecclcsic; stat anxiata varijs curis. iam utcrquc rcx 
parabat brachia aJ principia Jubij bclli et iam acies stabant aJvcrsc et iaiti 
frcmebant anna et iam quisquc vocabat Jcos et quclibct vocat proprios 
deos. - Hec, seu Anglia, vocat mcnia troyc et arturum, quasi Jicat: 
gloriatur quoJ orrigo anglica erat Jc troianis sicut Brutus utiquc fuit ct 
gloriatur Jc rcgc arturo; seJ gcns frangiccna labores pugilum, scu rcfert 
calorum (sic) qui fccit monstra. crgo magna fuit iactatio in toto acic, vo- 
litant cominationcs ct pau obicit ct cxprobat contra regcm anglic, scu 
frauJcs ct obicit nichil pensanti, nichil Jiscrcti, seJ cst gcns prcccps et 
nichil habcns iuris, nichil humanitatis. quam rcm prcJictam Jcclarat fama 
antiqua: habcrc cauJam. et obicit rex francic locos cxilij, scu cxules esse 
ct obicit lota aspcra ct fnhabicata et obicit morcs barbarfcos, linguc trc- 
mcntis vcrba rcsonantia rauco palato. 

Ilje : rcsponJct rex anglic Jiccns : tibi placcnt vcrba, michi facu ; ct 
tamen cgo dissolvam inplicata volumina linguc ct loquar aliquiJ, facict 
mc promtum ct loqucntcm : An crcJis tc tcgcrc cum Jigito ? nos bcne 
novimus periuria tua ct novimus homincs opprcssos ct maicstatcm Jivinam 
Jerisam aJ te ct quas pcnas omnia prcJicta cxposcunt a te, mc cntc iuJicc, 
ct omftia isLi numina cxposcunt prcces ct lacrimc opprcssorum, quas la- 
crimas mictunt vctulc ut cgo sumniam iustum supplicium Jc tc. vciula, 
iJest ierusalcm, infclix facta tcrra, ct mulier miserabilis Jcccpta tuis polli- 
citis fuJit istas lacrimas et ista, Jcserta ab avo tuo, qucritur Jc tc ncpote. 
tu es causa omnium malorum et scmpcr ncgas ct scmpcr tu inJuis anna 
ct Jeponis arma ipsa. plorat et vocat te surJuni, mictcns suspiria-non 
vana aJ cclum, postquam nulla spcs tui est sibi; ct ipsa ccclesia rogat tc 
ut succcJas illi icrusalcm et ipsa frcqucntcr incrcpans pctit auxilium miserc 
icnisalcm sororis suc, ct multi principcs sollicitavcrunt tc Jc hoc, ct populi 
ct silvc prccantur tc. qucm non movisscnt isti? scJ tu solus implacabilis, 
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durus etc. non succurres. sed quid retrahit tc ad hoc, nisi ardor avaritic 
et sitis inplacabilis auri? ct tu attonitus instas in spkndicnti cuniulo auri 
et iste stupor ex isto tcsauro rcddit tc stupiduni. ct hinc cst oblivio tue 
menti et animc tue, oblivio est tibj. scd tu vis scirc fincm tuum, quia 
exempla solent cssc mangna incitamcnta hominibus. ponam cxcmplum: 
et ioquitur de Crasso avarissimo qui, tcmpore quo Ccsar erat in gallia, 
missus ad spartos et -habuit x lcgioncs, duxit iilium suum ct dum transivit 
per ierusalem, vidcns ista iocalia, asportavit omnia ct fregit fidcm spartis» 
quia ipse transivit flumen Eufratcm. Undc rcx parthorum occurrit contra 
euia^ et occtdk omiies- et occidit filium ct patrcm ct eius corpus fuit por- 
tatum intra civitatum carrarum et liquefccerunt aurum ct proicierunt in 
guttur dicentes : Aurum sitisti, aurum bibc. ideo dicit : crassus erat in 
flumine romano, pastor avarus, quem oblitum federis incitavit amor auri 
transire confinia romana. ergo iste mortuus est iustc et contagia culpe 
pateme transerunt filium ad similcm mortcm, et infaustum gregem, seu 
infelicem populum, traxcrunt innumcrabiltbus sagiptis. si istc crassus fuisset 
umquam mcmor fidci et sui dccoris, ille siticns temperantius gusUsset 
divitias babillonicas. articus rex dixit hec. 
▼. soi.fts Motus pan: Pan Respondet et ponit taie excmplum artico de cirro 

rege persarum: istc voluit invadere scithiam rcgioncm, intravit ergo in 
sithia. tunc regnabat una regina, seu tamiris. Illa misit filium suum con- 
tra cirrura^n^em; breviter cirrus facile comflixit ct stravit illttm filium 
regine, et tunc regina mater illius mortui contraxit vires suas et, non con- 
fissa potentia sua, usa est cautela et auxilio; nam ipsa caute arripuit fii- 
gam. cimis persecutus est eam et ipsa duxit eum quo voluit, in quadam 
valie undc nullus poterat fugcre; deinde retraxit aciem et patuerunt insidie. 
unde confecit ipsum et intcrfecit et dccapitari fecit et micti caput eius in 
uno utreo sanguinis pleno. ideo dicit. - Pan locutus est talia: si est tempus 
dare exempla, crudelis cirrus rex persarum fiierat in fluvium orientilem, 
cui regi voluptas orribilis delectatio csset sitire inhumaniter fuso sanguine. 
iile ferox simiUsque tibi regi, dum despicit incustoditos campos regine ta- 
miris, transcendit confinia proprij regni pari ferocitate sua stimulante ipsum 
et hoc dum despicit ispatia sui regni. Iste dcdit filium regine morti, matcr 
regina anxia et iecit totum dolorem. at pastor furens cirrus moritur ictu 
ensis muliebris. iste non bibit aurum gelato ore sed sanguincm ct ^ngui- 
nem congelatum et cruorem tepentem de cede. 
T. it4-ftBe ^^S^' Rcspondet Articus, dicens: temptemus amia audacter, quando 

sumus pares exemplis et verbera suaccdant verbis. et dicit articus : fasiane 
quid prodemnt tibi? que fasiane habitant in colco insula. et ingimcnta et 
omnia irritamcnta vcntris tui quid prodcrunt? ct cchinnus piscis vchemens 
idest, fortis sempedalis sapidissimus quid proderit tibi? et mmbus inhers 
piscis et aurati pisces quid prodemnt?qui pisces sunt ornatj squamis, quos 
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pisces hamus strunicntum ad capicnJuin, iste hamus, missus latentcr sub 
aquis vcnatorum dc cquitania. ct si quis magnus piscis, vel magna bcllua 
capitur in litorc hispanic, vcl si qua iactata in mari aftncano, scu in sir- 
tibus quiJ prodcrit tibi? ct mostra marina portata qui J prodcrunt ? ct vina 
calida acccpu cx vitibus falcrnc rc»;ionis, scu appulic, vcl vina dc alpibus 
ianuc et vina quc vcscvus, idcst illa contrata apud vescvum alit? vescvus 
fertilis transmisit vasa viharia dc gcminb collc spumahlia fapidc prccipiti 
musto. - et vina quc dcdit mcroc ct vina ciprc, idcst insula cipri et meroe 
contrata soli oricntj subiccta? ct quid prodcrit tibi quics ct sompnus et 
fontes rauci per vircntiJ prata ? omnia convcrtcntur in pcstdlii' tibi,'c( blanda 
voluptas conficict bcllum ct sola tua nmlier volct te iuvarc ct potcrit. 
yronicc loquitur: tunc iuvabit tc, quanJo ovis stcrnct Iconcm, ct phylo- 
mena avis prius stcmct aquilam armigcram iovis. - Dixerai: Respondet 
Rex francic et dicit: quid ultcrius vadimus pcr ista iurgia? scd quomodo 
potcs tu equarc tc michi? quasi dicat: in nychilo. - Nil: Respondct Articus 
et dicit: nichil est cqualc tui ct mcj. tu dicis bcnc vcrum quia omnia 
deserunt victum ct sccuntur victorcm prcdcstiiiationc iudicandj. nos venimus 
in arbitrium huius fati non nostra voluntatc, scd lu cogis ct tu cs con- 
temtor iustitic et cqui, tc qucm fortuna facit cssc cccum ct supcrbum. cur 
numeras nunc tua ? cur inanitcr volvis ocdlos ? quot tumidos tu fingis 
amicos vcnturos tibi undiquc proptcr tuam famam? illa hora veniet tibi 
ad auxilium qua agnus, movcns sc de oricntc, pcditariJo venict ad occi- 
dcntem in una Jic iussi amici. IJco Jicit : agnus pastus gramine caucaseo, 
iJcst oricnuli, bibct ibcrum flumcn occiJcntalc ct hoc sub uno Jic. - Hcc : 
comcluJit voluccr ct Jicit : illc articus iam frangebat marc, ct pan fecit 
omnia munimina sua et clausit omnia claustra cum armis et circunJeJit 
palatia fluvio parisicnsi. illc articus iam transicrat : statim subitus tumultus 
exoritur, ego timui ct Jisccssi ab cquitania ct rcliqui rcgcm francic tur- 
batum fugientcm, ct cgo vcnicns retro flcxi oculos et viJi pana trahi 
catenatum ct victum gravi catcna ct trahi ultta maria; illum Jico pana 
tollcntcm non brachia, quia non potcrat, scJ oculos unJantcs lacrimis tristis 
facici ct illum Jico cfFunJcntcm talcs qucstus : o Jij viJcntcs hoc, vel quc 
umbra inlcrvciiit quc non pcrmictit vos viJcrc mortalia? - ct subJit: bcnc 
Jicc quoJ in isto munJo non cst nisi fortuna ct costcilatio. - I: loquitur 
multivolus ct Jicit: vaJc ct pouc spem in sccunJis rcbus. amex Q), 

FrANCISCI PErRARCE LACREATI POETE | BUCCOLICUM CARMEN EXPLICIT. 



(i) ytWtMzioHf del coMtHfHto ,ti ItfHX'. da iinola nllf eglosht Vt-X!I ho ckiuto trti pareHtesi 
iHtuire i tratti che maHCHHo nd testo del «ri. iaureHzitiHo, ntn ti leggoHO tulln notn editiome del- 
r HorigoHO, KrtiHO necessnri nlla retta inter^rctazioHe del testo. 
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FRANCESCO PIENDIBENI da Montepulciano (i) 
CoD. Vat. Pal. 1729 

[Eglcx^a I.] 



Moniu iranquillo : Istius eglogc, priinc in orJinc libri, titulus cst « Par- 
thenias », quod nomen interpretatur onuii vita probatus. Nani et Virgilius 
Parthenias vocatus est qui in hac egloga principalis et primus pastor in- 
troducitur. Potcst preterea dici quod egloga ista vocetur parthcnias, nam 
per tbtam ipsam infrascripti coHocutorcs disputant de ista^theologia pocsy, 
in qua precipuus David introducitur, et pocsy deorum gentilium. Vita vcro 
humana cx activa et contemplativa vita constat. Introducuntur autem duo 
pastorcs, Monicus et Stlvius. Per Silvium ipse pocta huius opcris auctor 
intelligi debet, eo quod silvam et solitudincm diu pro suo ocio incoluit; 
Vcl Silvius c Silva, idest civitatc, nam silva pro civitatc pcr totum istud 
opus debct intelligi. Pcr Monicum fratcr Ghcrardus, cartusicnsis monacus, 
ipslus Silvij germanus intclligi dcbct, ct dicitur Monicus a monos quod cst 



(l) Lt noU cki stanno a pU di pagina riporiano U giosse piii nottvoli eoHservate 
in vari aitri manoseritti, eioi nei eodiee V, E, 48 deiia Biblioteea Xazionaie di Ali- 
poii (ek' io per brtvitd eiter^ eon ia iettera [N] ), nei eod, D. II. 14 deiia Bibiioteea 
Casanatense [Ci], nei eod. iS eiasse XII dei iatini deiia Mareiana di Venezia [M], 
nei eodd, j6p [Cr] e 64 [C] deiia Corsiniana di Kofua, in queiio septato eoi X, 16 j6 
neiia Bibi, Universitaria di Boiopui [B], nei cod, o. w, /. 12 deiia Estense di Modena 
[£], in queiia segnato 12, Pi, 90 in/, neiia Brbl, Medieeo • Laurcfiziana di Firenze [L] 
e fautimemti nei eod. Vat, iatino 16 jp [V]. 
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unus, quasi unam gcrcns curam scu contemplativam ; nam activam liquc- 
rat vitara, ct contcmplativam solummodo scqucbalur (i). 

tiH coHilitus : ad ulililatcm tuam, cclla oratiouis ct monastcrij. - g^^ps: 
rcrum temporalium, civitatis ct hominum. - ctiras : solicituJincs. imo fclix 
cs, scd cgo non. - percrro : lustro in vallc clausa ; ubi morabalur. - jr- 
mcllis : quia tu fclix, cgo infclix. - sifnlcri: quia vaco tcmporalibus (2). 

f.^'to </.'r/j;..scu scicutiam pocticam; dcvia, quia pauci^ vei nulK incedunt 

pcr viam poctarum. - inaccessum : quia nuilus ad parnasi cacumcn ascen- 
dit. - </c'^t'r/(i; studia, quc hodic dcrclicta sunt; quia in silvis pocta conti- 
nuc morab.itur. - scopiilos i fio^lQX foniis hclyconis undas* -> /oM/tfi que: 
helyconis, qu; in parnaso montc Boctie cst, ubi poctc morabantur. Vcl 
intclligit dc Sorgia, fontc apud Vallcm Clausam, ubi pocta morabatur (}). 

V. XI • t9 Hic est sccundus dialogus et Silvius c.\cusat sc, quod, amorc ductus. 



(i) [N] Hijs vtsis que in libri cuiuslibet principio rcquiruntur, solumodo venio 
ad declarationeni tituli. dicitur primo franciscus quasi francus ct llber ab omni ser- 
vitudine viliorum ; petrarcha, quasi petra, idest firmitudo et arclia, scu sapientie, et 
ipsius thesauri ; poeta dicitur a poio - is, idem cst quod fingo • is^ quia pocte unam 
rem fingant et aiiam intelijpint. laureatus, quia habuit coronam lauri a domino ru- 
lierio de apulia; dicitur buccolicum a liove, non quod de ipso tractct, sed quia fit 
denominatio a digniori» quoniam rustici non habcnt pulcriaset fortia«t anlfiUC!.' dicitur 
cglogi^ ^^ cglc quod est capra, quasi sermo caprinus. inter alia supponitur autem 
iste lilter morali philosophie ; continet autem dialogos, idest duoruiu sermones, quia 
primo loquitur uivus, deinde alius. 
«.. , . 3 (2) aniro : in cella, vel monasterio. - monicus fuit unus gigas habens unum ocu- 

lam m fronte ad instar lampadis ; ideo dicitur monacus, monicus quasi, habens ocu- 
lum spirituale. Franciscus autem dicitur silvius, quia in silvis, videlicet in valleclaasa, 
fecit librum de vita solitaria ; mater vero eias vocata fuit elctta : venio crgo ad ex- 
positioncm litere et primo: grcj^it et n/m co quod gcnus divitiarum congregatur ipsis 
mediantibus. - dumosos : quia poete tantum abstrahuntur ab intellcctu, quod iucidunl 
in extasim, idest in intellcctus abstractionem. 

[Cr] gregis : familie. - ruris : domorum habentium maiorcm curam. - dumosos 
collcs : dominos temix>rales, qui sunt intractabiles. - silvas : civitates. - at spcs non 
una scpulcri : quia tu tendis ad celcstia ct tua anima ibit in celum. £t ego qui do 
hoperam rcbus terrcnis, jl)0 ad inferos. 
«-.■ 6 • lu (3) [Cr| dn'ia : scicntias humanas. - cacumcm : famam, vel gloriam mundi. - 

ntontis : scientia. - dcserta : per alienam terram pro addiscere et augiere famam. - 
scopulos : divitcs et potentcs. - fontcs : viros famosos et poctas. 

[C.B] dcvia : pcr istos poctas, qui longe sunt a via vcritatis. - cacumen : ad laa- 
reationcm, idest ad pcrfectioncm pocsis, quc nonnisi maximo Ial)ore acquiritur. - dc* 
serta : potest intclliv^i dc autorihus antiquis in quibus &tudel>at. 
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hoc agit, scu pocticc aitis. - pales : Virgo Maria ; Palcs Jca pastoruiii, 
scd pcr cam inlcUigit Virgincni Mariain. - Parthcnias : Virgilius probatus. 
- t/eii/rfl/; ostcndit quod alius pastor sibi apparuit in fortiorc cutc, scu 
homcrus. - per opacuin: obscura pocmata. - /irm; ab hominibus malivolis 
ct dctractoribus ct obloqucntibus in pocsim. - novo: homcrico, quia car- 
mina hcroica ccpi agcrc ad insur Maronis ct Homcri (i). 

•0.3« Ecce peregrinis: osimMl Homcrum dc pcrcgrinis partibus advcntus; 

ct imo dicit « pcrcgrinis », quia locus ccrtc originis non datur. Aliqui 
G>lophonium, aliqui Smirncum vocant Homcrum ; proptcr sui cxccllcntiam 
unusquisquc suum dkcbat civcm. Ciccro autcm, in oratione pfo Aulio 
Licinio Archia pocta, dc homcro sic dicit: Homcrum colophouij civcm 
cssc dicunt suum ; Chij suum vindicant ; Salaminij rcpctunt ; Smimij vcro 
suum cssc confinnant. Itaquc ctiam dclubrum cius in opido dcdicavcrunt 
Pcrmulti alij prctcrca pugnant intcr sc atquc contcndunt. 

pasior: homcrus. - nec murmure nostro: quia grccus, non latinc dcs- 
cripsit homcrus. - omnia: alia carmina ct homcrica imitarc. - quod prius: 
cx Virgilio. - de fonte: homcrico, quia Virgilius imitalus cst homcrum 
maximc in Odissca ct primis scx libris ; in quibus homcrus dc Ulixc trac- 
Uvit, qui ct ad infcros acccssit et sic Virgilius dc Enca tractavit. - amica: 
lauro, qua poctc laurcantur. - orrida : pcrignobilcs ; idco tractus sum duU 
ccdinc cantus istorum duorum pastorum Virgilii ct Homcri ct sccutus sum 
cos ; qttod cgo miror quod populi ct viri nobili:3 non Stmt etiam mc sc- 
cuii. - silva : populi. - aerij : nobiles viri (2). 

3S-4S vertice: magnis dominis. - ymas: ad popularcs ct plcbcios; quia in- 

tcnhmi carmina dc maximis dominis ct intcrdum" dc popularibus ct intc- 



xj.x^ (I) [Cr] Benactts : Eniptiones aquariim sant. Inde benacos, lacus prope Veronam, 

Unde exit mintius flumen mantue, unde fuit oriundus Virgilius. • per opacum : sca- 
brosas sententtas poetarum. • ncntus : per secreta- Ubrorum. - Mutatamqtte ncvo : 
quia habebam vocem et carmen puerile, sed melius postea feci, vel melius frangebam 
vocem, idest videbam sententias aliorum et ego dabam adhuc nox-am sententiam aliorum 
et forte meliorem. • Emttltis : volui me equare poetis. - inatti : [Cs] quia inanis erat 
duloedo velle se adequare Virgilio, vel quia nostra scientia inanis est quo ad deum. 

90-31 (3) [£] Onterus: dissensio est inter poctas unde fuerit. .\liqui dicunt de meonia, 

ut stattus; aliqui de smima, ut lucanus, sed dicendum est quod uterque bene. Smirna 
est civitas, Meonia patria. 

[Cr] cohactts : quia est difficile hominem Italicum discere grammaticam grecam, 
vel quia nos debemus cogere musas, hoc est scabrosas sententias cxponcre. • amica : 
laude, fiima et veneratione. • !Ios ego : quasi dicat : toto posse sum conatus scqui 
stilum Omeri et Virgilii. - divelUre : ab eorum facundia. • orriJa : rudis populus ct 
inlicteratus. • Silva : quanto magis est aerius, idcst habitat in subiimi, tanto est pcr- 
spicax, cum aer grossior grossiorem faciat intellcctum. 
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rioribus componcbat. - fous : cloqucns aliquis. - nimpbe : scicntifici ct docti 
in poctica. - nostcr : Virgilius. - advena : Homcrus. - monies : cxcrcitio 
Jicturus dc rcbus majnis. - cther : pocia clarus. - w/irm/ir.- ydiourum (i). 
casas: ccllulas. - antra : cellam ct monastcrium. - Monicus hic rcs- 
pondct, ct Silvium gcrmanum suum invitat ct cxhortatur ad contcmptum 
humanc ci mondanc vitc, ct ut vclit contcmplativam ct rcligiosam ct sc- 
curam intrarc. - a Ihnine, idzsi non ^olmn quod" nuthis coaaus rccipitur; 
sed multi, qui cssc vidcntur ad obscrvantiam religionis intrare volentes, 
repclluntur. - tUilcihns: pocticis cantibus. - natura: quia usus fit altera 
natura; -"/rffjorr fmic, quia scqucris tcmporalia. - srtb nocte^ in matutinali 
hora. - pastorem : DaviJ prophctam in psalmis suis. - ncgabis : scd clc- 
gantissimum diccs, ut cst; ct diccs carmcn quod tc nunc dctiuet poeti- 
cum, respectu davidi carminis, essc inanc (2). 



(l) [Cr] Verum: ostendit qaod post inseptationero istoram incepit canere ipse et 
qoaliter componebat interdnm carmina alijs delectabilia sed sibi non, cum aqnisivis- 
set theoricam. Et cum theorica sit nobilior, propterea ponitur prior pratica» licet pra- 
tica prior faerit; nam sicut de valle ad cacumen sic per praticam a primis invento- 
ribas itam est ad theoricam. - catites : homines inlicterati dant michi finmam. - nim- 
pke^ idest muse ; hoc est : licet sint carmina facta cum magna ponderositate» tamen 
non placent respecta carminum Virgilij, et est ratio quia illorum carminum non bene 
sum intellectus et sic semper putavi poctam altius Itatellexisse. - fioslef : Virgilius. • 
advena : Omerus. - uror : afTectu equare carmina. • in montes : ad theoricam. - sic 
eo : ad praticam. - sic redeo : a pratica ad theoricam. - coilibus altis : sapientibus. - 
i/r/^/ hoQUnes.sublimes et celcstis ingciuj. • Nou rauce : turba ignomntium. - Et 
michi : [£] nam non sufHcit ut alij laudent aliorum dicta nisi ipse componens dicat 
in animo : ista habent aliquid boni ; nam alij credunt dictantem forsan multa scire, 
cum rei veritate sit grossus. - mori : aut mori, aut sequi poctas et fiicere carmina. 
, ^ (2) [Cr] limen : monasterium. - hic monicus» ponendo suum desiderium, sculpat 

suum fratrem quod proptcr vanam glorbm laborat. £t utinam esset disposihi§ intrarc 
monasterium istud! et dicit durum repcctu aliorum monasteriorum qui non habent 
istas regulas ; nam stant soli et non locuntur stne licentia. Nota quod autor magis 
laudet vitam activam quam contcmplativam. - rcfugis : a meis dictis. - turpesque : per 
abstinentiam magnam. • tuta : quia non times mortem. - frustra : quia stant per 
annuni primum et, si non pbcet regula, possunt exire et reverti. - silentia : quia 
precipit quod sine licentia nullus loquitur. - bmte : vite temporalis. - terumque : mun- 
danarum. - Apostrofat quia posset alijs dicere frater monicus : tu relinques istas ca- 
menas^.quas non. habes a natura et capies nostrum morem. Ad quod ■ respondet quod 
non posset se silentio assucfaccre, cum sue aures sint assuete camenis per longum 
usum ; qui factus est naturalis. Kt idco nota quod natura, quain acquisivit homo per 
u&nm et exercitationcm, est deductior et dclcctabilior quam illa quam homo habet a 
natura. - Silvius dcfcndit suam causam excusando se quod non faciebat ex timore, 
sed quia natura sua repugnahnt illi regule. Et maximc quia ipse fuerat assuetus li- 
bris poetarum» in quibus semper capicbat delectationem. 
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•59 -71 Quis queso?: Silvius rcspondit. El cst tcrtius dyalogus huius cglogc 

ct iatcrrogat, quis sit illc pastor. - Audisii. Dcscribit locuni origiiiis pa- 
storibus, scu quod David natus cst in Hgipto; ct dcscribit montcm cx quo 
lordanis fiuvius nascitur ; quod c\ duabus fontibus habct origincm, cx lor 
ct Dan, undc lordanis. * puer tspidus : lohannis baptista sinc macula ; idcst 
pucr hispidus, quia in vij annis, prcdicans pcnitcntiam, dcscrtum intravit 
ct pcllibus inducbatur. - audivi : olim in illo fluminc lohannis baptisu 
lavit cristum, qucm apollincm sapicnicr dicit. - cinerum : lordanus labitur 
pcr rcgioncm pcnthapolim, ubi fucrunt civitatcs Sodama ct Comorra com- 
bustc dci iudicio, Saloni ct Scgon (i). 

r. 7«.«9 lerosolime parve: Duplcx cst civitas Icrosolima, scu cclcstis ycrosolima, 

ubi cst ccclcsia triumphans, ct tcrrcstris ycrosolima, dc quibus et maximc 
dc tcrrcstri david in psalmis sepc mcntioncm facit, ct illacrimatur ci ad 
mundanam respcctans miscriam ; ct sic cius carmina pro aspcctu non pla- 
ccnt sicut carmina poctarum. - parve: ctiam intclligit rcspcctu supcrioris 
civitatis cclcstis. - raucus: quia non hcroicis vcrsibus ct dulcibus. - Hi: 
Virjjilius ct homcrus. - Romam: Encidcm, VHrgilius. - Troiam. Yliadcm, 
Homcrus. - Regum: Troianorum ct grccorum ct romanorum. - dolor: 
Agamcmnonis, Mcnclai. - Amor : Didonis, Polixcnc, Hclcnc. - fluclus : 
Ulixis et Ence. - sortitos : quia ostcndunt lovcm, Ncptunum ct plutoncm, 
fratrcs ct Saturni filios sibi divisissc tria rcgna : lupitcr cclum, Ncpiunus 
. maria, Pluto infcrnum habuit. - facieque serena : quia lupitcr cst plancta 
bcnignus. - tridentiferum : a triplici aquarum proprictatc, quia cst nabilis, 
labilis, ct potabilis. - ceruleum : viridcm a colorc aquarum. - mcdio : quia 
tcrra in mcdio aquarjum cst. - minorem : plutoncm. - latus : plutonis. - 
coniunx : Proscrpina. - Navita tartaree : charon filius hcrcbi ; pcr Charonciu 
navitam infcrorum intelligimus tempus, pcr quod ad inferos ducimur; ct 



V. S9*7x (i) [Cr] Auiiisti : Monicas ostendit unde fuit suus pastor, seu Davd. £t fuit de 

Bethelem, castro ludee in contrata palestine; et primo interrogat de uno flumine, ut 
per eios inditium possit ostendere verum ortum. £t nota quod lordanus flumen exit 
. de monte libano ex duobus fontibus, seu ex lor et dan, unde compositum est lorda- 
mis. Libanus est tn Finitia mons altissimus et . dividit eam a ludea et palestina. dicit 
lotephos : « a itbano monte per 600 stadia ver&us austrum est verus ortus lordanis. 
£tt £bns qni appeilatur phiala plenus et nunquam aflluens, sed subterraneo mcatu 
asqiie ad Itbanum venit, dcinde duplicatus exit a duobus fontibus in flne monti^. £t 
i Utere est civitas vocata bheienas. Ante portam civitatis flumen discurrit per Indiam 
,'pL Pdestinam... deinde fluit per Sogomam ct gomorram». Aliqni dicunt quod hic 
Iflttviafl cadit in mare mortuum, seu versus orientem et austrum. Aliqui dicunt, et 
Imelias, qaod non immiscet aquas suas marj isto, sed absorbetur ab arena antequam 
intret in mare. 

i 
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hic Chamn pcr tcnaces undas vaJit et rcnicat, hoc cst pcr n\undanas ct 
viscosas dclcctationcs nos tcncntcs. - Tergeminus canis : Ccrbcrus ianitor 
tria ora figuratur, pro triplici vitio gulc, quia aliqui in rapacitatc, aliqui in 
qualiutc, in utroquc aliqui sunt gulosi. - Sorores : Trcs sunt parcc, scu 
sororcs: Cloto, Lachcsis ct Atropos; prima dat cssc, sccunda producit 
cssc, tcrtia rcniovct cssc. - fnriiis : scu Alctho, Thcsiphoncni ct Mcgcrani, 
fudas intcrnalcSr-Alccto prava cogiutio; Thcsyphonc prava \*ocis locntio; 
Mcgcra, a Mcgcron grccc, quod cst prava opcratio. 
tcmplnm : duinuni cultuni. - SHvas \ Bucolicum Camicn \ 

Rttra ' Gcorgicum Carmcn'^-- ^..» 
Arma ) Tragicuni Carmen ; ^ ^ 

r. 90-108 Elicil: quia pluvia, ros ct nix cx una gcncrantur matcria, scd divcr- 

simiHie ; nam sol cum radijs suis vaporcs attrahit humidos a tcrra et aqua, 
et calorc suo elevat ipsos usquc ad rcgioncm acris ; in quo, cum vaporcs 
amplius elcvari non possint, hinc acr comprimit ipsos vaporcs ct fit pluvia 
in esute, hieme nivcs. - arUs : scicntiarum ct mcchanicarum. - fcssos : 
nullus enim ad cclcstcm patriam pcrvcnirc potcst, nisi maximis laboribus 
virtuosis ct mcntalibus ct intcllcctivis ad dcum. - meus : pastor david. - 
pairijs: apud cbrcos. - saltus : italicos (2). 

r. 109-133 Experiar : alius dyalogus. Silvius dcclarat causam disccssus sui. - afro: 

africano- - SiJcnnm inccucm: seu Scipioncm africanum, dc quo Pclrarcha 
opus,«eu A/fi€«iiv, ccpcrat iam componcrc. - Te, polipbetm: Apostropltat 
ia Hannibalcm, qucm vocat poliphcmum, qui gigas fiiit monocalus, qucm 
Ulixes uno enecavit oculo. £t sic hannibal ferus et terribilis ct monocu- 
lus; nam) eiifii Alpes transissct, intcr florcntiam ct fesulam proptcr niaxi^ 
mas pluvias, Amo inundantc omnia, oculum omisit. - lihicos: in libia ct 
Africa lcoucs abundant. pro leonibus duccs intelligit supcratos a Scipionc; 
hasdrubalcm ct rcgcm Syphacem ccpit ct Romam duxit. - Lustra que: 
Scipio colonias et contratas cgrcgias Kartaginicnsium ct navcs contra Ro- 
mam paratas inccndi fccit. Ex quo omncs cum tfmcbant Afri. - adverso : 



V. 7» -89 (i) [Cr] Qui Jluctus : Neptunus. - rrM/bx^M^.* Eolas, rex ventorum. • ^fii //fW/lM/ .* 

Ittpiter. - numina regni : lovem, Neptunum et plutonem. • luppiter pin(|[ttnr cum 
^acie alacri ; Neptunus cum tridenti et cttm cauda ; Pluto cum iacte atra et mesta. - 
paludis : Acherontis. • tcmplum : infernum. - forumque : nbi reddttnt iura Radaman- 
tus et Minos.- 

V. 90 . 108 (2) [Cr] deorum : gentilium. - Jlammis : fulminibus. • eorpus^ seu hamanttm. - 

mentemque : animam. - gcminum : stvk corpus et animam. - ab ori^ine : cre^iVLTc; nmm 
deus, creando corpus, infundit animam et infundendo creat. • repetit: dando novum 
testamentum. - dnlcore : psalmorum. - patrijs : in sinagogis ebrcorum. » nostros saltns: 
consortium cristianorum. 
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quia Roma in opposiio cst Kariagini. - Carei: quia dc co, licct Livius 
historicc scripsit, ncniincm cccinissc compcrio ; dc ca scribcrc volo. ^fama: 
Scipionis. - sacro : poctico. - Orphea : humiliat sc Silvius, diccns quod 
virtus Scipionis cst tanta quod promcruissct Orphcum suaruni laudum 
habuissc prcconcm. - promerittim: Scipioncm cxccllcntcm. - vie: ma- 
tcric (i). 



[Egloca II.] 



Hcc cst secunda cgloga quc vocatur « Argus » in qua ponuntur laudcs 
incliti Robcrti Rcgis Icrusalcm et Sicilic, ct qucrcla dc mortc cius. Qui 
Argus hic vocatur ad illo Argo ccntum luminilus insignito, dc quo agit 
Ovidius primo Mcth. Introducuniur autcm trcs pastorcs, scu Idcus, Phy- 
thyas ct Silvius. Idcus milcs quidam Rcgis Roberti : lohanncs Barilis Idcus 
ab Ida montc Crctcnsi, undc oriundus fuit. Phytyas ipsius Rcgis cancclla- 
rius, seu Barbatus sulmoncnsis. hic phytias dictus a phytia siculo (dc quo 
Valcrius libro inj agit cap. dc Amicitia) Damonis socio. Silvius autcm 
ipsc Pctrarcha cst, dc quo in prcccdcnti cgloga (2). 



▼. 109-133 (0 \!^A P^l^A'**^ ' o Anibal ; Appellat hanibalem polifemum, nam polifemus ha- 

bebat nnam oculum et sic Anibal. et dicit florius ex libro xxij titi livij : «c hanibal per 
. oontinuas. vigilias. in..paludibu8, oculo admisso, in Etruriam -venit pcr-((uas- paludes 
qnadrivio et tribus noctibus sine ulla requie iter fecit». -/i7e^i>.* civitatibus. - leones: 
barones. - lustra : naves. - premia : carmina. - vie : mundi ; quasi dicat : cave ne 
tmntom eleveris per finmam mundanam ut perdas vitam etemam. 

(a) [Cr] Istitts secunde Egloge titulus est « Argus » In qua ponuntur laudes Incliti 
R^;is Robertt Sciscilie et Jerusalem Regis et etiam querimonia de morte eius; nam pocta 
Qlam Tocat Argum a pastore lunonis Argo centum lumintbus insignito, de quo On- 
dins L^ p. eleganter introducit fabulam. lutroducitur principaliter unus pastor nomine 
Ideus» mUes quidam Ipsius domini Regis Roberti, dictus sic ab Ida sih^a troyana in 
qna saptentes*ibant, et etiam quia ibi paris fiiit nutritus et ibi ipse paris parificavit 
pastores. Et sic commendat dictum ydeum de sapientia et iustitia ; et vocatus fuit lo- 
bannes Barilis, nugnus Siniscalchus Regis Roberti, neapolitanus miles. Iste ydeus per 
totam Eglogam loquitur introdncendo alios pastores. inter quos principaliter introdu- 
cit phytiam et SUvium ; per phytiam intelligit magnum ipsius regis cancellarium no- 
mine Barbatum de Sulmona, qui ideo dictus est phittas ab amico damonis greci, de 
qno Valerius libro V cap. de amicitia. nam amicissimus fuit SUvij, idest petrarche 
dicti silvi, ut snpra in Egloga precedenti. - Ideus introducitur ad loqucndum conque- 
rens qoaliter rex Robertus vergehat se ad senium comparando ipsum ad solem. Kt 
est notandum qnod» cum Rex Robertus sua morte obijsset, lohannes barilj miles nea- 
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Auuns: In hoc laud.it virtutcs ct gloriani Robcrti rcgis cuius tcm- 
porc ct opcrc laurcatus fuit autor. In hac cnim Et introducit Idcum pa- 
storcm laudantcm primo vitam Robcrti, sccun^o ostendit mab post obitum 
suhsccuta in Rcgno ; undc dicit: iam sol aurcus ab cHfcctu tcndcbat ad oc- 
casum. - Allcgoricc pcr solcm intclligit Rcgcm Robcrtum qui claritatc sua 
onincs rci^cs mundi cxccllcbat. Prctcrca sol cxccllcntissimos d(Klorcs facit, 
sicut Robcrtus fuit rcx omni gcncrc scicntiarum clarus. 

/lr^//jr.'.Rabcrtus pocta, thcologus, phpicus, astrologus.^ nimortim: 
civilatum ct rcgnorum. - armenta : populi. - paslores : dominos ct duccs. 
- serta : proptcr victorias ct fcsta. - frondea : nam pctrarcha tum coro- 
natus fuii Rumc. t /»/;«:/>/x//i .v Robcrtum. - mibes: x\\ov%. -r. nimhis: U^cti' 
libus ct conspirationibus in ncccm Rcgis Andrcc faciis (i). 

Altior: cxcmplificat maximum malum, vidclicct dc Rcgc Andrca viro 
rcginc lohannc qui occisus fuit culpa rcginc, in cuius ultioncm postca 
vcnit Rcx Ungaric. hic rcx Andrcas multum fuit dilcctus Robcrto, scd 
parum profuit. Et in obitu suo multi prcKcrcs pcricrunt. - Cyparissus, 
ut ait Bocaccius li ij gene., filius fuit Thclcphi filij Hcrculis. hunc, dicit 
Scrvius, Silvanus silvarum dcus amavit, qui, cum habcrct mansuctissimam 
ccrvam canquc summc diligcrct, illam inadvcricntcr Silvanus occidit. qua- 
mobrcm Cvparissus summc dolcns mortuus cst. Silvanus autcm cum in 
arborcm sui nominls vcrtit (2). 



politanus cgrain fcrclmt vitam et maximc quia vidcbat Regem mortuum et Re^am 
ft vtltbus occupari ; ct quia barbatus iverat Sulmonam et Silvius, idest petrarctia, re- 
versus erat in lussiam conquerebatur. 

[M] ydeus, scu lohannes barilis, quera lovem dicebant; idco autor ydeum dicit 
ab yda, ubi lupttcr altus fuit. - Iste iohanncs barilis, ibi nominatus, fuit egregius mi- 
les neapolitanus et arelatensis provintie scnescalcus - phitias, idest barbatus sulmo- 
nensis, qui fuil domini regis robcrti Cancellarius. 

II (') [CrJ occnsttm: finem vite per seneptutem. • saturata ; homines divites non 

cnrantcs lucra propter divitias. - pastorts : baroues regni. - levis sommus : IUi, qni 
tencbant pro rege castra et civitates, non timebant ut occuparentur ab alijs ; nam 
ipse Rcx erat cuslodia omnium. - Pars : multi propter digniUtum felicitotes oppor- 
tebat promoveri ad maiora. - Pars : Rex Robertus omnes sapientes Italie congrega- 
▼erat prope se. - kccter: magnatcs. - grandine: sedittonc. - tvyt/f// .* tnssarrantes. - 
imher: mali relatores. 

[Cs] dicit quod i>ost mortcm Rcgis Rolicrti sccute fuerunt in regno malte strages. 
Interfectus fait Rex Andreas administrator illias regni. 

• t6 (3) [Cr] etkereo : proptcr cclcstcm dispositionem. - colles : magnates. - arva : popalos. 

- cupressus : Andreas rcx, dilectus a Rege Rolierto sicat cupressus a sole. - Ideus 
ponit mortem alterios Regis, scu Regis Andree fratris lodovici Rcgis Ungarie ; hic 
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r. «7.33 Prescius: Apostrophat autor aJ solcm. Nani phcbus Jilexit pucruin 

Cyparissum in arborcm sui nominis convcrsum : qucm viJcns phcbus ck- 
tinctum, Joluit ct Jixit: tu cris arbor scmpcr lacrimabilis. • ct quia onmcm 
putreJincm purgat, aJ comburcnJum mortuorum corpora Jcputatus. UnJc 
autor Jicit quoJ obitus istius arboris, scu AnJrcc Rcgis, crit ruina aliorum 
Jucum ; nam multi mortui sunt, multi capti, multi fugati, multi in exilium 
acti sunt. 

Frescius: hoc etiam potest aJ historie vcritatcm reJuct aJ Robcrtum 
Regem, quem solem intelligimus, qui Robcrtus maximus fuit astrologus 
et omnium ' libcralium artium pcritissimus ; et sua scientia prcJixit An- 
Jream regem accrbo funerc perirc Jcbcrc, ncc valuit aJhibcre tantam Ji- 
ligcntiam ut casum posset pcstifcrum vitarc. - Pastortim lurba, iJcst no- 
biles et potcntcs principes ac Duccs sub Robcrto Rcge ct successive sub 
umbra AnJree Rcgis steterant, mctu pulsi^ ob casum AnJrcc aufugcrunt; 
aliqui aJ tuta castra et fortilitin, aliqui rura peticrunt; aliqui secreta la- 
tibula (i). 

▼. M-37 Silvius et phytias : Ista est secunJa pars in qua IJeus pastor introJu- 

cit Juos alios pastores magnos aJ JcploranJum Regcm Robertum; Unus 
istorum cst ipsc Silvius, seu pctrarcha, ct alius est ph)tias, seu barbatus 
sulmonensis qui fuit optimus pocta, non tamen coronatus; qui inter sc 
fiJeles amici ut Damon ct phytias fucrant. Dicit ergo iJcus pastor quoj 
isti Juo pastores confugcrunt aJ montem Apcnnini eo quoJ cx una partc 
venit unus et altcra alter... altcr Sulmonam, alter pctit Liguriam. - tem- 
pestas: lacrimarum. - lupiter: cristc, fili Jci vivi. - gregis: populorum.- 



rex Andrea fait maritus reginc lohanne prime fiUe et heredis prefati Regis Koberti, 
qae pessima causa fuit mortb Regis Andree sui viri. lohanna prima regina Re^ni 
Sciscilie licteras mixit ad lodovicum Regem Ungarie condolendo se de morte Kcgis 
Andree et Germani dicti Regis lodovici et excusando se de morte viri sui. Cui lo- 
dovicos Rex scripsit brevem epistolam in hac forma : « lohanna, lohanna, inhonesta 
toa vita et conversatio tua cum maleficis facit te consciam necis fratris mej ». - litctum : 
mortem. - sors dura favorem : amorem, quem habebat rex Robertus Andree. hoc est 
dilectio Regnicolarum erga Regem durabat maxime post mortem ejus ; sed finaliter 
iUa benivolentia per mortem Regis Andree finita est. 
T. 17-93 (l) [Cr] lacrimabilu: Nam, interfecto rege Andrea, frater eius lodovicus rex Un- 

garie, contra regnum venit cum magno exercitu ad vindicandum mortem fratris sui 
ct sic omnes principes et barones fugiebant. • pastorum : ducum. - umltra : rex An- 
dreas. - pars : mUites. - moutes : arces suas. - pars : popularis. - spei uhts : monaste- 
rio. flubmictit zcnobio, quia ReUgiosus dicitur quasi mortuus. • nam regina maior 
' uxor rcgis roberti, videns lohaniiam suam fiUam consensisse morti Regis Andrec et 
videns mnlta bcUa preparari, introivit monastcriuni ct ibi consumpsit vitam suam. 
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ctipc/las : ^ciilcs fugaias ob nccein rcgis. - tciieris signala: Allcgoria cst: 
O Jcus, tu Jcbcs tniscrcri huin.uio gcncrc quia voluistt suincrc cnrncm dc 
Virginc; nisi talis bc;UituJo fortc cclcsiis ministrct oblivia miscrorum. ccrtc 
tua inatcr fuit Jc mco i^cncrc, scu humano (c). 
38.69 Silvius tiitiiiia: ContinuanJo sc aJ prcccJentia, introJucit aliuin pa- 

storcm, scu Silvium qui cx.altcra paric apcnnini, scu in liguria, auJivcrat 
qucrclam phytic, licct ipsum viJcrc non possct, nam auJivcrat proptcr 
littcras scriptas .,.Silvius accrbc cotiqucritur Jc obitu Rcj;is Rorbcrti Ji- 
ccns: phitia, cgo fatcor quoJ Jispositio cclcstis ininatur nobis istam 
ruinam, quia iatn viJi cclum malc Jispositum ct maximc cx piancta mar- 
tis. Mars plancLi nialivolus stragcs committcn« ot scclcra^-lupitcr plancta 
bcnivolus, iJco intcr Martcm ct Saturnum ponitur, ut tnalitiam atnborum 
tcmpcrct. Sol cst patcr naturc... Vcnus cst plancta bcnivolus, tamcn Jca 
luxuric; Mcrcurius mcJium tcnct, quia bonus cum bonis et malus cum 
malis. " Per Martis signa intclligit apparatus bcllorum, quos notavit ficri 
per quosJam. - pcr Saturuum intclligit sumtnum pontiticcm qui sencx 
erat et gravis et malignus in Rcgcni AtiJrcam, cuius coronationcm Jitfc- 
rebat, ut ex suis Regcm aliqucm coronarct. - pcr lovcm intclligit rcgcm 
AnJrcam qui malignitatibus rcginc lohanne, quorunJarum principum, ac- 
ceJcntc ctiam conscnsu pape et pluritnorum carJinalium, obsiJcbatur in 
regni potestatc. - pcr Vcncrcm intclligit Rcginam lohnnnam libiJinosam, 
quc AnJrcam rcgcm protcrvc rcspicicbat ct niala intcntionc. - per sibila 
intelligit suggcstioncs malorum quas sumcbat Rcgina lohanna quc malo- 
rum consilijs intcrcrat. - pcr ncbulas intclligit ucbulones et ribalJos qui 
de provincia, quc cst regio stcrilis, vencrant aJ manenJum cuin regina. - 
-per- grucs* 4fttcHigit -pacilicos homincs. - pcr mergos, qui post casum ad cx- 
plenJam corporis libiJincm aJ curiam vcncrant. - pcr corvos corruptclis 
et scclcribus vivcntcs ct mala scmpcr Jcnuntiantcs in curia intclligit. - 
per fulicas vagns, viles ct loquaccs homincs dcnotat. - pcr siJcra mcsta 
intclligit graves ct cxccllcntcs Jominos ac viros mcstos cx casu miscrrimo 
Rcgis AnJrca. - Pcr phcbcn intclligit rcginam uxorcm Regis Robcrti quc, 
ne tot viJerct scclcrn, habitum monialium sanctc Katerinc inJuit. - per sil- 



V* «4*37 (i) [Cr] Silvitis in Tussiam et Barbatus in Sulmonam, et malta ad invicem sibi 

icribebant conquercndo de hoc facto. - Umpestas : bellorum. • celi : regni. - appeUat 
regnum celum, quia Robertus regnabat iuste in regno, sicut luppiter in celis. • mur- 
mura : rumores bellorum. - pastorum : magnatum - silvis : populis. - Innacui : quia 
regnicoli non fucrunt consii mortis regis Andree. - capcUas : homines dispersos ut 
capelle. - ubera: virginis matris Marie. - nisi : dulcedo quam habcs in celo faciat te 
immemorem mortalium rcrum. - auU : paradisi. • de grcge : humano, sea de stirpe 
david. - nuirix : Virgo Maria. 
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vicoUs intelligit antiquos ct sanctos homincs qui prcdixerunt casum tante 
ruine. 

Peregrina : Cardinalium Romanc Curic, quia unus cardinalis procurabat 
ut nepos dux durachij cssct... Baroncs rc<;ni, qui cuni lohanna lascivire 
ceperant, timentes nc AnJrcas coronarctur, cum clcmcntc papa ct impc- 
diunt et cardinalibus, Et dcniquc, cum lohanna mortcm Andrcc volucrit^ 
et in Aversa civitate eum noctu dc thalamo cvocatum laquco suspcndunt. 
In ultionem fratris Lodovicus Rcx Ungaric vcnit et multi puniti sunt 
duces(i). 
T. 63-tM T)atnpnis: Virgilius dudum dc nccc lulii Ccsaris camiina fecit, et tu 

de morte Andree regis Robcrti. hic autor imitatur Virgilium ' dc egloga : 
Cur non Mopse. - silve: neapolitane civitatis. - Quis prenoscel: propter 
scientiam astrologie futura nosccbat ct sua virtutc prudcntissima. - feras : 
crudeles. - saxa : inscnsatos. - xAut longam : quia nocturnis vigilijs studio 
poetice facultatis et alijs scieutiis. - Quis terrcbit: laudat a fortitudine qua 
perdomuit maximos et feroccs ct superbos dominos, et ctiam laudat ab 
astutia. - retia damis: astutia capicbat inconstantes. - visco: cautela. - 
aves: magnates ad alta volantcs. - Quis flumiue: laudat a physica qua 
sanabat egrotos. - Quis sacra: commcndat a sacra theologia. - Cibeles: 
mater omnium deorum, sicut Virgo Maria mater est omnium cristianorum. 
- Admeti: £ibuIose dicit. phcbus pavit in thesalia annis duobus annenta 
regis Admeti; Sicut cristus carncm sumens cx Maria Virgine. - Qucm 
noctumtis : commendat ab iustitb, qua punicbat rcos. - Quem nosceut : lau- 



38. 6s (l) [Cr] Siivius : Hic ydeus iterum introducit silvium ad loquendum fitie amico 

soo de qnerela; nam Barbatus existens Sulmone scripsit autori multas epistulas et 
ipse rescripsit Barbato. • rupis : montis appennini. - obice : montis appennini. - ramo 
eomanU: seu arboribus montis appennini, vel ramo lauri quo coronatus fuit d. f. p. 
in capitolto. - Nota hic temperantiam sapientum qui, licet in adversitate affligantur, 
tamen non prorumpunt ad gemitum et plantum. - ossessum : a demonibus. • im-em : 
regem andream. - venerem : Regina lolianna. • Sibila : susurrationcs curie Romane 
in Avintone. • palustri : ex curia romana que erat in A vinionc, ex qua scandala pro- 
oessemnt. et dicit; ex Umo, nam in curia omnes pecunia corrumpuntur» omnia ex 
Umo. - tusem : in Italiam. • grues : probos viros. - mergos : seu scurras et proditores 
qni fiiciebant regine et malos homines prontos ad decipiendos homines simplices» 
pront mergi ad accipiendum pisces in aquis. - corvos : viros garulos et carnifices. - 
fulieas: aves vagabnndas. [Cs] homines sapientes. - velatam : velo monacarum. - phcbin: 
Innam ; per quam tntellige reginam Uxorem regis Roberti, que intravit mouasterium 
et te dicavit Sancte Clare, [Cs] sancte Katerine. - Silvicole: viri prudentes de regno. 
[Cs] Ponit qnod multi homines de regno hoc previderunt et predixerunt. - oblivia casus : 
obliviscamnr de morte regis. 
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[Egloga ni] 



Ei quis : Sequitur tcrtia egloga, quc « nnior pastorius » dicitur. Collocii- 
torcs sunt Stupeus a stupa dictus quc facilc ct aptc iuccnditur. Naturali 
cnim inclinationc ipsc poeta, scu Stupcus cst hic, ad pocticam artcm dis- 
positus fuit; cuius aifcctio ad cani quanta fucrit pcr discursum huiiis 
cglogc patcbit apcrtc. Dampnc altcr pastor, hoc cst ipsa pocsis cst; oam 
dampnc greco scrmonc arbor cst, quc apud nos laurus dicitur, a Dampae 
nympha Pcnci fluminis filia dc qua (abulose Ovidius agit 1.^ primo Meib^ 
cx cuius frondibus pocte coronantur ; quam laureationcm ipsc pocta mul- 
tum desidcrantcr exoptavit Et, ut patet in fine ^logc, laurcatus (iiit Rome 
asscnticnte senatu. 

Ei quis: In hac mj egloga cuius titulus : « Amor pstorius » est, pocu 
agit de sua laurcatione; in qua introducit Stupcum ct Dampncm Amasiam 
pastoris. Stupcus ipsc Petrarcta ardens laurcari. ct ad propositum introdndt 
£ibulam Dampncs quam adamavit ApoIIo ct incipit a rcmotis, dcscripturus 
suam laureationcm et iingit se dilcxissc dampncm que sibi rcpulsam dedit, 
ct hoc probat dum dicit sc precari eam et non deficit quousquc adim- 
pleat cius yotum. Undc dicit: o dampnc, nunquam erii .finU l^rccibus ut 
tu adimplcas votum mec laurcationis. 
i.«9 Inierrupta: quia amantcs ct laborantcs anelantcr vix loqui possunt. 

Quepbebum: Resppndct Pampne: cgo sprevi phebum» .Ut.po.pit ov; p.^ 
Meib, non mireris, si tc spenio... multos sprevit. - vis, doltis: quasi dicat: 
phcbus amicam suam illicito diligebat amore; ego honesto et pudico. - 
solam: dcrelictam, quia pocsis multis temporibus dcrelicu remansit antc 
petrarcc laureationem. - palla : vestis. - insoUio odore : nullus pocta pcr- 
vcncrat ad laureationem. - ardentes: claritatc et fulgorc mirabili pocsys. - 
iniquo : non equo nurte, iu comparationc, quia tu magis splendcbas quam 
sol. - nosiro Inmine : humano ct divino potius. - dcos : homincs scientificos, 
nc aliquis laurcarctur prius quam cgo. - morbi : mcc affcctioncs. - imbre . 
lacrimarum tcpentium (i). 



j.t^ (i) [Cr] disert0 in litore : [Cs] dtserta ideo dicit» quia nuUus cnnt hodie «ccipere 

kaream. - palla: per auream pallam intelligit miras fiima que fert tn poesi; per 
odorem inteHi|pt finma que habetur ex poesi ; nam ex nulla scientia tanta fiKma habe- 
tur quanta ex ista, cum per eam sciantur gesta Antiquorum. • occultas : quia nnlli 
dixerat quod haberet propositum laureandi se. • tmorbi : prin<d^\»sx v&sscN^k^ 
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».30-49 Super omiitii pheho: Ovidius p.° Methamorpboscos ilcscribit quando 

Cupido pcrcussit phcbum sagitta aurca ct illico cxarsit in dampncm tiliam 
Pcnej Accisij, quam ipsc phcbus ccpit inscqui ct illa fugcrc ct cuni spcr- 
ncrc; ct, cum lapsa fugc laborc cssct, pcrvcnit ad pcncum fluvium, opc 
prccata, quc iu laurum cst convcrsa ; ob quod phcbus illam arborcm sibi 
voluit consccratam. • ttrcn: sol, scu phcbus pharctratus ct cum arcu pin- 
gitur quia cxtcrminat humorcs siccitatc ct cxtollit vaporcs, attrahit sursum 
de quibus aqua flt. 

ingefiio : Sol, a sui proprictatc, nasccntcs sub signo suo facit homincs 
ingcniosissimos. - cythera: quia ctiam optimos facit cytharistas. Et cuim 
cithera vij habct cordas, quia Sol tcnct proportioncm vij plaQCtarum ct 
concordiam mittit intcr planctas. - senis : pcnci flumiuis, ubi cgo in laurum 
sum convcrsa. 

Quisqnis : hic cst alius dyalogus in quo Stupcus accusat scipsum ct alios 
petentcs nimium uxorcs nobilcs ; dcindc sc cxcusat ct dat omnibus consilium. 
• maiora : coniugia. - vcntis : murmurationibus. - error : quia homincs co- 
munitcr qucrunt paria coniugia. - talem : utinam tam laboriosissimam ct 
altani coniugcm non pctivisscm, scu pocticam facultatcm! (i). 

▼•50-70 Tfibus: lam xv annis in pocsia studucrat antc huius cglogc compo- 

sitionem... nam in pucritia antc xv annum ccpit in poctica cxcrccri. - 



[N] pkebus : est deas sapicntic, deas pulsattonis et deus venationis : deus sa- 
pientie quia icrt ■aFCum,' idcst sapicntiam que sapientes tuetur; deus pulsationis quia 
fert citheram, quia cst ingeniosus, eloqucns et iacundus (quc cithera solis hal)ct tres- 
oordas quia tempcrat vj planctas cum radijs et calorc, quoniam poxitus est in medio 
pbnetarum) et deus vcnationis, quia fert sagiptas et comas ct ideo vocatur apollo cri- 
nitus, idcst emictcns radios qui sunt crincs solis ; qui dicitur esse filius lovis quoniam, 
quando sol est coniunctus iovj, habent influere bonum ipsi ambo planctc. - citkara : 
idest scientia. 
r. 30-49 (1) [Cr] ciUra: eloquentia. - pcnneij : pcnncus, filius Thesalic, iuxta cuius ripam 

phebus convcrtit damncm in laurum, quia renuit ipsum onorare ; dicit rMm' quia Kipa 
sive cnrsus fluvij plicatus est. - saxum : idest pcctus meum durum sicu^ saxum ad 
domandum. • tribus : [Cs] Nota quod &utor semper dampnem dilexit, cuius amorem 
multis temporiI)us occultavit. Xam ipse studuit annis VII lcgibus et tamen latenter 
aoctoribus studclxit ; postea stetit per annos VII ante quam haberet famam aliquam ; 
idco dicit : tribus iustris, 

[N] niniis alta : noli petcrc maiorem scientiam quoni.im non potcris pcrvcnire 
ad flncm, scd cape scicntiam comuniorcm, ut ad mctam poscis pervenire diutius 
concupitam. - hcrculcs : in tantum fuit filocaptus ex jolc quod fuit coactus induere 
vestcs fcmincas ac etiam anulum ct ^crmisit ut sibi capud al)lucrctur. 
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plttfima : quia in adolcsccntia amavit, ut alij amant. - haiid : dcclarat ipsum 
ia musica studuisse, quia audivcrat placcrc damnidi, nam ad ordinationcm 
poetice musica nccessaria, scu Icx carminum quc consonantijs ct propor- 
lionibus ordinatur. - fatinos : dcos silvarum, idcst civitatum principcs, do- 
ctrina tamen pollentes. • driadas: solitarias dcas silvarum. - capellas: do- 
ciles viros. - apes: doqucntcs. - cicadas: loquaccs, parum doctos. • Argiis: 
rex..RQbertus; quia rcx Robertus fuit maximus pocta (i). 

T. 71 . los nemorum : regnorum. - iaculo : fulminc. - dic medio : mcdia ctatc sua. 

- Levis unda lapillos: hic autor intclligit ct loquitur dc fontc Sorgic ct 
eiu9..8itu, qui.fp.QS cclcbcrrimvs cst in provincia Arclatcnsj \v m. passuum 
ab Avinione distans ; in quo loco Bucolica, cpistulas ct Africam dccantavit 
auctor; et est omnium fontium cclcbcrrimus amcnitatc ct solitudinc con- 
spicuus, de quo autor in quibusdam cpistulis mcntioncm facit. • virgo : 
Olyopc. - confraga : aspcra. • damnem : filiam Pcnci fluminis Thcsalie. - 
aanijs: thcsalicis. • lucis: pamaso. • ramum: lauri, idest virtutem elo- 
quentic et poesys. • novemqtie: Novcm Musas (2). 

V. 106 -tf^ vi hella movere: Tangit fabulam quc ab Ovidio V Meth. ponitur: Pi- 

reus, thessalie rcx, habuit viij filias quc volucrunt cum Musis carminc 
decertarc; quc victe carminc a Musis, in picas fucrc convcrsc. Nam cx- 
cellentes pocte cmulos habcnt et garrulos scpc qui volcntcs cum ipsis 
concurrerc eluduntur ct cum garrulitatc rcmancnt. - Pirheueiis: Tangit 
aliam (abulam quam ponit Ovidius 1. V Melh, Insurgcntc permaxima 
pluvia, dum Muse ad Pamasum rcmearent, contulemnt sc ad domum 
Pirhenei thesalie principis, et cum cxccpisset eas, voluit violare que per 
feoestras-evolaverunt et dum ipsc cas capere nitcbatur^^apsus a..fcnestra 
cst, et collum mpit. Nam aliqui volunt poesym violcnter ct sinc ratione 
sumere et, cum putant se valentes, periclitantur quia nil capiunt. - Sacro 
de monte: Tangit fabulam aliam quam ponit Ovidius V Meth, Qui Pcr- 
seus cum clipco palladis et falce martis supcravit Medusam et caput ani- 
putavit, de cuius sanguine natus est alatus equus, seu pegasus, qui calce 



V. S0-7O 

(l) [Cr] musica: carmina mee iuventutis. < faunos : homtnes studiosos. • dria- 

des : sdentiiioos. • capellas: vulgares. - apes: [Cs] Homiaes divites spemcre divitias 

propter habere mea carmina. - cicaiias: homines verbosos. - Argtu : Rex Robertus. 

[Cs] Nota quod rex sacro crismate ungitar et ideo sacer, vel sacer quia scientificus. 

V* 7« - s^ (a) [Cs] ramum : sapientie, sine quo non possumus ad lauream pcrvenire, et istud 

dat Calliope, idest bonus senus. Nam cum homo scribit, acqnirendo famam acquirit 

sapientiam; et ratio, cum sit CalUope ultima musarum, et alias presupponit. [CBj 

trisuUo : nt enim narrat Plinius iu nattirali historia, Laurus, vitnlus marinus et aquila 

monqiiam violantar fnlmine. - opimi: avenionis. 
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$uo pcrfoJii humuni ct saxuin c pamaso montc Boctic, ubi hclycon fons 
Musis sacratus. - nexa: opcra naturc. • orHhiis: circulis. - vario modtila^ 
miiie: quia triplcx stilus pociicus, scu tragicus, satyricus ct comicus. - 
mottis: passioncs animi. - imparilms: ccli ct orbcs sunt vmj, novcm an- 
ijclorum icrarcliic, ct trinitas causatur dispari numcro. Musc novcm sunt; 
aliqui : viiij organa cloqucnti.im ministrantcs sicut iiij Jcntcs, n labia, gu- 
ctur, pulmo ct cor. 

r. tis-iaj Muse: Fulgcntius novcm Musas sctcntic ct Joctrinc moJos Jicit. prima 

Clyo iJcHt cogitatio JisccnJi. Clyos grccc, latinc fama Jicitur, ct quum 
nuUu$„.scu:ntiam. qucrU.ni^i in qua .tamc suc protclct Jignixatem^.ob.hajac 
rcm prima Clyo appclata cst, iJcst cogitatio qucrcnJc scicntic. SccunJa 
ilutcrpc, quc bcnc Jclectans Jicitur; nam primum scicntiam qucrimus, se- 
cunJo Jclcctiri, tcrtio mcJiuri in qucsito ct Jclcctato. Quarta Italia, iJcst 
capacitas quc si Jicatur Thythoulia, iJcst poncns gcrmina. Quinta Poly- 
niia que polu mitcmen, iJcst multam mcmoriam facicns, quia post capaci- 
utem memoria cst ncccasaria. Scxu Eratho, iJest etiruiicomeiwn, quoJ nos 
latinc inveiiiens similc Jicimus, quia post scicntiam ct mcmoriam iustum 
cst ut aliquiJ similc invcniatur. Scptima Thcrsycorc, iJcst Jclcctans instru- 
ctioncm, quia post invcntum JiuJicare ipsum oportct. Uranya octava cst, 
iJcst celcstis; post JiuJicationcm cligis quiJ Jicas, quiJ Jcspicins ; cligerc 
quoJ cst utilc ct caJuca Jcspicerc cclcstc ingcnium cst. Nona Calyopc, 
iJcst optima vox (i). 

V. 134-ftne collem: capitolium. - impcriosus, iJest plcnus impcrij et Jigniute, quia 

Roma orbis cst Jomina ct iura Jat omnibus. • pastores: Impcratores ro- 
manorum. -'Uiucis currihus: impcrator scJcbat in curru inJutus veste aurea, 
qucm currum iiij albissimi Juccbant cqui ct vchcbatur aJ tcmplum **ovis 
optimi maximi propc Capitolium quoJ tcmplum nunc est cJcs sanctc Maric 
acrca ccli, ct JcinJc aJ capitolium JcsccnJcbant. - gregcs : populos. - iuven' 
cos: rcgcs, vcl principcs supcratos ; vcl quia iuvcnci immolabantur sacri- 
ficijs. - yperhorcis : Ipcrborci suut moutcs Sciihic in asiatico occcani littorc, 
sub ipso siJcrum carJinc. Ipcrborci Jicti co quoJ ultra cos flat Borcas. 
In quibus locis Romani multas victorias habucrunt. - Griphibtis: Pompo- 
nius Mcla historicus Jicit Grifcs avcs pcrmaximis in Scithic partibus aurum 
custoJirc in arcnis, ct non pcrmiitunt aliqucm conlingcrc ct ungulis lacc- 
rant ipsum tangcntcm aurupi. Allcgoria cst ; pcr grifos iiitclligimus homiucs 



115 123 (I) [Cs] imparihits : Nam deus gaudct impari numero, vel per vinj musas, vel 

quia viiij sunt celi, vcl quia viiii sunt ordincs angelorum. - [Cr]/iwir; quo ad clio. - 
shitliuni: ad mclpomcncm. - ingfuij: ad talia. - Unacis: polinia. - ittdicium: tersioore. - 
regina : caliopc. • hcmonie : Thesalia ; fugam quam fccisti timore phebi iu tesalia. 
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avaros qui auruni custodiunt et ncmincm permittunt contingcrc. Romani 
autem superavcrunt illos et bmnia abstulerunt, Romamquc duxcrunt. - 
itffim: Ronunorum victorum. - informi : cammcli. - bellua: elephas: 
apud indos clephantes sunt, supra dorsus quorura turrcs fabricantur....... 

hannibal multos in Italiam duxit. - monte: Tarpcio. - palres: senatores. 
pastor: I. Cesar, insidiis Bruti ct Cassii. - Adonis: lulius Ccsar. - apros:- 
coniuratQS. - caput : quia Roma caput orbis est. - domus : tcmplum, scu 
area celi, quc diccbatur cella iovis opt. nux. - natum: cristum. • Latoua: 
Virgo Maria. - superbo: nobili Octaviano Augusto. - Eburnis: domus 
Scipionum diccbatur domus Corndiay ct ex istis fuit unus scncx qui non 
videbat, unde Scipio iilius suus ducebat ipsum et fuit scntper loco baculi 
omni tempore; et baculus cbrca lingua dicitur Scipio, unde postea dictus 
est Scipio. Qui Scipio, ab Africa cum triumpho venicns supra currun\, ad 
capitolium vcnit. • settex: Ennius. - triplicis: Bucolica, Georgica et tra- 
gica Eneydos. - regnatrix: Calyope. - curas: aliarum scientiarum. -oilMf: 
Pctrarcha studuit in legibus Bononie per vij annos (i). 



[Egloga IV.] 



In hac uij egloga, cuius titulus est « Gallus » autor intendit talem con- 
clusionem probare quod nullus audeat aliquam scientiam scqui nisi a na- 
tura habuerft naturalem inclinationcm. Et ad istani conclusionem proban- 
dam introducit duos pastores ad conloqucndum , quorum unum gallum 



V. 1*4 • &M (l) [Cr] iwvencot : idest alios nobiles. • gregis : exercitom. • percgrinis montibus : 

extxmnels r^onibos. - iperhoreis : sithicis. - grifibus : [Cs] idest hominibas a^-aris. • 
Hue Asiii [Cs] £t hoc fait quando illis d*asia ceperunt moltos camellos maltisqae 
dintyt honeratos. - bellua : [Cs] hoc fait qaando Romani dederant tarentinis conflictam 
in qno ceperunt elefantes multos portantes turres. • apros : brutum et cassiam. - [Cs] 
hoc didt qaia in Capitotio erat templum lovis et miner^e et sic erant templa deorum 
alqiie deainm. - /fic uatum : [£] cum Aagustas octavianus totum subegisset mundum 
^ pnsnisseC in pace, homines ipsum adorare votuere. quod ipse noluit nisi prius si- 
biOa oonsoleretar ; misitve pro SibilU finaUter et tunc sibilla ostendit Cristum sibi et 
dizit: pnerom hunc adora qui maior te est. - sibille : [Cs] profetisse que dixit 
Inlio Cesari: qnem cemis maior te est, idciro eum adora. • superho: qui volebat sc 
adoimri. - tua eura : qaia poeta descripsit tibrum affrice, in quo Scipionis beUa contra 
cnrtacinem continentur. 
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vocat, alium Tirrcnum. Gallus csl uiius famulus francigcua Musicus, qui 
Pcirarcham infcsialut assiduo ut pocsym ct rctlioricam cJoccrct. rirhcnus 
autor cst, qui thirhcuus crat a ihirrhciio mari. Gallus autcm admiraius 
cloqucntiam pctrarcc, iJcst Tirriicni quam scirc JcsiJcrabat, Jicit : o 'lir- 
rhcnc quis Joctor tc Ji>cuit ? fnii JcJ.iliis, vcl alius ? 

Citllus: U.c niw |>h\lip|His Jc Viciriaco clarissimus musicus, pcirarcc 
summc ntUu-, .jJ v]ucin cpi>iulam ctiam scripsit pro.saycam, quc incipit : 
« amicas aurcs ^> (i). 



(1) [CB] Quartc cglogc titulus cst « dcdalus » ab illo sumino architecto ct fabro, 
de quo fabula cst apud ovidium V 8^ wi-tA, per quem cristus intcUigitur, qui fuit homo 
supra naturam, Sapicntic ct virtutum ct artium omnium doctor. CoUocutorcs sunt 
GaUus (qui accipitur pro quodam militc senc nominc phiUppo, qui et artifcx fuit ct 
dcsidcrahat artcm pocticam disccrc) cognominatus a gaUia, Thirrcnus a thircna, idcst 
ItaUa. Et accipitur pro domino francisco halxmte Cytharam, idcst artcm poeticam. Et 
disputant isti duo cur potius apud ItaUcos ars poetica viguerit, concludentes in hoc 
nos italicos fuisse feliccs. prohibet autcm thircnus ipsi gallo, seu magistro cenobio 
pocte florcntino, nc amplius intromittat sc de arte poctica, quia indignus est proptcr 
gnrrulitatem. Et hoc ostcndit dominus franciscus contra ipsam gallum, scu magistrum 
ccnol»ium in duobus opcribus suis : Nam primo scripsit contra ipsum opus iUud quod 
in«:ipii : <t Quid tibi cum musis, garrule miserrime galle? Item scripsit Ubrum imwcti' 
rariim contra galluiu. Nam ipse gaUus scripsit de mcntc sua Iil)rum de laudibus 
gallorum contra italicos. Et ostcndit dominus franciscos qualiter itali omnes provincias 
plus virtute qnam viribus submiserunt. 

[Crj Intentio poete est in hac egloga' laudare Italicos In scientia poetica felices 
ci doctos cum alic partes mundi pretcr Grcciam immunes fuerint scientie poetice. Et 
collocutores sunt Gallus et tirrenus. per Gallum intclligit qucndam francigenam in 
scicntia musice valde doctum, qui phiUppus faunius dictus est; qui cum autor iste 
apiui (ialliam morarctur, tota die infestalnt ut ipsum ^ectoricam docerct. Per tirre- 
num intcllige nostrum poetam, et sunt nomina fictitia. A tirreno rege dicta est tussia 
tirrcna et a Gallia dictus est Gallus. - [Cs] per gallum inteUigc quendam francigenam 
iii scientia rousica valde doctum. £t iste PhUippus favius dicebatur. 

[N] Sciendum quod petrarca entc in avinione unus francigena qoasi senex mu- 
sicus voluit cfTici poeta, scd non potuit et interogavit petrarcam quomodo ipse acqui- 
siverat pocsim suam. appellatur iste francicna gallus quia fuit de gallia ; petrarca 
vcro tirrcnus, quia quo ad nativitatcm ortus fuit in aretio in orti contrata, qno ad 
con^anguineos dc florcntia, unde tirrenus ; et dc tuscia propc quam est marc tirrcnum. 
ci vocatur autcm istc gallus martinus lupi de frandia. - appellatur dedalus : deus in- 
telligitur pro di : dans pro da ; alijs pro lus, • intitulatur autem dedalus, idest deus 
dans aUis, quia fit dcnotninatio a digniorj, quoniam omne datum opitimum et otnue 
donum pcrfectum dc sursum cst. dicitur quod dedalus, idcst dcus, dcdit sibi citlieram 
solidani cburni cum scptcm cordis intus cavam ct rcsonabilcm mcdiante plectro. pro 
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«•37 nervos: linguam et camiina. - Dedalns , yhcsus cristus, quta cx di- 

vina gratia ct bonitatc inclinantis niiturc pocsym Jidicit, que alitcr habcri 
nequit. Nam ut ait Ciccro pro Archia poeia : « Cctcrarum artium studia in- 
dustria et excrcitationc habcri possunt; Sola pocsys, nisi divinitus data 
sit, haberi non potcst. » - Esl nemus : hic facit topographyam dcscribcns 
locum suc originis nativc: Pctrarcha cx florcntinis parcntibus natus pulsis 
a Florcntia, ut ipsc in quadam cpistula, ca tcmpcstatc qua mcliorcm par- 
tcm maior expulit ct in Arctio natus cst in contrata quc dicitur V orto. 
- secati Arnus. - illudi Tibcr. - Hic: in Arctio. • citharamque: cloqucn- 
tiaiu. - silva: Arctij. r Ltucimm: dcam pastorum; a intcrprcutur humi- 
ditas et calliditas, cx quibus omnium rcrum gcncratio provcnit. - monile, 
idest cingulum castitatis ct pudicitic, quo puclle conservantur ia gloria vir- 
ginitatis mcntis et corporis (i). 

38-73 *R/rw ma^nam: cftcctus cloqucntic poctice. - Ermus: fluvius cst sc- 

cundum quosdam Lidic ; aliqui dicunt ex dorylao phrygio natum, cumquc 
illam a Caria dividcrc, dcmuni campos Smiruc aurcas arcnas fccundarc. - 
oblimet: limum aurcum faciat circum. • umbra : cupiditatcs rcrum munda- 
narum. - rigidas: intcr homincs indoctos et silvcstrcs ct duros. • nemus: 
sapicntie loca. - volucres: eloquentic viri. - saxa: indocti homincs. • mode- 



cithera intelligttar poesis solida, idest clara et fulgens de ebore, idest de veris et 
sententiis fortibus plena. pro septem cordis intelUge vij musas que merito in poesi 
falgtda inferuntur ; dicitur quod est intus cavata, quia vere oppiniones et sententic 
inttis permanent et existunt; dicitur quod est resonaiailis qooniam fiuna poete et 
poesis resonat et rcfulget. Opinio autem magistri angeli cole doctoris facundisssimi 
est qaod dedalus intelligatur pro ratione, que tmproprie appellatur intellectus quoniani 
intellectus reponitur in celestibus, qua ratione homo dtffert a brutis animalibus. pro 
plectro vero intelligitur ipsum ingenium, quo mediaute, vera sententia trahitur de poesi. 
[V] Gallus: idest domiuus Filippus de Veterno, musicos. 

t 37 (i) [N] virum : deum incarnatum. - /iscinam : idest dea lucis, quia perducit de 

non esse ad esse ; idest virginem mariam que est summa lux. • cii/taram : poesim. 
- mtmiie : coronam pudicitie. - velUra : dintie. - vclucres : predones valentes. • saxa : 
homines grossi qui dicunt id quod narrare audiunt. ideo dicit concava quia re^nant. 
• Non gregis : idest per aretium non transeunt multi equi, nec homines ; de monic 
exit amus qui it per tusciam et tibris per Romam. mons est ille ubi petramala est 
et non est aretij. magister Cola dicit quod aretium est in uno monte in quo est tor- 
tona, qui mons est coniunctus cum petramala ; de quo monte exeunt duo flumina, in 
qno est nna silva que vocatur fontamala, in qua stetit Petrarca et in qua dcdalus, 
idest deus vel ratio, dedit poesim et in qua silva sunt altas trabes, idest nobilcs ; 
capiendo vero ratione pro ipso» dedalus capitnr pro anima. 



266 ANTONIO AVENA 



Utii : tempcraiiti.i dcsiicrij ; nam puJor ct inodcstia et tenipcrantia Jc- 
bcnt vcnirc in p.irtcin voti, ut aJ illa Jiriganius appctituni, quc congruant 
licct placeant. 



[Egloga V.j 



Qniil ginilnx : Hanc quintam cglogam Pctrarcha composuit consiJe- 
r.ui.>uc Nicobt Ahnc Urbis tribunus, sicut ipsc tcstitur in quaJam cTus 
cpidtuia cglog.un cxponcntc quc incipit «Nupcr e.x proccllis huius curic», 
ctc. \'A intcr cctcra aJ cius cglogc cxpositioncm acccJcns sic ait: Duo pa- 
storcs iVatrcs, Juo sunt civium gcnera.... ecc. (i). 

Qtiid ginitrix : Hcc cst quinta egloga. Cuius titulus est c pictas pasto- 



(i) [Cr] Istias qainte Egloghe titulus est « pietas pastormlis » ; nam anas conloquen- 
tium de pietate disputat. coltoqutores sunt tres, seo Martius dictus de Marte, Apritius 
secundus, Tertius festinus. per Martium intellige domum columnensium dictam de 
marte quia fuerunt homincs Ijellicosi'. Apritius dicitur ab uno sic vocato de doroo 
Ursinorum, et prout InteUcgo, domum Ursinam. per festinum inteUige popolnm ro- 
manum a festinantia vel a mobilitate dictum, vel fama intelligenda est. £t duo primi 
pastores disputant utrum Roma que per senium est destructa possit refici. et est in- 
tentio autoris in hac Egloga notificare quod quelibet res tendit ad suum finem, 
nec potest in mundo esse perpetua et etiam vult ostendere quanta pietas et qnantos 
amor debet habcri circa patriam, £t quod nichil est renuendum pro patria, sed est 
omnia subeundum; vult etiam iinaliter docere quod non verus civis non potest vere 
diligere civitatem, concludens etiam finaliter quod domus columnensium et Ursinomm 
non sunt proprie Komane. 

[N] In ista quinta egloga continetur status rome, de quo loquntur duo romani, 
seu martius de domo colonnensium (ei dicitur martius bellicosus eo quod unus dc 
ipsorum domo fecit morj papam bonifatium) altcr vero fuit ipitius (sic) de ursinis, et 
dicitnr ab a quo<I cst sim et picios idest pietas, idest sine pietate vel apice, idest birrieto 
quod ipse ferebat, idest dominus raynaldus de Ursinis ; et inter quos martium et api- 
tium lellus bonadote, roraanus ccrdo et consul, voluit mictere pacem, que non poterat 
aduc micti ; ed ideo dicitur fcstinus a festtno. as, quia ipse lellus festinabat pacem 
mictere intcr ipsos. - Martius, idest dominus stefanus anticus de columpna. 

[C.B] festinus populus romanus est a festioantia et a mobilitate dictus ; qui tan- 
dem concludit primos duos non esse veros romanos. Vel festinus accipitur pro ipso 
domino francisco. Matcr dolens accipitur pro Roma. Tertius minor accipitur pro tri- 
buno, seu pro Colo Rcntij molcndinarij, qui tante scientic et virtutis fait at tribu- 
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ralis »y in qua tres pastores Martius, Apitius ct Fostiaus. primi duo Uisputant 
numquid possint rcparare romam, quam matrcm ipsi vocant. Martius Co- 
lumnensium familia cst, a martc dicta, quia bcllicosi homincs sunt. Apitius 
domus Ursina, ab Apitio summo in artc cpuLmdi magistro, Cum ct ipsi 
Ursini in epulis ct convivijs dili<;cntissimi sunt. I'cstinus populus romanus 
a fcstinantia, idcst a mobiliutc dictus, qui tandcm concludit primos duos 
non esse veros romanos. 

Quid gmilfix : Hic autor intcndit ostcndcrc statum Urbis Rome, ct 
ad istam conclusioncm probandam, introducit duos paslorcs quorum unum 
■vocat Martium^ alterum Apitium; pcr Martium intclligit unum de domo 
Columnensium, pcr Apitium unum de Ursinis. Et isti duo pastores intcr 
se coUocuntur, ct incipit Martius qui magis vidcti^r ad Urbcm Roroanam 
extollendam commovcri et invitat lapitiam (sic) ad volcndum urbcm ipsam 
riedificare, diccns : o fratcr ct concivis, honorabilis mater nostra Roma digna 
veneratione proptcr quid dcflct? quasi dicat: peto a te quc sit causa plantus 
sui et quantum durabit hic flctus? £t nota quod hanc eglogam autor 
edidit in laudcm Nicolai Tribunj. - Apicius : dicitur ab a quod est sine et 
^us quod est pietas^ quia Ursini sunt crudelcs. 

Cuncta vorant : Rcspondct Apicius : Roma mater nostra dolct quoniam 
cursum egit suum et invcterata cst, quia nequit illa faccre quc in iuven- 
tute consuevit ; ncc potest iuvcntus rccupcrari ct sic frustra succutrcrc 
queritur. - Aspice quot : Respondct Martius ct solvit rationcs Apitij, dicens 
quod multe sunt civiutes scniorcs Roma, ut Padua, quc sunt robuste... ct 
sic non procedit a scnio, scd alia causa est. - anus: civiutcs. -fastidia: in 
nutriendo. - cure: in gubernando. 

Vim nescit: Apitius respondens confutat in rationem Mariij, diccns: 
ratio tua non procedit, quia naturaliter omnia ad cursum fcstinant suum, 
quoniam Roma, que ad scnium vcnit, ad iuventutcm redirc vel eam rcno- 
vare non posset, licct omnia facias argumcnu, quia contra naturam quc 
immuubilis est. 

Hec prope : Respondct Martius : bcne dicis quod contra naturam nil 
potest agi ; et quia arguis a natura ct cgo ab ea. Unde natura iubct ut 
fiUj parcntes colant ct iuvent, ct ctiam iubet quod filij habeaut cos in rc- 
verentia quasi ut deos, et sic dcbcmus cos, natura iubentc, iuvarc. 

Hec eadem: Rcspondet Apicius et dicit: ego tibi conccdo quod dicis, 
sed isu natura ncgat anticiparc cursum vitc et rerum viccs turbarc. Roma 



natam acciperet, et mortui sunt sub ipso gladio Stefanutius de columna cuni lilio. <jui. 
ti Tixisset, pre^-aluisset Cesari ; qui tribunus demum a columncnsibus ustus est. 
[V] Jfartitts : dominus Stephanus de Columna. 
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ergo ilccrepita iuvcncsccrc ncquierat. Ht qui.i matcr scncx, de ca non 
curandum, scd cogitcmus habcre matrimonium ct lilios ct dc ipsis curam 
sumanius. 

De gemtrice nichil: Rcspondct Martius : crgo vis quod de uxorc ct 

iiliis ct non dc matrc curam habcamus? ccrtc uon faciam, quia matris 

cura maxima cst. Ht per hoc autor ostcndit quod Ursini scmpcr statum 

• publicuiH-MgleKcrunt, privatis corum commodis insudantest-Gokimnenscs 

contra. • brachia: potcntiam (i). 

V. 33*46 Est donius: Rcspondct Martius ct cxhortatur ut domus CapitoHj, quc 

. 4)uasL.CQUapsa..cst, jccformctur pro gloria Urbis ct cousolatione aiiatris, ulu. 
tot prcclarissima Romanorum cuitucrc facinora, Et ubi omnia cxccUcntis- 
sima ticbant ct sic fiant. - coiU ; Tarpcio. - tum coguita : proptcr trium- 
phos ct prcclara Romauorum opcra. - saltus: pcr onuics partcs mundi. 
^fclix: quia antiqui Romani duccs ct priucipcs ct popularcs Romam auxc- 
ruut. • partu : filiorum ant«quorum. - gasis : idcst tributis omnium gcntium ; 
omnia rcgna muud! dcdcrc tributa Romanis. - ucniorum: rcgnorum. - natos: 
illos antiquos gloriosos romauos. - mutata domus: quia illis tcmporibus 
curia stabat uno mcnsc in castro Sancti Angcli pro Ursinis ct uno mcnsc 
in castro Sancti Marcclli pro Columncnsibus, quod est protinus inhoncstum. 
\'el mutata, quia antiquo tcmpore floruit Urbis fclicitas, nunc scpulta est 
nialignitate civium suorum. - furorcs : proptcr civilcs nostras aisscnsioncs 
Urbis gloria cst collapsa ; crgo ad rcstaurationcm intcndcmus ciusdcm pro 
gloria nostra. - quos fata: qui mortui sunt. - natos: gloriosos suos an- 
tiquos. 

V. 47-«7 rrf/>/«/f^ hic satis vitupcrat Ursinos a prcdis et rapinis. - //oiwj-pa- 

latia. - Nou uova : Rcspondct Martius, diccns : cgo non qucro nova palatia 
sed vctcra rcpararc. - turpes: palatiorum capitolij qucro. - parlemque vi- 
rilem: in auxiliando. - Cura supcrvacui: Continuato ordinc, respondct 
Apicius, diccns : tu vana cogitalionc movcris, quia illorum bonorum civium 
. memoria pcrijt. tunc multi erant quibus opus crat habcrc rcgnum, nos 
pauci sic parvi sufficiunt. - arva : idcst omnia loca mundi, cui Roma do- 
minabatur. - nec muris: quia ampliavit urbcm. - cespite: terre. - %Ad 



(i) [Cs] D^ gfnitrice : Colonensia domufc voluit quodam tempore ordinare ut 
Roma haberct papam et impcratorem modo sollito, domus vero Ursinorum contradi- 
xit, considerando de dominio almc Urbis. 

[N] df coninf^e : intelige avaritiam ; pro Jiliis vitia que ab ea procednnt. - hu' 
meros : divitias ; pro spatulis : favorcm ; pro manibus : vassallos ; pro bracchijs : 
castra. - domus : pro domo intcHigitur mundus totus, qui fuit domus omnium roma- 
norum. 
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paucos: asstgnat rationcm non oportcrc tantum laborarc pro amplitudinc 
rcgni; quia nunc pauci supcrsunt ct sic parvo cst opus rc<;no. • duplicis 
Usttidinis: idcst duarum familiarum, scu Ursinorum ct cnlumncnsium. - 
antrum : idcst curia, quasi dicat : sufHcit nobis quod uno mcnsc curia stct 
in castro Sancti Angcli pro Ursinis, alio in collc sancti Marcclli pro Co- 
lumncnsibus. Vcl dnpUcis: quasi dicat: ita pauci sumus quod suflicit uni- 
cuique nostrum suum habcrc palatium, duas habcmus tcstudincs, idcst voltas, 
et non qucramus ampliare rcgnum. - dum tonat : aliqua gucrra vc! tumul- 
tus est. • ventos: tcmpcstatcs. - imbres: gucrras. - alternis conviuia: quia 
una die in domo tua, altcra in mca tict solcmnis pompa ; vcl quia Curia 
una vicc in domo ursinia, alia columncnsi tcncbitur (i). 
▼. 68-tot Coniugibus: Rcspondct Martius, diccns: o frater, non bcnc dicis quod 

civitatcs circumstantes quc coniugcs erant Romc ct subcrant, nostram vi- 
dentes ignaviam, in nos consurgcnt ct dcspicicnt ct dominari volcnt Romc 
que dominabatur cis. - limenque : Urbis. - in vestibulo : atri et curic. - 
potest intclligi quod, quando curia crat in domo dc Ursinis, columncnscs 
non ibant, ct sic c convcrso. - septa : sacra loca, vel claustrum Capitolij. - 
sedes: capitolinas. • iunctos: nos, idest omncs circumstantcs timcbunt Ro- 
mam quoties nos coniunctos cssc vidcbunt ct ad matris nostrc dcfcnsam 
unanimi voluntate concurrcre. - hec una domus: in capitolio ct non in 
domibus nostris curiam tencamus. - iuvencos : potentcs ct magnatcs alios. 
. pecori : populo romano. • pretcrea : - adducit rationem ob potcniiam ma- 
tris au.\ilio tuturam cx salc quod habct Roma in abundantia, vel quia 
habet adhuc sapicntcs homiucs. - aspergine : sapicntie. - herbas : sapicnlcs. 
- Insuper : exhortatur et alia rationc ad urbem iuvandam, ut pcrcgrini tutc 
venirc possint Romam, quia ab omni parte vcnicntcs infcstantur ct a partc 
Ortana ct a partc Sutricnsi. ct loca quc nos posscdimus, tuscus habct. - 
ad veteres ortos : civitatcm ortanam quc antiqua est. - umhrosaque tempc : 
vallem Spoletanam dclectabilcm. - Satuniiquc domos, idcst Sutrium a Sa- 
turno denominatum. pulsus a lovc filio, illis in partibus latuit, unde latium 
a latendo. - ultra: Tibcrim usquc Tusciam. - Lidius: a lido... tilius hcr- 
culis qui dc lidia vcnicns lusciam tcnuit. - ah alto : apcnnino loco qui 
dicitur falterona. - rivus: Tiberis. - sua rnra: romana loc:i, - Pons fuit: 
Milvius cxtra urbcm Romanam quondam fuit pons supcr Tibcrim, qucm 
antiqui scnatorcs Romanorum construxerunt, ut ad urbcm facilis cssct 



T. 47 • 67 (l) [Cr] 6ae<ij ; tevibus redditibas. • dttplicis testititinis : fuerunt namque in col • 

locutione colnmnenses et Ursini tunc de dividcndo luri&dictionem romanam, seu ut 
colamnenset taam lurisdictionem hal)crent et partcm iuxta sanctum Marcellum. Ursint 
mro in eattro Sancti Angeli. • wntus : lues et iurgia. 
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transitus. hunc ponteni Ursini, dum gucrram contra Romanos ct colum- 
nenses habcrcnt, Jcstrui et in Tiberim mcrgcre fcccrunt. dicit crgo quoJ 
opus est hunc rcparare. £t hic pons Milvius diccbatur. • bic: in Tiberi 
iuxta Ortunu - avortm : senatorum. • tacitos fnres : tcmpore quo Katelina 
coniurabat contra Romam. Marcus Tullius Ciccro crat consul, cuius sa- 
pientia Jctecta fuit conspiratio Katcline. et in ponte Tibens, qui pons 
Milvius Jictus est, in quo deprehcnsi fucrunt ambasciatorcs Katclinc cum 
Ittteris cdnspirationis; quos Tullius Jccapitari fccit, quia parabant Jcstru- 
ctionem urbi et populis. • gregihiis: populis Romanis. - silvis: civitatibus. 

- suprema : cxciJia. - reliperit argtitus : Sicut TuUius libro 3* invectivarum 
in Kattiinam narrat, iJem Ciccro consul, scicns lcgatos Allobrogum ve- 
nire obviam, Sp. l-laccmn et L. Pomponium prctorcs misit qui aJ pontem 
MiUnum acccsserunt, ubi commissa pugna capti sunt oratorcs, Allobrogum 
qui a Katdina mittcbantur cum littcris conspirationis in cvcrsionem rci- 
publicc Romanorum qui, capti, aJ Tullium sunt perJuctl ct conspiratio 
patefacta est opcrc Ciceronis. crgo Jicit argutus pastor, scu M. T. Cicero. 

- argutus: eloqucns. 

V. 103.114 Compulit: aJ Jcstructioncm pontis. - cimha: navis parva suflicit aJ 

transitum Tibcris iuxta Ortum, ubi pons (uii. -- Compulit : RcsponJct Api- 
cius: tua superbia compulit, iJcst coluinncnscs compulcrunt Ursinos ut 
pons destrucrctur hic; scJ non cst opportunum rcpararc quia navis sufficit, 
Quia civitatcs ct loca, quc Roma ultra fluvium consucvit habcrc, non habci 
propter JiscorJias Romanorum ; iam solum supcrcst locus illc quem Ro- 
mulus et Remus construxerunL - Rtis breve: quia olim multa castra et 
loca amena crant in partibus iuxta Ortum quc nunc non sunt, et sic parva 
cimba opus est ct etiam habcnius pauca loca quc ultra flumcn tcneamus. 

- arcta confinia: nam tcmporc quo Roma sub Rcgibus fuit non habuit 
maius x.x miliaris in confinibus tcrritorij sui, ct sic ad illam mensuram rc- 
ducti sumus nos. - at inter utrtimqnc : intcr primos ct nunc. Extollit sta- 
tum illorum qui regibus succcsserunt. - laxarunt: ampliavcrunt pcr orbcm 
terrarum Romam. - Tutitis in ripa : quia hostcs non ita facilc transirc 
possunt. - domos : Capitolium. - septilcri : mortis, quia nos sumus in finc 
dcstructionis urbis et imperij, et tu qucris vcllc Romam sublcvarc iam ferc 
sepulum ? 

Quid vano : IntroJucitur pastor unus qui festinus appcllatur, pcr qucm 
debemus romanufn populum vel famam quc volaiilis csi intclligcrc; et Ro- 
manus populus ctiam aJ sua pcragenJa ncgotia prcceps est. hic festinus 
occurrit istis Juobus pastoribus sic colloquentibus, Jiccns : quiJ consu- 
mitis tcmpus vcstrum iu istis altcrcationibus ct coilocutionibus ? aptitu- 
dincm equiJcm aJ sublcvanJam matrcm vestram Roniam, ut Jicitis, non 
habetis. SeJ unus alius tcrtius et minor vobis iam vcnit, qui ipsam repa- 
rabit ct apiituJincm habii. Et hic iam ccpit curam habcre. hic autcm, Jc 
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quo autor loquitur, fuit Nicolaus Tribunus qui virtuosissimus fuit ct tcm- 
pore autoris, maximc eloqucntic vir ct urbis dominium habuit ct ccpit pa- 
triam restaurarc et tirannos ct scvos ilominos dcponcrc ct libcrtatcm po- 
puli Romani dcspcrditam sublcvarc. - calcare : quia isti nobilcs ipsum scpc 
coatempscrant. - silvas: popuium romanum sibi prcntcm. - donwrum: 
Capitolij. - pairia : in capitolio qucm locum iam inccpcrat rcparare. - rura 
gregmque : - civitates et populum, quia Romanus populus ipsum Nicolaum 
Rentij in Tribunum plcbis cum sunuua j>otcstatc delcgit (i)." 
• 141 Parent: ostendit quod, postquam Nicolaus tribunus ad rcgimcn Urbis 

assumptus est, sibi omnia parcbant ct omnia salubritcr gubcrnabat scnsu 
et potCQtia, et malos Viib iustitia punicbat ct prcdoncs ct ialios^um^Qobirn 
quam plcbcios. - seniies : matris Romc, quc sencx eraL - ense : potcntia. • 
laqueis: iustitia. - arbore: furcis ad latroncs suspcndcndos.... - ab ovilibus: 
a populis, qui spoliabantur a dominis. - avium: lcvium hominum. ^ furum: 
potentum et magnatum. - pedes : aliqui pcr pedcs, aliqui collo suspeade- 
bantur. - ursus: domus dc ursinis qui calcabat populum. - aperi seu co- 
lumaenscs. - leones : hannibalcnscs. - aquile : prcfccti. * agnos : populos. - 
Exulso: Capitolio. - cusios: tribunus. - Pascua: Romanorum. - liius uirunh 
que: Italie et Affricc. - carmen: famam ct voccm sui dissidij. - ligu» 
niifff fi^ .* lombardic. - Undifragi. quia mare repcrcutitur in peloro montc. 

- pelori : montis Sicilie, quia iam ad dominium Sicilic subactc pcrvencrat. 

- si vocem : impcrio suo. - niauros : occidcntalcs populos. - indos : oricn- 
tales populos. - Arcioas: scptcntrionales. - ausirique: mcridionalis vcntus 
est. - cobibeie: a malo. - capellas : subditos vcstros. - iie domum: o vos 
stctis quieti rebus vcstris proprijs. - vallis ie proxima, o Apiti, misit ad 
Urbem Romanam. - siive : quia Spolctum in Appcnnino montc est. - gre- 
gesque proiervi: quia mali sunt homines Spolctiui. - Te longinqua: Marti. 

- iellus: Alamannia. - Rhenus: fluvius cst Alamannie, cx leopontijs al- 
pibus oritur. Nota Ursinos ct Columncnses non cssc originalcs Romanos. 
Ursinij de Vallc Spolctana; Columnenses de Alamannia. - Nunc memini : 
quod QOQ sumus antiqui romani (2). 



115-1x9 (') [Cr] TerttHs ilU: Nicolaas Sevenis, alme Urbis tr.bunus illustris. 

[M] Frater minot : tribunus enim iUe nomine nicoUus Uiurentij puniri faciebat 
improbos. £t -hittc suspcndi fecerat Martinum Romanum plurium terrarum et civitatam 
dooimuiD. 
iao-i4i W c^^« domus ursina. - aprr: domus columnensium. - ani^uis: alia domus. • 

Ifnes: alia domus. - aquiU: domus rom;ini comitis. - ag^cr:: capitolio. - proUnn: 
qtioniam Spoletini sunt loquaccs. fuerunt enim Ursini de Spoleto. 

[N] arma nobilium fomiliarum rome pro ipsis familiis posita. - lii/w: fures. - 
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[Egloca VI.] 



Quis ucmtis: Hcc vi et scqucns cgloga, quc scptinia cst, de Romanis 
pastoribus sunt. Quaruni primc « pastorium Pathos » titulus cst, iJcst pasto- 
ralis Jcfcctus. Pathos cnini grccc, latinc passio Jicitur. Collocutorcs ctiam 
sunt Pamphylus ct Mitio. Pamphylus cst Sanctus Pctrus Jictus a T/i« 
quoJ est lotus et pbylos quoJ cst amor, quia totus in amore' Christi fuit. 
Mitio intclligitur Clcmens papa Quintus plurimum voluptatibus inJuIgcns, 
a Mitionc Tcrrcntiano cognominatus, Jc quo CommcJia quarta Tcricntij 
bcQC legitur. 

pbanios : iJest Stephanum prothomartircm, sic Jictum a loco unde fuit 
Stcphanus, qui martirium lapiJationis in primitiva suscepit ecclcsia. • segetes: 
Jivitias bonorum ccclcsic. - acerhas : quia pastorcs» avaritia Jucti, locant 
ecdesias et fructus antc tempus Jcbitum. - agrii ccclcsic. - suh fempus 
aratri: tcmpore ecclcsie primitivc. - Quis prope: iJcst quibus prunibus 
arJcntibus ipse laurcntius propc consumptus crat et latus suum ob Christi 
iiJem vertit aJ prunas ; cui laurcntio Apoilo, iJcst Christus sapicns Dcus 
dexteram, iJcst gratiam sue potcntic, porrcxit ct aJ restaurationcm marti- 
rij regna celcstia ostcnJcbai. UnJc Laurcntius intrepiJus martirium passus 
est et Jiccbat: viJeo celos apcrtos et agnum stantcm a Jextris virtutis 
dej (,). 



ursus: iininas. • aper: domas tobaldoram. - anguis: homo sagmx et argutas. - leones : 
nobiles. - agros: papillos. - litns utruntque : calabrie ct lombardie. 

[V] ursus: domas de Ursinis. - sanguineus : sangainolcnta. - aper: domas dc 
Colamna. - anguis: domas dc anibolcnsibas. - cnstos : flavias tibcris. 

[Cr] Ense: cam iastit'a. - laqueis: farcis. - avium: vagorum hominum. - Inpos : 
deroliatorcs - domus Ursinorum, Sanguinea, dc AnguilUria, de comitibns, de prefectis 
dc Vico, dc Sabcllis. 

[C.B] Per Mitioncm intellige Clcmcntcm scxtum romanum pontificem. 

(i) [Cr] nemns: totum corpus Ecclcsie Romane. - yrcis: pravis ct luxuriosts. • 
silve: mec ecclesie. - luppitcr: Cristus. - coniunx: fides cristiana. -//wx/ S. Paulus. 
- Phanios: S. Stephanus. • yberus: S. Laurentius. - apoUo: cristus • in altos : in pa- 
radisam. 

[M] Pamphylus : petnis apostolas. • dicltur a pan quod est totum et phylos amor, 
quasi totus amans. Mitio quasi mitis et flexibilis, scu dclicatus ct voluptuosus, de quo 
tcrentius in adclphis. - pyreos: a pyr, ignis, seu paulus apostolus, totus vidcUcct ad 
dcum et cristi cultum acccnsus et ardens amorc contcmplationeque. - phanyos:(^%\ 
stcpJianyos quod grcci dicunt, at alludat voci saltcm sccundum partem finalcm. - lauris, 
scu ipsi, sea quia laurus vtrcns fuit, nec arutt in lidc; et alludit nomini. 
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Hic Mylio jnstor loquitur intra se, et presupponcndum est quod ipse 
viderit et in partem audierit Pamphylum intra sc conquerentem. • uiera: 
bona ecclesiarum semper abundent. 

V. ts-3s nussis: fiructus bonorum. - gfix: populus christianus. - berka: in 

verbo dq et fructu bononlm operum et exemplari viu. - stus: gulosi et 
scderati homines. - agros: sanctuaria ecclcsiarum in lascivijs disperdunt 
et coosumunL - virgulia: quia non sinunt maturari vitio gule. - montis: 
potentes et cdum. 

▼•3**4S NeqmcquaM: Quia nil tibi prodesset autorius pastoralis officlj, nec 

' severitas in vuito ad disturbanda mala que nunc sunt in bonorum pemi- 

tiem, nec posses sUtum ecclesie erigcre slcut tempbre tuofadebas.- gre- 

gibus albis: popuiis bonis. - haculo: pastorali. - tnorbidus ausUr: veatus 

meridionalis in autunno flat et nocet animalibus. 

^. 4ft-<« cavemis: sqmlturis subterraneis. - maccllo: idest in iUo loco, ubi nunc 

est ecdesia sancti Viti in Macello, immensa quautitas hominum ibi de- 
coDaU fuit ob cristi fidem; ^ inde didtur locus Macdlus a cede tot mi- 
liom hominum decapiutorum (i). 

▼.<•-•■ usnbra: quia in ocio secum maneo plenus divitijs et onmi excdleatia. 

- ncn gtadc: quia non imus per frigora, nives et calores mendicando, ut 
tu et alij tui ^erunt. - edi: Cardinales lasdvi qui lasdviendo ludunt in 
lods eorum amplis et ddecubilibus. lasdvia ex odo provenit et ex di- 
* vitijs quia isti cardinales iu sunt divitijs et delecutionibus pleni quod odo 
marcent et in bsdvijs se commaculant, sicut sues sature se ceno vol- 

▼. H-sos Ergo^ impure: Respondet Pamphylus Mitioni inflanunato animo indi- 

gnatOy dicens: ergo tu, lasdve, comparas aurum tuum cum nostris tribu- 
btionibus et martirijs? etc. - Rehus: auro, gemmis gravau. - babitus: 
pompas. - cubiU: in lecto deaurato. - visa: somnia. ex nimio dbo et 
potu repleti, stomacus anxieute emictit vapores ad cerebrum et inde 



V. 46-<t (i) [Crj irerems: Neio impeimtor. - vertice: in moQte capitorj. - tttufvs: potentes 

WMmni - peeus^ omiies cristiuios. - va/iis: in CAtacumbts ftpod Suictam Sebftstiftaam. 

• mseeiU: mortirio. - Soumz nmrtiram. • /n/i: tirmnm. - iemesz potentcs. - eamesi 

(Ci) predicntores - spolia»ez a peccatis. - eaeUmtesz peccatores • uHiz pa n MJiso • do- 

wumz CristD - peHesz onimns sanctomm. • evmmaz cspeni. 

[11] mtaeeibz sepoltare debite. - cormuaz galeros» mitrtas, sea redditas ac bene6cia 

loCTyictia et dtrttias qae sant oomaa, idcst saperbie. 
T. fa-tt (2) [Cr] arsz delitie. - pastoriaz papaUs - laciisi pecanie, bene6cioram et ienmram 

dataram tirannis pro pecania. - mmbraz camera. • Jkeriasisz locis beneficiatis. - eiii: 

piesbilerif (Cs) cardinales et prelatL 
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soninia tcrnbilia viormicntibus cmcrgunt. - sitim : quam non habcs. - cau- 
sasque : vcncnum. - prdio : cmcndo illa quc pcriculum gcncrant. - />ro//r/i : 
quia omni «^cncrc luxuric coinquinabat lcctum suum. - hij : rcx francie ct 
alij baroncs. - insitlias : ut diripiant ipsius ccclcsie statum ct tc. • lumina : 
oculos, nc tc mori faciant ct vcncnart ut alium papam crcari cx suis fa- 
ciant. - immodico : quia incbriabatur multum ctiam pauco vino. • lupus : . 
rcx Francic. - sanguiue porci : lascivijs et scdcribus voluptuosis sicut porci ; 
vct dcnotat antiquum niorcm : nam quotiens aliqua magna fcdcra ficbant 
in medium sus ducebatur ct ccdcbatur; ct inde fedus a fcriendo dictum. 
et diccbant pacisccntes : ita fcrro ccdatur violator sicut sus percutitur et 
moritur. • f^o^if : plutonis. - ere: pccunia, cuius acquisitioni semper vaca- 
bat, nec sacrificabat thurc cclcsti dco. - tigres : domini crudeles et sangui- 
ncm sitientcs. - ^r/im/o : tempcstas bcllorum (i). 

V. to6.ra4 tulutr : cristus. - potuitque iubar: hic cst eclypsis, idest defectus verbi 

que fit ad maximam mentis indignationem ostcndcndam, ut Virgilius : quos 
ego. unde dicit : potuiquc iubar, seu cristus qui sol cst hoc pati, ut tan- 
tum scclus commiitcrcs? - silvas : populorum curas. - Uxor: Ecclesia 
Romana. - errat : in Avinionc et non in Roma, quc scdcs cst propria. - 
ot'ans : inccstata. - peregrine: Avinionis. - crucem: furcas. 

V. i«5-«39 carceris: inferni. - apollo : cristus, qui cum fugcrcs, obviavit tibi tris- 

tis ex fuga et diccrct ut rcdires ct rcspondit tibi intcrroganti : quo vadis ? 

- Vado Romam itcrum crucirtgi. - Ex quo petrus rcdijt ct dcmum cruci- 
fixus cst. - artis: in passionc cristi, qucm tcr ncgasti. - cauie: ecclcsic. - 
speculum : dotcm ci patrimonium ccclcsic ; nam ipsc dotavit ccclcsiam quc 
temporalia regimina primitus non habcbat. - claustra : scdcm pontificalcm. 

- quercus : avinion. 
cantando: quia prclati cantu ct sinc alio labore divites fiunt. - ami" 

cam: ecclesiam et divitias. - solemque: cristi. - antra: camcras. - ignotas: 
Romam. - Epy : idcst dclcctatio et voluptas ab Epycuro dicta, qui summum 
bonum in voluptate poncbat cxisicre, quasi dicat: tu, pctrc, extollis iri- 



V. 140« 165 



▼. 83-X05 (I) [Cr] Cifttiitjris: ecclcsie. - paranti quia cardinales vellcnt fieri papa. - ovilii 

ecclesie - /tiresi tiranni. - re/^si plutonis. - /i>w: tiranni et armigeri. • septaz ascostos 
thcsauros. - grandoi gucrra. - armentisi cardinal.bns. 

[Ml Porci: ut inilii vidttur, duobus modi< dicit se providtsse: primo enim porci 
sanguine, scu faciendo sib multos porcos amicos, quasi l>cneficia eis dando. Secundo 
mo<lo cuinulando avide latos tesauros, qui sunt sacrum exosum supcris et accq)tum 
profundts, cuin in visccr.!)us terrc nascatur. - Deseriptum in ara infenii regis : seu in 
terra, nam terra ara ct regnum est ipsius plutonis. Quamquam olitcr cxposuerit venc- 
rabilis Magi.>tcr mcus magistcr pctrus de Muglo. 
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umphantem ecclcsiam, cgo voluptuosam amplector. - Epycns: Bonifatius 
papa qui voluptuosc vixit. - adnltera: Ecclcsia sancta synioniacis pravita- 
tibus incestata. • formosus : tc, o clcmens. - nivoso : albo, quia scncx ct 
canus erat. - antrnm: cameram; quia spar^cre flores pcr camcram facic- 
bat. - pidum: virgam et pastoralcm. - rosis silvestribns: idcst gazis aliuniic 
quesitis. - gregis: populi. - rnris: civitatis. - peculi: regni ct patrimonij 
beati petri et alia bona ecclesie (i). 

V. x66.t83 Aiiqttis^y intelligendum est de papa Innoccntio, qui fuit sanctc et lau- 

dabilis vite et symoniam et scelcra fugavit ct nunquam bcncficia dabat 
nisi probate vite hominibus et bcncmcritis. - Angnrio : astrologorum iudi- 
cia; -^ ftpukis: cfoiaL repellet sevcrttate sua dona et- bcneficia impetrantes. 
- sordes : quia inducet immunditias vivcndi in Romana ecdesia et delica- 
tam vitam et pomposam spcrnet. - tristis: vivendo et moricndo tristis. - 
somnia : gloria celestis ; quia scio quid in hac viu habeo, nescio de tua 
celesti. - bonus ille : cristus. - vepribns : corona spinearum. - mercalor : re- 
demptor generis humani. - ruris: orbis terrarum. - arvis: in ecclesia (2). 

V. s84-iM Immemor: Respondet Mitio, dicens: ille cristus fiiit sui immemor, et 

fecit sicut avarus qui non vult pauca perdere cum vidcat mulu perire, et 
imposuit tam ardu.is leges et prccepta in vita quod paucos sibi querit ct 
multos perdit Et primo ostendit aspcritatem Icgis cristi observande in 
hac vita, secundo ostendit dulcedincm viie quam suadet dyabolus, cui ipse 
clemens propter lascivias inheserat. et dicit: Contra ego (3). 



Y. s4o-i6s (i) [Cr] amicami dotem romane eodesie. - /ranlemi propter mitram. - manusi 

propter annlos. ' foniei pecnnia beneficiornm. • speculnmi dotem. - corubHi costan* 
tinns impermtor. - coniuxi Inriadictio et potestas imperialis. - amicas: yitam etemam 
et gloiiam paradtsL - EpUus: qnasi deditns Epy; et iste fuit Bonifatins septimns, qaibns 
Epy fnit in&nsta. Et dicitnr prior qnia incepit habere proscriptionem. - ampUxus : 
timonie. • artosi ad ortanam civitatem. - cancsi tirannt. - sepulcmmi Leonis septimi. 
- MTiai mitra. - antrumi palatinm papale. • gregisi cristianomm. • rurisx Romane 
Eodesie. 

[CB] ApUiusx papa Boni&tins viij.t» 

V. s66-i83 (a) [Cr] Aliquisi creditnr qnod fuerit Urbanns, qni rednxit Romanam cnriam ab 

Aviniooe in Italiam. - trisHs utrimqucx vivendo et moriendo. - armentai genns hn- 
mannm. • alimpoi oelo. • aulaz paradiso. 

▼. i84-fiiie (3) vocibus preceptis. • /cntibusi baptismatis. - tonJerei oves a peccatis. - vcllerai 

peccata. - kircosi falsos prophetas. - avia lustra^is; fiicias penitent'am in heremo. • 
iniquati orabts pro inimicis tnis. - aristasi divitias. • grcgcsi presbiteros. • yn-osi 
prelatoa. - umkrai in otio peccatomm. 
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r. i.fS bis silvis: in Avcnionc. - antris: camcris. - stomaci: Milio dicit sc 

stomacatum cx vcrbis pamphyli. - hcri: cristi, qui ab co scmpcr abcrat; 

. Ia5civ.us,cmm-xrat. ct pctrus miiiatus fucrat sibi gravissimas pciKis--a cristo 

illaturas, nisi sc cmcnJarct a vitijs. - pavorcm : punitionis ob scclcra (2). 

V. 19 -«s Lanigerum: RcsponJct Epy ct in hoc Jyalogo ostcnJuntur mulu vitia 

. quibu^ .Cfiioquinauiur prclati pcr spiritualia quc ponuntuF-iiilcritiSv iKidc- 
dicit Epy: o Mytio, si consiJcrcmus romanam curiam, tota cst innovaU 
prelatis, quia pcstis multos absumpscrat ct multi crant infirmi ct Jc curia 
discesscrant proptcr cpyJimiam. - ripc: RhoJani, iuxta qucm prclati pro 
evitationc pestis stabant. - altcrnis : quia unus stat in uno loco, altcruatim 
comedunt simul, sicut fn in tcmporc cpydimic causa Jclcctationis. - dumi : 
papulc, scu signa quc cvcnicut Jcmonstrantia mortcm (}). 

V. t^-so Illc procul: Ucsignat primum CarJinalcm utroquc lascivic gcncre 

ioquinatum ; ct nota pro aliquibus moJcrnis carJinalibus. - capcllc : mcrc- 
trices. - vcncrcmquc: utroquc gcncrc fcminino ct masculino. -maritc ^con- 
cubiuc sue ; quia, licct cum muUis luxurictur, non tamcn cflicitur scgnior 
quin cum sua propria concubina ctiam lusum agat; quc concubina cst 
sibi similis et luxuriosa ct hisJcm vcstibus cotoratis utcbatur. - illc 
procax: describit alium carJinalcm qui scmper ibat circum circa luxu- 
riando et scncx crat ut primus. - scpta: domos. - nullas: merctrices et 



(i) [Cr] Istios Egloge vii titulas est « grex infectus vel suffcctus » in qum, auctor 
intendit curiam incrciiare Ronuinam de malis ductoribus. Et hoc quo ad prelatos et 
Cardinales. Nam auctor in precedenti papam increpavit. Et vult ostendere quanta sit 
miseria curie romanc, Kt ad quid intendant prelati et maxime quando vigcbat papa 
Qemens. CoIIocutorcs sunt mitio et Epi. De mitione dictum est supra in Egloga 
preccdenti. Epi autcm dicitur a grcco vocahulo quod idem est quod supra. Nam per 
Epim intclligit amasiam quam papa pro suis voluptatibus retinebat. £t merito dicitur 
a supra, Nam tota curia subiacebat voluptatibus et sic luxuria in curia supererat. £t 
primo introducitur ad loqucndum Mitio, idest papa Clemens. £t Epy, idest romana 
curia. Et papa dicit quod ista curia romana placet plus sibi propter simonias quam 
omnes alias rcs, ostendcndo arrogantiam de papatu. 

' <S (2) oves\ prelatoi. - hircosi cardinales. 

. a^ (3) gratftina : per diversas mundi partes capiendo legationes et relinquendo sua 

l>enefici.i. - fchris-. odium. - scabics; avaritia et simonia. - vacuosx Curiam Romanam 
vacu.im lionis prclatis. • Tcrgora : non dixit tcrga, quia tcrgora sunt ferarum et terga 
iiommuiu, ad ostcudcndiuu quod vitiosi sunt tamquam bcstio. 
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alias. - bimeneos : delcctabalur irc ad nuptias, ut dominas ct pucilas aspi- 
ccrct (i). 

^•5«*^ TerUus: dcscribit alium cardinalcm qui utroquc vitio luxuric inca- 

lcsccbat ct niultos habuit filios, quos prciatos facicbat. • icneris hedis : iuvc- 
nibus pucris. - nepotttm: quia saccrdotcs iilios dixcrc ncpotcs. 

▼.63-79 Ecce duo: dcscribit alios discordantcs, qui inviccm litigabant ct scan- 

dala in curia ct civitatibus corum suscitaycrunt. - Ille quidem : dcscribit 
alium nobilcm scd symoniacum, qui fuit dc Ursinis. - flttic bosiis : alium 
dcscribit prcccdcnti cmulum nobilcm ct scncm, qui fuit columncnsis. Isti 
duofuerunt cardinales duo dc Ursinis ct columncnsibus. - non ille: co- 
lumnensis... erat dux romanc civitalis, quando Romana curia dimisit Italiam 
atque Romam et Avinioncm profccta cst. - primus : Ursinus. Cardinalis 
seu de Ursinis hortatus cst alios ad acccssum, ct pcr marc itcr fccimus (2). 

V. 97-SS8 beres: volcbat enim italicos cardinales crcarc. - sanguine: italico. - 

comua : capita supcrba. - serto : capcllo. - floribus : dc nostris gcntibus. 

- camuris: quia habct nasum tortuosum ct curvum sicut illi canes qui 
dicuntur camusi - camurtts grccc; latinc curvus, indc camurus. a. um. - 

- pelle revtilsa : quia mutabimus vcstcs bacchanalcs. - En quoqtte : descri- 
bit alios a rapina, scu G)Iunnenscm qui modestc rapicbat ct Ursinum qui 
impetu diripicbat. - Teque: Ostcndit quod hic, dc quo loquitur, Cirdinalis. 
dc Ursinis nitctur Romanam Curiam dc gallia ad italiam rcvocare. - /i/w50 ; 
quia sinc vclleribus. - lucis: quia omncs alij cardinalcs, istis duobus Ro- 
manis exceptis, crant gallici (3). 



V. t9-so (i) I/lt proculx cardinalis de burgundia... remotam tanc de coria'; et narrat sua 

yitia. - fiandisi feminarum. - htrbei puellarum. - capelUi meretrices. - veneremi seu 
inTenem aut senem, vel monialem. - septax monasteria. - caprasi monacas. - oviliai 
monasteria. - dumetax monasteria. • himeneos: amicitias monacamm. 

V. 63. 79 (2) [Cr] nigerx orientalis. - candidus illei occidentalis : hispanus. - non sua tondens : 

Tangit xnj cardinalem remotum longe de Romana curia. - Non iile vadumz Curia 
Romana annis Lxxxijj stetit in civitate Avenionensi: demum dominus Exidius cardi- 
nalis Sabinensis de hispania per prefiitum dominam papam Clementem missus fuit in 
Italiam, qni recuperavit totum statum temporalem Ecclesie Romane. ita ut postea, 
Romana Curia in Italiam redijt. 

V. 97-1 »8 {2) /icunde matresi divites civitates. • sertoi d*gnitate cappellt. - floribusi digni- 

tatibns romane curie. - liquituri nominat quendam de Burgundis habentem multos 
filios et Nepotes. - comu: superbia. - A/itior: nominat unum valde ypocritam qui erat 
episoopus ; hic sua astutia persuasit alteri ut sibi suum denuntiaret benefittum ; et sic 
fecit et ipsnm fugavit; uterque erant de Flandta. • I/ii turpesx duo novi curiales; 
ponit duos qui venerunt nuper de Flandia qui erant boni : sed dicit quod cito capient 
malot mores Romane curie**-' //i duox seu teotonici mortales nvis propter vinum 
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w. 1*9 finr o pecudiim : Rcspondct Mitio lauJans aniicam ct disponit faccrc, ut 

cgit, muitos cardinalcs ck suis, qui clcmcntini dicti sunt; scd unum italicum 
vult inscrcrc. - fiorca vallis: Italica rcgio nobilis. - arvi: rcgni, vcl quia 
Italici spcrnunt et contcmpnunt omncs alias nationcs. - pellicis : Italic. - 
inoribiuiJns: moriatur antc quani annus iiniat (t). 



[Egloca VIII.] 



Hec est ocuva cgloga : titulus eius « Divortium » dicitur. In hac collo- 
cutores sunt Ganimcdcs ct Amiclas. In qua poeta intcndit disccssum suum a 
Gallia dcmonstrarc ct divortium a lohannc columncnsi Cirdinali romano 
apud qucm pcr plura lustra fucrat. Undc ganimedcs ipsc cardin.ilis dicitur 
a* Ganimcdc troyano ad concilium deorum rapto pcr lovcm in fomiam 
aquilc transformatum, dc quo notam fabulam scribit ovidius Meth. libro 
decimo. Sic ct istc ad collcgium cardinalium tractus cst. Amiclas vcro 
ipse pocta cst a paupcrrimo scd liberri animi pastorc, dc cuius libcra ct 
sccura vita prccipuam mcntioncm facit lucanus libro quinto (2). 



dalce quod exit de uvis. • A'h qttoqne par\ Enamerat duos alios episcopos, quorum 
unos erat de doTuo Ursinorum et alius nea|K)litanus qui conabantur curam in Italiam 
reducere ante sint fiendi cardinales. - romuUy\ Romane et Neapolitane. - saltits. ci- 
vitates; quia venerunt oratores pro italica natiqne. - Ittcisi silvis et civitatibus ultra- 
montanis. 
V. ia9-fine (i) nthentii quia pilci cardinalium sunt rubci. • Htinc tatHot: memonit unum 

florentinum, qucm de^idcrabat valde faccrc cardinalcm. • Epy contradicit cum patria 
unde ortus fucrat, infcsta papatui ; non sinc causa prohibct hunc fieri, cum florentini 
sint homincs selecti-isimi, de facili poterunt octincre quod volunt infcstan«lo papatum. 
' florca xuiUisi florentina. - pcUicisi florentie ; tamen fiictus fuit cardinalis cum auxilio 
florcntinorum, sed parum vixit, quia in eodcm anno mortuus fuit quo cardinalis effectns 
erat. - res magna : ut florentini astuti non veniant ad curiam. 

(2) [Cr] Ista cst octava egloga in qua est intentio autoris summe commendare 
libertaiem ac illos qui proponunt omnia pro lil>ertatem, oslcndendo quod quanto 
homo est virtuo»ior tanto cst lilKirior: et cctera. In qua egloglia introducit duos pa- 
storcs, seu Ganimedem et Amiclam. Canimede>, idcst summus pastor, pro quo intel- 
ligit dominum lolianncm cardinalcm de Columna. Kt quia sicut Ganimcdes fuit de 
nobili et rcgali pro^apia, Ita istc cardinalis.; pcr Amiclam intcllige autorcm, quia sicut 
.\miclas cxeroens artcin suam cum pauca ciuiba diu stctit apud litus maris et nichil 
luc atus fucrat, Kl sic autor fliu vtcterat in Avinionc ct nil lucratus fuit.*Et sic autor 
■ ■•»^!jnt ch A\.yi'j :■: re cdcrc proptcr vilia quc ibi vij^bant ct volebat reverti in Italiam 
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^•••9 lu nosira: quia a pucritia sua autor in curia sua fucrat. - agms : 

bcncficia tibi coUata opcrationc nica. - gregem: familiam tuam gubcrnari. - 
letior: quia, cum cras iuvcnis, cras bcnignus, nunc autcm qucrulus. 

V. to-so vallis: qui in vallc clausa stctisti. - Vellera: vcstcs. - gramina: ad 

curiam tuam, ubi stctit pcr x\x annos. - domum : Italiam. - triste: idcst 
tristitiam infcrcns ; trisle, ut Virgilius ait : tristc lupus stabulis. - pasqua : 
alia loca ct rcgioncs (i). 

V. 31.60 Aspice fagifero : hic mons cst Jc quo autor mcntioncm facit, scu Apcn- 

ninus, dictus - ut quidam dicunt - ab Alpibus ct pcno hanntbalc, qui ipsum 
montcm pcrvium fccit ignc ct accto. Mons hic ingcns csi, qui omncm lu- 
liam in partcs duas scparat, a dcxtris infcrum spcctans marc, a sinistris su- 
pcrum - in siculum usquc progrcditur frctum. Vcl autor intclligit dc Gc- 
bcnna montc Gallic intcr Arvcnnos ct hclvios mcdius ct in co Gvitas po- 
sita cui gcnna nomcn cst. dc hoc montc autor in quadam cius cpistula 
mctrica dc rcditu suo a Gallys ad Italiam cdiu, quc incipit: «Salvc cara 
dco, tcllus sanctissima, salvc » ctc. mcntioncm facit, dum Italiam laudat, di- 
ccns : «Tc lctus ab alto luliam vidco frondcntis collc Gcbcnnci». - experio : 
italico. - pastor: hannibal. - pastoribus: romanis principibus. - Gillias. 
dominus Azo dc Corigia (2). 



pro Ubertate hahenda et virtote hoperanda. Et primo introducitar Ganimedes incre- 
pando Amtclam de suo recessu petendo causam. Tttulus egloghe est «divortiumj», sive 
difltidium. 

[L] Gillias; Gilias agrigentinus fuit homo multum liberalis. puto quod fingenter 
iste senstt de quodam liherali homine tempore suo, forte sensit de domino Niccola 
de acciarolis de florentia qui valde amabat dominnm frandscom petrarcam. de bto 
•grigentino Gillia habes Valerij libro quarto cap. ultimo dc libiralitaU. - E forse la 
itessa mano che scrisse la nota precedente aggiunse con dlverso inchiostro: Alius 
didt» et forte melius, quod Gillias accipitur pro comuni flor. quod liberale est et ipsum 
poetam revocavit. 

V. to-3o (i) [Cr] vallisi mantuane in qua autor habebat bencBtium. • poculti\ propter in- 

fectionem aeris, vel quia multi fuerunt mortui apud Avinionem. - suspiria : quia an- 
helitus hominum infecit me. - gniminai curiam. • iactei benefitii. - cdisi fiUis. 

▼. si-6o (a) [Cr] ventumi ingratitudinem. - montcnix Apennini. - unda quatcmisx In Al- 

pibttt montis apennini inter Italiam, Germaniam et Galliam quatuor maxima flumina 
oriuntur. que in quatuor diversa maria prolabuntur, seu flumem Rodani qui currit per 
Galliam ulteriorem in mare leonis prope Massiliam in provintia; Rodanus qui per 
Germaniam in Oceanum prope civitatem brugrum defluit ; Hister, sive danubius, qui 
per Germaniam et pannoniam in raare magnum sive maurorum tntrat adpud insulani 
ponti ; £t padus qui ex montibus predictis per Galliam cisalpinam in adriaticum sive 
mare Venetiarum intrat per hostia septem. • pastor: Anibal. - pastoribusi romanis 
ooQsalibtts. - duccmi .\zo de corrigia. - violcx homines floridi. - Rivusi Amas, 
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. 6i 8i tihias : puras virgincs. - viscoqtw : tcnaci cloqucntia. - colnmbiis : iu- 

vcncs. - datmisqtie : homincs acuti ingcnij ct vclocis. - caprec : iJcst tcm- 
porc cum sol in capricornu. - umbras konis: tcmporc cstivo, sol in lconc. 
- tauri : in vcrc sol in Tauro. - Virgiuis : in Autunmo, sol in Vir^inc. - 
ausUr: susurraiiohcs ct maliloquia -/»//(//«• : laurcc. • ///V vulgo: GanimcJcs 
rcspoiiJct, Jiccns: Tu cras noiissimus hic omnibus et, antcquam alijs ita 
sis notus JisccJcnJo, multum tcmporis pcrtransibit ct volcs rcJirc. -m^cijs: 
carJinalibus. - silvis : civitatibus Italic (i). 

1. 8iii3 patrij : tlorcutini, quia in patria mori intcnJo. - monUm: cacumina; 

quia^.si tcmpus movcatur accrbius, alpcs transirc non potcro; iam nix,ca- 
cumina ocupavit. - *Ballalu pccoris : atFcctionc mcorum a patria vocantium 
ut rcJcam. - nusquam : in aliquo loco. - Uinii : prccii quanti sunt in patria, 
quia in ea cxccllcntcs cxtolluntur (2). 

lanigerum gregem: Jivitcs ct potcntcs Jominos italicos. - apes: clo- 
quentcs autorcs ct poctas. - oiia: quia non Jclcctabcris in ocio littcra- 
rum (j). 
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V. 61.81 (i) eoltinthiis'. puros hoinines. • laqttcisi cloqucntisi. - viscoqitei dulccdine verbo- 

rutn. - capree : capricorni. dc mcnse Martii, cum sol est sub signo capricomi, delecta- 
bilis est mansio nd solctn; dc mcnNC Julij, cum sol est in lcone, bonum est starc ad 
umbras; de mcnse .Vprilis, cum sol est in tauro, dclcctabile est flores colligere ; cum 
vero sol est in signo Vir{pnis bonc sunt uve et poma. • si/va: curia vitiorum plena. 
- pastor: papa clcmcns, quia tunc vencnatt fuerunt vinj boni prclati apud. avinionem. 
• Pttlvis: simonia. - grjttdittis: discordie. - pti-lfc: Galathee, idcst pocsis. 

V. 83-fta (2) ""''^ aviti: idest florentic palric mee. - ptztriii quasi dicat, ut revideam se- 

pulcrum patris mci. - tttontcttt: capud meum. - nix: albas capillus. - /fa/attt: amico- 
rum meorum. - 6'/7//Vis: ostcndil quo<l ipsc sollicitetur a Gillia, idcst ab Azone de 
corrcgio. et dicitur (fillias a quoilam dc domo dicti domini Azonis sic vocato, viro 
optinio. - itivcttca ; idcst opus A/rice dc \vs\\U Scipionis contra Anniljalcm, quod autor 
ccperat et nondum jKirfcccrat. 

V. 113-137 (3) w'^'*' si/va: Italta. - acervtis: divitiis nicis sine te. • /anigerttm: iuvcnc-. di- 

vitcs italicos. - /oca florca : in Italia. 
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fECLOGA IX.] (l) 



V. 37-49 caucascis: Ciucasus mons cst oricntalis rnmosissimus, sic dictus a Can- 

dore nivium in eius verticc scmpcr mancntium (2). 

▼. so-69 tigrcs: quia in septcntrionali plaga sunt. - voincrcs ; papagalli, qui in 

orientali plaga sunt psytaci (3). 

▼. 89.XOT scra mcrcnUs: Valcrius «dc ncglecta rcligionc»: «Lcnio cnim gradu 

ad vindictam sui divina procedit ira, tardiutcmque supplicij gravitatc pcn- 
sat». - pasiorcs: principes, rcgcs. - paucis : quia pauci virtutcm querunt. 
unde Virgiiius : «facilis dcscensus aveini, Scd rcvocare gradus superasquc 
evaderc ad auras, hoc opus, hic labor cst». - Enitar: Phylogcus rcspondet 
dicens se dispositum viam dcxtram caperc, ct quod Theophylus incipiat ipsum 
ittvando; contcmplativc enim vita activa prcbet viam et auxilium (4). 



V. t-37 (i) [Cr] None egloghe titulus est «Queralus », dicitur enim a ^ufrv. is lamentor. 

Umentatio est de magna calamitate que futt anno domini mcccxi.vhi et fuit tempore 
aatoris et dicitur fuisse per totam Italiam. conloqutores sunt phylogeus et theophilus ; 
et sant ista nomina ficta a vocabulo greco : philogeus, idest terrena diligens, dictus a 
phyhst qaod est amor et geos terra ; theophylus dicitur amator divinorum a theos deus 
et phyhs Amor. Et est sciendum quod phylogeus ponitur hic pro quolibet homine ter- 
reno conquerente de illa mortalitate. Et theophilus pro quolibet non curante mortem 
licat kunt Boni Religiosi et sanctitate imbuti. Et introducitur phylogeus conquercns 
de statu sue domus; et est sciendum quod in ista prima parte loquitur de omnibus 
rebas mundanis Ad rusticam qui toto anno laborat et in finem, cum credit haberc 
reqaiem, perdit omnia, sicut homines, cum credunt benestare, moriuntur. 

stirpibttsx arboribus, idest hominibus: quia homines credunt quod per plnviam 
oesflet epidemia. 

T. 37-49 (3) [Cr] antra vacnnti quia civitates, castella et rura sunt vacua habitatoribns 

propter maximam pestem. 

T. 63-81 (3) [Cr] Graya: idest Italia, nam Italia olim magna Grecia dicebatur. 

V. 8« • sox (4) [Cr] Accipe consilium : hic dat aliud consilium ; et potest esse duplex intentio 

aatoris, at nos fugiamus aerem infectum et hoc teneant niedici. alia est: fugiamus 
mandam et intremus Religionem. Et tsta est melior expositio ct verior. 
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[Egloga X.] 



Qtdd, Silviine : Ista est cgloga Dccima cuius titulus est « Laurca occi- 
dcus..» Materia cst qucrcla dc arte poctica quam ipsc vidct . deficere. Et in- 
cidentalitcr facit mcnttoncm dc nmltis poctis et grccis et barbaris et lati- 
nis. Potest etiam intclligi quod cquivocc ipsc mentioncm faciat dc mortc 
.LaurecicJQobilis mulicris quam adamavit et quam cclcbrem maicma cloquia 
reddidcrunt. Mortua cuim cst co abscntc, ut in fine cglogc patcbit. Collo- 
cutores sunt Socratcs ct Silvanus ; Socrates a magno Socrate dictus quidam 
Germanus nominc Lovisius in Musica quoquc peritissimus ct modcstissinms 
ut Socrates fuit ct consocius ct amicus pctrarce; Silvanus ipse poeta a Silva 
dictus, ut in prima cgloga. Vidcns itaquc Socratcs Silvanum tristcm loqui, 
incipit quercns quc sit causa doloris sui, ct dicit: Qidd dc. (i). 
V. 8.30 Drueniia: fluvius c\ alpibus flucns et apud alobrogas in Rhodanum 

sc se mergcns, transitu prc cctcris Gallic flumiuibus diflicilis, a rucndo di- 
ctus ; globos cnim saxcos ct terrcos impetu ducit, idco palUdas aquas habct, 
ct Avinionj proximus est. - aridulum rus : ct sic Avinioncn dclatus, ut in 
«Divortio» supra pi^nit cgloga. Et quia paupcr stabat in Avcnionc, disccssit a 
Johannc Cardinalc Columncusi, ut supra in dicu egloga late patct. - id re- 
pulans : dicit quod, vidcns paupcrtatcm succresccntcm, civitatcm Avinionis 
reliquit ct in Silvas proccssit ad Vallcm Clausam, ubi est Sorga nitcns (2). 



(I) [Cr] IIcc est decima Egloga valde niirabtlis, cuias titulas est «laaras occidens» 
qood interpretatur studij derelictio. ct merito, «laarea occidens» vocatur, cum nullus 
sit hodie dedttos studio |K>etico, cui sola laurea del>ciur. NuUo enim tempore potuit dici 
laurea occidens nisi nunc, quia omncs sumus pecunie Dediti ct studio lucralivo. et sub 
ftgmento facit mentionem dc suu domina laureta de qiia phylocaptus fuerat, volendo 
per hanc lauretam pocsim nominare. fecit mentionem de poetis quibus fait intentio 
poesim sequi et per ipsam illustrari. Intri>ducit auctor duos pasiores, videlicet Socratem 
et silvanum. Pcr Socratein intcUigit consortem suum in musica et arte musice bene 
Deditum. Et nominatus sic erat agnomine, ad quem mnltas scribit epistulas in libro 
seHilinm et /amilianim, £t socrates dictus a Socrate magno phylosopho qui phyloso- 
phiam invenit. per Silvanum intcIUge poetam nostrum dictum a siK-a, idest a soUtaria 
vita quam diligebat. Et ubique apparet in suis hoperibus. - et primo introdacitur So* 
cratcs petens Silvium de dolore quem habcbat quando dolel»ai de occasu doinine I^ure. 
31-55 (2) [L.E) Duos\ isti duo fuerunt de Vcrona et fuerunt pocte, quorum unus fuit 

CATUI-LUS, altcr macf.r. Catullus Iractavit de amore, quem Ovidius iinitatus cst: maccr 
de viribus hcrl)arum. sccuiidum alios, iste secundus fuit Pi.lNlus; sed credo potius vo- 
iDerit dicere de Macro. 
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V. 56 73 dixtram : scientie virtutcm et potcntiam. - fusca : quia in solitarijs 

poete alta componunt pocmata. - umbris: idcst diflicultatibus pocsys (i). 

V. 74'^ iuxia: Euripioes poeta qui homcro succcssiu hic gcorgica prius Jc- 

scripsit et tragica, cui in premium datus fuit hircus. undcm a canibus iu- 
terfectus.... (2). 

"'^i-vf impan cantux q\iia cxametris et pcnthamctris (3). 

V. ta9-i46 Qui navai describit alium poetam seu Thespym qui tot carmina com- 

ponebat quod iuvcnci supra currum portare non potuissent, sed pre pondcrc 
mortuus esset. - Biblida qui: Describit aristoridcm qui Byblidcm illicito 
amore furentem dcscripsit, quc Caunum fratrcm suum dilcxit et in fontem 
conversa est; quod Metb, Ovidius ponit (4). 



V. 3^-73 (i) a/as: GALLUS Iste fuit maximas poeta ct fuit foroiulensis et vixit tempore 

Ottaviani et (uit Virgilij amicissimus. Iste Gallus dilcxtt unam dominam que ivit in 
egiptum; et iste gallus, qui erat &miliarissimus Ottavtani, adinvenit modum quod electus 
fait in tlla regionc in vicariam. et tandem, ut mos est hominom, nescivit se astinere 
qain malum loqueretar de Ottaviano; quod postqaam ipse audivit, prlvavit ipsum de 
dignitate et demum fecit ipsum mattari fustibtis. 

V. 74-84 (2) [L.E] SMblimior unusi Iste fuit grecus vocatus KURifiDES maximus poeta tr 

gedus et bene scripstt omnes casus et fortunas regum et ducum ; tamen nescivit '\ v 
fbrtunium previdere quod fait tale: Iste crat multum amicus Archelaj regis persaru , 
qtii rex magis neminem diligebat, et hal)ebat de consuetudine iste cum rege solo n 
soa camera stare et stbi regi confabulari. ct iste rex multum delectabatur de .v. 
Tandem semel ipsum exeuntem de camera regis canes regis obsessi sunt et tp^ .'t. 
tnterfecerunt. Unde rex habuit magnum dolorem et in signum doloris et magnc \-. 
stitie fecit sibi tonderi barbam et capillos, nt lictera dicit. 

V. 8s-97 (3) IftiHc teiusi aliqui dicunt quod proculus fuit iste poeta de teia insula: i 

dicnnt quod fuit anacreon; et dicit « liquescens ignc samio», idest amore cuiu 
malieris de insula Samo. 

V. 98'- 1x1 canesi canes vocat lacedemonienscs quia, ipsis obsidenttbus quandam civitat 

abi steterant per quinquennium, eorum axores notificaverunt quod, si non redirent t. 
orbem, de alijs maritis sibi providerent. onde electi sunt iuvenes inutiles bello et apti 
coDCubitttS et missi sant ad civitatem ut dominas contentarent. 

V. iss-tsS [^'B] Vidi quii Archilocus qui generum suum ad suspendium suis versibus coegit, 

ideo quod dotein oxori denegavit, composuitque turpia carmina in eum, unde expuUus 
fuit; atque credens habere fiainam, habuit infamam. 

V. 199-146 (4) [L.E) Qui SiiU ttrj^t: Iste poca vocatur GloN et fuit satirus; ct sa'c rigenti, 

idest sapientia et repuUione aspera, reprcndebat et tcrebat terga laniata, idest poemata 
poetarom male ordinata et intellecta. et hoc dicit quia scribebantur in cartis bovinis. 

V. x6q-i76 [C6] idi uuum: de camillo qui tractavit dc rege alcxandro. £t habuit mul.uai 

aarom £t non fecit nisi quinque bona carmina. horatius appellat eum CIIKRILIM. 
dnnde cum magna erubescentia restituit dictum aurum. 
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V. 904. »t Calvusx CALVUS sive gallus, qui fuit ita Jissolutus quod conqucrebatur 

de luxuria pcrJiu» ct hoc in scnectutc - Notior: iuvbnalem, qui de Aquino 
fuit et Satyricus; ideo turbidus quia redarguit vitia (i). 

V. «39.373 Wiun ceHSttra: mbtius redargucbat alios poetas in suo opcrc. 

Littquo virttm : i.Ani-Rcus strciiuus milcs Ccsaris fuit et pocta (2). 

V. a74- j«i Ttim frondosa: dcscribit fagum eminentcm in Capitolio existcntem; pcr 

qucm intelligo esiiineutiam. Romani Imperif et ioci magiestatcm, ubi impc- 
ratorcs et poete coronabantur ct iura gcutibus dabantur. - IIU tihi: ostcndit 
o<:rAViAN'UM CESAREM mortcm Virgilij dcflcvissc ct opus impcrfcctum, et man- 
dasse.j-ucTJB^LAiARRON-i.pactis ut librum suum corrigercnt nil.dc. juo .ad^ 
dcndo, sed solummodo dctrahendo in correctione operis Virgilij (3). 

V. 306-348 Hinc ego: Ab Hispauia in Equiunia transit quc Gailicum Insula est, 

ubi adinvcnit maconem scnem poetam calidc loqucntcm. - larisse : civitati 
Adrasti (4). 



▼. ao4-Ms (I) Arfinatis: PLAUTUS poeta adeo pAoper fuit qaod vix lucrabatur panem, et 

die laborabat in putrino et nocte scribehat. 

V. »33 - «73 [^'^1 ^'^ ^*'* rtUgio : istc fuit varro, illustrissimus phtlosnphus ct pocta, et fuit 

tempore Cesaris Tu^ij. et i^te Marcus Varo fuit mirahilissimus homo, ut testatur Tullius 
UL.Uhro fU Academicis; et iste fecit XLi libros de divinis et humants, xvi dc huroanis, 
leliqaof de divinis ; et pro roateria sua assampsit scribere accessum lasonis pro vellere 
aoreo. 

(3) Littquo virumi De LABERio, sive labeone, qui fuit miles strenaos armoram 
oesarts. ecc*. 

V. 374 - 3x« (3) [^^] Tcrtitts : I versi di adriano sono cosl riportati : Animula vagula blan- 

dala, hospes comesquc corporis, quo nunc abibis loco, Pallidula riglda nudula ? nec ut 
soles dabis iocos. 

V. 3*3 -336 [V] Ifttici pRUDEXTius, qui scripsit laudes de santis martirlbus et sichomachiam 

et arwdtMaiv. 

V. 336-348 (4) [C.B] bilbilisi habuit arum poetam, seu valrrii;»! martialem. 

[V] in menibus altcrx Claudianus alius poeta qui scripsit complantum nature. 
• Hincx AUSONIUS magnus poeta de Galia seu de equitania et vocatus est magnus 
ansonios et fuit val^e senex ac copiosus verborum. • Urbaniori Statius poeta de tho- 
losa qui scripsit prelium thebanum duorum fratrum et gesU .^chiUts. 

[L.E] Ifinc michi vHitcrrisi hic fujlt persius qui fuit de civitatem valterraram et 
erat iuvenis xxiirjor annorum valens et, tanquam fttciunt juvenes, voluit experiri suas 
vires fbrtiter et rigide. - Patricque in mcnibus alteri Islc fuit ciJiUhlANUS qui scripsit 
de Ruflfino homine vitioso et de laudibus Stiliconis (ruffinus fuit romanus) et etiam 
iste poeta composuit librum dc raptu proserpine. et fuit iste Claudbnus florentinus, 
ideo dicit: patric tncnibus. 
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[Egloga XI.] 



DuCy soror : hec est undecima cgloga quc « Galathea » dicitur et conti- 
nuatur ad prcccdenteni ; et dicitur a Calaihyn grcco sermone quod lac sonat 
et theos deus inde galathea, idcst candida dca; pcr quam intelligitur illa 
cara domina de qua in egloga prcccdcnti mcntioncm fccit. Introducuntur 
.autem tres coUocutoccs scu Nyobc, Fusca et Fulgida ca ipso x{uod.homo 
est animal irascibile, concupiscibilc et rationale. Cupit enim ipse pocta illam 
vivere et vidcre. Iiascitur cam mortuam ct qucritur. castigat ratio appcti- 
tum et Iracundiam. In pectore primc duc sunt; nam ex felle Irascibilitas 
ct ex epate concupiscentia trahit origincm. Ratio ia arce capitb supere- 
minet. dicitur Nyobc ab illa infclici Nyobe uxore Amphionis, de qua scribit 
ovidius I^xj Meth. Fusca, a materia circa quam versatur scpe. concupiscentia 
de turpibus est. Fulgida, quia nil rationc clarius. 

capisiris: quia fratres minorcs cordas fcruut cinctas, in quorum loco 
fuit Lauretta scpulta. - gilvos : Gilvus color est mcdius inter album et ni- 
grum. Vestes enim fratrum minorum mcdium colorcm tenent inter albuni 
et nigrum (i). 



[Egloga xn.] 



Ista est «conflictatio» nominata, cuius matcria est Bellum lohannis i ';:i 
Rcgis Francorum, quod fuit'anno ctatis ultime mcccxlvi et Adoardi R : ' 
Anglici. Qui sub istis introducuutur nominibus, seu Pan et Articus ; i 
grecum vocabulum est et cquivocum ad multa. hic autem Pan est i[. 
Rex Francorum, a Pan quod est totum, vcl a Pan deo pastorum. Nam ipsc 
Pastor supcr pastores, idest Rex super multos Rcges erat. Articus Angli- 
corum Rex erat, ab Arturo stclla septcntrionali sub qua Anglia est, vcl ab 



▼. s • xo (l) [Cr] Introdacantur tres persone. Et quia res est lugubris, ideo introducuntur 

maliebres, tanqamm genus pronum ad plorandum. 
^* "MS [Cr] co/ia houMi bonorum fratrum minorum: nam stant sub regula et obedicntia, 

sicat boves sab aratro. • fattuwi debcnt enim fratrcs esse sicut canes ad custodiam 

aainiaram, at canes pecudum. - iiie iocusi ubi sunt fratres. 
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arturo Troiano priino suc originis Rcgc. CoHocutorcs Multivolus (ct cst 
populus qui mulu vult) Et voluccr, ivicst fama, quia facilitcr movctur (i). 

V. 56-65 iroie: quia Rcgcs Anglic ab Arturo Rcgc Troiano habucrunt origincm, 

ct proptcrca sc cxtollcbant anglici. - pu^illnm : scu Karoli magni, Raynaldi 
ct aliorum fortissimorum Rcgum, principum Francic. 

▼. «6-soo eliisa Jeorwn: Jcccpu, quia promisit Rck Francic cxurgcrc in rccupe- 

ratiouem sanctc Icrhusalcm. - caiitim: infiJcIium Tartarorum. 

Frascisci Petrarce poete florentivi laureatc 
buccolicorcm^ liber expliot. 

FrANCISCI DE I MOKTEPOMTIAXO. 

Expleui corrigerc 20 Julij \ perusij 1)^4 deo gratias, Amen. 



(i) [C.B] Multivolus occipitur pro ipso domino francisco multa perscrutantc ut 
suum possit propositum obtinere. Et volucer ponitur pro quodam contendentc cum 
domino francisco de discordia inter regem francorum et regem anglie. Kt faustula 
accipitur pro ecclesia romana. 



OMISSIONI 

A pog. 134, Egloga VIII dopo il ▼. 69 fii oinmetso il veno : 

• Et giKOfcns acontta sotum et meatissimus auster. • 
Con a paj. 13$. Egloga IX dopo il v. 34 nuinca il veno : 

• A<lde repentinara rabiem torrentis iniqoi. • 

It codice VIII G. 7 d?lla Naz. di Napoli d.\ le segitenti varianti. che neired'»one dd testo non 
furono annotate a loro luogo : 

V 34 Dudum magnanimi quam quondam tempore fratren. Cfir. pag. 17 riga 36 

V 45 Ni qiM» .... Cfr. • to • 3 
VI 93 . . . Nempe hij Cfir. ib. 

X 96 Forte alijs .... ib. 
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